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Ē×तावना

आÆम-ȱवȈास इंसान के अंदर का यह भाव होता है ȱक आप जो भी हाȳसल करने के ȳलए तÆपर होते हƹ, उसे हाȳसल
कर सकते हƹ। आÆम-ȱवȈास समृǽ और मूÒयवान जीवन जीने के ȳलए एक अȱनवायµ तÆव है। बƓत स ेलोग अपनी
नौकरी, कारोबार, यहाँ तक ȱक ȱनजी Ɂज़ɞदगी मƶ कभी सफल नहƭ होते हƹ और इसका मु¸य कारण आÆम-ȱवȈास
नामक इस मु¸य तÆव कɡ कमी है। लोगǂ मƶ आÆम-ȱवȈास कɡ कमी ·यǂ होती है? एक आम कारण यह है ȱक वे
अपने जीवन कɡ शुƝआत मƶ ȱकसी गȱतȱवȲध मƶ असफल हो चुके हƹ, इसȳलए उनके मन मƶ यह डर रहता है ȱक यह
कहƭ दोबारा नहƭ हो जाए। Ơसरा कारण यह है ȱक Ơसरे लोग - अ·सर उनके ख़ुद के माता-ȱपता - ×कूल कɡ पढ़ाई
या Ơसरे ³ेčǂ मƶ उनके Ēदशµन से कभी संतुȌ नहƭ रहे थे, इसȳलए उनमƶ हीन भावना आ चुकɡ है।

बाक़ɡ लोगǂ ने सफलता का ×वाद तो चखा, लेȱकन कुछ समय बाद वे असफल हो गए। उÊहǂने असफलता को
Ȱदल पर ले ȳलया और इस वजह से उनके हर काम मƶ आÆम-ȱवȈास कɡ कमी Ȱदखाई देने लगी।

·या इस ेबदला जा सकता है? ज़ाȱहर है, इसे बदला जा सकता है। डॉ. जोसेफ़ मफ़ɧ इस पु×तक मƶ आÆम-
ȱवȈास कɡ कमी के इलाज का एक अचूक तरीक़ा बताते हƹ। यह उनके बƓत सारे पाठकǂ और ĜोताǓ के ȳलए
कारगर रहा है। यह आपके ȳलए भी कारगर होगा।

आÆम-ȱवȈास आÆम-सÏमान का अȴभȃ ȱह×सा है। अपने ȱनणµयǂ मƶ ȱवȈास हाȳसल करने से पहले आपको
ख़ुद पर ȱवȈास करना होगा। आपको सचमुच महसूस करना होगा ȱक आप मूÒयवान ȅȳǣ हƹ। आÆम-सÏमान के
ȱबना आपको यह ȱवȈास कैस ेहो सकता है ȱक आपके ȱनणµय सही हƹ?

अ·सर होता यह है ȱक हम अपने बारे मƶ जो सोचते हƹ, उससे äयादा परवाह हमƶ इस बात कɡ होती है ȱक Ơसरे
हमारे बारे मƶ ·या सोचते हƹ। बीसवƭ सदɟ के मÉयकाल मƶ धमµगुƝ और लेखक ȱवȳलयम बोटकर ने अपने पाठकǂ से
कहा था, “यह परवाह न करƶ ȱक ‘लोग’ आपके बारे मƶ ·या सोचते हƹ। वे आपका अȱत आकलन या कम आकलन
कर सकते हƹ! जब तक उÊहƶ आपके स¼चे मूÒय का पता चल,े तब तक आपकɡ सफलता मु¸यतः इस बात पर
ȱनभµर करती ह ैȱक आप ख़ुद के बारे मƶ ·या सोचते हƹ और आपको ख़ुद पर ȱकतना ȱवȈास है। अगर कोई आप पर
यक़ɡन नहƭ करे, तब भी आप सफल हो सकते हƹ, लेȱकन अगर आप ख़ुद पर यक़ɡन नहƭ करते हƹ, तो आप कभी
सफल नहƭ हो पाएगेँ।”

इस पु×तक मƶ डॉ. मफ़ɧ आपको Ȱदखाएगेँ ȱक ख़ुद के बारे मƶ अपनी नकाराÆमक भावनाǓ से कैस ेउबरा जाता
है। वे बताएगेँ ȱक आÆम-सÏमान और आÆम-ȱवȈास को बढ़ाने या पाने के ȳलए आपके अवचेतन मन कɡ ĒोĀाȾमɞग
मƶ Ēाथµना कैसे मदद कर सकती है।

आप कह सकते हƹ ȱक आप Ēाथµना को आज़माकर देख चुके हƹ - यह आपके ȳलए काम नहƭ करती है।
दरअसल, आÆम-ȱवȈास कɡ कमी और बƓत äयादा कोȳशशǂ कɡ वजह से आपको आपकɡ Ēाथµना का जवाब नहƭ
Ȳमला है। अवचेतन मन कɡ कायµĒणाली को पूरी तरह नहƭ समझ पाने के कारण कई लोग अपनी Ēाथµना का जवाब



पाने मƶ ख़ुद बाधक बन जाते हƹ। जब आप जान जाते हƹ ȱक आपका मन कैसे काम करता ह,ै तो आपमƶ आÆम-
ȱवȈास आ जाता है। हमेशा याद रखƶ ȱक जब भी आपका अवचेतन मन ȱकसी ȱवचार को ×वीकार करता ह,ै तो वह
इस पर तुरंत ही काम शुƞ कर देता ह।ै इस उǿेÕय को पूरा करने के ȳलए यह अपने सभी शȳǣशाली संसाधनǂ का
इ×तेमाल करता है और आपके äयादा गहरे मन के सभी मानȳसक तथा आÉयाȹÆमक ȱनयमǂ को गȱतशील कर देता
है। ȱनयम हमेशा काम करता है, चाहे ȱवचार अ¼छे हǂ या बुरे। फल×वƞप अगर आप इसका नकाराÆमक तरीक़े से
इ×तेमाल करते हƹ, तो इससे आपको परेशानी, असफलता और Ɵȱवधा Ȳमलेगी। जब आप इसका सृजनाÆमक तरीक़े
से इ×तेमाल करते हƹ, तो आपको मागµदशµन, ×वतंčता और मानȳसक शांȱत Ȳमलेगी।

सही जवाब अवÕय Ȳमलता है, लेȱकन तभी जब आपके ȱवचार सृजनाÆमक हǂ, जब आप असीȲमत के साथ
एकाकार हǂ - जब आपके मन मƶ सभी के Ēȱत Ēेम और सǻाव हो। इसस ेयह पूरी तरह ×पȌ हो जाता ह ै ȱक
आपको असफलता से उबरने के ȳलए ȳसफ़µ  एक काम करना ह ै- आप इसी समय सफलता कɡ वा×तȱवकता को
महसूस करके अपने ȱवचार या आĀह को अपने अवचेतन मन तक पƓँचा दƶ। आपके मन का ȱनयम बाक़ɡ का काम
ख़ुद कर लेगा। आ×था और ȱवȈास के साथ आĀह करƶ, अपने अवचेतन को कमान सँभालने दƶ और जवाब Ȳमल
जाएगा।

“मƹ बƓत कड़ी कोȳशश कƞँगा,” यह कहकर यȰद आप मानȳसक दबाव या शȳǣ का इ×तेमाल करते हƹ, तो
आपको पȯरणाम कभी नहƭ Ȳमलƶगे। आपका अवचेतन मन दबाव पर Ēȱतȱþया नहƭ करता ह।ै यह तो आपके
ȱवȈास या चेतन मन कɡ ×वीकृȱत पर Ēȱतȱþया करता है। हो सकता ह ै ȱक आप ऐसे कथनǂ कɡ वजह से भी
असफल रह ेहǂ, “पȯरȮ×थȱतयाँ बदतर हो रही हƹ; मुझ ेकभी कोई जवाब नहƭ Ȳमलेगा; मुझे बाहर ȱनकलने का कोई
रा×ता नज़र नहƭ आ रहा है; यह ȱनराशाजनक ह;ै मुझ ेसमझ नहƭ आ रहा ह ैȱक ·या कƞँ; मƹ बुरी तरह उलझा Ɠआ
Ɣँ।” जब आप ऐसी बातƶ करते हƹ, तो आपको अपने अवचेतन मन कɡ तरफ़ स ेकोई Ēȱतȱþया या सहयोग नहƭ
Ȳमलता है। आप Ƚकɞकतµȅȱवमूढ़ सैȱनक जैसे होते हƹ, जो उसी जगह पर खड़ा रहता ह।ै आप न तो आगे जाते हƹ, न
ही पीछे जाते हƹ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, आप कहƭ नहƭ पƓँच पाते हƹ।

आपका अवचेतन मन हमेशा सबसे Ēबल ȱवचार से ȱनयंȱčत होता है। आपका अवचेतन दो ȱवरोधी ȱवचारǂ मƶ
से äयादा शȳǣशाली ȱवचार को चुनता ह।ै Ēयासहीन तरीक़ा बेहतर होता है। अगर आप कहते हƹ, “मƹ आÆम-
ȱवȈास चाहता तो Ɣँ, लेȱकन यह मुझमƶ नहƭ आ सकता; मƹ बƓत कड़ी कोȳशश करता Ɣ;ँ मƹ ख़ुद को Ēाथµना करने
के ȳलए ȱववश करता Ɣँ; मƹ अपनी समूची इ¼छाशȳǣ का इ×तेमाल करता Ɣ,ँ” तो आपको अहसास होना चाȱहए ȱक
आपका अȱत Ēयास ही आपकɡ ग़लती ह।ै इ¼छाशȳǣ का इ×तेमाल करके अपने अवचेतन मन को मजबूर करने कɡ
कभी कोȳशश नहƭ करƶ ȱक यह आपके ȱवचार को ×वीकार कर ल।े ऐसी कोȳशश हमेशा नाकाम होती है। इसी वजह
से यह होता है ȱक आप ȵजसके ȳलए Ēाथµना करते हƹ, आपको उसकɡ ȱवपरीत चीज़ƶ Ȳमलती हƹ।

शांत मन से काम होता है। शांȱत और ȱवȈास मƶ ही आपकɡ शȳǣ ह;ै शȳǣ संसार कɡ पȯरȮ×थȱतयǂ पर
ȱवचȳलत होने, आंदोȳलत होने और खौलती कड़ाही बनने मƶ ȱनȱहत नहƭ है। आप संसार को तो नहƭ बदल सकते,
लेȱकन आप ख़ुद को बदल सकते हƹ। हो सकता है ȱक आप लोगǂ के कामǂ को नापसंद करते हǂ। ȱनȴȆत ƞप से
लोग लूटमार, बलाÆकार, हÆया जैसी चीज़ǂ को नापसंद करते हƹ। आप वह सवµĜेȎ करते हƹ, जो आप कर सकते हƹ।
आप नेताǓ को पč ȳलखते हƹ, मतदान करते हƹ, पुȳलस के साथ सहयोग करते हƹ आȰद। सबसे अहम बात ह ैअपने
ख़ुद के मन को शांत रखना। इस ेअसीȲमत के साथ एकƞप रखƶ, ·यǂȱक आंदोलन, उथल-पुथल, ȱवǼेष, नफ़रत
और þोध से सम×याए ँनहƭ सुलझती हƹ। उनसे तो पȯरȮ×थȱतयाँ बदतर होती हƹ। इस तरह आप सामूȱहक मन मƶ
äयादा ȱवषैल ेपदाथµ, äयादा गंदगी भर देते हƹ। आप भलाई स ेäयादा नुक़सान कर रहे हƹ।

यȰद आपके मन मƶ अशांȱत या खलबली ह,ै तो आप ȱकसी कɡ कोई मदद नहƭ कर सकते। न ȳसफ़µ  आपमƶ
आÆम-सÏमान और आÆम-ȱवȈास कɡ कमी होती है, बȮÒक आप एक ख़राब साथी, ख़राब ȱपता और ख़राब
सहकमƮ भी होते हƹ। अपनी सम×याǓ स े ȱनबटने मƶ आप ȱकतने सफल होते हƹ, यह आपकɡ शांȱत, Ȯ×थरता,
मानȳसक शांȱत, संतुलन के अहसास, अंतơµȱȌ के अहसास और इस अहसास के सीधे अनुपात मƶ होती है ȱक
आपके भीतर एक असीम Ē´ा ह।ै यह मागµदशµन व Ȱदशा देती है, आपके सामने आदशµ योजना पेश करती ह ैऔर
आपको Ȱदखाती है ȱक आपको ȱकस राह पर चलना चाȱहए।

ईȈर आपके भीतर जीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान ह।ै यह संसार कɡ एकमाč सृजनाÆमक शȳǣ ह।ै यह एक



शȳǣ है। दो या तीन या हज़ार शȳǣयाँ नहƭ हƹ; ȳसफ़µ  एक ह ै- आप इस ेईȈर, अÒलाह या ĔȒ कह सकते हƹ। ȳसफ़µ
एक ही शȳǣ ह,ै ȳसफ़µ  एक ही सृजनाÆमक शȳǣ ह।ै आपका ȱवचार सृजनाÆमक है; इसȳलए अगर आप अ¼छा
सोचते हƹ, तो अ¼छा पȯरणाम Ȳमलेगा और अगर आप बुरा सोचते हƹ, तो बुरा पȯरणाम Ȳमलेगा। अगर आप कमी और
ज़ƞरत के बारे मƶ सोचते हƹ, तो कमी और ज़ƞरत का ही पȯरणाम Ȳमलेगा। अगर आप ईȈर कɡ दौलत के बारे मƶ
सोचते हƹ, तो दौलत Ȳमलेगी। आपका ȱवचार सृजनाÆमक होता ह।ै ȳसफ़µ  एक ही अभौȱतक शȳǣ ह,ै ȵजसे आप
जानते हƹ और यह ईȈर है।

आपको कौन शाȳसत या ȱनयंȱčत करता ह?ै अपने बारे मƶ आपके आकलन, आपके ÍलूȽĒɞट और आपके
ȱवȈास ही आपको ȱनयंȱčत करते हƹ। आपके बारे मƶ ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ का ȱवȈास नहƭ, बȮÒक अपने बारे मƶ
आपका ख़ुद का ȱवȈास। अगर कोई आपसे कहता है, “आप असफल हƹ; आप कभी कुछ नहƭ बन पाएगेँ,” तो
·या करƶ? ख़ुद स ेकहƶ, “मƹ जीतने और सफल होने के ȳलए पैदा Ɠआ Ɣ।ँ मƹ सफल होकर रƔँगा। मƹ उÒलेखनीय और
अनूठे तरीक़े स ेसफल होने जा रहा Ɣ।ँ सवµशȳǣमान कɡ शȳǣ मेरे भीतर Ēवाȱहत होती ह।ै” जब भी कोई ȅȳǣ
आपस ेकहता ह ैȱक आप असफल होने जा रहे हƹ, तो आपको कभी असफल न होने वाली सवµशȳǣमान शȳǣ मƶ
अपने ȱवȈास को मज़बूत बनाने का अवसर Ȳमलता ह।ै Ơसरे शÍदǂ मƶ, आपको जागना होता ह ैऔर लोगǂ को दोष
देना छोड़ना होता है। पȯरȮ×थȱतयǂ को दोष देना छोड़ दƶ। दोष देने के ȳलए आपके ȳसवा और कोई है ही नहƭ।
ȱनȴȆत ƞप स,े असफलताए ँȲमलƶगी, लेȱकन इसका यह मतलब नहƭ है ȱक आप असफल हो गए हƹ। आपके भीतर
असफलता को उलटने तथा सफलता कɡ ओर बढ़ने कɡ सृजनाÆमक शȳǣ ह।ै कोई Ơसरा ȅȳǣ आपको ȱनयंȱčत
नहƭ करता है। जब आप अनुमȱत देते हƹ, तभी Ơसरे ȅȳǣ मƶ आपस ेचालाकɡ स ेकाम ȱनकालने कɡ शȳǣ होती ह।ै

Ȳमलने वाली हर सफलता के साथ आपके भीतर आÆम-ȱवȈास बढ़ता ह।ै कभी-कभार कɡ असफलता के
बावजूद आपका आÆम-ȱवȈास बढ़ता रहता है, ·यǂȱक आप जानते हƹ ȱक ईȈर कɡ सृजनाÆमक शȳǣ अब भी
आपके साथ है और आप इसमƶ तथा ख़ुद मƶ ȱवȈास करते हƹ।

आप वही हƹ, जो आप सोचते हƹ ȱक आप हƹ। आपके मन मƶ अपनी जो छȱव ह,ै उसी के अनुƞप आप ख़ुद को
बनाते हƹ। आÆम-सÏमान तथा आÆम-ȱवȈास और कुछ नहƭ, बȮÒक ख़ुद के बारे मƶ आपकɡ छȱव का Ē³ेपण है। जब
आप शȳǣशाली सकाराÆमक आÆम-छȱव क़ायम रखते हƹ, तो आप äयादा ख़ुश और äयादा सफल हǂगे; एक ऐसा
इंसान, जो राह कɡ बाधाǓ को लाँघने मƶ स³म है - चाहे वे ȱकतनी ही मुȹÕकल हǂ - और उन लÛयǂ को हाȳसल
करने मƶ स³म ह,ै जो आपने अपने ȳलए तय ȱकए हƹ।



संपादक कɥ ओर से

जागƶ और ȵजए!ँ कोई भी Ɵखी होने के ȳलए अȴभशËत नहƭ है। कोई भी डर और Ⱦचɞता से परेशान होने, ग़रीब रहने,
बीमारी का कȌ भोगने और ȱतर×कृत व हीन महसूस करने के ȳलए अȴभशËत नहƭ है। ईȈर ने सभी इंसानǂ को
अपनी छȱव मƶ बनाया है और उसने हमƶ ȱवपȳǶ से उबरने तथा ख़ुशी, सौहादµ, ×वा×Çय व समृȵǽ हाȳसल करने कɡ
शȳǣ दɟ ह।ै

अपने जीवन को समृǽ बनाने कɡ शȳǣ आपके भीतर है! यह कैस ेकरना है, इसमƶ कोई रह×य जैसी बात नहƭ
है। यह हज़ारǂ वषǄ से ȳसखाया गया है, ȳलखा गया है और इस पर अमल भी ȱकया गया है। यह आपको Ēाचीन
दाशµȱनकǂ कɡ पु×तकǂ मƶ Ȳमलेगा। यह यƔदɟ धमµĀंथǂ मƶ है, ईसाई धमµĀंथǂ मƶ है, यूनानी दाशµȱनकǂ के लेखन मƶ है,
क़ɭ रान मƶ है, बौǽ धमµ के सूčǂ मƶ है, ȽहɞƟǓ कɡ भगवǹɟता मƶ है और कÊòयूȳशयस व लाओ Æस ेके लेखन मƶ है। और
तो और, यह आधुȱनक मनोवै´ाȱनकǂ और धमµशाȸ×čयǂ के लेखन मƶ भी है।

यह डॉ. जोसेफ़ मफ़ɧ के दशµन का आधार है, जो बीसवƭ सदɟ के महान Ēेरक लेखकǂ और वǣाǓ मƶ से एक
हƹ। वे ȳसफ़µ  धमµगुƝ ही नहƭ थे, बȮÒक धमµĀंथǂ कɡ आधुȱनक ȅा¸या के ³ेč कɡ एक Ēमुख ह×ती भी थे। वे लॉस
एजंेȳलस मƶ चचµ ऑफ़ Ȳडवाइन साइंस के Ȳमȱन×टर-डायरे·टर थे, जहाँ हर रȱववार 1,300-1,500 लोग उनके
Ēवचन और ȅा¸यान सुनने आते थे। लाखǂ लोग उनका दैȱनक रेȲडयो कायµþम सुनते थे। उÊहǂने 40 से अȲधक
पु×तकƶ  ȳलखƭ। द पावर ऑफ़ द सबकॉÊशस माइंड उनकɡ सबस े Ēȳसǽ पु×तक थी, जो 1963 मƶ पहली बार
Ēकाȳशत Ɠई और तुरंत बे×टसेलर बन गई। इसे सवµĜेȎ ×व-सहायता मागµदɋशɞकाǓ मƶ से एक माना गया। पूरे
संसार मƶ इसकɡ करोड़ǂ Ēȱतयाँ ȱबक चुकɡ हƹ और आज भी ȱबक रही हƹ।

इस पु×तक कɡ सफलता के बाद डॉ. मफ़ɧ ने कई देशǂ मƶ हज़ारǂ लोगǂ के सामने ȅा¸यान Ȱदए। अपने
ȅा¸यानǂ मƶ उÊहǂने बताया ȱक वा×तȱवक लोगǂ ने उनकɡ अवधारणाǓ के ȱनȴȆत पहलुǓ पर अमल करके ȱकस
तरह अपने जीवन का कायाकÒप कर ȳलया है। अपने ȅा¸यानǂ मƶ उÊहǂने ȅवहाȯरक मागµदशµन Ȱदया ȱक लोग
अपने जीवन को कैस ेसमृǽ बना सकते हƹ।

डॉ. जोसेफ़ मफ़ɧ नव ȱवचार आंदोलन के Ēवतµक थे। यह आंदोलन कई दाशµȱनकǂ और गहन Ⱦचɞतकǂ ने
उȃीसवƭ सदɟ के अंत और बीसवƭ सदɟ के Ēारंभ मƶ शुƞ ȱकया था, ȵजÊहǂने इस ³ेč का अÉययन ȱकया और जीवन
को देखने के एक तरीक़े के बारे मƶ ȅा¸यान Ȱदए, ȳलखा तथा अÎयास ȱकया। हम ȵजस तरह सोचते और जीते हƹ,
उसके Ēȱत एक अभौȱतक, आÉयाȹÆमक और ȅवहाȯरक नीȱत का ȲमĜण करके उÊहǂने हमारी मनचाही चीज़
हाȳसल करने का रह×य उजागर ȱकया।

यह दशµन पारंपȯरक अथµ मƶ धमµ नहƭ था। यह तो ȱकसी äयादा ऊँचे अȹ×तÆव, शाȈत उपȮ×थȱत, ईȈर मƶ ȱबना
शतµ के ȱवȈास पर आधाȯरत था। इस े“नव ȱवचार” और “नई सÎयता” जैस ेकई अलग-अलग नामǂ से बुलाया
गया।



नव ȱवचार या नई सÎयता के Ēवतµकǂ ने जीवन के बारे मƶ नए ȱवचार और नए तरीक़े बताए, ȵजनस ेäयादा
आदशµ पȯरणाम Ȳमलते हƹ। उनकɡ सोच इस अवधारणा पर आधाȯरत है ȱक मानव आÆमा सवµȅापी तÆव के
आȮÅवक मȹ×तÖक स ेजुड़ी है, जो हमारे जीवन को आपूɉतɞ के सवµȅापी ȱनयम स ेजोड़ता ह ैऔर हमारे पास यह
शȳǣ है ȱक हम अपने जीवन को समृǽ करने के ȳलए इसका इ×तेमाल करƶ। अपने लÛय हाȳसल करने के ȳलए हमƶ
इसकɡ Ȱदशा मƶ काम करना चाȱहए और इस तरह हम मानव जाȱत के काँटǂ और Ȱदल के ददµ सहन कर सकते हƹ।
हम ये सारी चीज़ƶ ȳसफ़µ  तभी कर सकते हƹ, जब हम उस ȱनयम को खोज लƶ और समझ लƶ, जो ईȈर ने अतीत मƶ
पहेȳलयǂ मƶ ȳलखा था।

नव ȱवचार कɡ अवधारणा का सार इन शÍदǂ मƶ ȅǣ ȱकया जा सकता है:

आप जो चाहते हƹ, वह बन सकते हƹ

हम जो हाȳसल करते हƹ और जो हाȳसल नहƭ कर पाते हƹ, वह हमारे ख़ुद के ȱवचारǂ का ĒÆय³ पȯरणाम है। यह
Êयायपूणµ ढंग स ेȅवȮ×थत सृȱȌ है, जहाँ संतुलन हटने का मतलब पूणµ ȱवनाश होगा, इसȳलए हमारी ȅȳǣगत
ȵज़Ïमेदारी पूरी है। हमारी कमज़ोȯरयाँ और शȳǣयाँ, शुǽता और अशुǽता ȳसफ़µ  हमारी हƹ और कभी ȱकसी Ơसरे
ȅȳǣ कɡ नहƭ हƹ। वे ȱकसी Ơसरे के नहƭ, बȮÒक हमारे ही Ǽारा लाई जाती हƹ। वे कभी ȱकसी Ơसरे के नहƭ, बȮÒक
ȳसफ़µ  हमारे Ǽारा ही बदली जा सकती हƹ। हमारी सारी ख़ुशी और Ɵख अंदर स ेआते हƹ। जैसा हम सोचते हƹ, वैस ेही
हम होते हƹ; जैसा हम सोचना जारी रखते हƹ, वैस ेही हम बने रहते हƹ। ऊपर उठने, जीतने और सफलता हाȳसल
करने का एकमाč तरीक़ा यह है ȱक हम अपने ȱवचारǂ को ऊपर उठा लƶ। एकमाč कारण हमारे कमज़ोर, दɟन-हीन
और Ɵखी बने रहने का एकमाč कारण यह होगा ȱक हम अपने ȱवचारǂ को ऊपर उठाने स ेइंकार कर दƶ।

हमारी उपलȮÍधयाँ - चाहे वे ȅवसाय मƶ हǂ, बौȵǽक जगत मƶ हǂ या आÉयाȹÆमक जगत मƶ - ȱनȴȆत और
ȱनदƷȳशत ȱवचार का पȯरणाम हƹ। उन पर भी वही ȱनयम लागू होता ह ैऔर उनका तरीक़ा भी वही है; इकलौता अंतर
हाȳसल करने वाली व×तु मƶ ȱनȱहत ह।ै जो लोग कम हाȳसल करना चाहते हƹ, उÊहƶ कम Æयाग करना होगा; जो लोग
äयादा हाȳसल करना चाहते हƹ, उÊहƶ äयादा Æयाग करना होगा; जो लोग बƓत äयादा हाȳसल करना चाहते हƹ, उÊहƶ
बƓत äयादा Æयाग करना होगा।

नव ȱवचार का अथµ है नया जीवन: एक ऐसी जीवनशैली, जो äयादा ×व×थ और äयादा सुखद है, साथ ही हर
संभव तरीक़े और अȴभȅȳǣ मƶ äयादा संतुȱȌदायक भी है।

“नव जीवन” युगǂ पुराने, सवµȅापी मानȳसक ȱनयमǂ पर आधाȯरत ह।ै यह हर ȅȳǣ के ƕदय तथा मȹ×तÖक के
भीतर कɡ असीम आÉयाȹÆमकता के तरीक़े पर भी आधाȯरत ह।ै

दरअसल नव ȱवचार मƶ कुछ भी नया नहƭ है, ·यǂȱक मानव जाȱत ȵजतना ही Ēाचीन ह।ै यह हमारे ȳलए नया तब
है, जब हम जीवन के सÆय ऐसे खोजƶ, जो हमƶ ग़रीबी, सीमा और Ɵख स े मुǣ करते हƹ। उस पल, नव ȱवचार
आंतȯरक सृजनाÆमक शȳǣ, मȹ×तÖक-ȳसǽांत कɡ बारंबार ȅापक होती जागƞकता बन जाता ह।ै यह बनने, करने
और हमारी äयादा ȅȳǣगत व नैसɉगɞक यो¹यताǓ, Ɲझानǂ व गुणǂ को अȲधक ȅǣ करने कɡ हमारी दैवी ³मता
कɡ जागƞकता बन जाता है। मȹ×तÖक-ȳसǽांत के ȳलए कƶ ď ȽबɞƟ यह ह ैȱक नए ȱवचार, नज़ȯरये और ȱवȈास नई
पȯरȮ×थȱतयाँ बनाते हƹ: “हमारे ȱवȈासǂ के अनुƞप ही हमारे ȳलए ȱकया जाता ह।ै” अ¼छा, बुरा, तट×थ। नव ȱवचार
का सार हमारे मȹ×तÖक का सतत नवीनीकरण है, ताȱक हम उसे साȱबत कर सकƶ , जो अ¼छा ह,ै जो ×वीकारणीय है
और जो ईȈर कɡ आदशµ इ¼छा है।

साȱबत करना ȱवȈसनीय ´ान और अनुभव के आधार पर यक़ɡन के साथ जानना ह।ै नव ȱवचार के सÆय
ȅावहाȯरक हƹ, Ēदɋशɞत करने मƶ आसान हƹ और हर एक कɡ उपलȮÍध के ³ेč के भीतर हƹ - अगर जब वह इसका
चुनाव करे।

ज़ƞरत ȳसफ़µ  खुले Ȱदमाग़ और इ¼छुक ƕदय कɡ है: जो पुराने सÆय को नए व ȴभȃ ढंग स ेसुनने के Ēȱत खुला
हो, पुराने, दȱकयानूसी ȱवȈासǂ को बदलने व हटाने का इ¼छुक हो और नए ȱवचारǂ तथा अवधारणाǓ को ×वीकार
करने का इ¼छुक हो - जीवन कɡ äयादा ऊँची ơȱȌ होना या भीतर उपचारक उपȮ×थȱत होना।

हमारे मȹ×तÖक का नवीनीकरण ही नव ȱवचार का पूरा उǿेÕय और अÎयास ह।ै इस ȱनरंतर, दैȱनक नवीनीकरण



के ȱबना कोई बदलाव नहƭ आ सकता। असली नव ȱवचार नए नज़ȯरये को पूरी तरह ×थाȱपत करता ह,ै जो “अȲधक
समृǽ जीवन” को Ēेȯरत करता ह ैऔर हमƶ दाȶख़ल होने मƶ समथµ बनाता ह।ै

हमारे भीतर चुनाव करने, ȱनणµय लेने और करने कɡ पूणµ ×वतंčता ह ै- अनुसरण करने या कायाकÒप करने कɡ।
अनुसरण करने का मतलब है उसके अनुसार जीना, जो पहले हो चुका है या ȵजसे पहल ेƞप Ȱदया जा चुका ह,ै जो
Ȱदखता है और हमारी ख़ुद कɡ इंȰďयǂ, ȱवचारǂ, राय, ȱवȈासǂ और Ơसरǂ के फ़रमानǂ के ȳलए ×पȌ ह।ै अनुसरण
करने का मतलब ह ै “वतµमान ³णभंगुर और अȮ×थर पȯरȮ×थȱतयǂ के अनुसार” जीना और संचाȳलत होना।
“अनुसरण” का आशय ह ैȱक हमारे वतµमान पȯरवेश का एक ×वƞप है और हम इसके अȹ×तÆव स ेइंकार नहƭ करते
हƹ और हमƶ ऐसा करना भी नहƭ चाȱहए। हमारे चारǂ ओर अÊयाय, अनुȲचत चीज़ƶ और असमानताए ँहƹ। हम कई बार
उनमƶ ख़ुद को संल¹न पा सकते हƹ और हमƶ साहस तथा ईमानदारी स ेउनका सामना करना चाȱहए तथा अपने पास
मौजूद अखंडता व बुȵǽमानी के साथ उÊहƶ हल करने कɡ सवµĜेȎ कोȳशश करनी चाȱहए।

संसार आम तौर पर यह मानता और ȱवȈास करता है ȱक हमारा पȯरवेश हमारी वतµमान Ȯ×थȱत और पȯरȮ×थȱत
का पȯरणाम है - ȱक ×वाभाȱवक Ēȱतȱþया और ĒवृȳǶ यह है ȱक वतµमान को चुपचाप ×वीकार करने कɡ अव×था मƶ
ȱफसला जाए। यह सबसे बुरे ȱक़×म का अनुसरण है: पराजयवाद कɡ चेतना। सबसे बुरी बात, यह ख़ुद का ओढ़ा
Ɠआ ह।ै इसमƶ बाहरी, Ēकट अव×था को सारी शȳǣ और Éयान Ȱदया जा रहा ह।ै बाहरी पȯरवेश, माहौल और अतीत
- चयन और ȱनणµय Ǽारा - मȹ×तÖक कɡ सृजनाÆमक शȳǣ और कÒपना शȳǣ कɡ कायµशैली के अभाव कɡ वजह से
हमारे लÛयǂ और आकां³ाǓ कɡ ओर ȱनदƷȳशत होता ह।ै नव ȱवचार मȹ×तÖक के नवीनीकरण पर ज़ोर देता ह।ै यह
जीवन मƶ अपनी ȵज़Ïमेदारी को पहचानने और ×वीकार करने पर ज़ोर देता है - उन सÆयǂ पर Ēȱतȱþया करने कɡ
हमारी क़ाȱबȳलयत पर, ȵजसे अब हम जानते हƹ।

युȱनटɟ ×कूल ऑफ़ ȱþȴȆएȱनटɟ के सह-सं×थापक चाÒसµ ȱफ़लमोर नव ȱवचार के सबसे सȱþय व Ēभावी
ȳश³कǂ मƶ स ेएक थे और वे ȅȳǣगत उǶरदाȱयÆव मƶ ơढ़ ȱवȈास करते थे। अपनी पु×तक द ȯरवीȿलɞग वडµ मƶ
उÊहǂने ȳलखा था (सरल भाषा मƶ और ȱबना ȱकसी वा·छल के), “हमारी चेतना हमारा वा×तȱवक पȯरवेश ह।ै बाहरी
पȯरवेश हमेशा हमारी चेतना के अनुƞप होता है।”

जो भी ȵज़Ïमेदारी को ×वीकार करने का इ¼छुक और खुला है, उसने कायाकÒप शुƞ कर Ȱदया ह ै- मȹ×तÖक का
नवीनीकरण, जो हमƶ अपने कायाकÒपकारी जीवन मƶ सहभागी बनने मƶ स³म बनाता है। “कायाकÒप” का अथµ है:
“एक पȯरȮ×थȱत या अव×था से Ơसरी मƶ बदलना।” यह गुणवǶा कɡ ơȱȌ से बेहतर और äयादा संतुȱȌदायक ह।ै
“अभाव स ेĒचुरता तक, एकाकɡपन स ेसाहचयµ तक, सीमा स ेपूणµता तक, बीमारी स ेआदशµ ×वा×Çय तक” - इस
आंतȯरक बुȵǽमǶा और शȳǣ के ज़ȯरये, हमारे भीतर कɡ उपचारक उपȮ×थȱत के ज़ȯरये।

यह सच ह ैȱक हम कुछ चीज़ǂ को नहƭ बदल सकते: Āहǂ कɡ गȱत, मौसम के पȯरवतµन, समुď और ¾वार-भाटे
का आकषµण, और सूयµ का उगते और डूबते Ɠए Ȱदखना। न ही हम ȱकसी Ơसरे के मन और ȱवचार को बदल सकते
हƹ - लेȱकन हम ख़ुद को बदल सकते हƹ। आपकɡ मानȳसक गȱतȱवȲध, कÒपना और आपकɡ इ¼छा शȳǣ को कौन
रोक सकता ह ैया कौन बाȲधत कर सकता है? ȳसफ़µ  आप ही ȱकसी Ơसरे को यह शȳǣ दे सकते हƹ। आप अपने
मȹ×तÖक का नवीनीकरण करके कायाकÒप कर सकते हƹ। “यह एक नए जीवन कɡ कंुजी है। आपका मȹ×तÖक एक
ȯरकॉɖडɞग मशीन है और आपके Ǽारा ×वीकार ȱकए गए सारे ȱवȈास, छाप, राय और ȱवचार आपके äयादा गहरे,
अवचेतन मन पर छाप छोड़ते हƹ। लेȱकन आप अपने मȹ×तÖक को बदल सकते हƹ। आप इसी समय अपने मन को
उदाǶ और ईȈरीय ȱवचारǂ स ेभर सकते हƹ। इस तरह आप ख़ुद को भीतर कɡ असीम आÆमा के सामंज×य मƶ ला
सकते हƹ। सǅदयµ, Ēेम, शांȱत, बुȵǽमǶा, सृजनाÆमक ȱवचारǂ का दावा करƶ और असीम इसी के अनुƞप Ēȱतȱþया
करेगा तथा आपके मȹ×तÖक, शरीर और पȯरȮ×थȱतयǂ का कायाकÒप कर देगा। आपका ȱवचार आपकɡ आÆमा,
आपके शरीर और भौȱतक जगत के बीच का माÉयम ह।ै”

कायाकÒप तब शुƞ होता ह,ै जब हम उन गुणǂ पर मनन करते हƹ, सोचते हƹ और अपनी मानȳसकता मƶ सोखते
हƹ, ȵजनका हम अनुभव करना चाहते हƹ और ȵजÊहƶ हम ȅǣ करना चाहते हƹ। सैǽांȱतक ´ान अ¼छा और ज़ƞरी ह।ै
हमƶ यह जानना चाȱहए ȱक हम ·या कर रहे हƹ और ·यǂ कर रहे हƹ। बहरहाल, वा×तȱवक कायाकÒप पूरी तरह से
अंदƞनी उपहारǂ को Ēेȯरत सȱþय करने पर ȱनभµर करता है - वे अơÕय, अमूतµ और आÉयाȹÆमक शȳǣयाँ, जो हममƶ
स ेĒÆयेक को पूरी तरह दɟ गई ह।ै



यह, और ȳसफ़µ  यही, अतीत के Ɵख और कȌ के बंधनǂ व दावǂ को अंततः पूरी तरह स ेतोड़ और घोल देता है।
इसके अलावा, यह Ȱदल के घावǂ और भावनाÆमक ददµ का उपचार करता ह।ै हम सभी मानȳसक शांȱत चाहते हƹ
और हमƶ इसकɡ ज़ƞरत होती ह ै- जो सबसे बड़ा उपहार है - ताȱक हम इस ेअपने पȯरवेश मƶ ला सकƶ । मानȳसक
और भावनाÆमक ơȱȌ से दैवी शांȱत पर मनन करƶ। कÒपना करƶ ȱक यह हमारे ȰदलोȰदमाग़ मƶ भर रही ह,ै हमारे पूरे
अȹ×तÆव मƶ सराबोर हो रही ह।ै “सबसे पहले कहƶ, शांȱत इस घर मƶ आए।”

अगर आप शांȱत के अभाव, असामंज×य, Ɵख और मनमुटाव पर मनन करते रहƶ, और ȱफर शांȱत Ȳमलने कɡ
उÏमीद करƶ, तो यह तो वैसा ही है, जैसे ȱक आप सेवफल का बीज बोए ँऔर नाशपाती के फल Ȳमलने कɡ उÏमीद
करƶ। इसमƶ कोई समझदारी नज़र नहƭ आती है; यह तकµ  के सारे बोध का उÒलंघन कर देता ह।ै लेȱकन संसार का
यही तरीक़ा ह।ै

इस ेहाȳसल करने के ȳलए हमƶ अपने मȹ×तÖक को बदलने के तरीक़े खोजने चाȱहए। फल×वƞप नवीनीकरण
तथा कायाकÒप होगा और ×वाभाȱवक पȯरणाम के ƞप मƶ होगा। यह वांछनीय और आवÕयक ह ै ȱक हम अपने
जीवन का कायाकÒप कर दƶ, संसार के तरीक़े का अनुसरण करना छोड़ दƶ। यानी पहले हो चुकɤ या Ēकट घटनाǓ
के अनुसार चयन या फ़ैसला नहƭ करƶ - और भौȱतक घटना के पीछे के कारण को तय करना शुƞ करƶ - और मानव-
ȱनɊमɞत ȳसǽांतǂ, ƞȰढ़यǂ और ȯरवाज़ǂ के बजाय गूढ़, असली नव ȱवचार के आंतȯरक ³ेč मƶ दाȶख़ल हो जाए।ँ

मेटाȱफ़ȵज़कल शÍद आधुȱनक, संगȰठत आंदोलन का पयाµय बन चुका है। इसका इ×तेमाल सबसे पहले अर×तू
ने ȱकया था। कुछ लोग मेटाȱफ़ȵज़·स को उनका महानतम Āंथ भी कहते हƹ, जो उनका 13वाँ वॉÒयूम था।
शÍदकोश कɡ पȯरभाषा है: “Ēाकृȱतक ȱव´ान स ेपरे; ȱवशुǽ अȹ×तÆव का ȱव´ान।” मेटा का अथµ ह ै“ऊपर या
परे।” तो मेटाȱफ़ȵज़·स का अथµ है, “भौȱतकɡ स ेऊपर या परे” - “शारीȯरक स ेऊपर या परे”: ×वƞप के संसार से
ऊपर या परे। मेटा इसके ऊपर है, मेटा मȹ×तÖक का भाव है। इन सारी चीज़ǂ के पीछे ह ैमेटा - मȹ×तÖक।

बाइबल के अनुसार ईȈर का भाव अ¼छा है। “जो लोग ईȈर कɡ आराधना करते हƹ, वे आÆमा या सÆय कɡ
आराधना करते हƹ।” जब हममƶ अ¼छाई, सÆय, सǅदयµ, Ēेम और सǻाव कɡ भावना होती ह,ै तो यह दरअसल हमारे
भीतर का ईȈर ह,ै जो हमारे माÉयम स ेकाम कर रहा है। ईȈर, सÆय, जीवन, ऊजाµ, आÆमा - ·या इस ेपȯरभाȱषत
नहƭ ȱकया जा सकता? इस ेपȯरभाȱषत कैसे ȱकया जा सकता ह?ै “इस ेपȯरभाȱषत करना इस ेसीमा मƶ बाँधना है।”

यह एक सुंदर, पुराने Éयान मƶ ȅǣ ȱकया गया ह:ै

“अपने सबसे आंतȯरक अȹ×तÆव मƶ एक सा, पूणµ, अȱवभाȵजत, पूरा, आदशµ; मƹ अȱवभा¾य Ɣँ,
कालातीत Ɣँ, ȱनराकार Ɣ,ँ उĖ स ेरȱहत Ɣँ - ȱबना चेहरे, ƞप या आकृȱत का Ɣ।ँ मƹ Ɣ ँमौन ȱवचारम¹न
उपȮ×थȱत, जो सभी ×čी-पुƝषǂ के ƕदय मƶ आसीन Ɣ।ँ”

हमƶ यह ȱवȈास और ×वीकार करना चाȱहए ȱक हम ȵजसके भी सच होने कɡ कÒपना करते हƹ और महसूस करते हƹ,
वह घȰटत हो जाएगा। हम Ơसरे के ȳलए जो भी कामना करते हƹ, वह दरअसल हम ख़ुद के ȳलए कर रहे हƹ।

इमसµन ने ȳलखा था: “हम वही हƹ, जो हम Ȱदन भर सोचते हƹ।” äयादा स ेäयादा सरल भाषा मƶ कहƶ, तो आÆमा,
ȱवचार, मȹ×तÖक और मेटा सभी चरम सृजनाÆमक उपȮ×थȱत और शȳǣ कɡ अȴभȅȳǣयाँ हƹ। जैसा यह Ēकृȱत मƶ है
(भौȱतक ȱनयम), सारी शȳǣयǂ का इ×तेमाल दो तरीक़ǂ स ेȱकया जा सकता है। Ȳमसाल के तौर पर, पानी हमारी
सफ़ाई कर सकता ह ैया हमƶ डुबा सकता है; ȱबजली जीवन को äयादा आसान बनाने वाली शȳǣ दे सकती ह ैया
ȱफर घातक बन सकती ह।ै बाइबल मƶ कहा गया है: “मƹ Ēकाश को बनाता Ɣँ और अंधकार को बनाता Ɣँ; मƹ शांȱत
को बनाता Ɣँ, और बुराई को भी; मƹ ईȈर ये सारी चीज़ƶ करता Ɣ ँ- मƹ घायल करता Ɣँ, मƹ उपचार करता Ɣँ; मƹ वरदान
देता Ɣँ, मƹ शाप देता Ɣ।ँ”

कोई भी þोȲधत देवी-देवता हमƶ दंड नहƭ दे रहा ह।ै हम ख़ुद मन का ƟƝपयोग करके ख़ुद को दंड दे रहे हƹ। हमƶ
वरदान या लाभ तभी Ȳमलता ह,ै जब हम इस बुȱनयादɟ ȳसǽांत और उपȮ×थȱत को समझ लेते हƹ। तब हम ȱकसी नए
ȱवचार या पूरी अवधारणा को सीख सकते हƹ और ×वीकार कर सकते हƹ।

तो मेटाȱफ़ȵज़·स मूल कारण का अÉययन है - इसका संबंध Ēभाव या पȯरणाम स ेउतना नहƭ ह,ै जो अब Ēकट
हो चुका है, ȵजतना Ēभाव या पȯरणाम उÆपȃ करने वाल ेस ेहै। मेटाȱफ़ȵज़·स आÉयाȹÆमक ȱवचारǂ कɡ ओर वैस ेही



जाती है, जैसे वै´ाȱनक भौȱतक संसार कɡ ओर जाते हƹ। वे मन या परम कारण कɡ जाँच करते हƹ, ȵजससे Ȱदखने
वाला संसार Ēकट होता है या ȱनकलता ह।ै अगर मन बदल जाता है या कारण बदल जाता ह,ै तो पȯरणाम भी बदल
जाता ह।ै

मेरी राय मƶ मेटाȱफ़ȵज़·स कɡ शȳǣ और सुंदरता यह ह ैȱक यह ȱकसी ख़ास धमµ तक सीȲमत नहƭ है; यह तो
सवµȅापी ह।ै कोई यƔदɟ, ईसाई, मुसलमान, बौǽ होने के बावजूद मेटाȱफ़ȵज़ȳशयन या तÆव´ानी हो सकता ह।ै

कई कȱव, वै´ाȱनक और दाशµȱनक ȱकसी धमµ का दावा नहƭ करते हƹ; उनका ȱवȈास मेटाȱफ़ȵज़कल होता ह।ै
ईसा मसीह माȱहर तÆव´ानी थे। वे न ȳसफ़µ  मन को समझते थे, बȮÒक Ơसरǂ को ऊपर उठाने, Ēेȯरत करने और

उनका उपचार करने के ȳलए इसका इ×तेमाल भी करते थे।
जब महाÆमा मोहनदास करमचंद गांधी स ेपूछा गया ȱक उनका धमµ ·या था, तो उनका जवाब था, “मƹ ईसाई…

यƔदɟ… बौǽ… ȽहɞƠ Ɣ…ँ मƹ ये सभी Ɣ।ँ”
“नव ȱवचार” शÍदावली लोकȱĒय और सामाÊय बन चुकɡ ह।ै इसमƶ बƓत बड़ी सं¸या मƶ चचµ, कƶ ď, Ēाथµना

समूह और सं×थाए ँशाȲमल हƹ। यह तÆव´ानी आंदोलन बन चुकɡ ह,ै जो असीम जीवन, हर ȅȳǣ कɡ आंतȯरक
गȯरमा और मूÒय या महǷव के साथ मानवता का एकÆव उजागर करती ह।ै दरअसल, नव ȱवचार मƶ ज़ोर संगठन या
उपयोग के बजाय इंसान पर Ȱदया जाता है। लेȱकन नव ȱवचार मƶ कुछ भी नया नहƭ है। वा×तव मƶ तÆव´ान सभी
धाɊमɞक नीȱतयǂ मƶ सबसे पुराना है। यह ईȈर और अ¼छाई को äयादा स ेäयादा ȅǣ करने का हमारा उǿेÕय Ēकट
करता है। “मƹ तुÏहƶ जीवन देने आया Ɣ ँऔर äयादा Ēचुरता से देने आया Ɣँ।” यह हमारी पहचान को उजागर करता
है: “असीम कɡ संतान” - ȱक हमसे Ēेम ȱकया जाता ह ैऔर सृजनाÆमक पȱवč (पूणµ) के आवÕयक ȱह×सǂ के ƞप
मƶ हमारा आÉयाȹÆमक महǷव ह।ै

मेटाȱफ़ȵज़·स हमƶ अपने दैवी Ğोत कɡ ओर लौटने मƶ सहायता करती है और स³म बनाती है। यह अलगाव और
ȱवभȳǣ के अहसास को ख़Æम कर देती है। यह ȱकसी बंजर, ग़ैर-दो×ताना मƝ×थल मƶ हमारे भटकने का अंत कर
देती है।

तÆव´ान हमेशा, इस समय और आगे भी, सभी के ȳलए उपलÍध रहेगा - यह हमेशा धैयµ स ेहमारी खोज और
Ēकटɟकरण का इंतज़ार करता रहेगा।

तÆव´ान के समथµकǂ ने इसका पȯरचय कई हज़ार लोगǂ स ेकराया है। इसका ȱनमाµण þमशः Ɠआ है और आम
तौर पर इसका उǹम ȱफ़ȱनएस पी. Ȯ·वÏबी स ेमाना जाता ह।ै Êयू थॉट मै¹ज़ीन के एक रोचक लेख मƶ Ȯ·वÏबी ने
1837 मƶ अपने काम के बारे मƶ ȳलखा। कई वषǄ तक वशीकरण और सÏमोहन पर Ēयोग करने के बाद वे इस
ȱनÖकषµ पर पƓँचे ȱक सÏमोहन स ेनहƭ, बȮÒक अवचेतन मन कɡ कंडीशȽनɞग कɡ बदौलत बदलाव होता ह।ै हालाँȱक
Ȯ·वÏबी कɡ औपचाȯरक ȳश³ा बƓत कम थी, लेȱकन उनका Ȱदमाग़ Ēȱतभाशाली और खोजी था। वे बƓत मौȳलक
Ⱦचɞतक थे। इसके अȱतȯरǣ वे बƓत उवµर लेखक और डायरी-लेखक भी थे। उनकɡ खोज के ȱववरण Ēकाȳशत हो
चुके हƹ। वे अंततः बाइबल के अǻʣत ȱवȁाथƮ बने। उÊहǂने ओÒड और Êयू टे×टामƶट के दो-ȱतहाई उपचारǂ को करके
Ȱदखाया। उÊहǂने पाया ȱक बाइबल के कई अंशǂ के स¼चे अथµ के बारे मƶ इतनी Ɵȱवधा थी ȱक ईसा मसीह कɡ ग़लत
समझ और ग़लत ȅा¸या उÆपȃ हो गई थी।

पूरी बीसवƭ सदɟ मƶ बƓत सारे Ēेरक ȳश³कǂ, लेखकǂ, पादȯरयǂ और ȅा¸यान देने वालǂ ने नव ȱवचार
आंदोलन मƶ योगदान Ȱदया। ȳशकागो युȱनवɋसɞटɟ के डॉ. चाÒसµ ई. Ĕैडेन ने इन लोगǂ को “ȱवďोही आÆमाए”ँ कहा,
·यǂȱक ये ×čी-पुƝष ȱवȁमान ƞȰढ़वाद, कमµकांड और धाɊमɞक मतǂ के Ēȱत ȱवďोह करने वाली स¼ची आÆमाए ँथे।
ȱवसंगȱतयǂ पर ȱवďोह करने स ेधमµ का डर उÆपȃ होता था। डॉ. Ĕैडेन यथाȮ×थȱत स ेसंतुȌ नहƭ रह ेऔर उÊहǂने
अनुकरण करने स ेइंकार कर Ȱदया।

नव ȱवचार जीवन के सÆयǂ का ȅȳǣगत अÎयास है - एक þमशः, शाȲमल करने वाली Ēȱþया ह।ै हम आज
थोड़ा सीख सकते हƹ, कल थोड़ा और äयादा। कभी भी हम ȱकसी ऐस े ȽबɞƟ का अनुभव नहƭ कर सकते, जहाँ
खोजने के ȳलए कुछ बचे ही नहƭ। यह असीȲमत, अनंत और शाȈत ह।ै हमारे पास वह सारा समय ह,ै ȵजसकɡ हमƶ
ज़ƞरत ह ै- अनंत काल। कई लोग अपने साथ अधीर हो जाते हƹ और उसके साथ भी, ȵजसे वे असफलता मानते हƹ।
वैस ेपीछे पलटकर देखने पर हमƶ पता चलता है ȱक वे सीखने के दौर रहे हƹ और हमƶ वे ग़लȱतयाँ दोबारा करने कɡ
ज़ƞरत नहƭ है। Ēगȱत बƓत धीमी नज़र आ सकती ह ै- “धैयµ मƶ, अपनी आÆमा को धारण करो।”



डॉ. मफ़ɧ कɡ पु×तक Ēे यॉर वे Ďू इट: द ȯरवीलेशन मƶ उÊहǂने ȰटËपणी कɡ ȱक ×वगµ “जागƞकता” ह ैऔर पृÇवी
“Ēकटɟकरण।” आपका नया ×वगµ आपका नया नज़ȯरया ह ै - आपकɡ चेतना का नया आयाम। जब हम
आÉयाȹÆमक ơȱȌ स ेदेखते हƹ, तो हमƶ अहसास होता ह ैȱक पूणµ मƶ हम सभी को सौहादµ, असीम Ēेम, बुȵǽमǶा, पूणµ
शांȱत, आदशµ का वरदान Ȳमला है। इन सÆयǂ के साथ जुड़ƶ, डर के समुď को शांत करƶ, आÆम-ȱवȈास व ȱवȈास
हाȳसल करƶ और äयादा शȳǣशाली बन जाए।ँ

इस Ĝंृखला कɡ पु×तकǂ मƶ डॉ. मफ़ɧ ने इस शȳǣ कɡ गहराई मƶ शोध करके इस ेआसानी से समझने वाल ेतथा
ȅावहाȯरक ƞप मƶ रखा, ताȱक आप अपने जीवन मƶ इस पर तुरंत अमल कर सकƶ ।

यह पु×तक और इस Ĝंृखला कɡ अÊय पु×तकǂ मƶ ȅा¸यानǂ, Ēवचनǂ और रेȲडयो उǺोधनǂ का समावेश है,
ȵजनमƶ डॉ. मफ़ɧ अवचेतन मन कɡ शȳǣ स ेआपकɡ ³मता को अȲधकतम करने कɡ तकनीकƶ  बताते हƹ।

चँूȱक डॉ. मफ़ɧ एक Ēोटे×टƶट पादरी थे, इसȳलए उÊहǂने बाइबल के कई उदाहरण और उǽरण Ȱदए हƹ। लेȱकन
इन उǽरणǂ के पीछे कɡ अवधारणाǓ को ȱकसी ख़ास धमµ स ेजुड़ा नहƭ मानƶ। वा×तव मƶ, उनके संदेश सवµȅापी हƹ
और äयादातर धमǄ तथा दशµनǂ मƶ ȳसखाए जाते हƹ। उÊहǂने अ·सर दोहराया था ȱक ´ान का सार जीवन के ȱनयम मƶ
है, ȱवȈास के ȱनयम मƶ है। यह कैथोȳलक, Ēोटे×टƶट, मुȮ×लम या ȽहɞƠ ȱवȈास मƶ नहƭ ह।ै यह तो ȱवशुǽ और सरल
ȱवȈास मƶ ह।ै “Ơसरǂ के साथ वैसा ही करो, जैसा आप अपने ȳलए चाहते हो।”

1981 मƶ उनकɡ मृÆयु के बाद उनकɡ पÆनी डॉ. जीन मफ़ɧ ने उनकɡ धमµसेवा जारी रखी। 1986 मƶ Ȱदए गए एक
ȅा¸यान मƶ उÊहǂने अपने ×वगƮय पȱत का उǽरण देते Ɠए उनके दशµन को दोहराया:

“मƹ पुƝषǂ और ȸ×čयǂ को उनका दैवी उǹम बताना चाहता Ɣ ँऔर उनके भीतर मौजूद शȳǣयǂ के बारे मƶ भी। मƹ
यह जानकारी देना चाहता Ɣ ँ ȱक यह शȳǣ उनके भीतर ह,ै इसȳलए वे अपने ख़ुद के सहाय हƹ और अपनी मुȳǣ
हाȳसल करने मƶ ख़ुद स³म हƹ। यही बाइबल का संदेश ह ैऔर आज हमारी नÍबे Ēȱतशत Ɵȱवधा इस कारण है,
·यǂȱक हमने बाइबल के जीवन बदलने वाल ेसÆयǂ कɡ ग़लत, शाȶÍदक ȅा¸या कर ली ह।ै”

“मƹ बƓसं¸यक लोगǂ, सड़क के आदमी को, उस औरत को जो कतµȅ के बोझ स ेदबी जा रही ह ैऔर अपने
गुणǂ तथा यो¹यताǓ को दȲमत कर रही है; मƹ हर अव×था या चेतना के ×तर पर मौजूद Ơसरे लोगǂ कɡ मदद करना
चाहता Ɣ,ँ ताȱक वे मन के चमÆकार सीखƶ।”

उÊहǂने अपने पȱत के बारे मƶ कहा था, “वे ȅवहाȯरक संÊयासी थे, उनमƶ ȱवǼान कɡ बौȵǽकता थी, सफल
Ēबंधक का Ȱदमाग़ था, कȱव का ƕदय था। उनका संदेश सार ƞप मƶ यह था ȱक आप सĖाट हƹ, अपने संसार के
शासक हƹ, ·यǂȱक आप ईȈर के साथ एक हƹ।”

डॉ. मफ़ɧ का यह ơढ़ ȱवȈास था ȱक यह ईȈर कɡ योजना थी ȱक लोग ×व×थ, दौलतमंद और Ēसȃ रहƶ। वे उन
लोगǂ और धमµशाȸ×čयǂ के ȱवरोध मƶ थे, जो यह दावा करते थे ȱक इ¼छा बुरी चीज़ है और जो लोगǂ स ेसारी इ¼छा
का दमन करने को कहते थे। डॉ. मफ़ɧ ने कहा ȱक इ¼छा को ख़Æम करने का अथµ ह ैउदासीनता - कोई भावना नहƭ,
कोई कायµ नहƭ। उÊहǂने ȳसखाया ȱक इ¼छा ईȈर का उपहार ह।ै इ¼छा करना ȱबलकुल सही ह।ै हम कल जो थे,
आज उसस ेäयादा और बेहतर बनने कɡ इ¼छा करना ×व×थ ह।ै ×वा×Çय, Ēचुरता, साहचयµ और सुर³ा कɡ आपकɡ
इ¼छा, ये ग़लत कैस ेहो सकती हƹ?

इ¼छा ही सारी Ēगȱत का मूल ह।ै इ¼छा के ȱबना कोई चीज़ हाȳसल नहƭ होती ह।ै यह सृजनाÆमक शȳǣ है और
इस ेसृजनाÆमक Ȱदशा देनी चाȱहए। Ȳमसाल के तौर पर, अगर आप ग़रीब हƹ, तो दौलत कɡ इ¼छा भीतर स ेउमड़ती
है; अगर बीमार हƹ, तो ×वा×Çय कɡ इ¼छा; अगर एकाकɡ हƹ, तो साहचयµ कɡ, Ēेम कɡ इ¼छा।

हमƶ यह ȱवȈास होना चाȱहए ȱक हम अपने जीवन को बेहतर बना सकते हƹ। लंबे समय तक क़ायम ȱवȈास -
चाहे यह स¼चा हो, झूठा हो या ȳसफ़µ  तट×थ हो - आÆमसात हो जाता ह,ै जब यह हमारी मानȳसकता मƶ सावधानी से
समाȱहत होता है। जब तक ȱक ȱवपरीत Ēकृȱत के ȱवȈास स ेयह रǿ नहƭ हो जाए, देर-सबेर यह आकार लेता है
और तÇय, आकार, पȯरȮ×थȱत, Ȯ×थȱत, जीवन कɡ घटनाǓ के ƞप मƶ ȅǣ या अनुभूत होता ह।ै नकाराÆमक
ȱवȈासǂ को सकाराÆमक मƶ बदलने और इस तरह अपने जीवन को बेहतर बनाने कɡ शȳǣ हमारे भीतर होती है।

आप आदेश देते हƹ और आपका अवचेतन मन ȱनȎापूवµक उस आदेश को मानता है। आप अपने चेतन मन मƶ
जो ȱवचार रखते हƹ, उसकɡ Ēकृȱत के अनुƞप ही आपका अवचेतन मन Ēȱतȱþया करेगा।



मनोवै´ाȱनक और मनोȱवȊेषक बताते हƹ ȱक जब ȱवचार आपके अवचेतन मन तक पƓँचाए जाते हƹ, तो
मȹ×तÖक कɡ कोȳशकाǓ पर उनकɡ छाप छूट जाती ह।ै जैसे ही आपका अवचेतन मन ȱकसी ȱवचार को ×वीकार
करता है, यह उस पर तुरंत अमल करने मƶ जुट जाता है। यह ȱवचारǂ के साहचयµ Ǽारा काम करता ह ैऔर अपने
उǿेÕय को साकार करने के ȳलए ´ान के हर उस अंश का इ×तेमाल करता ह,ै जो आपने अपने जीवनकाल मƶ
एकȱčत ȱकया ह।ै यह आपके भीतर कɡ असीȲमत शȳǣ, ऊजाµ और बुȵǽ का सहारा लेता है। यह अपना काम पूरा
करने के ȳलए Ēकृȱत के सभी ȱनयमǂ का इ×तेमाल करता ह।ै कई बार तो यह आपकɡ मुȹÕकलǂ का समाधान तुरंत
कर देता है, लेȱकन बाक़ɡ समय इसमƶ कई Ȱदन, सËताह या इसस ेäयादा समय भी लग सकता है।

आपके चेतन मन कɡ आदतन सोच आपके अवचेतन मन मƶ गहरे खाँचे बना देती है। यह आपके ȳलए बƓत
लाभदायक ह,ै बशतƷ आपके आदतन ȱवचार सौहादµपूणµ, शांत और सृजनाÆमक हǂ।

Ơसरी ओर, अगर आप डर, Ⱦचɞता और सोच-ȱवचार के अÊय ȱवनाशकारी ƞपǂ मƶ संल¹न हǂ, तो उपचार यह है
ȱक आप अपने अवचेतन मन के सवµशȳǣमान होने को पहचान लƶ और ×वतंčता, ख़ुशी, आदशµ ×वा×Çय तथा
समृȵǽ कɡ घोषणा करƶ। आपका अवचेतन मन सृजनाÆमक है और आपके दैवी Ğोत के साथ एक ह,ै इसȳलए यह
उस ×वतंčता और ख़ुशी को उÆपȃ करने कɡ ओर बढ़ेगा, ȵजसका आपने गंभीरता स ेआदेश Ȱदया है।

अब पहली बार डॉ. मफ़ɧ के ȅा¸यानǂ को छह नई पु×तकǂ मƶ संयोȵजत, संपाȰदत और अȁतन ȱकया गया है,
जो उनकɡ नसीहत को 21वƭ सदɟ मƶ पेश करती हƹ। डॉ. मफ़ɧ के मौȳलक ȅा¸यानǂ का ȱव×तार करने और बढ़ाने के
ȳलए हमने डॉ. जीन मफ़ɧ के कुछ ȅा¸यानǂ से भी सामĀी ली है और उन लोगǂ के उदाहरण भी जोड़े हƹ, ȵजनकɡ
सफलता डॉ. मफ़ɧ के दशµन को ĒȱतȽबɞȱबत करती ह।ै

इस Ĝंृखला कɡ पु×तकƶ  हƹ:

मैȮ·ज़माइज़ यॉर पोटƶȳशयल Ďू द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड टु ȱþएट वेÒथ ǐड स·सेस।
मैȮ·ज़माइज़ यॉर पोटƶȳशयल Ďू द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड टु डेवलप सेÒफ़ कॉȸÊफ़डƶस
ǐड सेÒफ़ ए×टɟम।
मैȮ·ज़माइज़ यॉर पोटƶȳशयल Ďू द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड फ़ॉर हेÒथ ǐड वाइटैȳलटɟ।
मैȮ·ज़माइज़ यॉर पोटƶȳशयल Ďू द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड टु ओवरकम ȱफ़यर ǐड वरी।
मैȮ·ज़माइज़ यॉर पोटƶȳशयल Ďू द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड फ़ॉर अ मोर ȹ×पȯरचुअल
लाइफ़।
मैȮ·ज़माइज़ यॉर पोटƶȳशयल Ďू द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड फ़ॉर एन एनȯर¼ड लाइफ़।

इन पु×तकǂ को पढ़ने भर से ही आपकɡ Ɂज़ɞदगी बेहतर नहƭ हो जाएगी। अपनी ³मता को अȲधकतम करने के ȳलए
आपको इन ȳसǽांतǂ का अÉययन करना होगा, उÊहƶ Ȱदल मƶ उतारना होगा, उÊहƶ अपनी मानȳसकता मƶ जगह देनी
होगी और अपने जीवन के हर पहलू मƶ उÊहƶ अपनी नीȱत का अȴभȃ ȱह×सा बनाना होगा।

आथµर आर पेल, पीएच.डी
संपादक

अĒैल, 2005



य

अÉयाय 1

आÆम-ȵवȌास बढ़ाएँ

Ȱद आप ख़ुद को असफल मानते हƹ, यȰद आप असफल के ƞप मƶ अपनी तसवीर देखते हƹ, तो आप असफल हो
जाएगेँ। सफलता के बारे मƶ सोचƶ। यह अहसास करƶ ȱक आप सफल होने और जीतने के ȳलए पैदा Ɠए हƹ,

·यǂȱक असीȲमत कभी असफल नहƭ हो सकता। यह तसवीर देखƶ ȱक आप सफल, सुखी और ×वतंč हƹ; और आप
ऐसे ही बन जाएगेँ। अपने चेतन मन मƶ आप ȵजसे भी सच मानते और महसूस करते हƹ, वह आपके अवचेतन मन मƶ
साकार हो जाता है। वह आपके अनुभव मƶ घȰटत हो जाता है। यह सवµȅापी मन का ȱनयम है, जो अचल है, अटल
है, कालातीत है, अपȯरवतµनशील है।

हम धमǄ, ƞȰढ़यǂ, परंपराǓ या ȱकसी धाɊमɞक सं×था मƶ आ×था कɡ बात नहƭ कर रहे हƹ। हम तो आपके ख़ुद के
ȱवचार मƶ, आपकɡ ख़ुद कɡ भावना मƶ, आपके ख़ुद के मन के ȱनयमǂ मƶ और जीȱवत लोगǂ कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ
अ¼छाई मƶ, उस सृजनाÆमक Ē´ा मƶ ȱवȈास के बारे मƶ बात कर रह ेहƹ, जो आपके ȱवचार पर Ēȱतȱþया करती है। हो
सकता है आप यह ȱवȈास करते हǂ ȱक तेज़ हवा के झǂके से आप बीमार हो जाएगेँ। हो सकता है आप यह ȱवȈास
करते हǂ ȱक अगर कोई आपके सामने छɢक देता है, तो आपको वायरस लग जाएगा या भारी सदɥ हो जाएगी। इसी
तरह आपको यह ȱवȈास भी हो सकता है ȱक आप असफल हो जाएगेँ। अगर ऐसा है, तो आप ग़लत चीज़ पर
ȱवȈास करते हƹ और आपको ग़लत पȯरणाम Ȳमलƶगे।

एक मȱहला ने एक बार मुझस ेकहा था: “दस साल तक मुझे प·का यक़ɡन था ȱक मƹ जीवन मƶ अकेली रƔँगी,
कोई मुझस ेशादɟ नहƭ करेगा और मƹ ग़रीब व Ɵखी रƔँगी।” वह आगे बोली: “ȱफर मƹने आपकɡ पु×तक द पावर
ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड पढ़ɟ। मƹने उसमƶ बताǍ Ēाथµनाए ँकɤ। आज मƹ सुखद ƞप से ȱववाȱहत Ɣँ, मेरा पȱत
शानदार है और मुझे तीन Ëयारे ब¼चǂ का वरदान Ȳमला है।”

उस मȱहला ने अपने ȱवȈास को बदल Ȱदया। वह अपने जीवन के सभी पहलुǓ मƶ नकाराÆमक के बजाय
सवµĜेȎ कɡ सुखद अपे³ा करने लगी। डर का मतलब है ग़लत चीज़ मƶ ȱवȈास करना। डर आ×था का ȱवपरीत है।
जीȱवत लोगǂ कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ नेकɡ मƶ आ×था रखƶ। Ȱदȅ Ēेम मƶ आ×था रखƶ। उपचारक उपȮ×थȱत मƶ आ×था
रखƶ, ȵजसने आपको बनाया था और जो आपका उपचार कर सकती है। उस मȱहला के मन के ȱनयम ने उसके
ȱवȈास पर Ēȱतȱþया कɡ, ·यǂȱक ȱवȈास का ȱनयम ही जीवन का ȱनयम है।

आप ȱकसमƶ ȱवȈास करते हƹ? ȱवȈास करने का मतलब है ȱकसी चीज़ को सच के ƞप मƶ ×वीकार करना। उन
चीज़ǂ मƶ ȱवȈास करƶ जो भी चीज़ƶ स¼ची हƹ, जो भी चीज़ƶ Ëयारी हƹ, जो भी चीज़ƶ Êयायपूणµ हƹ, जो भी चीज़ƶ पȱवč हƹ,
जो भी चीज़ƶ अ¼छɟ हƹ। यȰद कोई सǹʣण है, यȰद कोई Ēशंसा है, तो इन चीज़ǂ मƶ ȱवȈास करƶ।



आपकɡ सबस े बड़ी ज़ƞरत ख़ुद पर ȱवȈास करना ह,ै अपने कामǂ मƶ ȱवȈास करना है और अपनी परम
तक़दɟर मƶ ȱवȈास करना है। आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास कɡ सबसे बड़ी अȴभȅȳǣ तब होती है, जब इसके
साथ यह ȱवȈास जुड़ा होता है ȱक आपका स¼चा ×वƞप ईȈरीय है - ȱक ईȈर के साथ सारी चीज़ƶ संभव हƹ।

बाइबल मƶ आÉयाȹÆमक आÆमȱनभµरता कɡ कंुजी दɟ गई है। लेȱकन आ×था के ȱबना ईȈर को ख़ुश करना
असंभव है। आपको पहले यक़ɡन करना चाȱहए ȱक ईȈर ह ै और वह उÊहƶ पुर×कार देता है, जो मेहनत से उसे
खोजते हƹ। युगǂ-युगǂ से आÉयाȹÆमक आÆमȱनभµरता रखने वाले सभी ×čी-पुƝषǂ के मन मƶ यह गहरा, ×थायी ȱवȈास
रहा है ȱक वे अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत के साथ एकƞप हƹ।

ईȈर आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा ह।ै जो लोग इस ईȈर कɡ पूजा करते हƹ, वे उसकɡ पूजा आÆमा मƶ और
सÆय मƶ करते हƹ। आÆमा का कोई चेहरा, ƞप या आकार नहƭ होता। यह कालातीत, ȱनराकार और Ȳचरनूतन है।
अपने भीतर कɡ आÆमा को अपना Éयान, अपनी ȱनȎा और अपनी वफ़ादारी दƶ, ȵजसने सृȱȌ का सृजन ȱकया और
आपका सृजन ȱकया। यह सवµशȳǣमान ह,ै सब जानती है और सब देखती ह।ै जब आप इसके तादाÆÏय मƶ होते हƹ,
तो असीम शȳǣ आप पर Ēȱतȱþया करती है और आप चमÆकारी काम कर जाते हƹ।

युगǂ-युगǂ के महान लोग आþामक, घमंडी या असȱहÖणु बने ȱबना ख़ुद पर ȱवȈास करते थे। ईसा मसीह, बुǽ,
लाओ Æसू, कÊòयूȳशयस, मुहÏमद और कई अÊय लोगǂ ने इस पूणµ ȱवȈास के ज़ȯरये तथाकȳथत असंभव को संभव
बना Ȱदया ȱक वे शȳǣ और Ēेरणा देने वाली दैवी शȳǣ के सहारे अपने संकÒप को पूरा कर सकते थे। वे सभी
इंसान थे और उसी तरह पैदा Ɠए थे, ȵजस तरह आप Ɠए थे।

ȱवȈास के ȱबना आप इस संसार मƶ बƓत कम हाȳसल कर सकते हƹ। बीज बोते समय ȱकसानǂ को कृȱष के
ȱव´ान मƶ आ×था होती है। केȲम×टǂ को रसायन शा×č के ȱनयमǂ और ȳसǽांतǂ मƶ आ×था होती ह।ै डॉ·टरǂ को शरीर
रचना ȱव´ान, शरीर ȱþया ȱव´ान, तÆव ȱव´ान, औषȲध ȱव´ान और शÒय ȲचȱकÆसा के अपने ´ान मƶ आ×था होती
है। इंजीȱनयरǂ को गȴणत, दाब और ɂखɞचाव के ȱनयमǂ व सृȱȌ के अÊय ȳसǽांतǂ मƶ आ×था होती ह।ै वे उन वै´ाȱनक
ȱनयमǂ के अनुसार इमारत बनाते हƹ, जो तब स ेमौजूद हƹ, जब इस पृÇवी पर एक भी इंसान या एक भी चचµ नहƭ था।

आपको भी अपने मन के ȱनयमǂ मƶ ऐसी ही ×थायी आ×था रखनी चाȱहए, ·यǂȱक ये ȱनयम कल, आज और
हमेशा समान रहते हƹ।

अगर कोई इंसान यह सोचता है ȱक रसायन शा×č, भौȱतकɡ और गȴणत के ȳसǽांत उसके मन के ȱनयमǂ से
अलग होते हƹ, तो वह अंधकार युग मƶ जी रहा है। ये मानȳसक और आÉयाȹÆमक ȱनयम गुƝÆवाकषµण के ȱनयम
ȵजतने ही ȱवȈसनीय और अटल हƹ। हम जानते हƹ ȱक यह बात सच ह:ै अ¼छा सोचोगे तो अ¼छा होगा; बुरा सोचोगे
तो बुरा होगा।

आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास हाȳसल करने कɡ Ȱदशा मƶ पहला क़दम अपने भीतर कɡ उस असीम शȳǣ मƶ
ȱवȈास करना है, जो आपके चेहरे पर बाल उगाती ह,ै आपका भोजन पचाती है, सोते समय भी नाख़ून बढ़ाती है
और आपके ȳसर पर बाल बढ़ाती ह।ै आपके गहरी नƭद मƶ होने पर भी यह आपकɡ ȱहफ़ाज़त करती ह।ै यह आपके
Ȱदल कɡ धड़कन को ȱनयंȱčत करती है। यही असीम Ē´ा आपके शरीर के सभी अȱत महǷवपूणµ अंगǂ और आपके
शरीर कɡ सारी ȱþयाǓ को ȱनयंȱčत करती ह।ै हम इसी के बारे मƶ बात कर रह ेहƹ।

Ȳमसाल के तौर पर, जब आपको घाव हो जाता ह,ै तो यह उसे ठɠक कर देती है। जब आप जल जाते हƹ, तो यह
सूजन कम करती है और आपको नया ऊतक व Æवचा देती ह।ै यह हमेशा आपका उपचार करना चाहती ह।ै यह
आपके अंदर का जीवन ȳसǽांत है। आप जानते हƹ ȱक आप Ɂज़ɞदा हƹ। आप जानते हƹ ȱक आपके पास मन ह।ै आप
जानते हƹ ȱक आपके पास आÆमा ह,ै ·यǂȱक अपनी संतान कɡ आँखǂ मƶ झाँकने पर आप ख़ुशी, आनंद, उÒलास
और Ēेम का भाव महसूस कर सकते हƹ। ये सभी अơÕय हƹ, लेȱकन वे सचमुच मौजूद हƹ।

इसȳलए अपने भीतर कɡ उस असीम शȳǣ मƶ ȱवȈास करƶ। पहचानƶ और जानƶ ȱक ईȈर ही आपका वा×तȱवक
×व है। यह आपका äयादा ऊँचा ×वƞप ह,ै आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा ह,ै जो कभी पैदा नहƭ होती ह ैऔर
कभी नहƭ मर सकती। जल इसे गीला नहƭ कर सकता, अȷ¹न इस ेजला नहƭ सकती, वायु इस ेउड़ा नहƭ सकती। यह
अȱवनाशी है, अमर है, शाȈत है। यह आपके भीतर का और आपके चारǂ ओर का जीवन ȳसǽांत है।

Ơसरा क़दम है इस असीम उपȮ×थȱत और शȳǣ के साथ ȱनयȲमत संपकµ  करना। ×वȄ बनाए ँऔर यह जान लƶ
ȱक आप अपने ×वȄ कɡ Ȱदशा मƶ ही आगे बढ़ते हƹ। आपका ×वȄ वह होता ह,ै ȵजस ेआप मन मƶ देख रह ेहƹ, ȵजस पर



आप Éयान दे रह ेहƹ, ȵजसके बारे मƶ आप इस पल शांȱत स,े ख़ामोशी स ेऔर भावपूणµ ढंग स ेसोच रह ेहƹ। आप वहƭ
जा रहे हƹ और वही आपके जीवन मƶ साकार होने वाला है। समृȵǽ, सही कायµ, Ēेरणा और दैवी मागµदशµन का ×वȄ
देखƶ। तब आप बफ़µ  के उस सदाबहार पवµत जैसे बन जाएगेँ, जो सूयµ कɡ गमƮ स ेȱपघलने पर जीवन कɡ नदɟ के ƞप
मƶ नीचे Ēवाȱहत होता ह ैऔर घाȰटयǂ को पोषण व सहारा देता ह।ै

यȰद आप कई बार कȌ उठा चुके हƹ और असफल हो चुके हƹ, तो इससे ·या फ़क़µ  पड़ता ह?ै अब आप जान
चुके हƹ ȱक आपके भीतर ईȈर का वास ह।ै अब आप जान चुके हƹ ȱक आपके भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत ही
असीम Ē´ा, असीम शȳǣ और असीम जीवन ȳसǽांत ह।ै आप जानते हƹ ȱक यह आपके आȕान पर Ēȱतȱþया
करता है और आपको सुखी बनाना चाहता ह।ै अपने भीतर के इस दैवी उपहार को सȱþय करƶ। अपने भीतर सो रहे
इस Ȱद¹गज को जगाए।ँ अपने भीतर कɡ इस सृजनाÆमक Ē´ा पर अपने इंसानी माता-ȱपता स ेäयादा ȱवȈास करƶ।

जब भी आपके मन मƶ यह ȱवचार आए: “मƹ यह नहƭ कर सकता,” तो ơढ़ता स ेकहƶ: “लेȱकन मेरे अंदर का
ईȈर कर सकता ह।ै यह असीम उपȮ×थȱत है; यह असीम शȳǣ ह।ै इसका ȱवरोध करने या इस ेचुनौती देने वाला
कोई नहƭ है। यह सवµशȳǣमान ह।ै” यȰद अपने सामने कɡ तमाम मुȹÕकलǂ और बाधाǓ को देखकर कोई
नकाराÆमक ȱवचार आए, तो यह अहसास करƶ, जान लƶ और साहस के साथ ख़ुद स े कहƶ: “असीम Ē´ा और
असीȲमत शȳǣ के सामने कोई बाधा, ȱवलंब या Ɲकावट नहƭ Ȱटक सकती।” ऐसा ơढ़ कथन खोजƶ, जो आपके सारे
नकाराÆमक ȱवचारǂ को Ēभावहीन कर दे। इससे आपका आगामी जीवन äयादा सुखी और सुंदर बन जाएगा। आप
पाएगेँ ȱक आपकɡ बाधाए ँऔर चुनौȱतयाँ अवसरǂ मƶ बदल गई हƹ। आपका डर आ×था मƶ बदल जाएगा और आपकɡ
शंका इस ȱवȈास मƶ बदल जाएगी ȱक ईȈर आपके भीतर वास करता है और जब आप इसस ेसंपकµ  कर लƶगे, तो
चमÆकार हो जाएगेँ।

ȳल×बन, पुतµगाल मƶ एक होटल माȳलक स ेमेरी बƓत रोचक बातचीत Ɠई। उसने मुझे बताया ȱक शुƝआत मƶ वह
एक छोटे रे×तराँ मƶ वेटर था। जब बॉस उससे कुछ ख़ास करने को कहता था, तो वह आदतन यह जवाब देता था,
“मƹ इस े करने कɡ कोȳशश कƞँगा।” बॉस ने आȶख़रकार उसे समझाया, “कभी यह मत कहा करो, ‘मƹ इसकɡ
कोȳशश कƞँगा।’ इसके बजाय यह कहना सीखो, ‘मƹ इस ेकर Ơँगा।’ मन मƶ यह ȱवȈास रखो ȱक तुम यह काम कर
सकते हो। ȱफर तुÏहƶ काम करने कɡ शȳǣ Ȳमल जाएगी।” उसने कहा, “मƹने उस सलाह स ेलाभ उठाया और दोबारा
कभी नहƭ कहा, ‘मƹ कोȳशश कƞँगा।’ मƹ ख़ुद पर ȱवȈास करने लगा। मƹ जानता Ɣ ँȱक असीम शȳǣ मेरे भीतर वास
करती ह।ै”

उसका रह×य था, “मƹ इस ेकर Ơँगा।” वह ơढ़ कथन कहने लगा, शायद Ȱदन मƶ हज़ार बार: “मƹ एक बड़े होटल
का माȳलक बनँूगा।” उस ेयक़ɡन था ȱक असीȲमत कɡ शȳǣ के ज़ȯरये वह ऐसा ज़ƞर कर लेगा। जवाब अनपेȴ³त
जगह स े Ȳमला। उसने आगे कहा: “मƹने मोनेको के एक जुआघर मƶ ढेर सारा पैसा जीता - एक लाख अमेȯरकɡ
डॉलर। उसस ेमƹने यह होटल खोला और अब मƹ इसका सारा क़ज़µ उतार चुका Ɣँ। मƹ अपने सपनǂ स ेभी äयादा
अमीर बन गया Ɣ।ँ”

इस आदमी ने बताया ȱक उसके मन मƶ यह Ēबल इ¼छा Ɠई ȱक वह मोनेको मƶ जुआ खेल।े उसने पहल ेकभी
जुआ नहƭ खेला था, इसȳलए उसने एक Ȳमč स ेकहा ȱक वह साथ चलकर उस ेबुȱनयादɟ बातƶ ȳसखा दे। वह जानता
था ȱक उसका जीतना तय ह।ै यह आÆमा का आंतȯरक ख़ामोश ´ान था। उसने बƓत सारा पैसा जीत ȳलया। जब
उसे यक़ɡन हो गया ȱक उसके पास होटल कɡ पेशगी देने के ȳलए पयाµËत पैसा (एक लाख डॉलर) आ गया था, तो
वह वहƭ Ɲक गया - उसने दोबारा कभी जुआ नहƭ खेला। इस तरह उसके अवचेतन मन ने होटल माȳलक बनने कɡ
उसकɡ Ēाथµना का जवाब दे Ȱदया।

आपके अवचेतन मन के तरीक़े अबूझ होते हƹ, ȵजनका पता लगाना संभव नहƭ ह।ै धन ȳसफ़µ  एक ȱवचार है,
ȱवȱनमय का Ēतीक ह।ै सृȱȌ मƶ कोई चीज़ बुरी नहƭ ह।ै कोई चीज़ अ¼छɟ या ख़राब नहƭ होती ह,ै ȳसफ़µ  सोच ही उसे
ऐसा बनाती ह।ै हमारे भीतर का असीम जीवन ȳसǽांत हमेशा आदशµ और संपूणµ होता ह।ै इसकɡ तुलना मƶ हमारे
ख़ुद के मन कɡ गȱतȱवȲधयाँ अ¼छɟ और बुरी होती हƹ।

इसी समय, इसी Ȳमनट अपना मन बना लƶ ȱक आप वह कर सकते हƹ, जो आप करना चाहते हƹ। आप वह बन
सकते हƹ, जो आप सचमुच बनना चाहते हƹ। आप वह पा सकते हƹ, ȵजसे आप पाना चाहते हƹ। आपको आपके
ȱवȈास के अनुƞप ही Ȱदया जाएगा। युगǂ पुराने सूčवा·य पर चलƶ: तसÒली करƶ ȱक आप सही हƹ, ȱफर आगे बढ़



जाए।ँ ȱकसी चीज़ स ेअपने ȱवȈास को नहƭ डगमगाने दƶ। इस ेअपनी मानȳसकता का ȱह×सा बना लƶ। ऐसे ȱवȈास
के साथ आप अवÕयंभावी ƞप स ेसफल हǂगे और जीवन मƶ आगे बढ़ƶ गे।

ऐसा ·या ह,ै जो बेहद दौलतमंद इंसान या शीषµ ȱबज़नेस ए·ज़ी·यूȰटव के पास होता ह ैऔर आपके पास नहƭ
है? केवल एक चीज़; यह है आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास। वे ख़ुद मƶ और अपने भीतर कɡ शȳǣयǂ मƶ ȱवȈास
करते हƹ, ȵजन दोनǂ का एक ही मतलब होता है। आÆमȱनभµरता और आÆम-ȱवȈास एक ही हƹ। ȱवȈास का मतलब
है आ×था के साथ, एक ȳसǽांत मƶ आ×था और आपके मन कɡ शȳǣयǂ मƶ आ×था। ȵजस तरह इंजीȱनयर को गȴणत
के ȳसǽांतǂ मƶ आ×था होती ह ै- दाब और ɂखɞचाव के ȳसǽांत मƶ आ×था होती है। आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास
पाने कɡ Ȱदशा मƶ पहला क़दम अपने भीतर मौजूद असीम शȳǣ मƶ ȱवȈास करना है। सफल लोग सभी तरीक़ǂ से
उस असीम मागµदशµक ȳसǽांत पर, दैवी Ēेम व दैवी संर³ण पर पूरी तरह स ेȱनभµर हो जाते हƹ। उनके शÍद, काम,
आचरण तथा नज़ȯरया शȳǣ और ȱवȈास को अȴभȅǣ करता है। इस तरह वे आपस ेȲमलते ही आपका सÏमान
जीत लेते हƹ।

ȱपछल ेसाल ȱहलो, हवाई मƶ एक आदमी स ेमेरी बातचीत Ɠई। वह बƓत दौलतमंद था। उसने Ɵख भरे ×वर मƶ
कहा, “मƹ कोई नहƭ Ɣँ। ȱकसी को भी मेरी परवाह नहƭ ह।ै” वाक़ई ȱकसी को भी उसकɡ परवाह नहƭ थी। इसका
कारण बस यह था ȱक वह अपने भीतर मौजूद ईȈरीय ×व का सÏमान या परवाह नहƭ करता था। वह ख़ुद के Ēȱत
ȱनदµयी था। यȰद आप ख़ुद के Ēȱत þूर या ȱनदµयी होते हƹ, तो Ơसरे भी आपके Ēȱत þूर और ȱनदµयी हǂगे। ·यǂȱक
जैसा भीतर है, वैसा ही बाहर है। यह आदमी ख़ुद पर बƓत äयादा कठोर था, हालाँȱक उसके पास भारी ज़मीन-
जायदाद और बƹक अकाउंट मƶ बेशुमार पैसा था।

मƹने उसे समझाया ȱक वह लगातार ख़ुद कɡ आलोचना कर रहा था और ख़ुद का अपमान कर रहा था। इसȳलए
Ơसरे भी उसके साथ ऐसा ही ȅवहार करƶगे। जब वह ख़ुद स ेकुछ हाȳसल करने कɡ उÏमीद नहƭ करता था, तो कोई
भी उसस ेäयादा उÏमीद नहƭ करेगा। ·यǂȱक “जैसा भीतर, वैसा बाहर” सृȱȌ का एक ȱनयम ह;ै जैसी सृȱȌ वैसी
आÆमा। हम बाहरी संसार मƶ जो अनुभव करते हƹ, वह हमारे आंतȯरक संसार का ĒȱतȽबɞब होता ह।ै अंदर कɡ चीज़
बाहर कɡ चीज़ को ȱनयंȱčत करती है।

मƹने उसे बताया ȱक ईȈर कɡ दौलत उसके भीतर और उसके चारǂ ओर थी। शे·सȱपयर ने कहा था, “सारी चीज़ƶ
तैयार हƹ, बशतƷ मन तैयार हो।” उसे तो बस इतना करना था ȱक वह असीम उपȮ×थȱत और ईȈरीय शȳǣ का
आȕान करे। ȱफर यह उसके ȱवचार पर Ēȱतȱþया कर देगी।

वह बाइबल के कुछ महान शाȈत सÆयǂ का इ×तेमाल करने लगा, जो मƹने उस ेबताए थे: “·या तुम नहƭ जानते
ȱक तुम जीȱवत ईȈर का मंȰदर हो और ईȈर कɡ आÆमा तुममƶ वास करती ह?ै Ēेम, ख़ुशी, शांȱत, धैयµ, नरमी,
अ¼छाई, आ×था, ȱवनĖता और संयम उसी आÆमा के फल हƹ। आप उस ेपूणµ शांȱत मƶ रखोगे, ȵजसका मन आपमƶ
लगा है, ·यǂȱक वह आप पर ȱवȈास करता ह।ै हर समय, हर तरीक़े से तुम उÊहƶ माÊयता दो और ȱफर वे तुÏहारी
राहǂ को समतल बना दƶगे। उन पर ȱवȈास करो। उनमƶ ȱवȈास करो और वे इस ेसंभव बना दƶगे।”

ईȈर ने आपको इसी तरह बनाया था। ख़ुश और आनंȰदत हǂ ȱक असीम ईȈर ने आपका सृजन ȱकया। जानƶ
ȱक वह हमेशा आपके साथ है और आपका उपचार करने, आपको पहल ेजैसा बनाने, आपको नवजीवन देने तथा
ऊजाµवान बनाने मƶ स³म ह।ै हम जानते हƹ ȱक सारी चीज़ƶ उन लोगǂ कɡ भलाई के ȳलए Ȳमलकर काम करती हƹ, जो
ईȈर से Ēेम करते हƹ और ȵजÊहǂने ईȈर के उǿेÕय के अनुƞप उनका आȕान ȱकया है। आपके अंदर बैठा ईȈर इस
समय भी आपका उपचार कर रहा है।

सार

यȰद आप ख़ुद को असफल मानते हƹ, यȰद आप असफल के ƞप मƶ अपनी तसवीर देखते हƹ, तो आप असफल हो
जाएगेँ। सफलता के बारे मƶ सोचƶ। यह अहसास करƶ ȱक आप सफल होने और जीतने के ȳलए पैदा Ɠए हƹ, ·यǂȱक
असीȲमत कभी असफल नहƭ हो सकता। यह तसवीर देखƶ ȱक आप सफल, सुखी और ×वतंč हƹ; और आप ऐस ेही
बन जाएगेँ। अपने चेतन मन मƶ आप ȵजसे भी सच मानते और महसूस करते हƹ, वह आपके अवचेतन मन मƶ साकार
हो जाता है। वह आपके अनुभव मƶ घȰटत हो जाता है। यह सवµȅापी मन का ȱनयम ह,ै जो अचल है, अटल है,



कालातीत है, अपȯरवतµनशील ह।ै
आपकɡ सबसे बड़ी ज़ƞरत ख़ुद पर ȱवȈास करना ह,ै अपने कामǂ मƶ ȱवȈास करना है और अपनी परम

तक़दɟर मƶ ȱवȈास करना ह।ै आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास कɡ सबसे बड़ी अȴभȅȳǣ तब होती है, जब इसके
साथ यह ȱवȈास जुड़ा होता है ȱक आपका स¼चा ×वƞप ईȈरीय है - ȱक ईȈर के साथ सारी चीज़ƶ संभव हƹ।

आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास बनाने कɡ Ȱदशा मƶ पहला क़दम अपने भीतर कɡ असीम शȳǣ मƶ ȱवȈास
करना ह।ै

ऐसा ·या ह,ै जो बेहद दौलतमंद इंसान या शीषµ ȱबज़नेस ए·ज़ी·यूȰटव के पास होता ह ैऔर आपके पास नहƭ
है? केवल एक चीज़; यह है आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास। वे ख़ुद मƶ और अपने भीतर कɡ शȳǣयǂ मƶ ȱवȈास
करते हƹ, ȵजन दोनǂ का एक ही मतलब होता है। आÆमȱनभµरता और आÆम-ȱवȈास एक ही हƹ। ȱवȈास का मतलब
है आ×था के साथ, एक ȳसǽांत मƶ आ×था और आपके मन कɡ शȳǣयǂ मƶ आ×था। ȵजस तरह इंजीȱनयर को गȴणत
के ȳसǽांतǂ मƶ आ×था होती ह ै- दाब और ɂखɞचाव के ȳसǽांत मƶ आ×था होती है। आÆमȱनभµरता या आÆम-ȱवȈास
पाने कɡ Ȱदशा मƶ पहला क़दम अपने भीतर मौजूद असीम शȳǣ मƶ ȱवȈास करना ह।ै

इसी Ȳमनट अपना मन बना लƶ ȱक आप वह कर सकते हƹ, जो आप करना चाहते हƹ। आप वह बन सकते हƹ, जो
आप सचमुच बनना चाहते हƹ। आप वह पा सकते हƹ, ȵजस ेआप पाना चाहते हƹ। आपको आपके ȱवȈास के अनुƞप
ही Ȱदया जाएगा।



मा

अÉयाय 2

×वयं से Ēेम करना सीखƺ

नव ƕदय कɡ सबस ेगहरी हसरतǂ मƶ से एक है अपने स¼चे महǷव कɡ Ēशंसा पाना; सÏमान, Ēेम और गौरव
पाना।

बाइबल मƶ हमƶ बताया गया है, “अपने पड़ोसी से ख़ुद ȵजतना Ēेम करो।” लेȱकन दरअसल अपने पड़ोसी से
आप तब तक Ēेम नहƭ कर सकते, जब तक ȱक आप ख़ुद से Ēेम नहƭ करते हǂ।

काɋलɞ×ले ने कहा था, “इस संसार मƶ ईȈर-सơश एक चीज़ मानव ƕदय Ǽारा मानव महǷव को Ȱदया गया आदर
है।” 8वƶ भजन मƶ हम पढ़ते हƹ:

“जब मƹ आपके आकाशǂ, आपकɡ अँगुȳलयǂ के कामǂ, चाँद-ȳसतारǂ पर ȱवचार करता Ɣँ, ȵजÊहƶ आपने बनाया
है; मनुÖय ·या है, जो आप उसका Éयान रखते हƹ? और मनुÖय कɡ संतान, ȵजसके पास आप जाते हƹ? आपने उसे
देवƠतǂ से थोड़ा कम बनाया है और उसे मȱहमा व सÏमान का मुकुट पहनाया है। आपने उसे अपने हाथǂ कɡ कृȱतयǂ
का ×वाȲमÆव Ȱदया है, आपने सारी चीज़ƶ उसके क़दमǂ मƶ रख दɟ हƹ: सारी भेड़ƶ और बैल। हाँ, मैदान के पशु; हवा के
प³ी, समुď कɡ मछȳलयाँ, और समुďǂ के मागǄ कɡ सारी चीज़ƶ।”

इस सुंदर कȱवता मƶ डेȱवड ने मानव जाȱत कɡ ज़बदµ×त संभावनाǓ को वाकपटुता और सुंदरता से बयां ȱकया
है।

आज हम असं¸य नई खोजǂ के ज़ȯरये असीम Ē´ा के कामǂ के चÕमदɟद गवाह हƹ। वै´ाȱनकǂ के अनुसार आज
हम Ēकाश और पराÉवȱनक गȱत, इले·Ĉॉȱन·स और नाȴभकɡय ऊजाµ के युग मƶ रह रहे हƹ। वायु, आकाश और समुď
के ये सभी चमÆकार दरअसल मानव मन कɡ ही देन हƹ।

गȴणत´ǂ ने कहा है ȱक ȳसफ़µ  अमूतµ ही संसार को ×पȌ कर सकता है, इसȳलए ȳसफ़µ  भौȱतकशा×čी और
गȴणत´ ही भूȲम, समुď और वायु मƶ होने वाली घटनाǓ को समझ सकते हƹ। आज हम मन के äयादा गहरे पानी मƶ
पैठ लगा रह े हƹ और धीरे-धीरे अपने भीतर मौजूद ईȈर के साĖा¾य के बारे मƶ जागƞक बन रहे हƹ। ǳूक
युȱनवɋसɞटɟ और अÊय शै³ȴणक ĒयोगशालाǓ मƶ चल रहा शोध कायµ मन कɡ शȳǣयǂ को उजागर कर रहा है। इस
शोध मƶ टेलीपैथी, अतीȵÊďय ơȱȌ, अतीȵÊďय Ĝवण, अतीȵÊďय गȱत, अतीȵÊďय याčा, पूवµ-सं´ान और पूवाµभास
(इसमƶ अतीत और भȱवÖय दोनǂ को देखना शाȲमल है) जैसी खोजƶ Ɠई हƹ। इस शोध ने मन कɡ ज़बदµ×त शȳǣयǂ को
उजागर कर Ȱदया है।

एȯरज़ोना कɡ एक मȱहला ने पč ȳलखकर मुझे बताया ȱक उसकɡ ननद और सास उसे नापसंद करती हƹ।
दरअसल, उÊहǂने उसे साफ़-साफ़ बता Ȱदया था ȱक वे उसके पȱत कɡ पूवµ पÆनी को äयादा पसंद करती थƭ। वे उसे



कभी अपने घर नहƭ बुलाती थƭ, बȮÒक हमेशा उसके पȱत से अकेले ही आने को कहती थƭ। हालाँȱक वह मȱहला
उनके Ēȱत सबस ेअ¼छा बताµव करने कɡ कोȳशश करती थी, लेȱकन इसके बावजूद वे उसके खाने, उसके घर, उसके
कपड़ǂ और उसकɡ भाषा कɡ आलोचना करती थƭ। इस मȱहला ने कहा ȱक वह हीन और अ×वीकृत महसूस करती
है। उसने मुझस ेपूछा: “वे ऐसा ·यǂ करती हƹ? मेरे साथ ·या गड़बड़ है?”

जवाब मƶ मƹने बताया ȱक वह अनावÕयक ƞप स ेऔर अÊयायपूणµ कȌ उठा रही है। मƹने कहा ȱक उसमƶ अपनी
ननद और सास कɡ ज़हर बुझी बातǂ, उनकɡ बेƝख़ी और असÎयता को ख़ाȯरज और अ×वीकार करने कɡ शȳǣ थी।
मƹने उसे आगे समझाया ȱक उसने अपनी सास या ननद को नहƭ बनाया था, इसȳलए वह उनके ईÖयाµल ुनज़ȯरयǂ और
Āंȳथयǂ के ȳलए ȱकसी तरह से ȵज़Ïमेदार नहƭ थी।

मƹने उससे कहा ȱक वह उÊहƶ ȿसɞहासन पर बैठाना छोड़ दे और उनके ȳलए पाँवपोश बनना भी छोड़ दे। पाँवपोश
ऐसी चीज़ है, ȵजस ेआप अपने पैरǂ तल ेकुचलते हƹ। अगर आप सोचते हƹ ȱक आप कɡड़े-मकोड़े हƹ, तो हर कोई
आपको कुचल देगा। मƹने आगे कहा ȱक संभवतः वे उसके आकषµण, शालीनता, दयालुता और अǻʣत चȯरč स ेȲचढ़
गई हǂ, इसȳलए उÊहƶ उसे नीचा Ȱदखाने मƶ एक तरह का परपीड़क संतोष Ȳमलता होगा।

मƹने उस मȱहला को सुझाव Ȱदया ȱक वह उनस ेसारे संबंध तोड़ ल।े उनकɡ लÒलो-चËपो या चापलूसी करके ख़ुद
को नीचे ȱगराने कɡ ·या ज़ƞरत थी? मƹने उसस ेकहा ȱक उसे आÆम-सÏमान और आÆम-सÏमान का नज़ȯरया अपना
लेना चाȱहए। Ơसरे शÍदǂ मƶ उसे ख़ुद स ेĒेम करना था, ·यǂȱक ईȈर ही आपका वा×तȱवक ×व ह।ै मƹने उसे नीचे दɟ
गई Ēाथµना करने का सुझाव Ȱदया:

“मƹ अपनी ससुराल वालǂ को पूरी तरह स ेईȈर को समɉपɞत करती Ɣँ। ईȈर ने उÊहƶ बनाया था और वही उÊहƶ
पोषण देता है। मƹ उनके Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव ȱबखेरती Ɣँ, तथा उनके ȳलए ×वगµ कɡ सारी ȱनयामतǂ कɡ
कामना करती Ɣँ। मƹ ईȈर कɡ संतान Ɣँ। ईȈर मुझसे Ēेम करता ह ैऔर मेरी परवाह करता ह।ै जब þोध, डर, आÆम-
आलोचना, आÆम-Ƚनɞदा या Ǽेष का कोई नकाराÆमक ȱवचार मेरे मन मƶ दाȶख़ल होता ह,ै तो मƹ अपने भीतर मौजूद
ईȈर का ȱवचार सोचकर उसे तुरंत बाहर कर देती Ɣ।ँ मƹ जानती Ɣ ँ ȱक मेरे ȱवचारǂ और भावनाǓ पर मेरा पूरा
आȲधपÆय है। मƹ ईȈर कɡ संतान Ɣ।ँ मƹ इस समय अपनी सारी भावनाǓ व भावǂ को सौहादµपूणµ, सृजनाÆमक Ȱदशा
मƶ लगा रही Ɣँ। केवल ईȈर के ȱवचार मेरे मन मƶ दाȶख़ल होते हƹ और मुझ ेसǻाव, ×वा×Çय व शांȱत Ēदान करते हƹ।
जब भी मुझमƶ ख़ुद को हीन या नीचा समझने कɡ ĒवृȳǶ आएगी, तो मƹ साहस के साथ यह ơढ़ कथन कƔँगी: “मƹ
ईȈर को अपने भीतर ऊपर उठाती Ɣँ। मƹ ईȈर के साथ एकाकार Ɣ ँऔर जो ईȈर के साथ ह,ै वह बƓमत मƶ ह।ै
अगर ईȈर मेरे साथ है, तो मेरे ȶख़लाफ़ कौन Ȱटक सकता है?”

मेरे सरल ȱनदƷशǂ पर अमल करने से इस मȱहला के ȰदलोȰदमाग़ का कायाकÒप हो गया। उसने कहा, “इस
Ēाथµना ने तो मेरे ȳलए चमÆकार कर Ȱदया। मेरे पȱत कुछ समय पहले मुझस ेकहने लगे ȱक तुम तो दमक रही हो।
तुÏहƶ ·या हो गया है?”

कुछ समय पहले एक सेÒसमैन परामशµ लेने के ȳलए मेरे पास आया। उसने कहा ȱक वह कातर, शमƮला और
ȱवǼेषपूणµ है। उसे संसार कठोर और þूर नज़र आता था। दरअसल, वह अपने जीवन कɡ सही ȵज़Ïमेदारी लेने से
बच रहा था। उसने कहा ȱक उसकɡ पÆनी, उसका बॉस और उसके सहयोगी उसकɡ क़ď नहƭ करते थे। वा×तव मƶ
उसके ब¼चे तक उसे तु¼छ समझते थे। इसकɡ वजह यह थी ȱक इस युवक के मन मƶ असुर³ा और अ³मता का
अहसास था। वह ख़ुद को हीन समझता था। वह ख़ुद के Ēȱत ȱनदµयी था। जब आप ख़ुद के Ēȱत þूर या ȱनदµयी होते
हƹ, तो पूरा संसार आपके Ēȱत þूर होगा। जैसा भीतर, वैसा बाहर।

उसने मुझसे पूछा: “मƹ Ơसरǂ कɡ क़ď कैसे हाȳसल कर सकता Ɣँ?” सबसे पहले तो, ज़ाȱहर ह,ै उसे ख़ुद कɡ क़ď
करनी होगी। उसे ख़ुद कɡ क़ď करनी चाȱहए, अपना नया आकलन करना चाȱहए, एक नया ÍलूȽĒɞट बनाना चाȱहए।

मƹने इस युवक को उसके बारे मƶ स¼चाई बताई। मƹने उस ेयह भी बताया ȱक वह ख़ुद स ेäयादा Ēेम करे और
अपनी äयादा क़ď कैसे करे: यȰद आप ख़ुद को घȰटया समझते हƹ, ȱतर×कार करते हƹ, और Ƚनɞदा करते हƹ, तो आप
ऊपर नहƭ उठ सकते; आप Ơसरǂ को गौरव, सǻाव और सÏमान नहƭ दे सकते। ·यǂȱक यह मन का ĔȒांडीय
ȱनयम है ȱक हम अपने ȱवचार, भावनाए ँऔर ȱवȈास Ơसरǂ पर लगातार Ē³ेȱपत कर रहे हƹ। हम जो बाहर भेजते हƹ,
वही हमारी ओर लौटता है।

हम सभी ईȈर कɡ संतान हƹ। ईȈर के सारे गुण और शȳǣयाँ हमारे भीतर हƹ और ȅǣ होने का इंतज़ार कर रहे



हƹ। ȱनȴȆत ƞप से, आपको अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत स ेĒेम करना चाȱहए, उसका सÏमान करना चाȱहए
और उसे ऊपर उठाना चाȱहए। हमƶ अपने भीतर के ईȈर स ेĒेम करना चाȱहए और उसका सÏमान करना चाȱहए।
आप ईȈर के जीȱवत मंȰदर हƹ। ईȈर आपके भीतर रहता है, चलता है और बात करता ह।ै ×व के Ēेम स ेबाइबल का
स¼चा आशय यह ह ैȱक आप अपने भीतर कɡ जीȱवत आÆमा का सÏमान करƶ, इस ेपहचानƶ, इस ेऊपर उठाए ँऔर
इस ेअपनी ȱनȎा दƶ। यह अपने भीतर मौजूद ईȈर के Ēȱत आदरपूणµ और ×व×थ सÏमान रखना ह।ै

इसका अहंकार, ×वाथµ, आÆममु¹धता या बड़बोल ेहोने स ेकोई लेना-देना नहƭ ह।ै इसके ȱवपरीत, यह तो अपने
भीतर मौजूद ईȈरीय ×वƞप का ×व×थ सÏमान है, ·यǂȱक आप ईȈर के जीȱवत मंȰदर हƹ। ईȈर कɡ परम बुȵǽ ने
आपको बनाया था, आपका सृजन ȱकया था। यह आपको अनुĒाȴणत करती ह ैऔर पोषण देती ह।ै इस ेअपनी
ȱनȎा दƶ। आप ȱकसी ȱनɊमɞत चीज़ को शȳǣ का Ğोत नहƭ मानते हƹ। आप लकȲड़यǂ और पÆथरǂ, या Ȯ×थȱतयǂ,
पȯरȮ×थȱतयǂ, तारǂ, इंसानǂ या पȯरवेश या ȱकसी ȱनɊमɞत चीज़ को शȳǣ का Ğोत नहƭ मानते हƹ। ȵजस पल आप ऐसा
करते हƹ, आप Ēेम करना बंद कर देते हƹ, ·यǂȱक ×व से Ēेम करने का मतलब है परम कारण, ईȈरीय मूल और शȳǣ
के Ēȱत ȱनȎावान होना।

आपके भीतर कɡ संĒभु आÆमा परम कारण ह।ै इसȳलए वै´ाȱनक ȱवचारक ȱकसी ȱनɊमɞत चीज़ को शȳǣशाली
नहƭ मानते हƹ। वे व×तुपरक संसार को शȳǣशाली नहƭ मानते हƹ। वे आÆमा को शȳǣशाली मानते हƹ, जो उनके भीतर
कɡ सृजनाÆमक शȳǣ है। तभी आप ×व स ेĒेम करते हƹ, अपने स¼चे ×व स।े जब आप अपने भीतर ईȈर का सÏमान
करते हƹ और उस ेऊपर उठाते हƹ, तो आप ×वयमेव Ơसरǂ के भीतर मौजूद दैवी ×व का सÏमान करने लगƶगे। लेȱकन
अगर आप अपने ×व स ेĒेम नहƭ करते हƹ, तो आप अपनी पÆनी, अपने पȱत या ȱकसी स ेभी Ēेम नहƭ कर सकते।
आप ऐसा कर ही नहƭ सकते। ·यǂȱक जो आपके पास ह ैही नहƭ, उसे आप नहƭ दे सकते।

अपने भीतर के इस दैवी Ēेम को आप सÏमान देकर हाȳसल करते हƹ। जैसा इमसµन कहते हƹ: “अपूणµ मƹ पूणµ पर
Ĝǽा रखता Ɣ।ँ” वह पूणµ, वह असीम आपके भीतर मु×कराती Ɠई शांȱत मƶ ȱवराजमान है। अपने भीतर के ईȈर को
ऊपर उठाए:ँ अपने शरीर मƶ ईȈर को मȱहमामंȲडत करƶ, ·यǂȱक आप ईȈर के जीते-जागते मंȰदर हƹ। जब आप
अपने ×व का सÏमान करते हƹ और उसस ेĒेम करते हƹ, तो आप ख़ुदबख़ुद Ơसरǂ स ेĒेम करƶगे और उनका सÏमान
करƶगे।

सेÒसमैन ने इन बातǂ को ग़ौर और ƝȲच स ेसुना। ȱफर वह बोला: “मƹने कभी इस तरह कɡ ȅा¸या नहƭ सुनी।
अब मƹ ×पȌता स ेसमझ गया Ɣ ँȱक मƹ ·या कर रहा था। मƹ ख़ुद पर ȱनदµयी था। मƹ पूवाµĀहǂ, Ɵभाµव और कटुता से
भरा Ɠआ था। और जो मƹ बाहर भेजता Ɣ,ँ वही मेरी ओर लौटता ह।ै मƹने अपने बारे मƶ स¼चा ´ान हाȳसल कर ȳलया
है।”

इस सेÒसमैन ने नीचे Ȱदए सÆयǂ को पूरी ईमानदारी स ेȰदन मƶ कई बार ơढ़ता स ेकहा; ×व स ेĒेम करना सीखा;
×व को जानना भी सीखा; यह जानते Ɠए ȱक ये सÆय उसके चेतन मन स ेȯरसकर उसके अवचेतन मन तक पƓँच
जाएगेँ। बीजǂ कɡ तरह ये ȱवचार अपने जैसे और äयादा ȱवचार उÆपȃ करƶगे। Ēाथµना यह ह:ै

“मƹ जानता Ɣ ँȱक मƹ ȳसफ़µ  वही दे सकता Ɣ,ँ जो मेरे पास है। इस पल के बाद मƹ अपने स¼चे ×व, जो ईȈर है, के
Ēȱत ×व×थ और गहरा सÏमान रखने जा रहा Ɣ।ँ मƹ ईȈर कɡ अȴभȅȳǣ Ɣ ँऔर जहाँ मƹ Ɣ,ँ ईȈर को मेरी ज़ƞरत ह;ै
वरना मƹ यहाँ नहƭ होता। इस पल स ेमƹ अपने सभी सहयोȱगयǂ और हर जगह के सभी लोगǂ के भीतर मौजूद ईȈर
का सÏमान करता Ɣ ँऔर नमन करता Ɣँ। मƹ हर ȅȳǣ के ×व का सÏमान और आदर करता Ɣँ। मƹ असीम ईȈर के
साथ एकƞप Ɣ।ँ मƹ बƓत सफल Ɣ।ँ मƹ हर एक के ȳलए वही कामना करता Ɣ,ँ जो अपने ȳलए करता Ɣँ। मƹ शांȱत मƶ
Ɣँ।”

हाँ, ख़ुद से Ēेम करना सीखƶ। ख़ुद को Ēेम करने का स¼चा मतलब समझƶ। आपका ×व आपके भीतर का देवÆव
है, ईȈर ह।ै बाइबल मƶ Ēेम का अथµ ह ैइस ेअपनी ȱनȎा, अधीनता और वफ़ादारी देना तथा ȱकसी ȱनɊमɞत चीज़ को
शȳǣशाली नहƭ मानना। मƹ इस बात पर ज़ोर देना चाहता Ɣ,ँ ·यǂȱक अगर आप तारǂ, सूयµ, चंďमा या चीज़ǂ कɡ
पूजा कर रह ेहƹ, तो आप ईȈर कɡ पूजा नहƭ कर रह ेहƹ। आप उससे Ơर भटक गए हƹ।

इस युवक ने अपने जीवन का कायाकÒप कर ȳलया। अब वह कातर, संकोची या Ǽेषपूणµ नहƭ ह।ै अब वह
जीȱवत रहने के ȳलए ³मा नहƭ माँगता ह।ै अब वह पाँवपोश नहƭ है। उसने Ȱदन Ơनी रात चौगुनी Ēगȱत कɡ ह ैऔर
आप भी ऐसा ही कर सकते हƹ। अपने स¼चे ×व का सÏमान करना सीखƶ; ȱफर आप Ơसरǂ स ेĒेम करना और उनका



सÏमान करना सीख लƶगे। यȰद आप ख़ुद को हीन समझते हƹ; यȰद आप अपनी Ƚनɞदा करते हƹ या अपने Ēȱत ȱनदµयी
हƹ, तो आप Ơसरǂ के बारे मƶ अ¼छा नहƭ सोच सकते, ·यǂȱक आप अपनी भावनाए,ँ मनोदशा और लहज़ ेही Ơसरǂ
पर आरोȱपत करते हƹ।

ऐसी भी माताए ँहोती हƹ, जो ख़ुद कɡ उपे³ा करती हƹ। वह पुराने कपड़े पहनती है, स×ता भोजन करती ह ैऔर
ब¼चǂ को सवµĜेȎ देती है। वह डोनट खाती है और उÊहƶ बेहतरीन पकवान ȶखलाती है। मुझे लगता ह,ै वह सोचती है
ȱक वह महान काम कर रही है। दरअसल, यह उसके ब¼चǂ के ȳलए एक बƓत ख़राब Ȳमसाल ह।ै उसे सवµĜेȎ
पोशाक पहननी चाȱहए और सवµĜेȎ भोजन खाना चाȱहए। ×व¼छता Ȱदȅता के समीप होती है। उस ेअपने ब¼चǂ
को ईȈर कɡ दौलत के बारे मƶ भी ȳसखाना चाȱहए। ईȈर ने आपको अमीर बनाया ह;ै तो ȱफर आप ग़रीब ·यǂ हƹ?
ईȈर ने आपके आनंद के ȳलए सारी चीज़ƶ Ēचुरता मƶ दɟ हƹ। नव ȱवचार आंदोलन के शुƝआती समथµकǂ मƶ स ेएक
ĒƶȰटस मलफ़ोडµ ने इस तरह कɡ मȱहला का Ēसंग बताया था। उÊहǂने कहा था, “यह मȱहला कहती है ȱक मƹ एक
बूढ़ɟ, जजµर, Ȳघसी-ȱपटɟ नाव जैसी Ɣ,ँ जो äयादा समय तक अȹ×तÆव मƶ नहƭ रह सकती। मƹ तो बस इतना कर
सकती Ɣँ ȱक नसµ, कुक और सेवक के ƞप मƶ ब¼चǂ कɡ सेवा कƞँ।” ज़ाȱहर है, यह अ¼छɟ Ȳमसाल नहƭ ह।ै उसे ×व
स ेĒेम करना चाȱहए, उस ेइसका सÏमान करना चाȱहए और उस ेअपने ब¼चǂ के भीतर के देवÆव का भी सÏमान
करते Ɠए उÊहƶ बताना चाȱहए ȱक वे कौन हƹ। वे असीम कɡ संतान हƹ और वे अमरता कɡ भी संतान हƹ।

मुझ ेएक ȅȳǣ का पč Ȳमला, ȵजसने कहा ȱक उसे यह समझ नहƭ आ रहा था ȱक उसके आस-पास का हर
ȅȳǣ उस े·यǂ सताता रहता था। मƹने उसे Ȳमलने के ȳलए बुलाया। उससे बातचीत करते समय मुझ ेपता चला ȱक
वह Ơसरǂ स ेलगातार ग़लत ȅवहार करता था। वह ख़ुद को पसंद नहƭ करता था; वह ख़ुद पर बƓत äयादा सÞत
था। वह ×व-Ƚनɞदा स ेभरा Ɠआ था। ×व-Ƚनɞदा और आÆम-आलोचना सबसे ȱवनाशकारी मानȳसक ȱवष हƹ। उनका
मानȳसक मवाद आपके पूरे तंč मƶ Ēवाȱहत हो जाता ह।ै वे आपकɡ ×फूɉतɞ, उÆसाह तथा ऊजाµ को नȌ कर देते हƹ
और आपको शारीȯरक व मानȳसक ơȱȌ स ेतबाह कर देते हƹ।

हमेशा अपने भीतर के ईȈर को ऊपर उठाए।ँ जब भी ख़ुद कɡ आलोचना करने का आपका मन हो, तो कहƶ:
“मƹ अपने भीतर के ईȈर को ऊपर उठाता Ɣँ, ȵजसके पास उपचार करने कɡ शȳǣ ह।ै” अगर Ȱदन मƶ हज़ार बार
करना पड़े, तब भी करƶ। कुछ समय बाद आप इस ेअपने आप करने लगƶगे और तब आप ख़ुद को ¾य़ादा पसंद
करेगƶ तथा ख़ुद से ¾य़ादा Ēेम करƶगे।

यह आदमी बƓत तनावपूणµ, Ȳचड़Ȳचड़े अंदाज़ मƶ बोलता था। उसके बोलने का लहज़ा सामने वाल ेके कानǂ मƶ
चुभता था। वह äयादातर समय अपने ही बारे मƶ सोचता था और Ơसरǂ कɡ बƓत आलोचना करता था। मƹने उसे
समझाया ȱक हालाँȱक उसे Ơसरे लोगǂ के साथ Ɵखद अनुभव Ȳमल रह ेहƹ, लेȱकन असली कारण ह ैउसका ख़ुद के
साथ संबंध, उसके ȱवचार, उसकɡ भावनाए।ँ मƹने उस ेȱव×तार स ेबताया ȱक यȰद वह ख़ुद का ȱतर×कार करता ह,ै तो
वह Ơसरǂ के Ēȱत सǻाव और सÏमान नहƭ रख सकता। मन का ȱनयम यह ह ैȱक इंसान हमेशा अपने ȱवचार और
भावनाए ँअपने सहयोȱगयǂ तथा आस-पास के सभी लोगǂ पर Ē³ेȱपत करता ह।ै

उसे यह अहसास होने लगा ȱक जब तक वह पूवाµĀह, Ɵभाµव और ȱतर×कार कɡ भावनाए ँĒ³ेȱपत करेगा, तब
तक उसे यही Ȳमलता रहेगा, ·यǂȱक उसका संसार उसकɡ मनोदशाǓ और नज़ȯरयǂ कɡ गँूज ह।ै मƹने उसे एक
मानȳसक और आÉयाȹÆमक फ़ॉमूµला बताया, ȵजससे वह अपनी Ȳचढ़ और अहंकार से उबरने मƶ कामयाब Ɠआ।
उसने चेतन ƞप स ेनीचे Ȱदए गए ȱवचार अपने अवचेतन मन मƶ ȳलखने का ȱनणµय ȳलया, ȵजसे जीवन कɡ पु×तक भी
कहा जाता है:

“मƹ ×वɌणɞम ȱनयम का अÎयास करता Ɣ।ँ आगे स ेमƹ Ơसरǂ के Ēȱत वैसा ही सोचँूगा, बोलूँगा और काम कƞँगा,
जैसा मƹ चाहता Ɣँ ȱक Ơसरे मेरे बारे मƶ सोचƶ, बोलƶ और काम करƶ। मƹ शांȱत स ेअपनी राह पर चलता Ɣ ँऔर मƹ ×वतंč
Ɣँ, ·यǂȱक मƹ सभी को ×वतंčता देता Ɣ।ँ मƹ सभी के Ēȱत शांȱत, समृȵǽ और सफलता कɡ स¼ची कामना करता Ɣ।ँ
मƹ हमेशा शांत और संतुȳलत रहता Ɣँ। ईȈर कɡ शांȱत मेरे मन और समूचे अȹ×तÆव मƶ सैलाब कɡ तरह भरी Ɠई है।
Ơसरे मेरी क़ď और सÏमान करते हƹ, ȵजस तरह मƹ अपनी क़ď करता Ɣ।ँ जीवन मेरा बƓत सÏमान करता है, ·यǂȱक
इसने मुझे Ēचुरता मƶ Ȱदया है। जीवन कɡ छोटɟ-छोटɟ बातƶ अब मुझे नहƭ Ȳचढ़ाती हƹ। जब Ơसरǂ का डर, Ⱦचɞता, शंका
या आलोचनाए ँमेरे मन के Ǽार पर द×तक देती हƹ, तो अ¼छाई, सÆय व सǅदयµ मƶ ȱवȈास Ǽार खोलता ह ैऔर वहाँ
कोई नज़र नहƭ आता है। Ơसरǂ के सुझावǂ या कथनǂ कɡ मुझ पर कोई शȳǣ नहƭ ह।ै एकमाč शȳǣ मेरे अपने



ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध मƶ है। जब मƹ ईȈर के ȱवचार सोचता Ɣँ, तो ईȈर कɡ शȳǣ मेरे अ¼छाई के ȱवचारǂ के साथ होती
है।”

उसने सुबह और रात इन सÆयǂ को दावे स ेकहा और इनमƶ भावना भरकर इÊहƶ सजीव बनाया। उसने यह पूरी
Ēाथµना याद कर ली। उसने इन शÍदǂ मƶ जीवन, Ēेम और अथµ भरा। ये ȱवचार धीरे-धीरे ȯरसकर उसके अवचेतन मन
कɡ परतǂ को भेद गए। कुछ सËताह बाद उसने बताया, “अब मƹ पूरी तरह जान गया Ɣँ ȱक अपने मन को समझने
कɡ यह Ēȱþया कैसे काम करती ह।ै इस ेसमझने के बाद मेरा पूरा जीवन बदल गया है। अब मƹ यह सीख रहा Ɣ ँȱक
औसत के ȱनयम स ेबाहर ȱनकलने के ȳलए ȱवशेष´ कैसे बनँू। मƹ अ¼छɟ तर·कɡ कर रहा Ɣ ँऔर ȱपछले दो महीनǂ मƶ
मुझ ेदो Ēमोशन Ȳमल चुके हƹ। मƹ अब इस अंश के सÆय को जान गया Ɣँ ȱक यȰद मƹ ऊपर उठता Ɣ,ँ तो मƹ सभी लोगǂ
को अपनी ओर खƭचता Ɣ।ँ” इसका मतलब ह ैसबको अपनी ओर आकɉषɞत करना।

जब आप अपने भीतर मौजूद ईȈरीय उपȮ×थȱत को ऊपर उठाते हƹ, जब आप ख़ुद के बारे मƶ ȱवचार को ऊपर
उठाते हƹ, तो आपको एक नई अवधारणा, एक नया आकलन और एक नया ÍलूȽĒɞट Ȳमलता ह।ै अपनी क़ď करƶ। हम
सभी माÊयता चाहते हƹ। हम चाहते हƹ ȱक हमारे ब¼चे हमƶ पसंद करƶ और हमसे Ēेम करƶ। हम चाहते हƹ ȱक हमारा
पȯरवार हमारी क़ď करे। हम चाहते हƹ ȱक हमारा बॉस और सहयोगी हमारे बारे मƶ अ¼छा सोचƶ। लेȱकन अगर आप
अपने बारे मƶ अ¼छा नहƭ सोचते हƹ और ख़ुद को कɡड़े-मकोड़े ȵजतना महǷवहीन मानते हƹ, तो जैसा मƹने पहले कहा
था, हर ȅȳǣ आपको अपने क़दमǂ तले रǅदेगा।

इस युवक को यह पता चल गया ȱक सम×या उसके भीतर थी। तब उसने अपने ȱवचारǂ, भावनाǓ और
ĒȱतȱþयाǓ को बदलने का ȱनणµय ȳलया। कोई भी इंसान यह कर सकता ह।ै इसमƶ ȳसफ़µ  ȱनणµय और लगन कɡ
ज़ƞरत होती ह ै- यानी, अपना कायाकÒप करने कɡ तीě इ¼छा के साथ संकÒप कɡ। यह काम इसी समय शुƞ कर
दƶ।

मेरे एक खगोलशा×čी Ȳमč ने मुझस ेकहा ȱक सृजन कɡ कहानी का जवाब खोजने के ȳलए वह बरसǂ तक
आकाश को देखता रहा, यानी टेली×कोप के बड़े वाल ेȳसरे स ेसृȱȌ कɡ पहेली सुलझाने कɡ कोȳशश करता रहा। कुछ
समय पहले उसने अपने भीतर देखा, जो टेली×कोप के छोटे वाले ȳसरे पर था। उसने कहा ȱक टेली×कोप का छोटे
वाला ȳसरा ¾य़ादा महǷवपणूµ है, ·यǂȱक ईȈर हमारे ही भीतर ह,ै जीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान, जीवन ȳसǽांत।
सचमुच सृȱȌ का पूरा रह×य - ĔȒांड का रह×य - वहƭ पर ह।ै जब हम अपने बारे मƶ जान लेते हƹ, तो हम सृȱȌ के
बारे मƶ जान लƶगे।

अब ȱवȊेषक का ȱवȊेषण करने का समय है। आपने ख़ुशी, शांȱत और समृȵǽ कɡ तलाश ख़ुद स ेबाहर करने
कɡ कोȳशश कɡ है। इस च·कर मƶ आप अपने अवचेतन मन के भीतर समृȵǽ के असीम भंडार को नहƭ देख पाए हƹ।
आप संतुलन, आÆम-ȱवȈास, शांȱत और ख़ुशी अपने मन के ȳसवा और कहाँ पाएगेँ? अपने ख़ुद के ȱवचारǂ,
भावनाǓ और जीवन के शाȈत सÆयǂ व आÉयाȹÆमक मूÒयǂ के साथ एकÆव के अहसास के ज़ȯरये ही ये चीज़ƶ
आपको Ȳमल सकती हƹ।

शे·सȱपयर कɡ बात पर ग़ौर करƶ: “आप ख़ुद के Ēȱत ȱनदµयी कैस ेहो सकते हƹ?” आप यह कैस ेकह सकते हƹ,
जैसा एक मȱहला ने मुझसे कहा था, “मƹ कोई नहƭ Ɣ?ँ” इस ेकहने कɡ कÒपना करके देखƶ। वह असीम कɡ संतान है,
वह अमरता कɡ पुčी ह,ै ईȈर कɡ जीती-जागती संतान है। ईȈर ने उस ेहर चीज़ दɟ ह।ै ईȈर ने ×वयं को उस ेȰदया है;
उसका जीवन ×वयं ईȈर ह,ै ·यǂȱक ईȈर जीवन ह ैऔर वह अब उसका जीवन है।

ȱवȳलयम शे·सȱपयर ने कहा था: “इंसान भी ȱकतनी कमाल कɡ कलाकृȱत ह,ै तकµ  मƶ ȱकतना माȱहर, शȳǣ मƶ
ȱकतना असीम, आकार और चलने मƶ ȱकतना तीě और Ēशंसनीय, कमµ मƶ ȱकतना देवƠतǂ कɡ तरह, समझ मƶ
ȱकतना ईȈर कɡ तरह।” जब आप इस ेपढ़ते या सुनते हƹ, तो इसके बाद ·या आपका ख़ुद के बारे मƶ नया आकलन
नहƭ होगा? ·या आपमƶ ख़ुद के ×व के Ēȱत नया सÏमान नहƭ जागेगा, ȵजसने आपके ƕदय कɡ धड़कन शुƞ कɡ थी
और जो आपके गहरी नƭद मƶ सोने पर भी आपकɡ ȱहफ़ाज़त करता रहता ह?ै अगर आप इसस ेकहते हƹ, “मƹ सुबह
दो बजे उठना चाहता Ɣँ,” तो यह आपको सही समय पर जगा देगा, भले ही कमरे मƶ कोई घड़ी न हो?

इमसµन ने कहा था: “सभी ȅȳǣयǂ मƶ एक मन साझा है। हर ȅȳǣ उसी कɡ एक अंतधाµरा है और सभी उसी मƶ
हƹ।” उÊहǂने यह भी कहा था: “ȵजसने तकµ  के अȲधकार को ×वीकार कर ȳलया है, वह पȱवč रा¾य का ×वतंč
बाȿशɞदा है।” इस पर यक़ɡन करना शुƞ कर दƶ। यह अहसास करƶ ȱक असीम Ē´ा और सृȱȌ का मागµदशµक ȳसǽांत



आपके भीतर है। यह आपका उ¼चतर ×व है। मƹ इस समय आपके अहंकार या आपकɡ बुȵǽ के बारे मƶ बात नहƭ
कर रहा Ɣँ। मƹ तो आपके भीतर के असीम अȹ×तÆव कɡ बात कर रहा Ɣ,ँ जो आपकɡ अँगुली के घाव का उपचार
करता ह,ै जो आपके गहरी नƭद मƶ होने पर आपके सभी अȱत महǷवपूणµ अंगǂ को ȱनयंȱčत करता ह।ै यह आपके
शरीर कɡ सभी ĒȱþयाǓ और ȱþयाǓ को ȱनयंȱčत कर रहा ह।ै आपमƶ ȱवकÒप चुनने, अपनी कÒपना का
इ×तेमाल करने और अपने भीतर मौजूद ईȈर कɡ सभी शȳǣयǂ का इ×तेमाल करने कɡ ³मता है। आपका मन ईȈर
का मन ह,ै ·यǂȱक सृȱȌ मƶ केवल एक ही मन ह।ै

जब आप चेतन ƞप स,े ȱनणाµयक ƞप स े और सृजनाÆमक ƞप से अपने भीतर कɡ असीम बुȵǽमǶा का
इ×तेमाल करते हƹ, तो जैसा इमसµन ने कहा था, आप पȱवč रा¾य के ×वतंč बाȿशɞदे बन जाते हƹ। इमसµन आपको
Ēेȯरत करते हƹ ȱक आप अपने बारे मƶ अपने ȱवचार का ȱव×तार कर लƶ, जब वे इस गहन सÆय कɡ घोषणा करते हƹ:
“Ëलेटो ने जो सोचा है, वह कोई भी इंसान सोच सकता है; ȱकसी संत ने जो महसूस ȱकया था, वह उस ेमहसूस कर
सकता है; ȱकसी इंसान के साथ ȱकसी भी समय जो भी Ɠआ ह,ै वह उस ेसमझ सकता है। ȵजसकɡ सवµȅापी मन
तक पƓँच होती ह,ै उसकɡ पƓँच उस सब तक है, जो है या ȱकया जा सकता है, ·यǂȱक यही एकमाč और संĒभु
कारक ह।ै” आप इतने ही अǻʣत हƹ। इमसµन अमेȯरका के सबसे महान दाशµȱनक थे और सारे युगǂ के महानतम
ȱवचारकǂ मƶ स ेएक थे। वे लगातार असीȲमत के तादाÆÏय मƶ रहते थे और उÊहǂने हम सभी को अपने भीतर कɡ
असीम संभावनाǓ को उजागर करने के ȳलए Ēेȯरत ȱकया ह।ै

इमसµन ने मानव जाȱत कɡ गȯरमा और भȅता का गुणगान ȱकया। उÊहǂने अपने ĜोताǓ को बताया ȱक महान
हमƶ इसȳलए महान नज़र आता ह,ै ·यǂȱक हम अपने घुटनǂ पर हƹ। हम Ëलेटो और Ơसरǂ को महानता का Ĝेय
इसȳलए देते हƹ, ·यǂȱक उÊहǂने Ơसरǂ के ȱवचारǂ या ȱवȈासǂ के बजाय ख़ुद के ȱवचारǂ पर काम ȱकया। उÊहǂने वह
नहƭ सोचा, जो Ơसरे सोचते थे ȱक उÊहƶ सोचना चाȱहए। अपने बारे मƶ ऊँची, महान और गȯरमामय अवधारणा रखƶ।

यहाँ एक मȱहला का पč Ȱदया जा रहा है। उसने कहा, “एक साल पहल ेमेरे पȱत ने मुझे कम उĖ कɡ मȱहला
कɡ ख़ाȱतर छोड़ Ȱदया। मƹ आगबबूला थी। मेरे डॉ·टर का कहना था ȱक मुझ ेअचानक अĎाµइȰटस होने कɡ वजह
मेरा भावनाÆमक सदमा, þोध, शčुता और नफ़रत थी। ȱपछल ेतीन महीनǂ से हर Ȱदन मƹ साहस के साथ दावा कर
रही Ɣ,ँ जैसा आपने सुझाया था ȱक मेरा शरीर ईȈर का जीȱवत मंȰदर है और मƹ अपने शरीर मƶ ईȈर को
मȱहमामंȲडत करती Ɣँ। ȱपछल ेकुछ महीनǂ स ेहर Ȱदन, लगभग पंďह Ȳमनट तक हर सुबह, दोपहर और शाम को मƹ
ơढ़तापूवµक कहती Ɣँ ȱक ईȈर का Ēेम मेरे शरीर के रोम-रोम मƶ भरा ह ैऔर उसका आकाशीय अȹ×तÆव मेरे समूचे
अȹ×तÆव को सराबोर कर रहा ह।ै मƹने अपने पूवµ-पȱत के ȳलए भी Ēाथµना कɡ ह।ै मƹ अपने ƕदय और आÆमा मƶ
जानती Ɣँ ȱक ईȈर का Ēेम मेरे ƕदय मƶ आने के बाद सारी नफ़रत बाहर चली जाएगी। Ēेम नफ़रत को बाहर ȱनकाल
देता है; शांȱत ददµ को बाहर ȱनकाल देती ह;ै ख़ुशी Ɵख को बाहर ȱनकाल देती ह।ै मेरे शरीर मƶ एक उÒलेखनीय
पȯरवतµन Ɠआ है। सूजन और भीषण ददµ कम हो गया है। मेरे जोड़ǂ कɡ लचक और गȱतशीलता मƶ उÒलेखनीय
सुधार Ɠआ है। कैȮÒशयम संĀह धीरे-धीरे ग़ायब हो रह ेहƹ। मेरा डॉ·टर ख़ुश है और मƹ भी। मƹ यह अहसास जारी
रखती Ɣँ ȱक मƹ ईȈर कɡ संतान Ɣँ और ईȈर मुझस ेĒेम करता ह ैतथा मेरी परवाह करता है। मƹ जानती Ɣ ँȱक इस
नए ×व-मूÒयांकन ने मेरे जीवन मƶ चमÆकार कर Ȱदया ह।ै पूवµ-पȱत के Ēȱत मेरी सारी नफ़रत चली गई है और मƹ
आदशµ ×वा×Çय कɡ राह पर Ɣँ। मेरे जीवन पर दैवी ȱनयम और ȅव×था का ȱनयंčण ह।ै”

हाँ, आप भी अपने भीतर ईȈर को ऊपर उठा सकते हƹ, जैसा बाइबल कहती ह,ै “उपचार करने मƶ
शȳǣशाली।” जब आप इसका सÏमान करते हƹ और इसकɡ क़ď करते हƹ और अहसास करते हƹ ȱक आप वह मंȰदर
हƹ, ȵजसमƶ ईȈर वास करता है, तो आप अơÕय अȱतȳथ कɡ कोमल पदचाप सुनते हƹ। ईȈरीय उपȮ×थȱत कɡ
अंतरंगता आपके ƕदय के Ǽार पर द×तक दे रही ह।ै आप जानते ही हƹ ȱक ƕदय का Ǽार भीतर स ेखुलता ह।ै

अपने मन और ƕदय का Ǽार इसी समय खोलƶ। पȱवč आÆमा के अंतःĒवाह को अपने भीतर आने दƶ। यह
अहसास करƶ ȱक शांȱत कɡ ईȈरीय नदɟ आपमƶ Ēवाȱहत होती है। अहसास करƶ ȱक ईȈर के Ēेम का असीम
महासागर आपके समूचे अȹ×तÆव को सराबोर कर देता है। आप Ēकाश मƶ नहा चुके हƹ और आप पȱवč
सवµउपȮ×थȱत मƶ डूबे Ɠए हƹ। यह अहसास करते रहƶ ȱक आप ईȈर कɡ जीȱवत संतान हƹ और आपके जीवन मƶ भी
चमÆकार होने लगƶगे।

इस मȱहला को पता चला ȱक ×व का उसका स¼चा मूÒयांकन ȱकतना कुछ कर सकता है। उस ेपता चला ȱक



जब वह ख़ुद को एक मंȰदर मानने लगी, जहाँ ईȈर वास करता ह,ै तब वह इस दैवी उपȮ×थȱत का सÏमान करने
लगी, इस ेऊपर उठाने लगी और इसका आȕान करने लगी। इसने Ēȱतȱþया करके Ēेम, शांȱत, सǻाव, आÆम-
ȱवȈास, ख़ुशी, ×फूɉतɞ, ×वा×Çय और सȰद¼छा के भाव Ȱदए। जब वह ख़ुद स े Ēेम करने लगी और अपना सÏमान
करने लगी, तो उसने पाया ȱक सारी नफ़रत ग़ायब हो गई और Ēेम के सैलाब ने उस ख़ाली जगह को भर Ȱदया।

Ēेम ×वा×Çय, ख़ुशी, सफलता और समृȵǽ के ȱनयम कɡ पूणµता ह,ै ·यǂȱक ȱनयम यह ह:ै आप वही हƹ, ȵजसका
आप मनन करते हƹ। “जैसा मनुÖय अपने ƕदय मƶ (Ȱदमाग़ मƶ नहƭ) सोचता है, वैसा ही वह होता है।” ƕदय आपका
अवचेतन मन है। इसȳलए आप सचमुच अपने ƕदय मƶ जो भी महसूस करते हƹ और Ȱदल कɡ गहराई मƶ ȵजस पर
ȱवȈास करते हƹ, वह हमेशा Ēकट कर Ȱदया जाएगा, ·यǂȱक यह ȱवȈास कɡ अȴभȅȳǣ ह।ै

जीȱवत लोगǂ कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ नेकɡ मƶ ȱवȈास करƶ। अपने भीतर कɡ असीम आÆमा के मागµदशµन मƶ ȱवȈास
करƶ। ·यǂȱक ईȈर आÆमा है। जो उसकɡ आराधना करते हƹ, वे आÆमा मƶ और सÆय मƶ उसकɡ आराधना करते हƹ।
इसȳलए आप इस पृÇवी के ȱकसी इंसान कɡ आराधना नहƭ करते हƹ, ·यǂȱक तब आप ईȈर कɡ आराधना नहƭ कर
रहे हǂगे। आराधना करने का मतलब है अपने भीतर के उस उ¼चतर ×व को परम Ĝǽा और सÏमान देना, उस ेपरम
Éयान और ȱनȎा के लायक़ मानना और ȱकसी भी ȱनɊमɞत चीज़ को शȳǣशाली मानने से इंकार करना: चाहे वह
पुƝष हो, मȱहला हो या ब¼चा हो। गाँठ बाँध लƶ ȱक ȱकसी Ơसरे मƶ जो ईȈर है, वह वही ईȈर ह ैजो आपमƶ है;
इसȳलए अगर आप ȱकसी Ơसरे को चोट पƓँचाते हƹ, तो आप ख़ुद को चोट पƓँचा रह ेहǂगे। यह मूखµतापूणµ होगा।

यह जानने के बाद आप एक शानदार फ़ामूµल ेका अÎयास कर सकते हƹ। ख़ुद से कहƶ: “मƹ Ơसरǂ मƶ अ¼छाई कɡ
Ɵआ करता Ɣ ँऔर उस ेऊपर उठाता Ɣँ। मƹ अपने भीतर ईȈर को ऊपर उठाता Ɣँ। मƹ सामने वाले के अंदर के ईȈर
का भी सÏमान करता Ɣ ँऔर उस ेभी ऊपर उठाता Ɣँ।” यȰद आप शादɟ-शुदा हƹ, तो अपनी पÆनी या पȱत के भीतर
मौजूद ईȈर को सलाम करƶ। दावा करƶ ȱक जो ईȈर के बारे मƶ सच है, वह उसके बारे मƶ भी सच ह।ै इससे ȱववाह
आगामी वषǄ मƶ äयादा सुखी बन जाएगा। जैसा आप जानते ही हƹ, कई लोग आलोचक होते हƹ। वे लगातार एक
Ơसरे कɡ कȲमयǂ पर Éयान कƶ Ȱďत करते रहते हƹ। वे Ȳचढ़ और ȳशकायतǂ स ेभरे होते हƹ; ज़ाȱहर ह,ै वे Ēेम और सǻाव
स ेȱवभǣ होते हƹ। ·यǂȱक अलगाव या तलाक़ मन स ेहोता ह।ै जब आप अपने ȱववाह के वादǂ स ेƠर हो जाते हƹ, तो
इसका मतलब है ȱक आपका तलाक़ हो गया है।

मनोवै´ाȱनक हमƶ बताते हƹ ȱक हममƶ स ेĒÆयेक अपने जीवन के ȳलए एक “पटकथा” तैयार करता है। यह
पटकथा उ¼च आÆम-सÏमान और आशावाद कɡ हो सकती है। या ȱफर यह पटकथा कम आÆम-सÏमान और
ȱनराशावाद कɡ हो सकती है। यह पटकथा ऐसी हो सकती ह,ै जो हमƶ सुखी बनाए। यह पटकथा ऐसी भी हो सकती
है, जो हमƶ Ɵखी बनाए। कृपया इसकɡ ȅा¸या करके यह मतलब न ȱनकालƶ ȱक उ¼च आÆम-सÏमान वाल ेलोग
हमेशा ख़ुशȲमज़ाज और आशावादɟ होते हƹ तथा कम आÆम-सÏमान वाले लोग हमेशा Ɵखी रहते हƹ। जीवन मƶ हम
सभी ऐसी अव×थाǓ स ेगुज़रते हƹ, जब पȯरȮ×थȱतयाँ अ¼छɟ नहƭ होती हƹ। अंतर यह ह ैȱक उ¼च आÆम-सÏमान वाले
लोग äयादा आसानी स ेउछलकर ऊपर पƓँच जाते हƹ, जबȱक कम आÆम-सÏमान वाल ेलोग ऐसा नहƭ कर पाते हƹ।

उ¼च आÆम-सÏमान वाल ेलोगǂ ने अपने ȳलए सकाराÆमक पटकथाए ँȳलखी हƹ। वे ख़ुद को पसंद करते हƹ। ·या
ख़ुद को पसंद करना महǷवपूणµ ह?ै ज़ाȱहर ह,ै यह ह।ै ईȈर ने आदेश Ȱदया ह ैȱक हम माȳलक अपने ईȈर को अपनी
पूरी ताक़त, अपनी पूरी शȳǣ, अपने समूचे अȹ×तÆव स े Ēेम करƶ। अमरता ने मानव जाȱत को ईȈर कɡ छȱव मƶ
बनाया ह।ै उ¼च आÆम-सÏमान आÆमसÏमान तथा ईȈर के Ēȱत सÏमान के ȳलए बुȱनयादɟ घटक ह।ै

कई लोग अपने बारे मƶ कमतर राय रखते थे, लेȱकन इसके बावजूद उÊहǂने अपने आÆम-सÏमान को बढ़ाने के
क़दम उठाए और कामयाब Ɠए। कई बार पेशेवर सहायता स,े लेȱकन अ·सर ×व-संकÒप से, उÊहǂने उन पटकथाǓ
को दोबारा ȳलखा है, ȵजनके आधार पर वे अपना जीवन जीते हƹ।

Ɵभाµ¹य स ेकम आÆम-सÏमान, या इसस ेभी बुरी बात ×व-घृणा, कɡ गहरी मनोवै´ाȱनक जड़ƶ हो सकती हƹ। यȰद
ऐसा है, तो इसस ेउबरने के ȳलए पेशेवर सहायता कɡ ज़ƞरत होती ह।ै बहरहाल, हममƶ से äयादातर लोग ख़ुद से
नफ़रत नहƭ करते हƹ। हो सकता है ȱक हमारे आÆम-सÏमान मƶ अÒपकालीन ȱगरावट आई हो, ȵजस ेऊपर उठाने कɡ
ज़ƞरत हो। अगर इन ȱगरावटǂ स ेन ȱनबटा जाए, तो वे äयादा गंभीर पȯरणामǂ कɡ ओर ल ेजा सकती हƹ। हमƶ ȱकसी
मनोवै´ाȱनक कɡ ज़ƞरत नहƭ ह;ै हम यह काम ख़ुद कर सकते हƹ। ȱकसी Ȳमč, जीवनसाथी, पादरी या बॉस के
ĒोÆसाहन स ेमदद Ȳमल सकती है, लेȱकन हम यह काम ȱकसी कɡ मदद के ȱबना भी कर सकते हƹ।



हम सभी के जीवन मƶ सफलताए ँऔर असफलताए ँदोनǂ होती हƹ। असफलता के दो पȯरणाम होते हƹ। एक है
मूतµ पहलू - ×वयं सम×या। Ơसरा अमूतµ ह ै- उदासी और आÆम-सÏमान कɡ ³ȱत, जो असफलता के बाद आती ह।ै
हमने Ȯ×थȱत के तÇयǂ स ेȱनबटकर मूतµ सम×याǓ को सुलझाना सीख ȳलया है। मनोवै´ाȱनक पहलुǓ स ेजूझना
äयादा जȰटल होता है। लेȱकन यह ȱकया जा सकता ह।ै इस ेȱकया जाना चाȱहए। वरना हम ȲडĒेशन मƶ चले जाएगेँ,
ख़ुद स ेघृणा करने लगƶगे और ख़ुद को Ɵख व ȱनरंतर असफलता के ȳलए अȴभशËत कर लƶगे। हमने कम आÆम-
सÏमान कɡ पटकथा ȳलख दɟ ह।ै

हम अपनी उपलȮÍधयǂ और सफलताǓ पर Éयान कƶ Ȱďत करके इसस ेउबर सकते हƹ। जब हम ȲडĒेशन मƶ हǂ,
जब हमारा आÆम-सÏमान रसातल मƶ हो, तो असफलता के बारे मƶ Ɵखी होने के बजाय पुरानी उपलȮÍधयǂ पर
ȱवचार करƶ। हम पहले भी सफल हो चुके हƹ; हम ऐसा दोबारा कर सकते हƹ। इससे हमारा आÆम-सÏमान मज़बूत
बनता ह;ै इसस ेहमारे मन कɡ पटकथा असफलता का अफ़सोस करने के बजाय सफलता के आनंद कɡ हो जाती
है।

आÆम-सÏमान नȈर है। इस ेलगातार पोषण देना चाȱहए और मज़बूत बनाना चाȱहए। ȵजस तरह ȱकसी खेल
टɟम का कोच उनका उÆसाह व आÆम-ȱवȈास बढ़ाने और मैच जीतने कɡ हरसंभव कोȳशश करने के ȳलए उÊहƶ
ĒोÆसाȱहत करता ह,ै उसी तरह हमƶ भी Ēेरक चचाµǓ कɡ ज़ƞरत होती ह।ै जब जीवन के Ēȱत हमारा उÆसाह कम
होता है, जब हम ȲडĒेशन मƶ होते हƹ, जब हमƶ असफलताए ँȲमलती हƹ, तो हमƶ Ēेरक चचाµǓ कɡ ज़ƞरत होती ह।ै
लेȱकन कोच कहाँ है?

हमƶ अपना कोच ख़ुद बनना होता ह।ै ·या आपने कभी ख़ुद को Ēेरक चचाµ दɟ ह?ै अपने मन कɡ पटकथा को
बदलने के ȳलए हमƶ ख़ुद को Ēेरक चचाµए ँ देनी चाȱहए। हमƶ ख़ुद को याद Ȱदलाना चाȱहए ȱक हम अ¼छे हƹ, हम
ȱवजेता हƹ और हम सफल हǂगे।

लेȱकन हमारे पास एक आला दजƷ का कोच भी ह।ै ईȈर। Ēाथµना ȲडĒेशन और ȱनराशावाद स ेउबरने का साधन
बन सकती ह।ै Ēाथµना ईȈर को आमंȱčत करती है ȱक वह अपनी उपȮ×थȱत स ेहमारी आÆमा को भर दे और उसकɡ
इ¼छा को हमारे जीवन मƶ Ēबल होने दे। Ēाथµना सूखे खेतǂ मƶ पानी नहƭ ला सकती, टूटे पुल को नहƭ जोड़ सकती या
बरबाद शहर को दोबारा नहƭ बना सकती, लेȱकन Ēाथµना सूखी Ɠई आÆमा मƶ पानी भर सकती है, टूटे Ɠए Ȱदल को
जोड़ सकती ह ैऔर कमज़ोर इ¼छाशȳǣ को दोबारा बना सकती है।

हमारा आÆम-सÏमान हमारे जीवन को ȱनयंȱčत करता ह।ै हमारी जवानी मƶ यह हमƶ आगे कɡ ओर धकाता है,
अधेड़ाव×था मƶ यह हमƶ पोषण देता ह ैऔर बाद के वषǄ मƶ यह हमारा नवीनीकरण करता है। हमƶ अपनी ȅȳǣगत
पटकथा मƶ नकाराÆमक शÍदǂ कɡ जगह पर सकाराÆमक शÍद ȳलखने चाȱहए। ȱनराशा के शÍदǂ कɡ जगह पर आशा
के शÍद ȳलखƶ; असफलता के शÍदǂ के बजाय सफलता के शÍद ȳलखƶ; पराजय के शÍदǂ के बजाय ȱवजय के शÍद
ȳलखƶ; Ⱦचɞता के शÍदǂ के बजाय ĒोÆसाहन के शÍद ȳलखƶ; उदासीनता के शÍदǂ के बजाय उÆसाह के शÍद ȳलखƶ;
नफ़रत के शÍदǂ के बजाय Ēेम के शÍद ȳलखƶ।

हम सभी को अपने ȱवचारǂ के माÉयम स ेमन को (और अपनी ĒाथµनाǓ के ज़ȯरये आÆमा को) ĒोÆसाहन, Ēेम
और आÆम-सÏमान के शÍदǂ का पोषण देना चाȱहए। हाँ, जब तक हम ख़ुद से Ēेम नहƭ करते हƹ, तब तक हम अपने
पड़ोसी स ेĒेम नहƭ कर सकते, न ही हम ईȈर स ेसचमुच Ēेम कर सकते हƹ।

सार

आपको ख़ुद से Ēेम करना चाȱहए, ·यǂȱक आपका स¼चा ×व ईȈर ह।ै जब आप अपने भीतर मौजूद ईȈर का
सÏमान करते हƹ और उसे ऊपर उठाते हƹ, तो आप ×वयमेव Ơसरǂ के अंदर मौजूद ईȈर का सÏमान करƶगे। लेȱकन
अगर आप अपने भीतर के ×व स े Ēेम नहƭ करते हƹ, तो आप अपनी पÆनी, अपने पȱत या ȱकसी को Ēेम नहƭ दे
सकते। आप ऐसा कर ही नहƭ सकते। ·यǂȱक आप वह दे ही नहƭ सकते, जो आपके पास ह ैही नहƭ।

यȰद आप अपना ȱतर×कार करते हƹ, तो आप Ơसरǂ के Ēȱत सǻाव और सÏमान नहƭ रख सकते। मन का ȱनयम
यह है ȱक इंसान हमेशा अपने ȱवचार और भावनाए ँअपने सहयोȱगयǂ तथा आस-पास के सभी लोगǂ पर Ē³ेȱपत
करता ह।ै



आपने ख़ुशी, शांȱत और समृȵǽ कɡ तलाश ख़ुद स ेबाहर करने कɡ कोȳशश कɡ ह।ै इस च·कर मƶ आप अपने
अवचेतन मन के भीतर समृȵǽ के असीम भंडार को नहƭ देख पाए हƹ। आप संतुलन, आÆम-ȱवȈास, शांȱत और
ख़ुशी अपने मन के ȳसवा और कहाँ पाएगेँ? अपने ख़ुद के ȱवचारǂ, भावनाǓ और जीवन के शाȈत सÆयǂ व
आÉयाȹÆमक मूÒयǂ के साथ एकÆव के अहसास के ज़ȯरये ही ये चीज़ƶ आपको Ȳमल सकती हƹ।

उ¼च आÆम-सÏमान वाल ेलोगǂ ने अपने ȳलए सकाराÆमक पटकथाए ँȳलखी हƹ। वे ख़ुद को पसंद करते हƹ। ·या
ख़ुद को पसंद करना महǷवपूणµ ह?ै ज़ाȱहर ह,ै यह ह।ै ईȈर ने आदेश Ȱदया ह ैȱक हम माȳलक अपने ईȈर को अपनी
पूरी ताक़त, अपनी पूरी शȳǣ, अपने समूचे अȹ×तÆव स े Ēेम करƶ। अमरता ने मानव जाȱत को ईȈर कɡ छȱव मƶ
बनाया ह।ै उ¼च आÆम-सÏमान आÆमसÏमान तथा ईȈर के Ēȱत सÏमान के ȳलए बुȱनयादɟ घटक ह।ै

जब हम ȲडĒेशन मƶ हǂ, जब हमारा आÆम-सÏमान रसातल मƶ हो, तो असफलता के बारे मƶ Ɵखी होने के बजाय
पुरानी उपलȮÍधयǂ पर ȱवचार करƶ। हम पहले भी सफल हो चुके हƹ; हम ऐसा दोबारा कर सकते हƹ। इसस ेहमारा
आÆम-सÏमान मज़बूत बनता ह;ै इसस ेहमारे मन कɡ पटकथा असफलता का अफ़सोस करने के बजाय सफलता के
आनंद कɡ हो जाती ह।ै

अपने ȱवचारǂ के ज़ȯरये मन को (और अपनी ĒाथµनाǓ के ज़ȯरये आÆमा को) ĒोÆसाहन, Ēेम और आÆम-
सÏमान के शÍदǂ स ेभर लƶ। हाँ, जब तक आप ख़ुद स ेĒेम नहƭ करते हƹ, तब तक आप अपने पड़ोसी स ेĒेम नहƭ
कर सकते, न ही आप ईȈर स ेसचमुच Ēेम कर सकते हƹ।



आ

अÉयाय 3

Ēेम और नई आÆम-छȵव

प अपनी नई छȱव बना सकते हƹ। हाँ, आप नई आÆम-छȱव बना सकते हƹ। “इमेज” यानी छȱव शÍद
“कÒपना” स ेजुड़ा Ɠआ है। कÒपना को ईȈर कɡ कायµशाला कहा गया है। कÒपना सभी ȱवचारǂ को पोशाक

पहनाती है और उÊहƶ आकार देती है। कÒपना कɡ दैवी Ȳचčकारी के ज़ȯरये Ȳचčकार सभी अǻʣत ȱवचारǂ को आकार
कɡ पोशाक पहनाते हƹ।

कÒपना के माÉयम से आपके äयादा गहरे ×व मƶ Ȳछपी चीज़ƶ Ēकट होती हƹ। जो आपके भीतर सोया Ɠआ है,
कÒपना उसे आकार और ȱवचार देती है। हम उसके बारे मƶ सोचते हƹ, जो अब तक उजागर नहƭ Ɠआ है। आइए,
कुछ उदाहरण देखते हƹ।

जब आप अपनी शादɟ कɡ तैयारी कर रहे थे, तो आपके मन मƶ एक ×पȌ, यथाथµवादɟ तसवीर थी। अपनी
कÒपना कɡ शȳǣ स ेआपने पादरी या पुजारी को देखा। आपने सुना ȱक वह ȱववाह कɡ क़समƶ पढ़ रहा था, आपने
फूल देखे, चचµ देखा और संगीत सुना। आपने अपनी अँगुली पर अँगूठɠ कɡ कÒपना कɡ। आप अपनी कÒपना मƶ
हनीमून मनाने यूरोप, ȱनयाĀा या ȱकसी Ơसरी जगह गए। यह सब आपके मन मƶ छȱवयǂ के ƞप मƶ Ɠआ। इसी तरह,
×नातक होने से पहले आपके मन मƶ एक सुंदर ơÕयाÆमक नाटक चल रहा था। आपने ×नातक होने से जुड़े सारे
ȱवचारǂ को आकार कɡ पोशाक पहनाई थी। आपने कÒपना कɡ थी ȱक Ēोफ़ेसर या कॉलेज का Ēेȳसडƶट आपको
ȲडËलोमा दे रहा है। आपने सभी ȱवȁाɋथɞयǂ को टोȱपयǂ और गाउन मƶ देखा था। आपने अपनी माँ, ȱपता और Ȳमčǂ
कɡ बधाई सुनी थी। आपने उनके आȿलɞगन और चंुबन को महसूस ȱकया था। यह सब वा×तȱवक, नाटकɡय,
रोमांचक और अǻʣत था।

छȱवयाँ आपके मन मƶ बरबस Ēकट हो जाती हƹ, मानो वे शूÊय से आ रही हǂ। लेȱकन आपको जानना चाȱहए
और ×वीकार करना चाȱहए ȱक एक आंतȯरक सृजनकार था और है, ȵजसमƶ आपकɡ कÒपना कɡ सभी छȱवयǂ को
ढालने कɡ शȳǣ है। उसमƶ उÊहƶ जीवन, गȱत और Éवȱन देने कɡ शȳǣ भी है। इन छȱवयǂ ने आपसे कहा था, “हम
ȳसफ़µ  आपके सामने सजीव हƹ।” आप इस समय जो हƹ, ·या आप उसस ेäयादा महान बनना चाहते हƹ। आप इस
समय जो हƹ, ·या आप उससे äयादा भȅ, महान, उदाǶ या ईȈर-सơश बनना चाहते हƹ? ·या आप अ¼छा पाचन
तंč चाहते हƹ? देȶखए, आपको डर, ȳशकायतǂ, Ȳचढ़ǂ और आÆम-Ƚनɞदा को छोड़ना होगा। आपको पाने के ȳलए कुछ
छोड़ना होगा। आपको सृजनाÆमक सोच का अÎयास करने के ȳलए नकाराÆमक सोच को छोड़ना होगा। आप जो
इंसान बनना चाहते हƹ, ·या आप उससे Ēेम करते हƹ? तो ȱफर उस ȅȳǣ को छोड़ दƶ, जो आप इस समय हƹ। ·या
आप नए का अनुभव करने के ȳलए पुराने को छोड़ने के इ¼छुक हƹ? अ·सर आप कहते हƹ, “हाँ, मƹ इस ȱवचार को



अपना लूँगा।” देȶखए, हम सभी पुराने कɡ जगह पर नए को रख रहे हƹ।
यȰद आपके शेÒफ़ पर कोई सामान ह ैऔर यह पुराना, जजµर या धूल भरा ह,ै तो आप इसे फƶ कते नहƭ हƹ। आप

इसकɡ जगह शेÒफ़ पर नया माल रख देते हƹ। इसी तजµ पर बताए ँȱक आप ·या बनना चाहते हƹ। कÒपना करƶ ȱक
आप इस समय वही कर रहे हƹ, जो करने कɡ आपकɡ हसरत ह।ै

हमारी मीȼटɞगǂ मƶ आने वाली एक युवती अȴभनेčी बनना चाहती थी। चँूȱक वह अǻʣत नतµकɡ और गाȱयका थी,
इसȳलए वह अपने मंच पर होने कɡ कÒपना करती थी। अपनी कÒपना मƶ वह नाचती थी। उसकɡ कÒपना मƶ यह
Ȳचč बƓत ×पȌ और वा×तȱवक था। वह भȅ लय मƶ गा रही थी - यह सब वह अपने मन मƶ देख रही थी। उसने
काÒपȱनक दशµकसमूह को देखा। उसने मानȳसक Ȳचč देखा ȱक उसकɡ माँ और उसकɡ सहेȳलयाँ उसे बधाई दे रही
हƹ। उसने अपनी माँ का आȿलɞगन महसूस ȱकया, जो उसस ेकह रही थƭ ȱक उसका नृÆय ȱकतना शानदार था और
उसने ȱकतना बȰढ़या गाया। उसने यह सब सुना। यह सब बƓत ×पȌ और वा×तȱवक था। उसने यह भूȲमका अपने
मन मƶ बार-बार दोहराई - और इसका फ़ायदा Ɠआ। कुछ महीने बाद उसे लास वेगास मƶ एक बȰढ़या अनुबंध Ȳमल
गया। बाद मƶ उसने रीनो मƶ भी Ēदशµन ȱकया। Ơसरे शÍदǂ मƶ, उसने कÒपना कɡ ȱक वह ·या बनना चाहती ह ैऔर
उसने अपनी कÒपना मƶ उस भूȲमका को ȵजया। वह इस भूȲमका स ेĒेम करती थी। उस ेअपनी एक नई छȱव Ȳमल
गई, ȵजसस ेवह बƓत äयादा Ēेम करती थी। वह इस ȱवचार स ेमंčमु¹ध और सÏमोȱहत हो गई ·यǂȱक Ēेम सÏमोहन
है।

आप संगीत से Ēेम कर सकते हƹ, आप Ȳचčकला स ेĒेम कर सकते हƹ और आप क़ानून कɡ पढ़ाई स ेĒेम कर
सकते हƹ। आप ×वा×Çय, ख़ुशी, मानȳसक शांȱत, समृǽ, सुर³ा, सही कमµ, सामंज×य, Ēेरणा, मागµदशµन पर मनन कर
सकते हƹ। आप इन चीज़ǂ पर Éयान कƶ Ȱďत कर सकते हƹ; इÊहƶ अपना Éयान, ȱनȎा, वफ़ादारी दे सकते हƹ। आप भी
सÏमोȱहत, मंčमु¹ध, लीन और तÒलीन हो सकते हƹ; और ȱफर आपके अवचेतन मन का ȱनयम Ēȱतȱþया करेगा।
जैसा आप अपने ƕदय या अवचेतन मƶ सोचते हƹ, वैस ेही आप हǂगे, वैस ेही काम करƶगे और वैस ेही बनƶगे।

Éयान रखƶ, जैसा आप Ȱदल मƶ सोचते हƹ, आप वैस ेही बनते हƹ। यह Ȱदमाग़ स ेसोचने पर नहƭ होगा, ·यǂȱक इन
ȱवचारǂ को भावना से सराबोर करना होता है और सच महसूस करना होता ह।ै ȵजस भी ȱवचार पर आप Éयान
कƶ Ȱďत करते हƹ, वह एक ȱनȴȆत Ēȱतȱþया तथा भाव को Ēेȯरत करता और जगाता ह।ै जब आप यह करते रहते हƹ,
तो यह ȯरसकर आपके अवचेतन तक पƓँच जाता ह,ै आपके अवचेतन को भर देता ह ैऔर बाÉयकारी बन जाता है;
तब आपने ȵजसकɡ कÒपना कɡ थी, आप वह बनने, करने और हाȳसल करने के ȳलए मजबूर हो जाते हƹ।

यह आपके अवचेतन मन का ȱनयम ह।ै आप इस ȱनयम स ेĒेम कर सकते हƹ। आप जो चाहते हƹ, आप उसका
सृजन कर सकते हƹ। Ēेम डर को बाहर ȱनकाल देता ह ैऔर जब आप अपनी उ¼चतर छȱव स ेĒेम करने लगते हƹ, तो
सारा डर Ơर चला जाता है। आप यह काम इसी समय शुƞ कर सकते हƹ। आपके ȳलए इन महान सÆयǂ पर Éयान
कƶ Ȱďत करने का यह एक अǻʣत अवसर ह।ै कÒपना कɡ ये ×पȌ तसवीरƶ आती कहाँ स ेहƹ?

कɡट्स ने कहा था ȱक हममƶ पुरखǂ कɡ बुȵǽमǶा ह।ै अगर हम चाहƶ, तो ×वगµ कɡ पुरानी शराब पी सकते हƹ।
जीवन मƶ मुȹÕकलǂ और परेशाȱनयǂ स ेसामना होने पर उÊहǂने अपनी कÒपना का समझदारी से इ×तेमाल ȱकया।
उनके जीवनी-लेखकǂ ने बताया है ȱक वे कई घंटे तक काÒपȱनक बातचीत करने के आदɟ थे। वे आदतन यह
कÒपना करते थे ȱक उनका एक Ȳमč उनके सामने कुसƮ पर बैठकर सही तरीक़े स ेजवाब दे रहा है।

Ơसरे शÍदǂ मƶ, अगर कोई सम×या उÊहƶ Ⱦचɞȱतत कर रही होती थी, तो वे कÒपना करते थे ȱक उनका Ȳमč
सामाÊय मुďाǓ और आवाज़ के लहज़ ेके साथ उÊहƶ सही जवाब दे रहा था, ȵजससे पूरा काÒपȱनक ơÕय वा×तȱवक
और ×पȌ बन जाता था। कÒपना सचमुच ईȈर कɡ कायµशाला है।

एक ȅवसायी का कारोबार समृǽ ह,ै लेȱकन उसका Éयान नकाराÆमकता पर कƶ Ȱďत ह।ै यह कÒपना के
ȱवनाशकारी उपयोग का उदाहरण है। वह ऑȱफ़स स ेघर आता ह।ै वह अपने मन मƶ असफलता कɡ ȱफ़Òम चलाता
है, शेÒफ़ǂ को ख़ाली देखता है और कÒपना करता ह ैȱक वह Ȱदवाȳलया हो गया है, उसका बƹक अकाउंट ख़ाली हो
गया है और कारोबार बंद हो गया ह।ै वह यह सब उस समय कर रहा ह,ै जब वह वा×तव मƶ समृǽ बन रहा ह।ै
उसकɡ इस नकाराÆमक मानȳसक तसवीर मƶ रǶी भर भी स¼चाई नहƭ ह।ै यह सरासर झूठ है। Ơसरे शÍदǂ मƶ ȵजस
चीज़ से वह डर रहा है, वह उसकɡ Ɲ¹ण कÒपना के ȳसवा कहƭ मौजूद नहƭ है। वह तब तक असफल नहƭ होगा, जब
तक ȱक वह इस Ɲ¹ण तसवीर को डर के भाव से सराबोर न कर दे। अगर वह इस मानȳसक तसवीर को लगातार



देखता रहेगा, तो ज़ाȱहर है, उसका असफल होना तय है। उसके पास असफलता या सफलता का ȱवकÒप मौजूद है,
लेȱकन उसने असफलता को चुना।

कÒपना के ȱव´ान मƶ आप सारी मानȳसक अशुȵǽयǂ को हटा देते हƹ, जैसे डर, Ⱦचɞता, ȱवनाशकारी आंतȯरक
चचाµ, ×व-Ƚनɞदा और ऐसी ही अÊय नकाराÆमक चीज़ǂ के साथ मानȳसक Ȳमलाप। आपको अपना पूरा Éयान अपने
लÛय पर कƶ Ȱďत करना चाȱहए। ȵजस तरह उस लड़कɡ ने महान नतµकɡ और महान गाȱयका बनने पर अपना पूरा
Éयान कƶ Ȱďत ȱकया, उसी तरह आपको भी जीवन मƶ अपने उǿेÕय या लÛय स ेभटकने स ेइंकार कर देना चाȱहए।
जब आप अपने लÛय कɡ वा×तȱवकता मƶ मानȳसक ƞप स ेतÒलीन हो जाते हƹ, तो आप अपनी उ¼चतर छȱव स ेĒेम
कर रहे हƹ। आप इसस ेĒेम करते हƹ और इसके Ēȱत ȱनȎावान रहते हƹ। आप अपनी इ¼छा को अपने संसार मƶ साकार
होते देखƶगे।

बुक ऑफ़ जोशुआ मƶ कहा गया ह:ै “इस Ȱदन चुनो ȱक तुम ȱकसकɡ सेवा करोगे।” अपना ȱवकÒप यह चुनƶ: मƹ
उसकɡ कÒपना करने जा रहा Ɣँ, जो भी चीज़ƶ Ëयारी और अ¼छɟ हƹ, जो भी चीज़ उदाǶ ह,ै जो भी अǻʣत है, जो भी
मुझ ेäयादा शांȱत, äयादा ×वा×Çय, äयादा ×फूɉतɞ और äयादा दौलत देती ह।ै इन चीज़ǂ पर सोचƶ।

जब आपकɡ इ¼छा और आपकɡ कÒपना के बीच संघषµ होता है, तो जीत हमेशा कÒपना कɡ होती है। शराबी
जानते हƹ ȱक अगर वे इ¼छाशȳǣ के दम पर शराब पीने कɡ लत स ेउबरने कɡ कोȳशश करते हƹ, तो वे ȱवपरीत Ēयास
के ȱनयम को सȱþय कर देते हƹ। वे ȵजसके ȳलए Ēाथµना करते हƹ, उÊहƶ उसका उलटा पȯरणाम Ȳमलता ह ै - वे
असफल हो जाते हƹ। वे दरअसल ख़ुद को पीने कɡ ओर धकेल रहे हƹ, ·यǂȱक वे लगातार शराब के बारे मƶ सोच रहे
हƹ, वे ȱगलास को देख रह ेहƹ और यही उनके मन मƶ रहता है। लेȱकन जब वे मानȳसक शांȱत, संयम और ईȈर पर
Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ तथा यह अहसास करते हƹ ȱक सवµशȳǣमान शȳǣ उÊहƶ सहारा दे रही ह,ै तो वे इस बुरी लत से
उबर जाएगेँ।

इ¼छाशȳǣ के दम पर शराब या ȱकसी Ơसरी बुरी आदत से उबरने कɡ कोȳशश न करƶ। इस तरह तो आप बस
अपने मन मƶ शराब या बुरी आदत पर Éयान कƶ Ȱďत कर रहे हƹ। हर ȱवचार और हर इ¼छा का अपना ख़ुद का गȴणत
और ȱþयाȱवȲध होती है और यह ख़ुद को गȱतशील कर देती है, ȵजस तरह हर बीज का इसका ख़ुद का गȴणत और
ȱþयाȱवȲध होती ह।ै बलूत के बीज कɡ Ēकृȱत है ȱक यह वृ³ बने और वह भी बलूत का; सेव के बीज कɡ Ēकृȱत सेव
का पेड़ बनना है। आप शराब के बारे मƶ ȵजतना äयादा सोचते हƹ, आप शराब पीने के ȳलए उतने ही äयादा बाÉय
महसूस करƶगे। ·यǂȱक आप ȵजस पर भी Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ, आपका अवचेतन उस ेबढ़ा देता ह ैऔर कई गुना
कर देता है। जब आप इस पर लगातार Éयान कƶ Ȱďत रखƶगे, तो आप वह चीज़ करने के ȳलए मजबूर हो जाएगेँ।

कÒपना करƶ ȱक आप संतुलन मƶ हƹ, शांतȲचǶता मƶ हƹ। कÒपना करƶ ȱक आप संतुȳलत, शांत, तनावरȱहत हƹ और
वह कर रहे हƹ, ȵजस ेकरने से आप Ēेम करते हƹ। मƹ Êयू यॉकµ  के एक एटॉनƮ को जानता Ɣ,ँ जो शराबी था और उसका
अंत गटर मƶ Ɠआ। वह भीख माँगने लगा। वह अपनी शराब कɡ लत को सचमुच छोड़ना चाहता था। मेरे सुझाव पर
उसने कÒपना कɡ ȱक वह दोबारा अपनी डे×क पर पƓँच गया ह,ै उसने अ¼छɟ तरह दाढ़ɟ बना ली है, वह शानदार
सूट पहनकर जज के सामने एक मुवȮ·कल का मुकदमा लड़ रहा ह।ै यह सब कÒपना मƶ था। वह अपने मन मƶ एक
ȱफ़Òम चला रहा था। उसने कहा, “मƹ वहƭ पƓँचना चाहता Ɣँ - एटॉनƮ कɡ पुरानी भूȲमका मƶ, अपने मुवȮ·कल के
ȳलए मुकदमा लड़ते Ɠए, उसकɡ मदद करते Ɠए, उसे सलाह देते Ɠए,” और इसी तरह। उसने उस भूȲमका को
ȵजया। जब आशंका या घबराहट या Ēलोभन आया, तो उसने अपने मन मƶ उस तसवीर को दोबारा देखा। उसने यह
बार-बार ȱकया, हर बार ȱकया। ×वाभाȱवक ƞप स े परासरण कɡ ȱþया के ज़ȯरये यह तसवीर ȯरसकर उसके
अवचेतन मन मƶ पƓँच गǍ ȱफर अवचेतन ने कमान सँभाल ली और उस ेसंयम तथा मानȳसक शांȱत मƶ पƓँचने के
ȳलए मजबूर कर Ȱदया।

नहƭ, हम Ȱदवा×वȄ कɡ बात नहƭ कर रहे हƹ। अगर आप ȱकसी पवµत ȳशखर को देखƶ और कहƶ, “ओह, मƹ वहाँ
नहƭ पƓँच सकता; मƹ बƓत बूढ़ा Ɣँ; मेरे पास कोई मौक़ा नहƭ है,” नहƭ। लेȱकन स¼ची कÒपना यह है ȱक आप पवµत
ȳशखर को देखकर इसके नीचे एक बुȱनयाद रख दƶ और कहƶ, “मƹ उस ȳशखर तक चढ़ने जा रहा Ɣ।ँ” ȱफर आप चढ़
जाएगेँ, ·यǂȱक आपने अपना मन बना ȳलया ह।ै हम कोरी कपोलकÒपना कɡ बात नहƭ कर रहे हƹ। आप जो कर रहे
हƹ और आप उस े·यǂ कर रहे हƹ, उसमƶ आपको ȱवȈास होना चाȱहए; ȱफर आपको पȯरणाम Ȳमल जाएगेँ। आप
जैसा महसूस करते हƹ, उसके बावजूद कÒपना करƶ ȱक आप वैस ेबन गए हƹ, जैसे आप बनना चाहते हƹ। शानदार



Ēदशµन पर ज़ोर दƶ, हालाँȱक आप सोचते हƹ ȱक आप असफल हƹ। हालाँȱक आपमƶ ऐसा करने कɡ äयादा इ¼छा नहƭ
होगी, लेȱकन अपने मन को अनुशाȳसत करƶ। नकाराÆमक छȱवयǂ को बाहर ȱनकाल दƶ। अपनी कÒपना, अपने Éयान
को बार-बार उस Ȱदशा मƶ मोड़ƶ, ȵजधर आप जाना चाहते हƹ और जो आप बनना चाहते हƹ। आप वह बन जाएगेँ। ख़ुद
को वह बनने और करने कɡ भूȲमका मƶ ढालƶ, जैसा बनने या करने कɡ वतµमान मƶ आपमƶ इ¼छा या ĒवृȳǶ नज़र नहƭ
आती है। इस ेबार-बार करते रहƶ, ȵजस तरह आपने चलना या गोÒफ़ खेलना या तैरना सीखा था। जब आप यह
करना जारी रखते हƹ, तो आपका अवचेतन उस Ȳचč को सोख लेता है। ȱफर यह आदत बन जाती है, जो आपकɡ
चेतन सोच और कायµ पर आपके अवचेतन कɡ Ēȱतȱþया ह।ै यह एक ×वचाȳलत Ēȱतȱþया ह।ै इसȳलए इस ेबार-बार
करते रहƶ, बशतƷ यह ताɉकɞक हो, बशतƷ यह आपके मन को ×वीकायµ हो। यह आपका जीȱवत ȱह×सा बन जाता ह।ै

हाँ, आपको भूȲमका कɡ कÒपना करनी होगी। आपको उस भूȲमका कɡ कÒपना करनी होगी और उस भूȲमका
को जीना होगा। इस तरह आप सहारे और शȳǣयाँ बना रहे हǂगे, ·यǂȱक सवµशȳǣमान शȳǣ Ēȱतȱþया करेगी और
आप संयम व मानȳसक शांȱत पाने के ȳलए मजबूर महसूस करƶगे। ·यǂȱक यह आपके मन का ȱनयम है।

कुछ समय पहले मƹ एक दंपȱत के आĀह पर रेनो गया, जो बीस साल स ेएक साथ रह रहे थे और अब तलाक़
लेने के बारे मƶ सोच रहे थे। पȱत-पÆनी स ेबात करते समय मƹने पाया ȱक पÆनी हमेशा अपने पȱत को आदतन नीचा
Ȱदखाती रहती थी। उसने ×वीकार ȱकया ȱक वह Ēायः रे×तराँǓ और ȱनजी सामाȵजक समारोहǂ मƶ उस पर भǿɟ
ȰटËपȴणयाँ करती रहती थी। पȱत कɡ ȳशकायत थी ȱक वह लगातार उस पर बेवफ़ाई का आरोप लगा रही थी, जो
उसकɡ कÒपना कɡ उपज थी।

इस मȱहला को þोध के भयंकर दौरे पड़ते रहते थे, वह बƓत äयादा ईÖयाµलु थी और इस बात कɡ ȵज़द पकड़े
Ɠए थी ȱक वह वैवाȱहक ȱववादǂ के ȳलए ȱकसी तरह स ेȵज़Ïमेदार नहƭ थी। पȱत ȱनȸÖþय था, बƓत शांत था, अपनी
पÆनी के बखेड़ǂ और दबंग भावावेश के उǹारǂ के Ēȱत ȱकसी दास जैसा ȅवहार करता था। ज़ाȱहर है, आप
ȱन×संदेह इस नतीजे पर पƓँचƶगे ȱक अगर कोई पुƝष पÆनी का ऐसा ȅवहार सहन करता ह,ै तो वह भी बीमार
होगा। हाँ, वह बीमार है, बƓत बीमार ह।ै आप जानते हƹ, पाँवपोश एक ऐसी चीज़ है ȵजस ेलोग अपने पैरǂ तले
कुचलते हƹ। आपको अपने अȲधकारǂ और ȱवशेषाȲधकारǂ के ȳलए खड़े होना चाȱहए। आपको उसके ȳलए खड़ा
होना चाȱहए, जो सच ह।ै आपको जीवन के Ēȱत ‘हाँ’ कहना चाȱहए। उन सारे ȱवचारǂ को ‘हाँ’ कहƶ, जो उपचार
करते हƹ, वरदान देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ, ऊपर उठाते हƹ। उन सभी चीज़ǂ को नहƭ कहƶ, जो झूठɠ हƹ। हर उस ȅȳǣ को
नहƭ कहƶ, जो आपको नीचे खƭचना चाहता ह।ै संसार के सारे झूठǂ को नहƭ कहƶ। उÊहƶ ×वीकार करने स ेपूरी तरह
इंकार कर दƶ।

पÆनी ने कहा ȱक वह एक ऐसे घर स ेआई है, जहाँ उसकɡ माँ दबंग थƭ - उसकɡ माँ उसके ȱपता पर Ɠकूमत
करती थƭ और सुबह-शाम उÊहƶ धोखा देती थƭ। उस मȱहला ने कहा, “मेरी माँ मƶ कोई नैȱतकता नहƭ थी। वे þूर और
लापरवाह थƭ। मेरे ȱपता मूखµ थे। वे आरामतलब थे, आस-पास हो रही चीज़ǂ के Ēȱत अंधे थे और मेरी माँ के ग़ɭलाम
थे।”

मƹने उसे बताया ȱक उसके इस तरह के ȅवहार के पीछे ·या कारण ह।ै एक पुरानी कहावत है: ×पȌीकरण ही
इलाज ह।ै पहली बात, उसे बचपन मƶ कोई Ēेम या स¼चा ×नेह नहƭ Ȳमला। उसकɡ माँ शायद उससे ईÖयाµ करती थƭ
और उसे हीन व अवांȲछत महसूस कराती थƭ। बाद मƶ, ȱपछले बीस साल या इसस ेäयादा समय स ेवह चोट पƓँचने
के ȶख़लाफ़ र³ाकवच बना रही थी। उसकɡ ईÖयाµ दरअसल डर, असुर³ा और हीनता के अहसास स ेउÆपȃ Ɠई थी।
मƹने उस ेबताया ȱक उसकɡ बुȱनयादɟ सम×या यह थी ȱक वह Ēेम और सǻाव नहƭ दे रही थी। उसके पȱत को अÒसर
और हाई Íलड Ēेशर हो गया था। वह कंुȰठत þोध और गहरे Ǽेष का ȳशकार था, लेȱकन वह इतना दÍबू था ȱक एक
शÍद भी नहƭ बोल पाता था और बीस साल स ेघर मƶ इस अराजकता को झेल रहा था। झूठ को जीने स ेकहƭ äयादा
शालीन, सÏमानजनक और ईमानदार तरीक़ा यह ह ैȱक झूठ को छोड़ Ȱदया जाए। झूठ को जीना Ɵȱवधा, Ǽेष, शčुता
मƶ जीना ह ैऔर इससे ·या Ȳमलेगा? अȅव×था, बीमारी, रोग, ग़रीबी और संसार कɡ हर नकाराÆमक चीज़।

उस घर मƶ कोई Ēेम नहƭ था। जहाँ Ēेम नहƭ ह,ै वहाँ कुछ नहƭ ह।ै जहाँ दयालुता, परवाह, कƝणा और समझ
नहƭ ह,ै ऐसा ȱववाह एक मज़ाक़ है, धोखा ह,ै नाटक ह ैऔर सरासर झूठ ह।ै

मेरे सुझाव पर उन दोनǂ ने अपने भीतर देखना शुƞ ȱकया। पÆनी को अचेतन ƞप स ेअचानक अहसास Ɠआ
ȱक उसने एक ऐसे आदमी स ेशादɟ कɡ थी, जो ख़ुद को शोȱषत, जोƞ का ग़ɭलाम, दÍबू और पǂगा होने देता था। वह



अपनी पÆनी स ेगहरा Ǽेष करता था, इसȳलए उसस ेवैवाȱहक या शारीȯरक संबंध नहƭ बना सकता था। ज़ाȱहर ह,ै
ȱववाह का कायµ Ēेम का कायµ है। इसȳलए वहाँ कोई Ēेम नहƭ था। उसमƶ मदाµनगी का अभाव था, जहाँ तक उसकɡ
पÆनी का संबंध था, लेȱकन Ơसरी मȱहलाǓ के मामल ेमƶ उसकɡ मदाµनगी पूरी तरह सलामत थी। पȱत को भी इस
बात का अहसास हो गया।

पÆनी को अहसास Ɠआ ȱक वह स¼चे Ēेम स ेमहƞम थी। अपने पȱत तथा पȱत कɡ मȱहला ȯरÕतेदारǂ के Ēȱत
उसकɡ अȲधकारवाȰदता व गहरी ईÖयाµ दरअसल उस Ēेम कɡ हसरत थी, ȵजससे वह बचपन मƶ वंȲचत रही थी। वह
Ēेम कɡ Ëयासी थी; यही नहƭ, वह यह भी देखने लगी ȱक उसने दरअसल अपने ȱपता कɡ छȱव स ेȱववाह ȱकया था।
पȱत ने आȶख़रकार कहा, “मƹ उस ȽबɞƟ पर पƓँच गया Ɣँ, जहाँ मƹ उकता चुका Ɣ।ँ मेरा डॉ·टर कहता ह,ै ‘बाहर
ȱनकल आओ!’ उसकɡ लगातार चƶ-चƶ मुझे बीमार बना रही है और जीवन असहनीय ह।ै”

बहरहाल, वे सहमत थे ȱक वे ȱववाह को “क़ायम” रखना चाहते थे। लेȱकन ȱववाह को सफल बनाने के ȳलए
एक कɡ नहƭ, दो लोगǂ कɡ ज़ƞरत होती है। ȱववाद के ȳलए भी दो कɡ ज़ƞरत होती ह।ै अदालत मƶ जाने के ȳलए भी
दो कɡ ज़ƞरत होती ह।ै पÆनी के ȳलए पहला क़दम यह तय करना था ȱक वह ऐसे काम न करे और ऐसी बातƶ न
कहे, जो उसके पȱत को चोट पƓँचाती थƭ और अपमाȱनत करती थƭ। बदले मƶ, पȱत ने पुƝष और पȱत होने के अपने
अȲधकारǂ, ȱवशेषाȲधकारǂ और सुȱवधाǓ का ơढ़तापूवµक इ×तेमाल करने का ȱनणµय ȳलया। अब वह पÆनी के
ग़ɭ×सैल ȅवहार तथा अपमानजनक भाषा के Ēȱत दÍबू या दासवत नहƭ रहा।

मƹने उनमƶ स ेĒÆयेक को एक Ēाथµना दɟ, जो सबसे सरल ĒाथµनाǓ मƶ स ेएक है। इस े“दपµण उपचार” कहा
जाता ह।ै आप इसका अÎयास कर सकते हƹ; कोई भी कर सकता है। पÆनी Ȱदन मƶ तीन बार, ȱनयम से और
सुȱनयोȵजत ƞप स,े अपने बेडƞम मƶ दपµण के सामने खड़े होकर साहस के साथ यह दावा करने के ȳलए तैयार Ɠई:

“मƹ ईȈर कɡ संतान Ɣ।ँ ईȈर मुझसे Ēेम करता है और मेरी परवाह करता है। मƹ अपने पȱत तथा उसके ȯरÕतेदारǂ
के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव संचाȯरत करती Ɣ।ँ जब भी मƹ अपने पȱत के बारे मƶ सोचती Ɣँ, मƹ हर बार यह दावा
कƞँगी, ‘मƹ आपसे Ëयार करती Ɣँ और मƹ आपकɡ परवाह करती Ɣ।ँ’ मƹ ख़ुशहाल, Ēेमपूणµ, दयालु और सौहादµपूणµ
Ɣँ। मƹ हर Ȱदन ईȈर के Ēेम को äयादा स ेäयादा Ēवाȱहत करती Ɣ।ँ”

देȶखए, आप “मƹ… Ɣ”ँ शÍदǂ के बीच मƶ जो रखते हƹ, आप वही बन जाते हƹ और जब आप दपµण मƶ देखते हƹ
और ये बातƶ कहते हƹ, अ¼छɟ तरह जानते Ɠए ȱक आप ·या कर रह ेहƹ और ·यǂ कर रहे हƹ, तो आपका चेतन मन
एक क़लम बन जाता है और आप अपने अवचेतन मन मƶ एक नई आÆम-छȱव ȳलख देते हƹ। जब यह वहाँ अंȱकत हो
जाती है, तो यह बाÉयकारी बन जाती ह,ै ·यǂȱक आपके अवचेतन का ȱनयम बाÉयकारी ह।ै आपकɡ माÊयताए,ँ
ȱवȈास और अवधारणाए ँआपके सारे चेतन कायǄ को आदेȳशत और ȱनयंȱčत करती हƹ।

पÆनी ने इस Ēाथµना को याद कर ȳलया। यह करना कȰठन नहƭ ह।ै जब उसने यह Ēाथµना दपµण के सामने
दोहराई, तो वह जानती थी ȱक ये सÆय पुनजƮȱवत हǂगे, ·यǂȱक उसका मन एक दपµण है, जो उस ेउसी चीज़ का
ĒȱतȽबɞब Ȱदखा रहा था, जो उसमƶ रखी जा रही थी। लगन और मेहनत रंग लाई। दो महीने बाद वह मुझस ेȲमलने
बीवलƮ ȱहÒस आई। मƹने एक ƞपांतȯरत मȱहला को पाया - मृƟभाषी, मधुर ×वभाव कɡ, दयालु, नĖ और नए जीवन
के उÆसाह स ेभरपूर। हाँ, एक नई आÆम-छȱव। वह अपनी नई आÆम-छȱव से Ēेम कर रही थी। Ēेम एक भावनाÆमक
अनुराग है; Ēेम एक भावना ह,ै एक जागƞकता है। Ēेम ×वतंč करता ह,ै Ēेम देता है। Ēेम ईȈर कɡ आÆमा है और
आप, जैसा मƹने कहा था ȱक संगीत स ेĒेम कर सकते हƹ, आप Ȳचčकला स ेĒेम कर सकते हƹ। एȲडसन ȱवȁुत के
ȳसǽांत के Ēेम मƶ पड़ गए थे। आइं×टाइन गȴणत के ȳसǽांत स ेĒेम करने लगे थे, इसमƶ तÒलीन हो गए थे, इससे
मंčमु¹ध और सÏमोȱहत हो गए थे। इसी कारण इसने उÊहƶ अपने सारे राज़ बता Ȱदए।

ओह हाँ, आप पशुपालन या खेती स ेभी Ēेम कर सकते हƹ। आप पौधǂ और फूलǂ स ेभी Ēेम कर सकते हƹ। आप
ȱकसी उǿेÕय स ेभी Ēेम कर सकते हƹ। Ēेम डर को बाहर ȱनकाल देता है।

उस मȱहला के पȱत का आÉयाȹÆमक नु×ख़ा Ȱदन मƶ दो बार लगभग पाँच Ȳमनट तक दपµण के सामने खड़े होकर
यह दावा करना था (अब वह ख़ुद स ेबात कर रहा है):

“आप शȳǣशाली, दमदार, Ēेमपूणµ, सौहादµपूणµ, Ēकाȳशत और Ēेȯरत हƹ। आप ज़बदµ×त ƞप से सफल, ख़ुश,
समृǽ और कामयाब हƹ। आप अपनी पÆनी स ेĒेम करते हƹ और वह आपसे Ēेम करती ह।ै जब भी आप उसके बारे
मƶ सोचते हƹ, आप कहƶगे ȱक मƹ आपस ेĒेम करता Ɣ ँऔर मƹ आपकɡ परवाह करता Ɣ।ँ”



अब वहाँ सǻाव ह,ै जहाँ पहले Ɵभाµव था, अब वहाँ शांȱत है, जहाँ पहल ेददµ था और अब वहाँ Ēेम है, जहाँ
पहले नफ़रत थी। ×पȌीकरण ही इलाज था। यह असंभव है ȱक आप दपµण के सामने खड़े होकर ये चीज़ƶ
ơढ़तापूवµक कहƶ और आपको पȯरणाम नहƭ Ȳमलƶ, ·यǂȱक आप इन चीज़ǂ को अपने अवचेतन मन पर ȳलख रहे हƹ।
आप इÊहƶ वहाँ अंȱकत कर रहे हƹ। आप दोहराव, आ×था और अपे³ा स ेइन सÆयǂ को अपने अवचेतन मƶ भर रह ेहƹ।
आ×था यह जानना ह ैȱक आप ·या कर रहे हƹ और ·यǂ कर रह ेहƹ। बीज अपने ही जैसी फ़सल देते हƹ। सेव के बीज
कɡ Ēकृȱत सेव का पेड़ बनना ह।ै आपके ȱवचारǂ कɡ Ēकृȱत भी यही होती ह ैȱक वे अपने जैस ेही ȱवचार देते हƹ। यह
आपकɡ छȱव कɡ Ēकृȱत है ȱक यह संसार के पदƷ पर Ēकट हो जाएगी। यह जीवन का ȱनयम है।

हालाँȱक शुƝआत मƶ वह ख़ुद को पाखंडी मान रहा था, लेȱकन जब उसने अपने बारे मƶ इन सÆयǂ का दावा
ȱकया, तो इस आदमी को अहसास Ɠआ ȱक दोहराव स े ये सÆय धीरे-धीरे उसके अवचेतन मƶ धँस गए। चँूȱक
अवचेतन का ȱनयम बाÉयकारी ह,ै इसȳलए वे दोनǂ ही उस ेȅǣ करने के ȳलए मजबूर Ɠए, ȵजस ेउÊहǂने अपने
ȱवचारǂ पर अंȱकत ȱकया, ·यǂȱक यही मन का ȱनयम है।

मƹने कुछ समय पहल ेएक परेशानहाल लड़के स ेबात कɡ, ȵजसे उसकɡ चाची मेरे पास लाई थƭ। उसकɡ सम×या
पर बातचीत करने स ेयह ×पȌ हो गया ȱक उसके मन मƶ दबंग माँ कɡ छȱव थी, जो न तो उससे Ēेम करती थƭ, न ही
उसे समझती थƭ। जहाँ तक वह याद कर सकता था, बचपन से लेकर पंďह साल कɡ उĖ तक वे शारीȯरक दंड और
आलोचना व Ƚनɞदा के ज़ȯरये आ´ापालन कराती थƭ।

अब वह अठारह साल का है। उसने दावा ȱकया ȱक उसे ȱकसी के साथ भी तालमेल बैठाने मƶ बƓत मुȹÕकल
होती ह।ै उसकɡ चाची ने कहा ȱक वे उस ेअपने घर ले आǍ, जहाँ Ēेम और सौहादµ का माहौल है। लेȱकन यहाँ आकर
वह अपने चचेरे भाई-बहनǂ स ेजलने लगा, ȵजÊहƶ इतना Ëयार करने वाल ेमाता-ȱपता Ȳमले थे। मƹने उस ेसमझाया ȱक
उसका वतµमान नज़ȯरया बस एक र³ा तंč है, ȵजसकɡ वजह स ेवह दयालु और दो×ताना लोगǂ को अ×वीकार करता
है। यह सब उसके बचपन के सदमे भरे अनुभवǂ कɡ वजह स ेƓआ है। उसके ȱपता ने उसकɡ माँ को तब छोड़ Ȱदया
था, जब वह एक साल का था और वह अपने ȱपता स ेभारी नफ़रत करता था, ȵजÊहƶ उसने कभी नहƭ देखा था और
ȵजÊहǂने उसके साथ कभी संपकµ  नहƭ ȱकया था।

इस युवक को समझ मƶ आने लगा ȱक बेशक उसकɡ माँ ख़ुद स ेनफ़रत करती थƭ, ·यǂȱक इंसान को ȱकसी Ơसरे
स ेनफ़रत करने स ेपहल ेख़ुद स ेनफ़रत करनी होती ह।ै वह मȱहला उस नफ़रत को अपने पूवµ-पȱत, अपने बेटे और
अपने सभी क़रीबी लोगǂ कɡ ओर Ēसाȯरत कर रही थी। लड़के के ȳलए उपचार सरल था। मƹने उसे बताया ȱक उसे
तो बस यह करना ह ैȱक वह अपने मन मƶ मौजूद अपनी माँ कɡ छȱव को बदल ल।े मन के ȱनयमǂ पर बातचीत करते
समय उसे अहसास Ɠआ ȱक उसके मन मƶ उसकɡ माँ कɡ जो छȱव थी, वही उसकɡ ख़ुद के बारे मƶ भी छȱव थी,
·यǂȱक उसके मन मƶ जो भी छȱव मौजूद रहेगी, वही उसका अवचेतन उसके शरीर व पȯरȮ×थȱतयǂ मƶ भरेगा।

तकनीक यह थी: उसने अपने मन मƶ माँ कɡ ख़ुश, सुखद, शांȱतपूणµ और Ēेमपूणµ तसवीर रखी। यह कोई भी कर
सकता ह।ै कोई भी यह कर सकता ह,ै जो यह करना चाहता है। आप ȵजसे चाहते हƹ, उस ेȱकतना äयादा चाहते हƹ?
हाँ, अगर आप महान संगीत´ बनना चाहते हƹ, तो आप बैठकर ȯरयाज़ करƶगे। आप अÉययन करƶगे। आप मेहनत
करƶगे। ज़ाȱहर है, आप महान संगीतकार बन जाएगेँ।

इस युवक ने कÒपना कɡ ȱक उसकɡ माँ मु×करा रही थƭ, दमक रही थƭ, उसे गल ेलगा रही थƭ और कह रही थƭ,
“मƹ तुमसे Ëयार करती Ɣँ। मुझे ख़ुशी ह ैȱक तुम लौट आए।” वह आȿलɞगन कɡ गमƮ को, अपने गाल पर चंुबन को
महसूस कर सकता था। वह माँ के हाथ और उनकɡ अँगुȳलयǂ के ×पशµ को महसूस कर सकता था। वह इसकɡ
×वाभाȱवकता, ठोसÆव और स¼चाई को महसूस कर सकता था। आप भी ऐसा ही कर सकते हƹ। वे बार-बार उस
युवक स ेकह रही हƹ, “मƹ तुमसे Ëयार करती Ɣ।ँ मुझे ख़ुशी ह ैȱक तुम लौट आए।” छह सËताह बाद मुझे इस युवक
का संदेश Ȳमला। वह रेनो मƶ अपनी माँ के पास लौट चुका है और उसे एक इले·Ĉॉȱन·स फ़मµ मƶ बȰढ़या नौकरी Ȳमल
गई है। उसने अपनी माँ कɡ पुरानी छȱव को ख़Æम कर Ȱदया ह ैऔर ȱवनाशकारी, नफ़रत भरी छȱव स ेमुȳǣ पा ली
है। साथ ही, उसने एक नई आÆम-छȱव पा ली ह,ै ȵजसने उसके जीवन का कायाकÒप कर Ȱदया। दैवी Ēेम उसके
ƕदय मƶ ĒȱवȌ हो गया और Ēेम ने अपने स ेȱवपरीत हर चीज़ को घोल Ȱदया।

Ēेम ×वतंč करता है। Ēेम देता है। Ēेम ईȈर कɡ आÆमा ह।ै Ēेम अहंकारी नहƭ होता। Ēेम दयालु ह।ै आ×था Ēेम
के ज़ȯरये काम करती है। Ēेम अपने स ेȴभȃ हर चीज़ को घोल देता ह।ै Ēेम अȷ¹न जैसा है: यह अपनी गमƮ कमरे के



सभी कोनǂ तक पƓँचाता है। इसमƶ न तो ऊँचाई ह,ै न ही गहराई ह;ै न तो लंबाई है, न चौड़ाई ह;ै यह न तो आता ह,ै
न ही जाता ह;ै लेȱकन यह सारी जगह भर लेता ह ैऔर Ēाचीन लोगǂ ने इस ेĒेम कहा ह।ै Ēेम ƕदय कɡ पुकार ह।ै Ēेम
सबके Ēȱत सǻाव है। जब आप ȱकसी Ơसरे से Ēेम करते हƹ, तो आप यह चाहƶगे, ȱक सामने वाला वह सब बन जाए
और ȅǣ करे, जो बनने व ȅǣ करने कɡ उसकɡ हसरत है। आप उसमƶ ईȈर को ऊपर उठाने स ेĒेम करƶगे, जो
उपचार मƶ शȳǣशाली ह।ै यȰद कोई पȱत अपनी पÆनी स े Ēेम करता ह,ै तो वह चाहेगा ȱक उसकɡ पÆनी ×व को
अȴभȅǣ करे। वह चाहेगा ȱक उसके गुण संसार के सामने उजागर हो जाए।ँ वह यह नहƭ कहेगा, “तुÏहƶ घर पर
रहना चाȱहए। अब तुम शादɟ-शुदा हो। तुÏहƶ ȱकचन मƶ रहना चाȱहए।” यह Ēेम नहƭ है। यह Ēेम का ȱवपरीत है। Ēेम
हमेशा ×वतंč करता है; यह देता ह।ै Ēेम ईȈर कɡ आÆमा है। Ēेम सǻाव ह।ै

मƹने एक पȱčका मƶ यह लेख पढ़ा ȱक पाँच फ़ɭ ट और 110 पǅड कɡ एक युवती ने अपने ȱपता कɡ जान बचाने के
ȳलए 1,500 पǅड कɡ कार को सफलतापूवµक उठा ȳलया। बीस साल कɡ जेनेट ×टोन, कैȳलफ़ोɉनɞया Ȯ×थत कोȱवना
के रॉबटµ ×टोन कɡ पुčी ह।ै रॉबटµ अपनी कार कɡ मरÏमत कर रहे थे, तभी जैक ȱफसलने कɡ वजह से वे कार के नीचे
दब गए। जेनेट ने उनकɡ चीख़ƶ सुनƭ और उÊहƶ कार के नीचे दबे देखा। शȳǣ के एक अȱवȈसनीय जोश मƶ उसने कार
को उठाया, अपने ȱपता को बाहर ȱनकाला, ȱफर उÊहƶ उठाकर अपनी कार तक लाई और उÊहƶ अ×पताल पƓँचाया।
इस युवा बेटɟ के Ēेम और हर क़ɡमत पर ȱपता कɡ जान बचाने कɡ गहन इ¼छा ने उसके Ȱदमाग़ को जकड़ ȳलया और
इसकɡ वजह स ेसवµशȳǣमान कɡ शȳǣ ने उसकɡ Ēबल इ¼छा पर Ēȱतȱþया कɡ। इसस ेवह उस भगीरथ कायµ को
करने मƶ कामयाब Ɠई, ȵजससे उसके ȱपता कɡ जान बची।

याद रखƶ, ईȈर कɡ सारी शȳǣ आपके भीतर है, ȵजसस ेआप जीवन के सभी ³ेčǂ मƶ असाधारण चीज़ƶ कर
सकते हƹ। इसीȳलए उस े सवµशȳǣमान कहा जाता है। सृȱȌ को चलाने वाली सारी शȳǣ आपके भीतर है। वह
सवµ´ानी ह,ै यानी सवµबुȵǽमान है, सदा-जीȱवत है, सब कुछ जानता ह।ै उसने आपको एक कोȳशका स ेबनाया था।
उसने सृȱȌ और इसकɡ सारी चीज़ǂ को बनाया था। वह अंतȯर³ मƶ आकाशगंगाǓ को ȱनयंȱčत करता ह।ै उसकɡ
शȳǣ आȆयµजनक गȴणतीय सटɟकता स े Āहǂ को उनकɡ क³ाǓ मƶ चलाती है और पृÇवी को इसकɡ धुरी पर
घुमाती ह।ै सब कुछ दैवी ȅव×था मƶ, जो ×वगµ का पहला ȱनयम है।

लास वेगास के एक कैसीनो मƶ एक असाधारण गायक के साथ बातचीत मƶ उसने मुझ ेबताया ȱक कई साल तक
वह एक वेटर था, लेȱकन उसके मन मƶ गाने कɡ Ēबल इ¼छा हमेशा स ेथी। उसके ȵजन Ȳमčǂ ने उसे गाते Ɠए सुना
था, उनका कहना था ȱक उसके पास वे सारे गुण और यो¹यताए ँहƹ, जो असाधारण गायक बनने के ȳलए चाȱहए।
ȵजस रे×तराँ मƶ वह काम करता था, वहाँ के एक Āाहक ने उसे मेरी पु×तक द पावर ऑफ़ यॉर सबकॉÊशस माइंड
नामक पु×तक दɟ। उसने यह पु×तक बड़े चाव स ेपढ़ɟ। उसने कहा ȱक हर रात वह पु×तक मƶ बताई एक तकनीक का
अÎयास करता था।

वह हर शाम लगभग दस Ȳमनट तक शांȱत स ेबैठ जाता था और कÒपना करता था ȱक वह मंच पर है और एक
अǻʣत Ĝोतासमूह के सामने गा रहा ह।ै उसने इस मानȳसक छȱव को ×पȌ और वा×तȱवक बनाया। उसने कÒपना
कɡ ȱक Ĝोता ताली बजा रहे हƹ और उसके Ȳमč उसकɡ शानदार आवाज़ पर उसे बधाई दे रहे हƹ। उसने उÊहƶ
मु×कराते Ɠए देखा और उनके काÒपȱनक हाथ Ȳमलाने कɡ ×वाभाȱवकता को महसूस ȱकया। लगभग तीन सËताह
बाद अवसर Ȳमला और उसके ȳलए अȴभȅȳǣ का एक नया Ǽार खुल गया। ȵजस चीज़ कɡ वह ȅȳǣपरक कÒपना
और अहसास कर रहा था, उसने व×तुपरक तरीक़े स ेउसका अनुभव ȱकया।

Ēेम एक भावनाÆमक बंधन है और जब उसने अपनी äयादा बड़ी छȱव स ेएकƞपता बनाई, तो उसके अवचेतन
ने Ēȱतȱþया कɡ और उसके ƕदय कɡ इ¼छा पूरी हो गई।

कुछ साल पहले मƹ अ×पताल मƶ एक ȅवसायी स ेȲमला। वह “दाद” (Shingles) स ेबƓत परेशान था, ȵजससे
उसे बƓत ददµ होता था। वह Ȱदल के बीमारी स ेभी परेशान था। ऐसा लगता था, जैस ेपȯरȮ×थȱतयǂ के तालमेल ने उसे
आɋथɞक और शारीȯरक ƞप से तोड़ Ȱदया था। बुरे ȱनवेशǂ कɡ वजह से उसने वह सारा पैसा गँवा Ȱदया था, जो उसने
अपने जीवन के कई वषǄ मƶ बचाया था। इस सबसे बढ़कर, उस ेमृÆयु का Ēबल डर भी था।

उस समय मƹने उस े उसके सबसे बड़े Ēेम का हवाला Ȱदया - उसकɡ पंďह साल कɡ बेटɟ, उसकɡ इकलौती
संतान। मƹने इस ȽबɞƟ पर ज़ोर Ȱदया ȱक वह उसके Ēेम, ×नेह और Éयान कɡ हक़दार है। उस ेअपने ȱपता के संर³ण
और ȳशȴ³त होने कɡ ज़ƞरत थी। वह संसार मƶ अपनी स¼ची जगह खोजना चाहती थी। मƹने इस बात पर भी ज़ोर



Ȱदया ȱक चँूȱक वह अपनी बेटɟ स े Ēेम करता था और उस ेउसके ȳलए माता-ȱपता दोनǂ कɡ भूȲमका ȱनभानी थी
(लड़कɡ के पैदा होते वÝत ही उसकɡ माँ चल बसी थी), इसȳलए उसे अब यह सुȱनȴȆत करना चाȱहए ȱक उसकɡ
बेटɟ के पास वे सभी लाभ रहƶ, जो ȳसफ़µ  Ēेमपूणµ माता-ȱपता ही दे सकते हƹ।

मƹने उसे एक सरल तकनीक बताई: वह घर पर होने का Ȳचč बार-बार देखे, वह घर मƶ चल रहा ह,ै अपनी डे×क
पर बैठा है, डाक खोल रहा है और फ़ोन का जवाब दे रहा है। उसे अपने घर मƶ अपनी बेटɟ के आȿलɞगन कɡ
×वाभाȱवकता, मूतµता और ठोसपन का अहसास भी करना था। मƹने उस ेएक Ēाथµना दɟ और कहा ȱक वह इसे
भावना तथा आ×था के साथ Ȱदन मƶ कई बार दोहराए: “परम ȱपता, मƹ आपको उस चमÆकारी उपचार के ȳलए
धÊयवाद देता Ɣँ, जो इस समय घȰटत हो रहा है। ईȈर मुझस ेĒेम करता ह ैऔर मेरी परवाह करता ह।ै”

उस आदमी ने इन ȱनदƷशǂ का ȱनȎापूवµक पालन ȱकया। कुछ सËताह बाद जब वह अ×पताल मƶ लेटकर अपने
घर कɡ डे×क पर अपने होने का Ȳचč देख रहा था, तो अचानक कुछ Ɠआ। उसने कहा, “मुझ ेऐसा महसूस Ɠआ,
जैसे मुझ ेअंधकार स ेȱनकालकर चǅȲधयाने वाली रोशनी मƶ ऊपर उठाया गया ह।ै मुझ ेमहसूस Ɠआ ȱक दैवी Ēेम मेरी
आÆमा मƶ भर रहा है। मुझ ेमहसूस Ɠआ, जैसे Ɵख स ेमानȳसक शांȱत तक मेरा कायाकÒप हो गया ह।ै” उसका
उÒलेखनीय ×वा×Çयलाभ Ɠआ और आज वह ख़ुश व आनंȰदत ह ैऔर बƓत सफल ȅावसाȱयक जीवन जी रहा ह।ै
वह अपने नुक़सान कɡ भरपाई कर चुका ह ैऔर उसकɡ बेटɟ कॉलेज मƶ पढ़ रही ह।ै

जब कोई ȅȳǣ बीमार और ȱनराश होता है, तो उसके Ēबल Ēेम के Ēȱत आĀह करना अ¼छा रहता है, ·यǂȱक
Ēेम सबको जीत लेता ह।ै जैसा आप जानते हƹ, पूणµ Ēेम डर को बाहर ȱनकाल देता ह।ै यȰद आप आकɉषɞत होते हƹ,
तो आप Ēेम मƶ हǂगे। आप वही हƹ, जो होने कɡ आप कÒपना करते हƹ। इसȳलए कÒपना करƶ ȱक आप बेहद सफल
हƹ। कÒपना करƶ ȱक आप वह कर रहे हƹ, जो करने कɡ आप हसरत रखते हƹ। इस ेकरते रहƶ। इस ेबार-बार करƶ।

एक डॉ·टर ने एक आदमी को बताया ȱक उसे ȳसगरेट छोड़नी थी। इसकɡ वजह से उसके Íलड Ēेशर और ƕदय
पर बुरा असर हो रहा था। वह दɟघाµयु, मानȳसक शांȱत, बेहतर समझ, बेहतर ȱववेक, बेहतर ×वा×Çय आȰद के बारे मƶ
सोचने लगा। ȱफर उसने कÒपना कɡ ȱक डॉ·टर उसे उसके आदशµ ×वा×Çय और मानȳसक शांȱत पर बधाई दे रहा
था। उसने ख़ुद से कहा, “मƹ यह आदत छोड़ने जा रहा Ɣ।ँ” वह तमाम लाभǂ के बारे मƶ सोचने लगा। उसने कहा, “मƹ
इसका आदेश देता Ɣ।ँ मƹ इस ेइसी समय छोड़ रहा Ɣ।ँ मƹ अब इस आदत स ेआज़ाद Ɣँ और मेरे पास मानȳसक शांȱत
है, मेरे पास आÆम-ȱवȈास ह,ै मेरे पास शांतȲचǶता है, मेरे पास आदशµ ×वा×Çय है।”

कहा जाता है ȱक यȰद आप ȱकसी चीज़ का आदेश देते हƹ, तो यह साकार हो जाएगी और आपके रा×तǂ पर
Ēकाश चमकने लगेगा। जब आप ȱकसी चीज़ का आदेश देते हƹ और आपका सचमुच आशय होता ह ैऔर जब आप
संजीदा होते हƹ, जब यह अटल होता है, तो अवचेतन मन इस े×वीकार कर लेता है। ȳसगरेट पीने वाल ेने यह Ȳचč
Ȱदन मƶ दो बार - सुबह और रात को - देखा और कÒपना कɡ ȱक डॉ·टर उसकɡ जाँच कर रहा ह ैऔर कह रहा ह,ै
“आपका ƕदय आदशµ ह।ै आपका Íलड Ēेशर सामाÊय ह।ै यह बƓत बȰढ़या ह।ै आपका ƕदय अ¼छा है।” उसने
बार-बार इसकɡ कÒपना कɡ। वह ·या कर रहा ह?ै देȶखए, वह अपने अवचेतन को ×वतंčता, मानȳसक शांȱत और
आदशµ ×वा×Çय के ȱवचार स ेभर रहा है।

उसने यह ȳसलȳसला दो सËताह तक जारी रखा। उसके मन मƶ ȳसगरेट पीने कɡ सारी इ¼छा ख़Æम हो गई।
आपका अवचेतन इसी तरह काम करता है। यह हसरत को ही ख़Æम कर देता ह।ै यह बाÉयकारी बन जाता है। यह
आपको बुरी लत को छोड़ने पर मजबूर कर देता ह,ै ·यǂȱक आप ×वतंčता और मानȳसक शांȱत पर मनन कर रहे हƹ।
वह डॉ·टर के पास गया और डॉ·टर ने उस ेठɠक वही बताया, ȵजसे वह सोच रहा था और ȵजसकɡ वह कÒपना कर
रहा था। डॉ·टर ने व×तुपरक अंदाज़ मƶ उसकɡ पुȱȌ कɡ, ȵजसकɡ वह ȅȳǣपरक अंदाज़ मƶ कÒपना कर रहा था।
जैसा भीतर, वैसा बाहर; जैसा ऊपर वैसा नीचे; जैसा ×वगµ मƶ (यानी आपके ख़ुद के मन मƶ), वैसा धरती पर, आपके
शरीर, Ȯ×थȱतयǂ और पȯरȮ×थȱत मƶ।

सृजनाÆमक और सामंज×यपूणµ अंदाज़ मƶ सोचना शुƞ करƶ। सोचना बोलना है; आपका ȱवचार आपका शÍद है।
आपको बताया गया ह,ै अपने शÍदǂ को मधुकोश जैसा बनाए,ँ कान को मीठे और हȲǱयǂ के ȳलए सुखद। अपने
शÍदǂ को, जैसा बाइबल मƶ कहा गया ह,ै सोने के सेव और चाँदɟ कɡ तसवीरǂ जैस ेबनाए।ँ बƓत सुंदर, है ना? भȱवÖय
वह वतµमान है, जो बड़ा हो गया है। यह आपका अơÕय शÍद या ȱवचार ह,ै जो अब Ȱदखने लगा ह।ै ·या आपके
शÍद, आपके ȱवचार और आपकɡ छȱवयाँ कान को मधुर लगते हƹ? ·या आप इस वÝत सफलता और ख़ुशी कɡ



कÒपना कर रहे हƹ? यȰद आप यूरोप कɡ याčा पर जा रहे हƹ, तो ·या आप एक Ëयारी याčा कɡ कÒपना कर रह ेहƹ?
·या आप यह अहसास कर रहे हƹ ȱक ȱवमान इस ȽबɞƟ स ेउस ȽबɞƟ तक ×वतंčता स,े आनंद स ेऔर Ēेम स ेजाने का
ईȈरीय ȱवचार ह?ै ·या आप कह रहे हƹ, “पायलट को ईȈर ने बनाया है। वह Ēबुǽ और Ēेȯरत ह।ै उसे दैवी
मागµदशµन Ȳमलता ह।ै Ēेम हमसे पहले जाता है और हमारे रा×ते को सीधा व आदशµ बनाता है। दैवी Ēेम ȱवमान को
घेरता ह,ै इस े आ¼छाȰदत करता ह ै और ढँकता है। ईȈर का Ēेम इस ȱवमान के सभी लोगǂ के ȰदलोȰदमाग़ को
सराबोर करता है। और ईȈर आकाश के मागǄ को भी उसी तरह ȱनयंȱčत करता है, ȵजस तरह नीचे धरती के मागǄ
को करता है, ȵजससे सभी मागµ हमारे ईȈर के ȳलए मागµ बन जाते हƹ।” तब आप उस याčा स ेĒेम शुƞ कर रह ेहƹ।

आप एक नए Ȳचč के Ēेम मƶ पड़ रहे हƹ, सÆय के Ēेम मƶ पड़ रह ेहƹ। ȱफर आपकɡ याčा शानदार और अǻʣत
होगी। चँूȱक आप छȱव बना रहे हƹ और तसवीर बना रहे हƹ, इसȳलए आप इसका आदेश दे रहे हƹ। यह सब वा×तȱवक
है। यह सब ×पȌ है। आप अपने मन मƶ इसका अनुभव कर रहे हƹ। ·या आपके शÍद, आपके ȱवचार और आपकɡ
छȱवयाँ कान के ȳलए मधुर हƹ? इस पल आपकɡ आंतȯरक भाषा कैसी है? कोई भी आपकɡ बात नहƭ सुन सकता ह।ै
यह आपका ख़ामोश ȱवचार ह।ै

शायद आप कह रही हƹ, “मƹ नहƭ कर सकती। यह असंभव है। अब मƹ बƓत äयादा बूढ़ɟ हो चुकɡ Ɣँ। मेरे पास
·या मौक़ा है? मैरी कर सकती है, लेȱकन मƹ नहƭ कर सकती। मेरे पास पैसा नहƭ है। मƹ इसका या उसका ख़चµ नहƭ
उठा सकती। मƹने कोȳशश कɡ ह,ै लेȱकन इसस े कोई फ़ायदा नहƭ Ɠआ।” आप देख सकते हƹ ȱक आपके शÍद
मधुकोश जैसे नहƭ हƹ। इनके बारे मƶ कुछ भी मधुर नहƭ है। सोलोमन कहते हƹ, शहद खाए।ँ बाइबल मƶ शहद का
मतलब है बुȵǽमǶा। बुȵǽमǶा आपके भीतर वतµमान और ईȈर कɡ शȳǣ कɡ जागƞकता ह।ै इस ेखाने का मतलब
है इन सÆयǂ पर मनन करना, इÊहƶ सोखना, Āहण करना, पचाना और आÆमसात करना।

ये शÍद आपके कान के ȳलए मधुर नहƭ हƹ। वे आपको ऊपर नहƭ उठाते हƹ। वे आपको Ēेȯरत नहƭ करते हƹ।
मानȳसक भाषा, अंदƞनी बातचीत, आंतȯरक चचाµ के महǷव को कभी नहƭ भूलƶ। यह आपका मौन ȱवचार ह,ै ख़ुद
स े आपकɡ ख़ामोश बातचीत है, जब आप अकेले होते हƹ, जब आपका ȳसर तȱकये पर होता है, जब आप
आरामकुसƮ पर बैठे होते हƹ और आस-पास कोई नहƭ होता। आपका मौन ȱवचार हमेशा Ēकट होता है। इसȳलए
आपके शÍद कान के ȳलए मधुर और हȲǱयǂ के ȳलए सुखद होने चाȱहए। अपने मँुह के शÍदǂ और अपने ƕदय के
मनन को आपकɡ ȱनगाह मƶ ×वीकारणीय बनाओ, मेरे माȳलक, मेरी शȳǣ और मेरे तारणहार।

आपकɡ आंतȯरक भाषा बताती ह ै ȱक आप अंदर कैसा महसूस करते हƹ, ·यǂȱक अंदर बाहर को ĒȱतȽबɞȱबत
करता ह।ै ·या आपकɡ आंतȯरक भाषा हȲǱयǂ के ȳलए सुखद ह?ै ·या यह आपको ऊपर उठाती है, रोमांȲचत करती
है और ख़ुश बनाती है? हȲǱयाँ सहारे और सुडौलपन कɡ Ēतीक हƹ। अपनी आंतȯरक चचाµ को ऐसी बनाए,ँ जो
आपको सहारा और शȳǣ दे।

इसी समय आदेश दƶ (इस ेअथµपूणµ ढंग स ेऔर Ēेम स ेकहƶ): “इस पल के बाद मƹ अपनी मानȳसक ख़ुराक के
ȳलए अपने मन मƶ ȳसफ़µ  वही ȱवचार आने Ơँगा, जो मेरी आÆमा का उपचार करते हƹ, आशीष देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ,
शȳǣ देते हƹ, ऊपर उठाते हƹ और गȯरमा देते हƹ।”

यȰद आप अ×पताल मƶ हƹ, तो अपनी यह तसवीर देखƶ ȱक आप दोबारा अपने पȯरवार के पास घर लौट गए हƹ या
काम करने के ȳलए अपनी डे×क पर पƓँच गए हƹ। फ़ɭ टबॉल के मैदान मƶ ȵजस ȶखलाड़ी के टखने को चोट लगी थी,
वह अ×पताल मƶ पǩे मƶ बँधा पड़ा ह ै- आप ·या सोचते हƹ, वह कौन-सी तसवीर देख रहा होगा? उसकɡ तसवीर यह
होगी ȱक वह दोबारा फ़ुटबॉल के मैदान मƶ लौट चुका ह ैऔर फ़ɭ टबॉल को पैरǂ से मार रहा ह।ै अगर उसके मन मƶ वह
तसवीर नहƭ होगी, तो वह कभी अ×पताल स ेबाहर नहƭ जा पाएगा। कÒपना करƶ ȱक कोई ȅȳǣ अ×पताल मƶ यह
कह रहा हो, “मेरा खेल ख़Æम हो गया। अब वÝत पूरा हो चुका ह।ै मƹ यहाँ स ेकभी बाहर नहƭ ȱनकल पाऊँगा। मेरा
रोग असाÉय ह।ै” वह वहƭ बना रहेगा। लेȱकन देȶखए, जब आप अ×पताल मƶ होते हƹ, तो आपके मन मƶ यह तसवीर
होती ह ैȱक आप अपने ȱĒयजनǂ के साथ घर पर हƹ। इसीȳलए आप घर लौटते हƹ। अगर आपके मन मƶ वह तसवीर न
हो, तो आप कभी अ×पताल से बाहर नहƭ ȱनकल पाएगेँ।

हाँ, कÒपना ईȈर कɡ कायµशाला है। यह ȅȳǣ को ȅȳǣ स ेअलग करती है। यह अंधकार भरे संसार मƶ Ēकाश
×तंभ है। आप ȵजस चीज़ कɡ कÒपना करते हƹ, वह आपकɡ इ¼छा बताती है। इसी तरह स ेआप चीज़ǂ को चाहते हƹ।
यह आपकɡ पूणµ इ¼छा कɡ तसवीर है। यह एक नए पद या ×वा×Çय कɡ तसवीर हो सकती ह।ै अपने शÍदǂ, अपने



ख़ामोश ȱवचारǂ और भावनाǓ को चाँदɟ कɡ तसवीर यानी अपनी इ¼छा के साथ सहमत और सामंज×यपूणµ होने दƶ।
इ¼छा और भावना जब एक साथ हǂगी, तो उनका मानȳसक ȱववाह हो जाएगा और वे Ȳमलकर आपकɡ Ēाथµना का
जवाब उÆपȃ कर दƶगी।

अपने शÍदǂ को कानǂ के ȳलए मधुर बनाए।ँ आप इस वÝत अपने कानǂ को ·या दे रहे हƹ? आप ·या सुन रहे
हƹ? जब आप रात को सोने जाते हƹ, तो आप ·या सुनते हƹ - हÆया, अपराध, चोरी कɡ ख़बरƶ और इसी तरह कɡ
नकाराÆमक बातƶ? आप सोने जाने स ेपहल ेअपने मन को ȱकन चीज़ǂ स ेĒƠȱषत कर रहे हƹ? आप बाइबल या कोई
Ēेरक पु×तक ·यǂ नहƭ पढ़ते हƹ? ईȈर के भजन गाए।ँ अपने मन को शाȈत सÆयǂ स ेभर लƶ और हमेशा अपने हǂठǂ
पर ईȈर कɡ Ēशंसा करते Ɠए सोने जाए।ँ ·या यही वह तरीक़ा नहƭ ह,ै ȵजस तरीक़े स ेआपको सोना चाȱहए? हम
शांȱत स ेसोने जाते हƹ, ·यǂȱक हम जानते हƹ ȱक ईȈर हमƶ सुरȴ³त रखेगा।

आप ·या सुन रहे हƹ? आप ȱकस पर Éयान दे रह ेहƹ? आप ȵजस पर भी Éयान देते हƹ, वही आपके अनुभव मƶ
बढ़ता और बƓगुȴणत होता ह ै- चाहे वह अ¼छा हो या बुरा। आ×था सुनने स ेआती ह।ै महान शाȈत सÆय सुनƶ। उस
एक कɡ आवाज़ सुनƶ, जो हमेशा है। वह कौन-सी भाषा बोलता है? यह ȱकसी देश या सं×कृȱत कɡ भाषा नहƭ है। यह
तो शाȈत भाषा है। यह Ēेम, शांȱत, ख़ुशी, सǻाव, आ×था, आÆम-ȱवȈास और सदाशयता कɡ मनोदशा ह।ै आप
Ēेम, आ×था और आÆम-ȱवȈास कɡ भाषा मƶ बोलते हƹ। तब आप सवµȅापी भाषा मƶ बोल रहे हƹ। तब आप ऐसी
भाषाǓ मƶ बोल रहे हƹ, ȵजÊहƶ हर ȅȳǣ समझ लेगा: Ēेम, शांȱत, सǻाव, ख़ुशी और आÆमा कɡ आंतȯरक, मौन
´ान। यह मु×कान और Ēेम कɡ सवµȅापी भाषा ह।ै बाइबल मƶ “भाषाǓ मƶ बोलने” का यही आशय है। यह अ×पȌ
शÍद नहƭ, बȮÒक गहरा Ēेम और आ×था है।

अपने कान ईȈर के इन गुणǂ और शȳǣयǂ पर लगाए।ँ इन गुणǂ को मानȳसक ƞप स ेĀहण करƶ। जब आप
ऐसा करते रहƶगे, तो आप इन सकाराÆमक, ×थायी गुणǂ के आदɟ हो जाएगेँ और Ēेम का ȱनयम आपको शाȳसत
करेगा। आपने इस लोकȱĒय कथन को सुना होगा, ȵजसे अ·सर दोहराया जाता ह:ै “मनुÖय को ईȈर कɡ छȱव और
उसके समान बनाया गया ह।ै” इसका मतलब ह ैȱक आपका मन ईȈर का मन ह।ै ȳसफ़µ  एक ही मन ह ैऔर आपकɡ
आÆमा ईȈर कɡ आÆमा ह।ै ȳसफ़µ  एक ही आÆमा ह।ै आप ठɠक उसी तरीक़े से और उÊहƭ ȱनयमǂ के ज़ȯरये सृजन
करते हƹ, ȵजनस ेईȈर करता है। हमƶ ख़ुद को ईȈर कɡ छȱव और समानता के अनुƞप बनाना चाȱहए। ȵजस तरह
कंþɡट ȱकसी इमारत के आकार को भरती ह,ै उसी तरह जीवन शȳǣ आपके ȱवचारǂ के आकार को भरती है और
उÊहƶ आकार, कामǂ, अनुभव तथा घटनाǓ के ƞप मƶ सामने ल ेआती ह।ै इसीȳलए आपको ईȈर कɡ छȱव और
समानता मƶ बनाया गया है, इसȳलए एक मन है, जो सब लोगǂ मƶ साझा ह।ै आप एक ȅȳǣगत संसार मƶ हƹ। आपके
अनुभव, पȯरȮ×थȱतयाँ, Ȯ×थȱतयाँ, पȯरवेश, साथ ही आपकɡ शारीȯरक सेहत, आɋथɞक अव×था और सामाȵजक जीवन
आȰद आपकɡ ही मानȳसक छȱवयǂ या Ȳचčǂ स ेबने हƹ। अगर आप गाने स ेĒेम करते हƹ, तो आप कÒपना कर सकते
हƹ ȱक आप एक महान गायक हƹ। आप इसी समय कÒपना कर सकते हƹ ȱक आप बेहतरीन ĜोताǓ के सामने हƹ
और आपके माÉयम स ेईȈर मधुर लय मƶ गा रहा है। आप कह रहे हƹ, “मƹ उसके ȳलए गा रहा Ɣँ। मƹ शांत और
संतुȳलत Ɣ।ँ मƹ तनावरȱहत और आरामदेह Ɣ।ँ सवµशȳǣमान कɡ Ēेरणा मेरे ज़ȯरये Ēवाȱहत होती ह।ै हमेशा ईȈर का
गीत मेरे भीतर उमड़ता ह।ै यह वह गीत है, जो ख़ुशी, आनंद और शांȱत स ेĜोताǓ कɡ आÆमा को भरने के ȳलए
मुझमƶ स े ȱनकलता है। उन सभी को पुनजƮवन Ȳमलता ह।ै वे सभी ऊपर उठते और Ēेȯरत होते हƹ, ·यǂȱक Ēेम,
आ×था और आÆम-ȱवȈास कɡ मनोदशा उनके Āहणशील मȹ×तÖक पर छा जाती ह ैऔर वे पूणµ व आदशµ बन जाते
हƹ।”

ज़ाȱहर ह,ै तब आप एक अलौȱकक गीत गाएगेँ। आप संगीत के Ēेम मƶ पड़ रह ेहƹ। आपने अपनी एक नई छȱव
बना दɟ ह।ै जब आप इस तरह स ेĒाथµना करते हƹ, तो चमÆकार होने लगƶगे।

आपका पूरा संसार आपकɡ ख़ुद कɡ मानȳसक छȱव स ेबना है - आपकɡ ख़ुद कɡ समानता मƶ। समान ही समान
को आकɉषɞत करता ह।ै आपका संसार एक दपµण ह,ै जो आपको ȱवचारǂ, भावनाǓ, ȱवȈासǂ और आंतȯरक चचाµ
के आपके आंतȯरक संसार का ĒȱतȽबɞब Ȱदखा रहा ह।ै यȰद आप अपने ȶख़लाफ़ कायµरत बुरी शȳǣयǂ कɡ कÒपना
करने लगते हƹ या यह सोचते हƹ ȱक कोई शाप आपके पीछे पड़ा है या Ơसरी शȳǣयाँ और लोग आपके ȶख़लाफ़
काम कर रहे हƹ, तो आपका अȲधक गहरा मन Ēȱतȱþया करेगा और आपके मन मƶ रखे इन नकाराÆमक Ȳचčǂ व
डरǂ के अनुƞप पȯरणाम देगा। इसȳलए आप कहƶगे ȱक हर चीज़ आपके ȶख़लाफ़ है या ȳसतारे आपके ȶख़लाफ़ हƹ
या आप कमµ, पूवµ जÊम या ȱकसी भूत-Ēेत को दोष देने लगƶगे।



वा×तव मƶ, अ´ान ही एकमाč पाप ह।ै ददµ सज़ा नहƭ ह।ै यह तो आपके मन के ȱनयम के ƟƝपयोग का पȯरणाम
है। उस एक सÆय पर लौटƶ और अहसास करƶ ȱक ȳसफ़µ  एक ही आÉयाȹÆमक शȳǣ है - यह आपके मन के ȱवचारǂ व
छȱवयǂ के ज़ȯरये काम करती ह।ै सम×याए,ँ परेशाȱनयाँ और संघषµ इस तÇय कɡ वजह स ेहƹ ȱक इंसान दरअसल डर
और ग़लती के झूठे देवताǓ के पीछे भटक गया ह।ै उस ेकƶ ď - अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत - कɡ ओर लौटना
चाȱहए।

इसी वÝत अपने भीतर कɡ इस आÉयाȹÆमक शȳǣ - जो समूचे जीवन का ȳसǽांत है - के ĒभुÆव और सǶा का
×मरण करƶ। दैवी मागµदशµन, शȳǣ, पोषण और शांȱत का दावा करƶ; ȱफर यह शȳǣ इसी अनुƞप Ēȱतȱþया करेगी।

अब मƹ यह बताऊँगा ȱक आप कैस े ȱनȴȆत ƞप स ेऔर सकाराÆमक ƞप स ेअपने अवचेतन मन को कोई
ȱवचार या मानȳसक Ȳचč दे सकते हƹ। ȱकसी इंसान का चेतन मन ȅȳǣगत और चुȽनɞदा होता ह।ै यह चुनता ह,ै
चयन करता ह,ै तौलता है, ȱवȊेषण करता ह,ै चीरफाड़ करता है और जाँच-पड़ताल करता ह।ै यह ȱववेचनाÆमक
और ȱनगमनाÆमक दोनǂ तरीक़ǂ स ेतकµ  करने मƶ स³म होता ह।ै ȅȳǣपरक या अवचेतन मन चेतन मन के अधीन
होता ह।ै इसे चेतन मन का सेवक कहा जा सकता ह।ै अवचेतन मन चेतन मन के आदेशǂ का पालन करता है।

आपके चेतन ȱवचार मƶ शȳǣ होती ह।ै आप ȵजस शȳǣ से पȯरȲचत हƹ, वह है ȱवचार। आपके ȱवचार के पीछे
मन, आÆमा या ईȈर ह।ै कƶ Ȱďत, ȱनदƷȳशत ȱवचार ȅȳǣपरक ×तरǂ तक पƓँचते हƹ। इसके ȳलए उनमƶ गहनता का
ȱनȴȆत अंश होना चाȱहए। गहनता एकाĀता स ेहाȳसल कɡ जाती है। एकाĀता का मतलब ह ैकƶ ď पर लौटना और
अपने भीतर कɡ असीम शȳǣ पर मनन करना।

सही तरीक़े स ेएकाĀ होने के ȳलए आप अपने मन के पȱहये घुमाना बंद कर देते हƹ और एक शांत, तनावमुǣ
मानȳसक अव×था मƶ दाȶख़ल हो जाते हƹ। जब आप एकाĀ होते हƹ, तो आप अपने ȱवचारǂ को समेटते हƹ और अपना
सारा Éयान अपने आदशµ, लÛय या उǿेÕय पर कƶ Ȱďत करते हƹ। अब आप एक कƶ ďɟय ȽबɞƟ पर हƹ, जहाँ आप अपना
पूरा Éयान और ȱनȎा अपने मानȳसक Ȳचč को दे रहे हƹ।

कƶ Ȱďत Éयान कɡ ȱवȲध कुछ हद तक आवधµक लƶस स े Ȳमलती-जुलती है, ȵजसके ज़ȯरये सूयµ कɡ ȱकरणǂ को
फ़ोकस ȱकया जाता ह।ै आप सूयµ कɡ गमƮ के Ȳछतरे Ɠए कंपनǂ और कƶ ďɟय ȽबɞƟ स ेȱनकलते कंपनǂ के Ēभाव के
बीच फ़क़µ  देख सकते हƹ। आप आवधµक लƶस स ेȱकरणǂ को इस तरह कƶ Ȱďत कर सकते हƹ ȱक वे ȱकसी ख़ास व×तु
को जला दƶ। आपके मानȳसक Ȳचčǂ पर कƶ Ȱďत, सतत Éयान स ेभी इसी तरह कɡ गहनता हाȳसल होती ह।ै नतीजा
यह होता है ȱक अवचेतन मन कɡ संवेदनशील Ëलेट पर एक गहरा, ×थायी Ēभाव पड़ जाता है।

छȱव के बनने स ेपहले आपको यह मानȳसक नाटक कई बार दोहराना पड़ सकता है, लेȱकन ȱनरंतर या सतत
कÒपना ही äयादा गहरे मन को भरने का रह×य ह।ै जब Ȱदन के दौरान डर या Ⱦचɞता आपकɡ ओर आए, तो आप
हमेशा अपने मन कɡ उस Ëयारी तसवीर को ȱनहार सकते हƹ और यह अहसास कर सकते हƹ तथा जान सकते हƹ ȱक
आपने एक ȱनȴȆत मनोवै´ाȱनक ȱनयम को सȱþय कर Ȱदया है, जो अब आपके मन के अंधक³ मƶ काम कर रहा
है। ऐसा करके आप दरअसल बीज को पानी और खाद दे रहे हƹ तथा इसके ȱवकास कɡ गȱत तेज़ कर रहे हƹ।

मनुÖय का चेतन मन मोटर है; अवचेतन इंजन ह।ै आपको मोटर चालू करनी होगी और इंजन काम करने
लगेगा। चेतन मन डायनेमो ह,ै जो अवचेतन मन कɡ शȳǣ को जाĀत करता है।

अपनी ×पȌ इ¼छा, ȱवचार या छȱव को अपने äयादा गहरे मन तक पƓँचाने कɡ Ȱदशा मƶ पहला क़दम है
तनावमुǣ होना, Éयान को गȱतहीन करना और Ȯ×थर व शांत होना। मन का शांत, तनावमुǣ, आरामदेह नज़ȯरया
बाहरी मसलǂ और झूठे ȱवचारǂ को रोकता ह,ै ताȱक वे आपके लÛय के मानȳसक अवशोषण मƶ ह×त³ेप न करƶ।
इसके अलावा, जब मन शांत, ȱनȸÖþय, Āहणशील नज़ȯरये मƶ होता है, तो Êयूनतम Ēयास कɡ ज़ƞरत होती है।
Ēाथµना Ēयास रȱहत Ēयास है। Ēाथµना मƶ ȱकसी मानȳसक Ēयास या दबाव का इ×तेमाल नहƭ होता है। जब भी आप
मानȳसक दबाव या शȳǣ का इ×तेमाल करते हƹ, तो आप ȵजस चीज़ के ȳलए Ēाथµना करते हƹ, आपको उसका
ȱवपरीत Ȳमलता है। इस ेȱवपरीत Ēयास का ȱनयम कहा जाता है।

Ơसरे क़दम मƶ आप अपनी मनचाही चीज़ कɡ वा×तȱवकता कɡ कÒपना शुƞ करते हƹ।
इसका एक अ¼छा उदाहरण यह है। लुईस एल. ने इस ȳसǽांत का इ×तेमाल करके वह नौकरी पा ली, ȵजसे वह

सचमुच चाहती थी। लुईस को सेþेटरी के काम का अ¼छा अनुभव था, लेȱकन उसके मन मƶ मेȲडकल ³ेč मƶ काम
करने कɡ स¼ची इ¼छा थी। उसने एक सामुदाȱयक कॉलेज मƶ “मेȲडकल अȳस×टƶस ǐड एडȲमȱन×Ĉेशन” का कोसµ



ȱकया। इसके बाद उसने कई डॉ·टरǂ के ·लीȱनक मƶ नौकरी के ȳलए आवेदन भेजा, लेȱकन “ȲचȱकÆसा के ³ेč मƶ
अनुभव कɡ कमी” कɡ वजह से उसे हर बार अ×वीकृत कर Ȱदया गया। वह अपने लÛय तक पƓँचने के ȳलए
संकÒपवान थी।

Ȱदन-रात अपनी कÒपना मƶ वह ख़ुद को डॉ·टर के ·लीȱनक मƶ देखती थी, जहाँ वह डॉ·टर के बीमे,
Ēशासकɡय और ȳलȱपकɡय ȱववरणǂ को सँभाल रही थी, ȵजनमƶ उलझे रहने के कारण डॉ·टरǂ का समय व ऊजाµ
कम हो रही थी, जो रोȱगयǂ का इलाज करने मƶ लगनी चाȱहए थी। उसने मानȳसक Ȳचč देखा ȱक वह रोȱगयǂ को
समय देने मƶ डॉ·टर कɡ सहायता कर रही थी। अगले इंटरȅू स े पहले उसने दोहराया: “मुझ े यह नौकरी Ȳमल
जाएगी। मेरे पास अनुभव नहƭ ह,ै लेȱकन मƹ जानती Ɣँ ȱक मƹ स³म Ɣँ, ´ानी Ɣ ँऔर सफल मेȲडकल अȳस×टƶट बनने
के ȳलए कड़ी मेहनत करने के ȳलए तैयार Ɣ।ँ”

अगल ेइंटरȅू मƶ जब उसस ेउसके अनुभव के बारे मƶ पूछा गया, तो उसने Ēȱतȱþया कɡ, “मेरे पास डॉ·टर के
ऑȱफ़स मƶ अनुभव भले ही न हो, लेȱकन मƹ अपनी सभी नौकȯरयǂ मƶ सफल रही Ɣँ, अ·सर ऐस े ³ेčǂ मƶ भी,
ȵजनका सामना मƹने पहले नहƭ ȱकया था। मƹ जानती Ɣँ ȱक कोई डॉ·टर मेȲडकल अȳस×टƶट से ·या अपे³ा रखता है;
मƹने इस ³ेč मƶ कȯरयर कɡ तैयारी करने के ȳलए गहन अÉययन और मेहनत कɡ है और मƹ वह सवµĜेȎ मेȲडकल
अȳस×टƶट बनने के Ēȱत समɉपɞत Ɣँ, ȵजसे आप नौकरी पर रख सकते हƹ।”

डॉ·टर ने उस ेनौकरी दे दɟ। कुछ महीनǂ बाद डॉ·टर ने उसे बताया ȱक उसका आवेदन देखकर उÊहǂने यह
ȱनणµय ȳलया था ȱक वे ȳसफ़µ  ȳशȌाचार कɡ ख़ाȱतर इंटरȅू लƶगे और ȱफर अ×वीकृत कर दƶगे। लेȱकन उसके उÆसाह
तथा आÆम-ȱवȈास स ेवे बƓत Ēभाȱवत Ɠए थे। ȱफर उÊहǂने कहा, “मुझ ेख़ुशी है ȱक मƹने ऐसा ȱकया। तुम आज
तक कɡ मेरी सबसे अ¼छɟ मेȲडकल अȳस×टƶट हो।”

यह कायµĒणाली या तकनीक हमारी बाइबल स ेभी पुरानी ह।ै बाहर अंदर का ĒȱतȽबɞब है। बाहरी कायµ आंतȯरक
कायµ के बाद आता ह।ै जैसा भीतर, वैसा बाहर; जैसा ऊपर, वैसा नीचे; जैसा आसमान मƶ, वैसा धरती पर।
आसमान आपके ख़ुद के मन का, आपकɡ ख़ुद कɡ चेतना का आसमान ह।ै समɉपɞत चेतना के ȱबना आप ȱकसी
चीज़ का अनुभव नहƭ कर सकते। चेतना वह तरीक़ा ह,ै ȵजससे आप सोचते, महसूस करते और ȱवȈास करते हƹ,
साथ ही वह भी, ȵजससे आप अपनी मानȳसक सहमȱत देते हƹ। यह ȱवȈास रखƶ ȱक आपके भीतर एक शȳǣ ह,ै जो
वह चीज़ साकार करके आप तक पƓँचाने मƶ स³म ह,ै ȵजसकɡ आप सÆय के ƞप मƶ कÒपना करते हƹ और महसूस
करते हƹ। आलस स ेबैठने, Ȱदवा×वȄ देखने या कोरी कामना करने स ेवे आपकɡ ओर आकɉषɞत नहƭ हǂगी।

आपको यह जानना और ȱवȈास करना चाȱहए ȱक आप मन के एक ȱनयम को सȱþय कर रहे हƹ। आपको
अपनी छȱवयǂ के नीचे बुȱनयाद रखनी चाȱहए। अपने मन का सृजनाÆमक उपयोग करने कɡ अपनी ईȈर-ĒदǶ
शȳǣ का इ×तेमाल करƶ और यह ȱवȈास रखƶ ȱक यह आपकɡ मनचाही चीज़ को आपके सामने Ēकट कर देगी। हवा
मƶ महल बनाना अ¼छɟ बात ह,ै लेȱकन उनके नीचे बुȱनयाद रख दƶ। ȱफर आप उÊहƶ साकार कर लƶगे।

यह जान लƶ ȱक आप ·या चाहते हƹ। अवचेतन मन ȱकसी ×पȌ ȱवचार को साकार कर देगा, ·यǂȱक आपके पास
एक ȱनȴȆत, ×पȌ अवधारणा है ȱक आप ·या हाȳसल करना चाहते हƹ। अपनी इ¼छा के साकार होने कɡ कÒपना
×पȌता से करƶ। तब आप अवचेतन को काम करने के ȳलए एक ȱनȴȆत चीज़ दे रहे हƹ। पȯरणाम मƶ दो-तीन Ȳमनट या
इसस ेäयादा समय लग सकता है, जो आपके ×वभाव, भावना और समझ पर ȱनभµर करता है। समय उतना äयादा
महǷवपूणµ नहƭ ह,ै ȵजतनी ȱक आपके मन कɡ गुणवǶा, आपकɡ भावना या आ×था कɡ माč। आम तौर पर, आपका
Éयान ȵजतना äयादा कƶ Ȱďत और तÒलीन होता ह ैऔर समय ȵजतना äयादा होता है, आपकɡ Ēाथµना का जवाब
उतना ही äयादा आदशµ होगा। यक़ɡन करƶ ȱक आपको Ȳमल गया ह;ै ȱफर आपको Ȳमल जाएगा। आप Ēाथµना मƶ
ȱवȈास के साथ जो भी माँगƶगे, वह आपको Ȳमल जाएगा।

ȱवȈास करने का मतलब ह ैȱकसी चीज़ को सच के ƞप मƶ ×वीकार करना या यह बनने कɡ अव×था मƶ जीना।
जब आप इस मनोदशा को क़ायम रखते हƹ, तो चमÆकार होने लगƶगे। जब आप Ēाथµना करƶगे, तो आप Ēाथµना के
सकाराÆमक फलǂ कɡ खुशी का अनुभव करने लगƶगे।

सार



इ¼छाशȳǣ के दम पर शराब या ȱकसी Ơसरी बुरी आदत स ेउबरने कɡ कोȳशश नहƭ करƶ। इस तरह तो आप बस
अपने मन मƶ बुरी आदत पर Éयान कƶ Ȱďत कर रह ेहƹ। आप बुरी आदत के बारे मƶ ȵजतना äयादा सोचते हƹ, आप उस
आदत मƶ अटके रहने के ȳलए उतने ही äयादा बाÉय महसूस करƶगे। ·यǂȱक आप ȵजस पर भी Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ,
आपका अवचेतन उसे बढ़ा देता है और कई गुना कर देता ह।ै जब आप इस पर लगातार Éयान कƶ Ȱďत रखƶगे, तो
आप वह चीज़ करने के ȳलए मजबूर हो जाएगेँ।

आप “मƹ… Ɣ”ँ शÍदǂ के बीच मƶ जो रखते हƹ, आप वही बन जाते हƹ। जब आप दपµण मƶ देखते हƹ और ये बातƶ
कहते हƹ, अ¼छɟ तरह जानते Ɠए ȱक आप ·या कर रहे हƹ और ·यǂ कर रहे हƹ, तो आपका चेतन मन एक क़लम बन
जाता ह ैऔर आप अपने अवचेतन मन मƶ एक नई आÆम-छȱव ȳलख देते हƹ। जब यह वहाँ अंȱकत हो जाती ह,ै तो
यह बाÉयकारी बन जाती ह,ै ·यǂȱक आपके अवचेतन का ȱनयम बाÉयकारी है। आपकɡ माÊयताए,ँ ȱवȈास और
अवधारणाए ँआपके सारे चेतन कायǄ को आदेȳशत और ȱनयंȱčत करती हƹ।

आप वही हƹ, जो होने कɡ आप कÒपना करते हƹ। इसȳलए कÒपना करƶ ȱक आप बेहद सफल हƹ। कÒपना करƶ
ȱक आप वह कर रहे हƹ, जो करने कɡ आप हसरत रखते हƹ। इस ेकरते रहƶ। इसे बार-बार करƶ।

इसी समय आदेश दƶ (इस ेअथµपूणµ ढंग स ेऔर Ēेम स ेकहƶ): “इस पल के बाद मƹ अपनी मानȳसक ख़ुराक के
ȳलए अपने मन मƶ ȳसफ़µ  वही ȱवचार आने Ơँगा, जो मेरी आÆमा का उपचार करते हƹ, आशीष देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ,
शȳǣ देते हƹ, ऊपर उठाते हƹ और गȯरमा देते हƹ।”

मानȳसक भाषा, अंदƞनी बातचीत, आंतȯरक चचाµ के महǷव को कभी नहƭ भूलƶ। यह आपका मौन ȱवचार है,
ख़ुद से आपकɡ ख़ामोश बातचीत है, जब आप अकेले होते हƹ, जब आपका ȳसर तȱकये पर होता है, जब आप
आरामकुसƮ पर बैठे होते हƹ और आस-पास कोई नहƭ होता। आपका मौन ȱवचार हमेशा Ēकट होता ह।ै

चेतन मन मोटर ह;ै अवचेतन इंजन है। आपको मोटर चालू करनी होगी और इंजन काम करने लगेगा। चेतन मन
डायनेमो ह,ै जो अवचेतन मन कɡ शȳǣ को जाĀत करता है।

यह जान लƶ ȱक आप ·या चाहते हƹ। अवचेतन मन ȱकसी ×पȌ ȱवचार को साकार कर देगा, ·यǂȱक आपके पास
एक ȱनȴȆत, ×पȌ अवधारणा है ȱक आप ·या हाȳसल करना चाहते हƹ। अपनी इ¼छा के साकार होने कɡ कÒपना
×पȌता स ेकरƶ। तब आप अवचेतन को काम करने के ȳलए एक ȱनȴȆत चीज़ दे रहे हƹ।



आ

अÉयाय 4

एक अǿʧत ȉȷǧतÆव ȵवकȷसत करƺ

प एक अǻʣत ȅȳǣÆव का सृजन कर सकते हƹ, अगर आप उन चीज़ǂ के बारे मƶ सोचƶ, जो स¼ची हƹ, ईमानदार
हƹ, Êयायपूणµ हƹ, पȱवč हƹ, Ëयारी हƹ और जो अ¼छɟ हƹ। यȰद कोई सǹʣण है, यȰद कोई Ēशंसा है, तो इन चीज़ǂ के

बारे मƶ सोचƶ। आप वही हƹ, ȵजसके बारे मƶ आप Ȱदन भर सोचते हƹ। आपका ȅȳǣÆव आपके सारे ȱवचारǂ,
भावनाǓ, ȱवȈासǂ, रायǂ, शुƝआती परवȯरश और पȯरवेश के अनुकूलन का महायोग होता है।

आपका ȅȳǣÆव बनाया जाता है और आप इसे बदल सकते हƹ। “पसµनाȳलटɟ” शÍद परसोना से उÆपȃ Ɠआ है,
ȵजसका मतलब होता है एक मुखौटा। मंच पर अपनी भूȲमका ȱनभाते वÝत Ēाचीन यूनानी अȴभनेता मुखौटे पहनते
थे। दरअसल, हममƶ से ĒÆयेक इंसान ईȈर का मुखौटा है, ·यǂȱक हम ईȈर कɡ पहनी Ɠई पोशाक हƹ, जो उसने समय
और ×थान के ĕम से गुज़रते समय धारण कɡ है।

हम मूल आÆमा या ईȈर कɡ Ēȱतकृȱत हƹ और ȅȳǣÆव का Ȱदȅ मानदंड है ईȈर के गुणǂ, ȱवशेषताǓ, शȳǣ
और पहलुǓ कɡ Ēȱतȳलȱप बनना। इसी समय Ȱदȅ के माÉयम बनना शुƞ करƶ। हर सुबह 10-15 Ȳमनट तक इस
सÆय पर मनन करƶ: मƹ असीȲमत का Ēकाश, Ēेम, मȱहमा, सǅदयµ, शांȱत, सǻाव और शȳǣ Ɣँ। ईȈर के गुण इस
समय मेरे माÉयम स ेसोने कɡ नदɟ कɡ तरह Ēवाȱहत हो रहे हƹ और मƹ Ȱदन भर ईȈर के साथ चल रहा Ɣँ और बात
कर रहा Ɣँ; और जीवन मƶ हर Ȱदन मƹ ईȈर जैसे äयादा गुणǂ को अȴभȅǣ कर रहा Ɣँ। मƹ वही बनता Ɣँ, ȵजस पर मƹ
मनन करता Ɣँ। मƹ इस समय और हमेशा Ȱदȅ का माÉयम Ɣँ।

जब आप इस सÆय का अÎयास करते हƹ, तो आपके जीवन मƶ चमÆकार होने लगƶगे। हमƶ यह अहसास करना
चाȱहए ȱक पहली चीज़ जो आप सीखते हƹ, वह यह है ȱक बदलने के ȳलए आपके ȳसवा कोई है ही नहƭ। यह आपके
समूचे ȅȳǣÆव मƶ असली पȯरवतµन कɡ शुƝआत है। जैसा आप चाहते हƹ ȱक Ơसरे आपके बारे मƶ सोचƶ, वैसा ही आप
उनके बारे मƶ सोचƶ। जैसा आप चाहते हƹ ȱक Ơसरे आपके बारे मƶ महसूस करƶ, वैसा ही आप उनके बारे मƶ भी महसूस
करƶ। जैसा आप चाहते हƹ ȱक Ơसरे आपके Ēȱत काम करƶ, वैसा ही आप उनके Ēȱत काम करƶ। यह जीवन के सभी
³ेčǂ मƶ सुखद मानवीय संबंधǂ कɡ कंुजी है। यही कंुजी है। सभी चीज़ǂ मƶ आप जैसा चाहते हƹ ȱक Ơसरǂ को आपके
साथ करना चाȱहए, उनके साथ भी सब वैसा ही करƶ।

·या आप अपनी आंतȯरक चचाµ का अवलोकन करते हƹ? Ȳमसाल के तौर पर, हो सकता है ȱक आप अपने
ऑȱफ़स के कमµचाȯरयǂ के Ēȱत ȱवनĖ और ȳशȌ हǂ। लेȱकन उनकɡ पीठ पीछे आप अपने मन मƶ उनके Ēȱत बƓत
आलोचनापूणµ और ȱवǼेषी होते हƹ। ऐसे नकाराÆमक ȱवचार आपके ȳलए बƓत ȱवनाशकारी हƹ। यह ज़हर पीने कɡ
तरह है। आप दरअसल एक मानȳसक ȱवष पी रहे हƹ, जो आपकɡ ×फूɉतɞ, उÆसाह, शȳǣ, मागµदशµन और सǻाव कɡ



जान ल ेलेता है। याद रखƶ, जो सुझाव आप सामने वाल ेको देते हƹ, वही आप ख़ुद को देते हƹ।
ख़ुद स ेइसी समय पूछƶ: मƹ सामने वाले के Ēȱत अंदर स ेकैसा ȅवहार कर रहा Ɣ?ँ आंतȯरक नज़ȯरया ही मायने

रखता है। इसी समय अपना अवलोकन शुƞ कर दƶ। लोगǂ, Ȯ×थȱतयǂ और पȯरȮ×थȱतयǂ पर अपनी ĒȱतȱþयाǓ का
अवलोकन करƶ। आप Ȱदन कɡ घटनाǓ और ख़बरǂ पर कैस ेĒȱतȱþया करते हƹ? इसस ेकोई फ़क़µ  नहƭ पड़ता, अगर
सारे लोग ग़लत थे और आप अकेल ेही सही थे। अगर ख़बर आपको ȱवचȳलत कर देती ह,ै तो यह आपकɡ कमी है,
·यǂȱक आपकɡ ख़राब मनोदशा ने आपको Ēभाȱवत ȱकया और आपकɡ शांȱत व सǻाव को छɟन ȳलया।

आपको टɟ.वी. Êयूज़ या Êयूज़रीडर कɡ ȰटËपȴणयǂ पर नकाराÆमक Ēȱतȱþया करने कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै आप
अȱवचȳलत, अĒभाȱवत तथा संतुȳलत रह सकते हƹ और यह अहसास कर सकते हƹ ȱक उÊहƶ उनकɡ अȴभȅȳǣ और
ȱवȈास का अȲधकार है। कोई ȅȳǣ जो कहता ह ैया करता है, उससे हम Ēभाȱवत नहƭ होते हƹ; महǷवपूणµ तो यह
है ȱक उस कही या कɡ गई चीज़ पर हमारी Ēȱतȱþया ·या होती ह।ै मानȳसक ƞप स ेख़ुद को दो लोगǂ मƶ ȱवभाȵजत
कर दƶ: आपकɡ वतµमान मानȳसक अव×था और आपकɡ भावी मनचाही अव×था, वह जो बनने कɡ आप इ¼छा रखते
हƹ। डर, Ⱦचɞता, तनाव, ईÖयाµ या नफ़रत के ȱवचारǂ कɡ ओर देखƶ, ȵजÊहǂने हो सकता ह ैआपको ग़ɭलाम बना रखा हो
और क़ैद कर ȳलया हो। आपने अनुशाȳसत होने के उǿेÕय स ेख़ुद को दो मƶ ȱवभाȵजत ȱकया है। आपका एक ȱह×सा
मानव मन है जो आपमƶ काम कर रहा है; Ơसरा असीम ह ैया ईȈर-×व है जो आपके माÉयम से अȴभȅȳǣ चाहता
है।

ख़ुद के साथ ईमानदार बनƶ और यह तय करƶ ȱक कौन-सी मनोदशा Ēबल होगी? Ȳमसाल के तौर पर, अगर कोई
आपके बारे मƶ गपशप करता है या आपकɡ आलोचना करता ह,ै तो आपकɡ Ēȱतȱþया ·या ह?ै ·या आप रोमांȲचत,
Ǽेषपूणµ और þोȲधत बनकर सामाÊय तरीक़े से Ēȱतȱþया करने वाल ेहƹ? यȰद आप ऐसा करते हƹ, तो आप ȱवȈ-मन
को अपने अंदर काम करने दे रहे हƹ। आपको इस मशीनी, पुराने तरीक़े स ेĒȱतȱþया करने स ेइंकार कर देना चाȱहए।
ख़ुद से सकाराÆमक ƞप से और ȱनȆयपूवµक कहƶ:

“असीम इस वÝत मेरे माÉयम से सोचता है, बात करता है और काम करता ह।ै यह मेरा स¼चा ×व ह।ै यह मेरा
ईȈर-×व है। मƹ इस समय एक शानदार और अǻʣत ȅȳǣÆव ȱवकȳसत कर रहा Ɣँ, ·यǂȱक मƹ इसी पल अपनी
आलोचना करने वाले ȅȳǣ के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव ȱबखेर रहा Ɣँ। मƹ उसके भीतर के देवÆव को नमन
करता Ɣँ। ईȈर शांȱत, सǻाव और Ēेम के ƞप मƶ मेरे माÉयम स ेबोलता है। यह नज़ȯरया अǻʣत ह।ै यह मेरी आÆमा
का उपचार करता है, वरदान देता है और दोबारा ×थाȱपत करता है।”

अगर आप यह करते हƹ, तो आप स¼चे वै´ाȱनक Ⱦचɞतक हƹ। झुंड कɡ तरह Ēȱतȱþया करने के बजाय, जो
नफ़रत के बदल ेनफ़रत देता है, Ɵभाµव के बदले Ɵभाµव देता है, आपने नफ़रत के बदले Ēेम Ȱदया है, चोट के बदले
शांȱत दɟ है और Ɵभाµव के बदल ेसǻाव Ȱदया ह।ै आप एक नए तरीक़े स ेसोचने और Ēȱतȱþया करने के ȳलए सÆय
मƶ आ गए हƹ। जब आप वै´ाȱनक सोच मƶ आ जाते हƹ, तो आप पुरानी के बजाय नई Ēȱतȱþयाए ँकरने लगते हƹ। यȰद
आप लोगǂ, Ȯ×थȱतयǂ, पȯरȮ×थȱतयǂ और घटनाǓ पर ख़ुद को हमेशा एक जैसी Ēȱतȱþया करते पाते हƹ, तो आप
आÉयाȹÆमक ơȱȌ से ȱवकास नहƭ कर रह ेहƹ; इसके बजाय आप Ȯ×थर खड़े हƹ और मानव जाȱत के मन मƶ गहराई
तक डूबे Ɠए हƹ।

हमने शानदार और अǻʣत ȅȳǣÆव ȱवकȳसत करने के बारे मƶ पहले जो कहा था, उसे याद रखƶ। इसका अथµ है
अपने भीतर के ईȈर-सơश गुणǂ, ȱवशेषताǓ और शȳǣयǂ को äयादा स ेäयादा ȅǣ करना, ȵजसका अथµ ह ैȱक
आप äयादा Ēेम, शांȱत, सǻाव, ख़ुशी और सǅदयµ ȱबखेरते हƹ। इसके अलावा आप अपने ȱवचारǂ, शÍदǂ और कायǄ
मƶ ईȈर कɡ äयादा शȳǣ Ēसाȯरत करते हƹ।

आप जानते हƹ ȱक आपको नकाराÆमक ȱवचार ×वीकार करने कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै आप पुराने वैचाȯरक साँचǂ के
ग़ɭलाम बनने स ेइंकार करके जो चाह,े बन सकते हƹ। स¼चे वै´ाȱनक ȱवचारक बनƶ और Ȱदन कɡ घटनाǓ पर अपनी
ĒȱतȱþयाǓ पर अवलोकन करƶ। जब भी आप पाते हƹ ȱक आप नकाराÆमक तरीक़े स ेĒȱतȱþया करने वाल ेहƹ, तो
ơढ़तापूवµक कहƶ: “यह वह ईȈर नहƭ है, जो मेरे ज़ȯरये बोल रहा है या काम कर रहा है।” इसस े आप अपनी
नकाराÆमक सोच को रोक दƶगे। उसी पल Ȱदȅ Ēकाश, Ēेम, सÆय और सǅदयµ आपके अंदर Ēवाȱहत होने लगेगा।

þोध, Ǽेष, कटुता और नफ़रत के साथ अपनी पहचान बनाने के बजाय तुरंत ही शांȱत, सǻाव, आÆम-ȱवȈास
और संतुलन के साथ पहचान बनाए।ँ इस नज़ȯरये के साथ आप ईȈर कɡ उपȮ×थȱत का सचमुच अÎयास कर रहे हƹ।



आप ख़ुद को पुराने मानȳसक नज़ȯरयǂ स ेअलग कर रह ेहƹ और नए के साथ अपनी पहचान बना रहे हƹ - जो आप
बनना चाहते हƹ। आप एक शानदार और अǻʣत ȅȳǣÆव ȱवकȳसत कर रहे हƹ और आप पाते हƹ ȱक आप äयादा
जोश Ēसाȯरत कर रहे हƹ। आप ख़ुश, आनंȰदत और Ȱदȅ Ēकाश स ेआलोȱकत बनना चाहते हƹ। आदशµ बनने के
ȳलए आपको उन सभी गुणǂ के साथ अपनी पहचान बनानी चाȱहए, ȵजÊहƶ आप Ēकट करना चाहते हƹ।

इस महान सÆय को याद रखƶ, आपको नकाराÆमक ȱवचारǂ या ĒȱतȱþयाǓ को जारी रखने, उनमƶ ȱवȈास करने
या उÊहƶ सहमȱत देने कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै मशीनी अंदाज़ मƶ Ēȱतȱþया करने स ेơढ़ता स ेइंकार कर दƶ, जैसा आप
पहले करते थे। एक नए तरीक़े से Ēȱतȱþया करƶ और सोचƶ। आप शांȱतपूणµ, ख़ुश, दɟȷËतमान, ×व×थ, समृǽ और
Ēेȯरत बनना चाहते हƹ। इसȳलए इस पल के बाद उन नकाराÆमक ȱवचारǂ के साथ जुड़ाव रखने स े इंकार कर दƶ,
ȵजनमƶ आपको नीचे घसीटने कɡ ĒवृȳǶ ह।ै

कई मȱहलाए ँपूछती हƹ: “मƹ अपने पȱत को कैसे बदल सकती Ɣ?ँ” यह एक पुराना, बƓत पुराना राग ह।ै Ơसरा
बƓत बार सुना गया कथन है: “मƹ ऑȱफ़स मƶ मैरी को बदलना चाहती Ɣ।ँ वह सारी सम×याǓ कɡ जड़ है।” कई ने
यह महान सÆय सुना है: “सामने वाले मƶ ईȈर को देखो और सब अ¼छा हो जाएगा।” बहरहाल, äयादातर लोग
इसका स¼चा अथµ नहƭ जानते। इसका स¼चा अथµ यह है ȱक सामने वाल ेमƶ ईȈर कɡ उपȮ×थȱत के बारे मƶ जागƞक
बनƶ और यह अहसास करƶ ȱक उस ȅȳǣ के ȱवचारǂ, शÍदǂ और कायǄ के माÉयम से ईȈर सचमुच ȅǣ हो रहा है।
इन सÆयǂ को सचमुच जानना, ×वीकार करना और ȱवȈास करना सामने वाल ेमƶ ईȈर को देखना है।

ईȈर सबका ȱपता ह,ै ईȈर हर एक मƶ जीवन ȳसǽांत है, हर जगह। ईȈर आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा ह ै-
मन, आपका अơÕय ȱह×सा। इस ेएक सरल तरीक़े स ेदेखƶ: ईȈर आपके अंदर का सवǃ¼च और सवµĜेȎ है। आप
ȵजतनी äयादा बुȵǽमǶा, ȵजतना äयादा सÆय और सǅदयµ ȅǣ कर रहे हƹ, उतना ही äयादा ईȈर आपके माÉयम से
ȅǣ हो रहा है। यह इतना ही सरल है।

मानव संबंधǂ मƶ कोई ऐसी सम×या नहƭ ह,ै ȵजसे आप सǻाव स ेऔर सभी प³ǂ के लाभ के ȳलए नहƭ सुलझा
सकते। जब आप कहते हƹ ȱक ऑȱफ़स मƶ आपका सहयोगी बƓत मुȹÕकल है ȱक वह झगड़ाल,ू ओछा, उपďवी और
मुȹÕकल है, तो ·या आपको अहसास है ȱक संभवतः वह आपकɡ ख़ुद कɡ मानȳसक अव×थाǓ को ĒȱतȽबɞȱबत कर
रहा ह?ै यह भी याद रखƶ ȱक समान ही समान को आकɉषɞत करता है। एक जैसे पंख वाल ेप³ी एक साथ उड़ते हƹ।
·या यह संभव नहƭ ह ै ȱक आपके सहयोȱगयǂ का झगड़ालू, ढɟठ, आलोचनाÆमक नज़ȯरया आपकɡ आंतȯरक
कंुठाǓ और दȲमत þोध का ĒȱतȽबɞब हो? वह ȅȳǣ जो कहता या करता ह,ै उससे आपको तब तक सचमुच चोट
नहƭ पƓँच सकती, जब तक ȱक आप उसे मानȳसक ƞप से ख़ुद को ȱवचȳलत करने कɡ अनुमȱत नहƭ दे दƶ। वह
ȅȳǣ आपको ȳसफ़µ  आपके ख़ुद के ȱवचारǂ के ज़ȯरये परेशान कर सकता है।

इसका कारण यह ह:ै आप अपनी सृȱȌ के एकमाč ȱवचारक हƹ। आप और ȳसफ़µ  आप ही इस बात के ȳलए
ȵज़Ïमेदार हƹ ȱक आप Ơसरे लोगǂ के बारे मƶ ȱकस तरीक़े स ेसोचते हƹ। वे ȵज़Ïमेदार नहƭ हƹ, आप हƹ। Ȳमसाल के तौर
पर, यȰद आप नाराज़ हो जाते हƹ, तो आपको अपने मन मƶ चार अव×थाǓ स ेगुज़रना होता है। आप इस बारे मƶ
सोचने लगते हƹ ȱक सामने वाल ेने ·या कहा था। आप þोȲधत होने का ȱनणµय लेते हƹ और þोध कɡ मनोदशा उÆपȃ
करते हƹ। ȱफर आप काम करने का ȱनणµय लेते हƹ। शायद आप पलटकर जवाब देते हƹ और उसी तरह कɡ Ēȱतȱþया
करते हƹ। झगड़ने के ȳलए दो कɡ ज़ƞरत होती है। आप देखते हƹ ȱक ȱवचार, भावना, Ēȱतȱþया और ȱþया आपके
ख़ुद के Ȱदमाग़ मƶ होती ह।ै आप और ȳसफ़µ  आप ȵज़Ïमेदार हƹ।

अपने ग़ɭ×से के ȳलए भी आप ही कारण हƹ। यȰद ȱकसी ने आपको मूखµ कहा ह,ै तो आपको नाराज़ ·यǂ होना
चाȱहए? आप जानते हƹ ȱक आप मूखµ नहƭ हƹ। सामने वाला बेशक मानȳसक ƞप स ेबƓत ȱवचȳलत है। शायद उसे
घर पर गंभीर सम×याए ँहǂगी या वह मनोवै´ाȱनक ƞप स ेबƓत बीमार होगा। आपको उस ȅȳǣ के Ēȱत कƝणा
रखनी चाȱहए और उसकɡ Ƚनɞदा नहƭ करनी चाȱहए। यह अहसास रखƶ ȱक ईȈर कɡ शांȱत उस ȅȳǣ के मन को भर
रही है और ईȈर का Ēेम उसके माÉयम स ेĒवाȱहत हो रहा ह।ै इस तरह आप ×वɌणɞम ȱनयम का अÎयास कर रहे
हǂगे। आपको þोध या नफ़रत के साथ जुड़ाव नहƭ रखना चाȱहए, बȮÒक अ¼छाई, सÆय और सǅदयµ के ȱनयम के
साथ करना चाȱहए। ·या आप ȱकसी ऐस ेȅȳǣ कɡ Ƚनɞदा करƶगे, ȵजसे टɟ.बी. या कƹ सर हो? ज़ाȱहर ह,ै आप नहƭ
करƶगे।

शायद आप दावा करƶगे ȱक ईȈर का सǻाव और पूणµता उस ȅȳǣ के ज़ȯरये Ēभाȱवत हो रही ह ैऔर ईȈर कɡ



चमÆकारी शȳǣ उसका उपचार कर रही ह।ै यह कƝणा होगी। कƝणा मानव मन के ज़ȯरये कायµ कर रही ईȈर कɡ
बुȵǽमǶा है, इस ´ान के साथ ȱक ऐसा करते समय आप उस ȅȳǣ के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव Ēसाȯरत कर
रहे हƹ।

जो लोग Ǽेष, डाह या ईÖयाµ से भरे होते हƹ और जो बुरी, ओछɟ, बदनाम करने वाली बातƶ कहते हƹ, वे
मनोवै´ाȱनक ơȱȌ स ेबƓत बीमार होते हƹ। वे उन लोगǂ ȵजतने ही बीमार हƹ, ȵजÊहƶ टɟ.बी. या कƹ सर है। आप ऐसे
लोगǂ पर कैसे Ēȱतȱþया करने जा रहे हƹ? आपका सÆय कहाँ है? आपकɡ बुȵǽमǶा और समझ कहाँ है? ·या आप
यह कहने वाले हƹ: मƹ बस भीड़ मƶ स ेएक Ɣँ। मƹ उसी तरह से Ēȱतȱþया करता Ɣँ। मƹ Ǽेष के बदले Ǽेष, नफ़रत के
बदले नफ़रत, þोध के बदले þोध लौटाता Ɣ।ँ नहƭ, आप Ɲककर कहते हƹ: यह मेरे माÉयम स ेकाम कर रहा दैवी
Ēेम नहƭ है। ईȈर हर जगह सभी लोगǂ मƶ केवल पूणµता, सǅदयµ और सǻाव देखता ह।ै इसȳलए मƹ उसी तरह देखता
Ɣँ, जैसा ईȈर देखता ह।ै

सभी ×čी-पुƝषǂ को उसी तरह देखना शुƞ करƶ, ȵजस तरह ईȈर उÊहƶ देखता है। जब आपकɡ आँखƶ सǅदयµ के
साथ तादाÆÏय कर लेती हƹ, तो आप ȱवकृत Ȳचč नहƭ देखƶगे। ·या आप ȱकसी कुबड़े कɡ Ƚनɞदा और आलोचना
करƶगे? नहƭ, आप नहƭ करƶगे। शायद यह आनुवांȳशक दोष है। या शायद वह ȱकसी बुरी बीमारी का ȳशकार है। कई
लोग मानȳसक ƞप स ेकुबड़े होते हƹ, अपने मन मƶ मुड़े-तुड़े व ȱवकृत होते हƹ, ·यǂȱक बचपन मƶ उनकɡ नकाराÆमक
परवȯरश Ɠई थी। समझ रखƶ। सबको समझना सबको ³मा करना ह।ै

पूरे Ȱदन मƶ पाँच इंȰďयǂ के माÉयम स ेजानकाȯरयाँ या ख़बरƶ आपके Éयान मƶ लगातार आती रहती हƹ। आप ही हƹ,
जो तय करते हƹ ȱक आने वाली ख़बर पर आपकɡ मानȳसक Ēȱतȱþयाए ँ·या होने वाली हƹ। आप आÆम-ȱवȈासी,
शांत और संतुȳलत बने रह सकते हƹ; या आप बƓत मूखµ बन सकते हƹ, भड़क सकते हƹ और फल×वƞप कारोबार मƶ
ग़लȱतयाँ कर सकते हƹ। आपका ȱववेक बƓत कमज़ोर हो जाता ह;ै शायद आपको माइĀेन का दौरा पड़ जाता ह ैया
ȱकसी अÊय तरह का ददµ हो जाता है। एक ही Ȯ×थȱत पर दो लोग अलग-अलग तरीक़े स ेĒȱतȱþया करते हƹ और
इसका कारण उनके अवचेतन कɡ कंडीशȽनɞग मƶ होता ह।ै आपका ȅȳǣÆव आपकɡ सारी रायǂ, ȱवȈासǂ, ȳश³ा
और शुƝआती धाɊमɞक परवȯरश के महायोग पर आधाȯरत ह।ै मन का यह आंतȯरक नज़ȯरया आपकɡ Ēȱतȱþया को
तय करता ह।ै कोई ȱकसी ख़ास धाɊमɞक या राजनीȱतक दल का समथµक ह,ै यह सुनते ही कुछ लोग भड़क जाते हƹ,
लेȱकन Ơसरे इसका आनंद ल ेसकते हƹ, ·यǂȱक ग़ɭ×सैल समूह पूवाµĀह रखता ह ैऔर सामने वाला नहƭ रखता ह।ै

हमारे अवचेतन ȱवȈास और कंडीशȽनɞग हमारे सभी चेतन कायǄ को आदेȳशत व ȱनयंȱčत करती है। आप
शाȈत सÆयǂ के साथ ख़ुद को एकƞप करके दोबारा अपनी कंडीशȽनɞग कर सकते हƹ। आप शांȱत, आनंद, Ēेम,
अ¼छे ×वभाव, ख़ुशȲमजाज़ी और सǻाव कɡ अवधारणाǓ स े अपने मन को भरकर एक शानदार और अǻʣत
ȅȳǣÆव ȱवकȳसत कर सकते हƹ। इन ȱवचारǂ स ेअपने मन को ȅ×त रखƶ और वे अवचेतन ×तर तक धँस जाएगेँ
और ईȈर के बाग के सुंदर फूल बन जाएगेँ। आप इस वÝत जȃत मƶ रह रह ेहƹ। जȃत आपका अवचेतन मन है,
जहाँ आप बीज बोते हƹ। बीज आपके ȱवचार हƹ। आप वही हƹ, जो आप Ȱदन भर सोचते हƹ। आपकɡ Ēाथµना आपका
ȱवचार है। आप ·या सोच रहे हƹ?

आपकɡ सम×या चाहे जो हो, चाहे यह ȱकतनी ही ȱवकट हो, या चाहे सामने वाला ȅȳǣ ȱकतना ही मुȹÕकल
·यǂ न हो, अंȱतम ȱवȊेषण मƶ बदलने के ȳलए आपके ȳसवा कोई है ही नहƭ। जब आप ख़ुद को बदल लेते हƹ, तो
आपका संसार और पȯरवेश बदल जाएगा। सबसे पहले ȅȳǣ स ेशुƝआत करƶ - ख़ुद स।े याद रखƶ, आप लोगǂ के
साथ नहƭ रह रहे हƹ; आप तो उनके बारे मƶ अपनी माÊयताǓ के साथ रह रह ेहƹ। आप अपने पȱत के बारे मƶ अपनी
माÊयताǓ के साथ रह रही हƹ या आप अपनी पÆनी के बारे मƶ अपने ȱवचार या माÊयताǓ के साथ रह रह ेहƹ। अपने
पȱत, अपनी पÆनी, अपने बेटे या अपनी बेटɟ के बारे मƶ आपकɡ माÊयताए ँ·या हƹ? यह महान सÆय याद रखƶ: ईȈर
सभी लोगǂ मƶ है। अपने पȱत मƶ ईȈर को देखना शुƞ करƶ। अपनी पÆनी मƶ ईȈर को देखना शुƞ करƶ। अपने आस-
पास के सभी लोगǂ मƶ ईȈरीय उपȮ×थȱत को देखƶ।

हमारा मन एक बाग है। इस बाग मƶ, ȵजस ेजȃत या ईȈर का बाग कहा जाता ह,ै हम बीज बोते हƹ। हम अपने
चेतन मन मƶ चाहे जो बो दƶ, हमारा अवचेतन उसकɡ फ़सल उगा देगा। इसȳलए हमƶ शांȱत, ख़ुशी, मागµदशµन और
सǻाव के ȱवचार बोने चाȱहए। आइए, इन गुणǂ पर मनन करƶ और इÊहƶ अपने चेतन, ताɉकɞक मन मƶ ×वीकार करƶ।
हम अपने चेतन, ताɉकɞक मन मƶ ȵजसे भी ×वीकार करते हƹ, हमारा अवचेतन जो Ȳमǩɟ कɡ तरह होता ह,ै उस ेȱबना



सवाल ȱकए ×वीकार करेगा और साकार कर देगा। यह जीवन का ȱनयम ह।ै
आप जैसा ȱवȈास करते हƹ, वैसा ही आपके साथ होता ह।ै ȱवȈास आपके मन का ȱवचार है, न इसस ेकम न

äयादा। आप ȱकसमƶ ȱवȈास करते हƹ? यȰद आप ȱवȈास करते हƹ ȱक Êयू यॉकµ  रा¾य मƶ लॉस एजंेȳलस ह,ै तो
आपकɡ डाक भटक जाएगी। इसȳलए उन चीज़ǂ मƶ ȱवȈास करƶ, जो उदाǶ, अ¼छɟ और ईȈर-सơश हƹ। इन चीज़ǂ मƶ
ȱवȈास करƶ। शांȱत और Ēेम, सǻाव, ख़ुशी और सामंज×य कɡ अवधारणाǓ को अपने मन के ȿसɞहासन पर बैठाए।ँ
हर Ȱदन अपने मन मƶ ये बीज बोए ँऔर जब आप Ēाथµना करƶगे, तो चमÆकार हǂगे।

अपने बारे मƶ हमारी अवचेतन माÊयताए ँऔर ȱवȈास हमारे सभी चेतन कायǄ को आदेȳशत व ȱनयंȱčत करते हƹ।
इसȳलए ऐसी ȱकसी चीज़ मƶ ȱवȈास नहƭ करƶ, जो आपके ×वा×Çय, ख़ुशी और मानȳसक शांȱत मƶ योगदान न देती
हो। आपका अवचेतन मन आपके चेतन मन कɡ आदतन सोच को ȱनȎापूवµक व×तु का ƞप दे देगा। आपको अपने
चेतन मन पर काम करना है। आपका चेतन मन तकµ  करता है, ȱवȊेषण करता है, तौलता ह,ै चीरफाड़ करता है,
जाँच-पड़ताल करता ह,ै बारीकɡ स े देखता है और ȱनणµयǂ पर पƓँचता है। आपका चेतन मन चुनने वाला मन है।
अपने ȱवचार, अपनी छȱवयाँ और अपनी Ēȱतȱþया चुनƶ। आप एक इ¼छापूणµ, चयनशील जीव हƹ। ख़ुद स ेपूछƶ: मƹ
इस वÝत ȱकस तरह के ȱवचारǂ को चुन रहा Ɣ?ँ

आप अपने चेतन मन मƶ ȵजस ेभी सच मानते हƹ और उस पर ȱवȈास करते हƹ, उसे आपका अवचेतन मन ȱबना
सवाल ȱकए ×वीकार कर लेगा। बƓत सावधान रहƶ ȱक आप ȳसफ़µ  उसे ही ×वीकार करƶ, जो सÆय, उदाǶ और ईȈर-
सơश ह।ै आपका अवचेतन मन वह मन है, जो आपके Ȱदल कɡ धड़कन और आपके पाचन तंč को ȱनयंȱčत करता
है। यह आपके ȳसर के बाल बढ़ाता ह,ै आपकɡ अँगुली के घाव को भरता ह ैऔर गहरी नƭद मƶ भी आपकɡ ȱहफ़ाज़त
करता है। आपका अवचेतन मन वह मन ह,ै जो एक मांस के टुकड़े को ऊतक, मांसपेशी, हǱी और रǣĒवाह मƶ
ƞपांतȯरत कर देता ह।ै जब आप ȱब×तर पर गहरी नƭद मƶ सोए होते हƹ, तो यह आपकɡ ȱहफ़ाज़त करता ह।ै अगर
आप सोने स ेपहले कहते हƹ ȱक मुझ ेसुबह 4 बजे उठना है, तो अवचेतन आपको ठɠक 4 बजे जगा देगा, भले ही
कमरे मƶ कोई घड़ी न हो। या, अगर कमरे मƶ घड़ी हो और यह गड़बड़ चल रही हो या बƓत तेज़ चल रही हो, तब भी
आपका अवचेतन मन आपको ठɠक 4 बजे उठा देगा और यह सही समय होगा, भले ही आपकɡ घड़ी ग़लत चल
रही हो।

आप अपने अवचेतन मन पर जो भी छाप छोड़ते हƹ, वह Ȯ×थȱतयǂ, अनुभवǂ और घटनाǓ के ƞप मƶ आपके
संसार के पदƷ पर ȅǣ हो जाती ह।ै जैसा आप अपने अवचेतन मन मƶ बोते हƹ, वैसी ही फ़सल आप अपने शरीर,
पȯरवेश, पसµ और जीवन के सभी पहलुǓ मƶ काटƶगे।

एक बार इटली के महान ऑपेरागायक एनȯरको कƞज़ो मंच पर जाने स ेघबरा रह ेथे। डर के कारण उनके गले
कɡ मांसपेȳशयाँ ǐठ गई थƭ। पसीना उनके चेहरे पर बह रहा था। वे शɖमɞदा थे, ·यǂȱक कुछ ही पल बाद उÊहƶ हज़ारǂ
Ēशंसकǂ कɡ भीड़ के सामने मंच पर जाकर गाना था, लेȱकन वे डर और घबराहट के मारे काँप रह ेथे।

उÊहǂने कहा, “वे मुझ पर हँसƶगे; मƹ नहƭ गा सकता।” ȱफर वे मंच के पीछे खड़े लोगǂ के सामने ȲचÒलाए: “छोटा
मƹ मेरे भीतर के बड़े मƹ का गला दबाने कɡ कोȳशश कर रहा है!” उÊहǂने छोटे मƹ को संबोȲधत करते Ɠए आदेश Ȱदया,
“बाहर ȱनकल जाओ। बड़ा मƹ गाना चाहता ह।ै” बड़े मƹ से कƞज़ो का मतलब भीतर कɡ ईȈरीय शȳǣ स ेथा, हम
सभी के भीतर कɡ असीȲमत शȳǣ स ेथा, आपके ख़ुद के अवचेतन मन कɡ शȳǣयǂ स ेथा। वे ȲचÒलाने लगे, “बाहर
ȱनकल जाओ, बाहर ȱनकल जाओ, बड़ा मƹ गाने वाला ह!ै” इससे उनके भीतर कɡ असीȲमत शȳǣयाँ मुǣ हो गǍ।
समय आने पर वे मंच पर गए और उÊहǂने शानदार, भȅ तरीक़े स ेगाया, ȵजससे Ĝोता मंčमु¹ध हो गए।

जैसा अमेȯरकɡ मनोȱव´ान के जनक ȱवȳलयम जेÏस ने ȳलखा है, आपके अवचेतन मन मƶ वह शȳǣ ह,ै जो
संसार को चलाती ह।ै यह ईȈर कɡ सवµशȳǣमान शȳǣ ह।ै आपका अवचेतन असीम Ē´ा और असीम बुȵǽमǶा के
साथ एकƞप है। इस ेȲछपे Ɠए सोतǂ स ेपोषण Ȳमलता ह।ै इस ेजीवन का ȱनयम कहा जाता है।

ȱनयम अ¼छा या बुरा कैसा भी हो सकता है, जो इस बात पर ȱनभµर करता है ȱक आप इसका कैसा इ×तेमाल
करते हƹ। आप ȱबजली का इ×तेमाल ȱकसी कɡ जान लेने या मकान मƶ रोशनी करने या अंडा तलने या फ़शµ पर
वै·यूम करने के ȳलए कर सकते हƹ। ȱनȴȆत ƞप स,े आप यह नहƭ कहते हƹ ȱक ȱबजली बुरी है। यह तो इस बात पर
ȱनभµर करता ह ै ȱक आप इसका कैसा इ×तेमाल करते हƹ। अ¼छाई और बुराई आपके ȱवचारǂ, आपके कायǄ और
ȱनणµयǂ के आधार पर आपके ख़ुद के मन कɡ गȱतȱवȲधयǂ मƶ होती ह।ै आप यह नहƭ कहƶगे ȱक पानी बुरा है। आप



अपने ब¼चे को पानी मƶ डुबा सकते हƹ या ȱफर उसस ेअपनी Ëयास बुझा सकते हƹ। आग बुरी नहƭ है; लेȱकन आप
ȱकसी को आग मƶ जला सकते हƹ या ȱफर आग स ेमकान को गमµ रख सकते हƹ।

आप अवचेतन मन पर जो भी छाप छोड़ते हƹ, उसे साकार करने के ȳलए यह ज़मीन-आसमान एक कर देगा।
अवचेतन मन बाधाǓ को नहƭ पहचानता है। हमƶ इस पर सही ȱवचारǂ और सृजनाÆमक ȱवचारǂ कɡ छाप छोड़नी
चाȱहए। आपके अवचेतन मन को ȱनयम कहा जाता है। ȱनयम अ¼छा या बुरा हो सकता है, जो इस बात पर ȱनभµर
करता है ȱक हम इसका कैसा इ×तेमाल करते हƹ। आपका अवचेतन मन अवैयȳǣक होता है और यह चुनाव नहƭ
करता ह।ै बाइबल मƶ इस ेपÆनी कहा गया है। बाइबल कहती ह:ै “पȱत पÆनी का Ȱदमाग़ होगा।” इस ेशाȶÍदक अथµ मƶ
न लƶ; ऐसा करना मूखµतापूणµ होगा। कई लोग इन कथनǂ का शाȶÍदक अथµ लगाते हƹ, ȵजससे सभी तरह के बकवास,
मूखµतापूणµ, अजीबोग़रीब पȯरणाम Ȳमलते हƹ।

बाइबल एक मनोवै´ाȱनक और आÉयाȹÆमक पाǯपु×तक है, जो जीने के ȳसǽांत और तरीक़े बताती है। यह
मनोदशाǓ, लहज़ǂ और कंपनǂ के बारे मƶ बताती है। यह हममƶ स ेĒÆयेक मƶ ȱवȁमान पुƝष और नारी ȳसǽांतǂ के
बारे मƶ बताती है। जब आप बाइबल के ×čी-पुƝषǂ के बारे मƶ पढ़ते हƹ, तो वे वा×तव मƶ ×čी-पुƝष नहƭ हƹ; वे तो पूरे
संसार के सभी लोगǂ मƶ चेतन और अवचेतन मन का ĒȱतȱनȲधÆव करते हƹ।

बाइबल मƶ चेतन मन को पȱत कहा गया ह।ै
·यǂ? ·यǂȱक यह पÆनी का Ȱदमाग़ ह।ै बाइबल मƶ अवचेतन मन को पÆनी कहा गया ह ैऔर अवचेतन चेतन मन

के सुझावǂ के अधीन होता ह।ै यह चेतन मन के सुझावǂ स ेȱनयंȱčत होता है। आपका चेतन मन जो भी आदेश देता
है और ȵजसमƶ भी ȱवȈास करता है, आपका अवचेतन उसी अनुƞप इसका सÏमान करेगा और इस पर काम करेगा,
चाहे यह अ¼छा हो, बुरा हो या तट×थ हो।

मƹने आपको बताया था ȱक अवचेतन Ȳमǩɟ जैसा होता है। अगर आप Ȳमǩɟ मƶ काँटे के बीज डाल दƶ, तो यह काँटे
उगा देगी। अगर आप फल के बीज डालते हƹ, तो आपको फल Ȳमलƶगे। Ȳमǩɟ इसमƶ डाल ेगए सारे बीज ल ेलेगी, चाहे
वे अ¼छे हǂ या बुरे; और बीज अपने ȱक़×म कɡ फ़सल दƶगे। आपको सेव के बीज स ेसेव का पेड़ Ȳमलेगा।

हो सकता ह ैȱक आप ȱकसी झूठ पर यक़ɡन कर लƶ और आपका अवचेतन उस ेही ȅǣ करेगा, ȵजसकɡ छाप
इस पर छोड़ी जाती है - चाहे वह अ¼छा हो, बुरा हो या तट×थ हो - और इस ेसाकार कर देगा। संसार मƶ इतनी
अराजकता, Ɵख, अभाव और Ɵभाµ¹य इस कारण है, ·यǂȱक लोग अपने भीतर के पुƝष और ×čैण ȳसǽांत कɡ
आपसी कायµȱवȲध को नहƭ समझते हƹ। जब ये दोनǂ ȳसǽांत सामंज×य मƶ, एकता मƶ, शांȱत मƶ और एक ही समय मƶ
इकǫे काम करते हƹ, तो हमारे पास सेहत, ख़ुशी, शांȱत और आनंद होता है। जब चेतन और अवचेतन मन Ȳमलकर
सामंज×य और शांȱत मƶ काम करते हƹ, तो कोई बीमारी या मनमुटाव नहƭ होता।

आप इस वÝत अपने मन मƶ कौन से बीज बो रहे हƹ? चेतन मन तकµ पूणµ मन है। यह ȱवȊेषण करता ह,ै जाँच-
पड़ताल करता ह ैऔर चुनता ह।ै आप इस वÝत ·या चुन रहे हƹ? यȰद आप Ǽेषपूणµ या नफ़रत स ेभरे हƹ, तो आप
ȱवनाश के बीज बो रहे हƹ और आपके ȱवनाशकारी मानȳसक नज़ȯरये कɡ पुȱȌ मƶ आपके शरीर मƶ बीमारी कɡ
अȴभȅȳǣ होगी। यह नकाराÆमकता शरीर के कई ȱह×सǂ मƶ नज़र आ सकती है। Ēाचीन मंȰदरǂ के रह×य संĒदायǂ
का महान रह×य यह था ȱक आपमƶ मƹ Ɣँ ईȈर ह,ै जैसा आपको ए·सोडस के तीसरे अÉयाय मƶ बताया गया ह:ै

“यह मेरा नाम है अभी और हमेशा, आगे स ेऔर सभी पीȰढ़यǂ के ȳलए।”
उÊहǂने कहा, “उÊहƶ बता दो मƹ Ɣ ँने मुझ ेआपके पास भेजा ह।ै”
जब आप कहते हƹ मƹ Ɣँ, तो आप अपने भीतर जीȱवत Ēेम कɡ उपȮ×थȱत, असीम मȹ×तÖक और असीम आÆमा

कɡ उपȮ×थȱत कɡ घोषणा कर रह े हƹ, जो अơÕय है। बाइबल मƶ मƹ Ɣँ का मतलब ह ै अȹ×तÆव, जीवन और
जागƞकता। आप जानते हƹ ȱक आप जीȱवत हƹ। जीवन ईȈर ह।ै आप ईȈर के जीवन के साथ जीȱवत हƹ। आपने
जीवन को कभी नहƭ देखा है, लेȱकन आप जानते हƹ ȱक आप जीȱवत हƹ। ȱकसी भी धमµशा×čी ने आÆमा को कभी
नहƭ देखा है, लेȱकन अपने ख़ुद के ब¼चे को देखने पर आपने अपने मन मƶ शांȱत, Ēेम और सǻाव का भाव महसूस
ȱकया ह।ै ȱकसी भी मनोवै´ाȱनक ने कभी मन को नहƭ देखा है, लेȱकन हम मन के साथ Ēयोग करते हƹ। आप एक
सोचने वाल ेजीव हƹ और आपके पास एक मन ह।ै

जब आप कहते हƹ मƹ Ɣँ, तो आप पȱवč अȹ×तÆव, जीवन और अȴभȃ जागƞकता कɡ घोषणा कर रहे हƹ, अपने
भीतर ईȈर कɡ उपȮ×थȱत कɡ घोषणा कर रहे हƹ। यह महान रह×य है। इस ेकई बार “खोया शÍद” कहा जाता ह,ै



·यǂȱक यह कई लोगǂ के हǂठǂ पर तो होता ह,ै लेȱकन वे यह नहƭ जानते हƹ ȱक वे ·या कह रह ेहƹ। वे कहते हƹ, मƹ
अंधा Ɣँ, मƹ बहरा Ɣँ, मƹ गँूगा Ɣँ, मƹ कड़का Ɣँ, मƹ बुरी तरह उलझा Ɠआ Ɣ,ँ मƹ Ɵȱवधा मƶ Ɣ।ँ आप मƹ… Ɣँ के बीच जो
रखते हƹ, वही आप बन जाते हƹ। अगर आप कहते हƹ, मƹ बƓत बुरा Ɣ ँऔर मƹ क़तई अ¼छा नहƭ Ɣँ और मƹ हीन Ɣँ, तो
आप यही बन जाएगेँ। आप अपने भीतर के ‘मƹ…Ɣ’ँ के बीच मƶ जो भी रखते हƹ, वही बन जाते हƹ।

तो ȱफर ·या यह कहना अǻʣत नहƭ होगा: मƹ जीȱवत ईȈर का ȱह×सा Ɣँ; मƹ ख़ुश, आनंदमय और ×वतंč Ɣँ; मƹ
सुरȴ³त Ɣ;ँ मƹ शȳǣशाली, Ēेमपूणµ, सǻावपूणµ और दयालु Ɣँ; मƹ Ēेȯरत Ɣँ, मƹ दɟȷËतमान Ɣ,ँ मƹ बेहद सफल Ɣँ, मƹ पूरी
तरह स ेअसाधारण Ɣँ। ये सारी चीज़ƶ आपके जीवन मƶ घȰटत हǂगी, ·यǂȱक आप मƹ… Ɣ ँके बीच मƶ जो भी रखते हƹ,
वही बन जाते हƹ।

आपके अवचेतन पर जो भी छाप छोड़ी जाती ह,ै वह संसार के पदƷ पर Ȯ×थȱतयǂ, अनुभवǂ और घटनाǓ के
ƞप मƶ ȅǣ हǂगी। मूसा, इसाइया, ईसा मसीह, बुǽ, ज़रĎुȍ, लाओ Æसू और युगǂ-युगǂ के Ēबुǽ मनीȱषयǂ ने इन
सÆयǂ कɡ घोषणा कɡ थी। आÉयाȹÆमक मानȳसकता वाल ेचौकस और सजीव लोग जानते हƹ ȱक संसार का सबसे
बड़ा रह×य हमारे भीतर ईȈरीय उपȮ×थȱत कɡ खोज ह।ै यह अणु बम, नाȴभकɡय ऊजाµ, थमǃÊयूȮ·लयर ऊजाµ या इस
तरह कɡ चीज़ǂ कɡ खोज स ेकहƭ äयादा महǷवपूणµ ह।ै

आप सÆय स ेकभी ȱवमुख नहƭ हो सकते: यह सÆय ȱक आप जैसा सोचते और महसूस करते हƹ, वैस ेही होते हƹ।
आपका ȱवचार और भावना आपकɡ तक़दɟर को ȱनयंȱčत करते हƹ, चाहे आप जो भी कहते रहƶ, चाहे आप इससे
इंकार करƶ या नहƭ करƶ। रसायनशा×č, भौȱतकɡ और गȴणत के ȱनयमǂ कɡ तरह ही मन का ȱनयम भी सटɟक है। यह
कहने स े·या फ़ायदा है ȱक 2 और 2 पाँच होते हƹ? वे नहƭ होते। 2 और 2 चार होते हƹ। अंदर आना और बाहर जाना
बराबर होना चाȱहए; गȱत और भाव मƶ संतुलन होना चाȱहए। जैसा यह आकाश मƶ है (ȵजसका मतलब ह ैआपकɡ
चेतना मƶ है), वैसा ही यह धरती पर होता है (ȵजसका मतलब ह ैआपका शरीर और पȯरवेश)। यह जीवन का ȱनयम
है।

आप पूरी Ēकृȱत मƶ ȱþया और Ēȱतȱþया, ȱवĜाम और गȱत के ȱनयम को पाएगेँ। इन दोनǂ मƶ संतुलन होना
चाȱहए; तभी आपके जीवन मƶ संतुलन और साÏय होगा। अहसास करƶ ȱक आपके भीतर Ȱदȅ का जीवन ह।ै आप
ईȈर के जीवन और Ēेम को अपने माÉयम स ेलयबǽ तथा सǻावपूणµ तरीक़े से Ēवाȱहत करने के ȳलए यहाँ आए
हƹ। इस तरह से अ·सर Ēाथµना करƶ और आप पाएगेँ ȱक आपके जीवन मƶ चमÆकार हो रहे हƹ:

“ईȈर मेरे माÉयम स ेसǻाव, ×वा×Çय, शांȱत, सǅदयµ और सही ȱþया के ƞप मƶ Ēवाȱहत होता है। ईȈर इसी
समय मेरे माÉयम स ेबोलता है, सोचता है और कायµ करता है। मƹ Ēबुǽ Ɣ,ँ मƹ Ēेȯरत Ɣ,ँ मƹ अपने सबसे बड़े सपनǂ से
भी äयादा समृǽ Ɣँ। मƹ दैवी जीवन को ȅǣ कर रहा Ɣ।ँ”

इस Ēाथµना को अ·सर, धीरे-धीरे, शांȱत स ेऔर Ēेमपूणµ तरीक़े स ेदोहराए;ँ और जब आप ऐसा करƶगे, तो ये
बीज (या ȱवचार) परासरण कɡ ȱþया Ǽारा ȯरसकर आपके äयादा गहरे मन मƶ पƓँच जाएगेँ, ȵजसे अवचेतन कहा
जाता है। अवचेतन पर जो भी छाप छोड़ी जाती है, यह उस ेȅǣ कर देता है। यह एक बƓत आसान Ēाथµना है;
बƓत सुंदर भी। हर ȅȳǣ इस समय जैसा Ēदशµन कर रहा ह,ै उसस ेकहƭ äयादा अǻʣत Ēदशµन कर सकता ह।ै जब
हम छोटे होते हƹ, तो हम हीरो बनने के सपने देखते हƹ। उस सपने को हक़ɡक़त मƶ बदलने के ȳलए हमƶ अपने गुणǂ को
ȅǣ करना और Ȱदशा देना सीखना चाȱहए, अपनी इ¼छाǓ को सही तरीक़े से और ईȈर-सơश माÉयमǂ स ेȅǣ
करना सीखना चाȱहए। हमारे भीतर कɡ कोई चीज़ हमƶ बताती है ȱक हम जीतने और ȱवजेता बनने के ȳलए पैदा Ɠए
हƹ। ईȈर आकां³ाǓ और संकेतǂ के ज़ȯरये हमसे फुसफुसाकर कहता है: जाओ और जीत लो। उ¼चतर ×व जानता
है ȱक हम यह कर सकते हƹ।

आपमƶ जो इ¼छा, ȱवचार, योजनाए ँऔर उǿेÕय हƹ, वे आपके भीतर के उ¼चतर ×व कɡ आकां³ाए,ँ संकेत और
Ēेरणाए ँहƹ, जो आपसे कह रही हƹ: “आप बन सकते हƹ; आप कर सकते हƹ; आप पा सकते हƹ।” वरना आपके मन मƶ
इ¼छा ही नहƭ होती। आप ȵजतने हƹ, उसस ेäयादा महान और भȅ बनने कɡ आपकɡ इ¼छा आपके भीतर जीवन
का ध·का है। ×वा×Çय कɡ आपकɡ इ¼छा आपके भीतर का जीवन ȳसǽांत है, जो आपको बता रहा ह ैȱक आपका
उपचार हो सकता ह।ै दौलत कɡ आपकɡ इ¼छा का मतलब है ȱक आपके भीतर का उ¼चतर ×वƞप आपको बता
रहा ह ैȱक आप ईȈर कɡ समृǽ हाȳसल कर सकते हƹ, जो आपके चारǂ तरफ़ भरी पड़ी है। दौलत मन मƶ होती ह;ै
×वा×Çय मन मƶ होता है।



आप जो करना चाहते हƹ, उसे जब करना चाहते हƹ, वह करने के ȳलए आपको ȵजतने पैस ेकɡ ज़ƞरत ह ैऔर
दौलतमंद बनने के ȳलए यह करƶ - इस ेहर रात सोने स ेपहले करƶ। मƹने इस े पूरे संसार मƶ हज़ारǂ ×čी-पुƝषǂ को
ȳसखाया है। यह Ēाथµना कारगर ह:ै “ईȈर कɡ दौलत मेरे जीवन मƶ Ēसाȯरत हो रही है और हमेशा दैवी आȲध·य
रहता है।” इस सरल पंȳǣ को सोने स ेपहले तीन-चार बार दोहराए।ँ “ईȈर कɡ दौलत मेरे जीवन मƶ Ēसाȯरत हो रही
है और हमेशा दैवी आȲध·य रहता ह।ै” आपका ȳसर तȱकये पर होता है, आपकɡ आँखƶ बंद होती हƹ। आप इसे
अपनी मानȳसक क़लम यानी अपने चेतन मन स े ȳलख रहे हƹ। जब आप इन सÆयǂ को दोहराते हƹ, तो वे ȯरसकर
आपके अवचेतन मन मƶ पƓँच जाएगेँ और आपका अवचेतन मन आपको दौलतमंद बनने के ȳलए मजबूर कर देगा।
मƹ कहता Ɣँ मजबूर कर देगा और मेरा यही मतलब ह;ै ·यǂȱक आपके अवचेतन का ȱनयम बाÉयकारी है। आप
सफल बनने के ȳलए मजबूर हǂगे और आपके पास वह सारी दौलत होगी, ȵजसकɡ ज़ƞरत आपको वह करने के
ȳलए होगी, जो आप करना चाहते हƹ, जब आप उसे करना चाहते हƹ। आपका अवचेतन मन भेदभाव या प³पात
नहƭ करता ह;ै यह सवµ´ाता ह ैऔर सारे सवालǂ के जवाब जानता ह।ै यह आपके साथ बहस नहƭ करता है; यह
ऐसा नहƭ कहता है, आपको मुझ पर यह छाप नहƭ छोड़नी चाȱहए।

जब आप कहते हƹ, “मƹ ख़चµ नहƭ चला पा रहा Ɣ,ँ ȱबलǂ का ढेर बढ़ता जा रहा ह,ै” आȰद, तो आप अपने
अवचेतन मन मƶ नकाराÆमक बीज बो रहे हƹ और आपके जीवन मƶ और äयादा अभाव आएगा, ·यǂȱक अवचेतन मƶ
जो रखा जाता ह,ै यह उसे बढ़ा देता ह।ै यह ȱकसी बƹक कɡ तरह होता है। बƹक आपको चþवृȵǽ Íयाज देती ह;ै
आपका अवचेतन भी आपको चþवृȵǽ Íयाज देता ह।ै यȰद आप अ¼छे बीज बोते हƹ, तो यह बेहतरीन रहेगा;
आपको चþवृȵǽ Íयाज Ȳमलेगा। Ēेम, शांȱत, सǻाव, अ¼छा ×वभाव, समृȵǽ और सुर³ा जमा करƶ।

ख़ुद स ेबारंबार कहƶ: “ईȈर कɡ दौलत मेरे जीवन मƶ Ēसाȯरत हो रही है और हमेशा दैवी आȲध·य रहता ह।ै”
इस ेबारंबार करƶ। आपको Ɂज़ɞदगी मƶ पैस ेया दौलत कɡ कभी कमी नहƭ रहेगी, ·यǂȱक आप उस ȱनयम को सȱþय
कर रहे हƹ, जो अपȯरवतµनीय, कालातीत और Ȳचरनूतन ह।ै यȰद आपकɡ कार का रेȲडयो काम करना बंद कर दे, तो
आप यह नहƭ कहƶगे ȱक ȵजस ȳसǽांत पर रेȲडयो बनाया गया था या आȱवÖकार ȱकया गया था, वह ȳशȳथल हो गया
है या Éवȱन के ȱनयम ȳशȳथल हो गए हƹ। ज़ाȱहर ह ैआप ऐसा नहƭ करƶगे; आप ȱकसी शॉटµ सɉकɞट कɡ तलाश करƶगे
और आप आवÕयक सुधार करƶगे।

इसी तरह अगर अपने मन का इ×तेमाल करने पर आपको पȯरणाम नहƭ Ȳमलते हƹ, तो इसका मतलब ह ै ȱक
आप इसका सही तरीक़े स ेइ×तेमाल नहƭ कर रह ेहƹ। शॉटµ सɉकɞट कई बार डर, अंधȱवȈास, Ɵभाµव और कटुता के
कारण होता है। यȰद आप ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ कɡ दौलत कɡ Ƚनɞदा कर रहे हƹ, चाहे इस ेकैसे भी हाȳसल ȱकया गया
हो, तो आप अभाव और नुक़सान को आकɉषɞत करƶगे, ·यǂȱक आप ȵजसकɡ भी Ƚनɞदा करते हƹ, उसके पंख लग
जाते हƹ और वह Ơर उड़ जाती है। इसीȳलए कई लोग कभी समृǽ नहƭ हो पाते हƹ। वे Ơसरǂ कɡ दौलत के Ēȱत
ईÖयाµलु होते हƹ। याद रखƶ, आप दौलत और समृǽ के ȳलए Ēाथµना कर रह ेहƹ। आप कैसे समृǽ हो सकते हƹ, जब
आप उसी चीज़ कɡ Ƚनɞदा कर रहे हǂ, ȵजसके ȳलए आप Ēाथµना कर रहे हƹ? ȱनȴȆत ƞप स,े यह सरल ह।ै

हर एक के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव Ēसाȯरत करƶ। उनके ȳलए ×वा×Çय, ख़ुशी, शांȱत और ×वगµ कɡ सारी
ȱनयामतǂ कɡ कामना करƶ। आप अपने अवचेतन स ेअपने ȳलए काम कैस ेकराएगेँ? सबसे पहल ेतो यह अहसास
करƶ ȱक महान रह×य यह ह ै ȱक अंदर आना और बाहर जाना समान होना चाȱहए। छाप और अȴभȅȳǣ बराबर
हǂगी। सारी कंुठा अपूणµ इ¼छाǓ के कारण होती है। Ȳमसाल के तौर पर, जब आप कहते हƹ, “मƹ यह नहƭ कर
सकता; अब मेरी उĖ äयादा हो गई ह;ै मƹ इस मॉटµगेज का ख़चµ नहƭ उठा सकता; मƹ ग़लत घर मƶ पैदा हो गया था;
सही नेता स ेमेरी पहचान नहƭ ह,ै” तो आप Ēȱतरोध व कंुठा उÆपȃ कर रहे हƹ और अपनी भलाई को रोक रहे हƹ।
साहस के साथ ơढ़तापूवµक कहƶ: “ईȈरीय उपȮ×थȱत ȵजसने मुझे यह इ¼छा दɟ थी, वह नेतृÆव करती ह,ै मागµदशµन
देती ह ैऔर आदशµ योजना को मेरे सामने उजागर करती है।” इसस ेअंदर आना और बाहर जाना बराबर हो जाता
है। आपने भीतर जो महसूस ȱकया था, वह बाहर ȅǣ हो जाता है। संतुलन, साÏय और समभाव रहता है।

सार

आप वही हƹ, ȵजसके बारे मƶ आप Ȱदन भर सोचते हƹ। आपका ȅȳǣÆव आपके सारे ȱवचारǂ, भावनाǓ, ȱवȈासǂ,
रायǂ, शुƝआती परवȯरश और पȯरवेश के अनुकूलन का महायोग होता ह।ै þोध, Ǽेष, कटुता और नफ़रत के साथ



अपनी पहचान बनाने के बजाय तुरंत ही शांȱत, सǻाव, आÆम-ȱवȈास और संतुलन के साथ पहचान बनाए।ँ इस
नज़ȯरये के साथ आप ईȈर कɡ उपȮ×थȱत का सचमुच अÎयास कर रहे हƹ। आप ख़ुद को पुराने मानȳसक नज़ȯरयǂ से
अलग कर रह ेहƹ और नए के साथ अपनी पहचान बना रहे हƹ - जो आप बनना चाहते हƹ। आप एक शानदार और
अǻʣत ȅȳǣÆव ȱवकȳसत कर रहे हƹ और आप पाते हƹ ȱक आप äयादा जोश Ēसाȯरत कर रहे हƹ।

आप शांȱतपूणµ, ख़ुश, दɟȷËतमान, ×व×थ, समृǽ और Ēेȯरत बनना चाहते हƹ। इसȳलए इस पल के बाद उन
नकाराÆमक ȱवचारǂ के साथ जुड़ाव रखने स ेइंकार कर दƶ, ȵजनमƶ आपको नीचे घसीटने कɡ ĒवृȳǶ ह।ै

हमारा मन एक बाग है। इस बाग मƶ, ȵजस ेजȃत या ईȈर का बाग कहा जाता ह,ै हम बीज बोते हƹ। हम अपने
चेतन मन मƶ चाहे जो बो दƶ, हमारा अवचेतन उसकɡ फ़सल उगा देगा। इसȳलए हमƶ शांȱत, ख़ुशी, मागµदशµन और
सǻाव के ȱवचार बोने चाȱहए। आइए इन गुणǂ पर मनन करƶ और इÊहƶ अपने चेतन, ताɉकɞक मन मƶ ×वीकार करƶ।
हम अपने चेतन, ताɉकɞक मन मƶ ȵजसे भी ×वीकार करते हƹ, हमारा अवचेतन जो Ȳमǩɟ कɡ तरह होता ह,ै उस ेȱबना
सवाल ȱकए ×वीकार करेगा और साकार कर देगा। यह जीवन का ȱनयम ह।ै

आप अपने चेतन मन मƶ ȵजस ेभी सच मानते हƹ और उस पर ȱवȈास करते हƹ, उसे आपका अवचेतन मन ȱबना
सवाल ȱकए ×वीकार कर लेगा। बƓत सावधान रहƶ ȱक आप ȳसफ़µ  उसे ही ×वीकार करƶ, जो सÆय, उदाǶ और ईȈर-
सơश है।

हर एक के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव Ēसाȯरत करƶ। उनके ȳलए ×वा×Çय, ख़ुशी, शांȱत और ×वगµ कɡ सारी
ȱनयामतǂ कɡ कामना करƶ। आप अपने अवचेतन स ेअपने ȳलए काम कैस ेकराएगेँ? सबसे पहल ेतो यह अहसास
करƶ ȱक महान रह×य यह ह ै ȱक अंदर आना और बाहर जाना समान होना चाȱहए। छाप और अȴभȅȳǣ बराबर
हǂगी। सारी कंुठा अपूणµ इ¼छाǓ के कारण होती ह।ै



य

अÉयाय 5

Ēगȵतशील बनƺ

Ȱद आप अपने ȱकसी ȱवचार, सपने या आकां³ा को इतना ऊपर उठा लेते हƹ ȱक आपका मन इसे ×वीकार कर
लेता ह,ै तो यह साकार हो जाएगी। Ēाथµना कɡ Ēȱþया मƶ आपको अपनी इ¼छा को ×वीकृȱत के ȽबɞƟ तक ऊपर

उठाना होगा; ȱफर वह चीज़ Ēकट हो जाएगी। आपकɡ शारीȯरक इंȰďयाँ आपको ȱनराशाजनक जानकारी देती रहती
हƹ। Ēाथµना मƶ आप अपने भीतर मौजूद असीम उपȮ×थȱत और शȳǣ कɡ ओर मुड़ते हƹ। अपने मन का लंगर वहƭ
डालƶ। असीम Ē´ा आप पर Ēȱतȱþया करती है। इसका आȕान करƶ और यह आपको जवाब देगी। जब आप दैवी
शȳǣ का आȕान करते हƹ, तो आपको जवाब Ȳमलेगा।

आप ऐसा साहस, आ×था, शȳǣ और बुȵǽमǶा पा सकते हƹ, जो सामाÊय शारीȯरक इंȰďयǂ स ेआगे कɡ हो
सकती है। ȱफर आप ऊपर उठ जाते हƹ। पुरानी अव×था मर जाती है और नई अव×था का जÊम होता है। आप
उदास, ȱनराश अव×था मƶ रहकर अपनी भलाई को Ēकट नहƭ कर सकते। आप अपने ×वȄ को क़ायम रखते हƹ और
इसकɡ वा×तȱवकता पर मनन करते हƹ। आपका ×वȄ वह है, ȵजस ेआप देख रहे हƹ, ȵजस पर आप Éयान दे रहे हƹ,
ȵजस पर आप कƶ Ȱďत हƹ। Éयान जीवन कɡ कंुजी है। आप ȵजस पर भी Éयान देते हƹ, आप ȵजस पर भी Éयान कƶ Ȱďत
करते हƹ, आपका अवचेतन मन उसे घȰटत करा देगा।

आपका अवचेतन हमेशा उसे बढ़ा देता है, ȵजस पर आप Éयान देते हƹ। जब आप अपने भीतर कɡ सवǃ¼च Ē´ा
पर मनन करते हƹ, तो आपको अहसास होगा ȱक वहाँ एक ऐसी शȳǣ है, जो आप पर Ēȱतȱþया करेगी, मागµदशµन
देगी, Ȱदशा Ȱदखाएगी, नए Ǽार खोलेगी और आपको ख़ुशी, ×वतंčता तथा मानȳसक शांȱत के उ¼च मागµ पर पƓँचा
देगी।

आम तौर पर आप झुȷ¹गयǂ और ग़ɭमनामी से दौलत, सÏमान और शोहरत तक संयोग से ऊपर नहƭ उठते हƹ,
जैस:े आप समुď तट पर ȱकसी को डूबने से बचा लƶ या ȱकसी Ȳमȳलयनेअर से आपकɡ मुलाक़ात हो जाए, जो
आपको पसंद करने लगे। एक सरल सÆय याद रखƶ: आप हमेशा अपने चȯरč, अपनी मानȳसक अव×था को Ēदɋशɞत
करते हƹ। चȯरč ही भा¹य है। चȯरč आपके सोचने, महसूस करने और ȱवȈास करने का तरीक़ा है, वे आÉयाȹÆमक
मूÒय ȵजÊहƶ आपने अपने मन के ȿसɞहासन पर बैठा रखा है, अखंडता और ईमानदारी, ȵजÊहƶ आपने अपने मन मƶ
×थाȱपत ȱकया है। इन गुणǂ स ेलाभ होता है।

अपने गुणǂ व यो¹यताǓ को मुǣ करƶ और अपनी आंतȯरक शȳǣयǂ के बारे मƶ äयादा जानने का उÆसाह व
जोश पैदा करƶ। ȱफर आप ख़ुद को आȆयµजनक ऊँचाइयǂ तक ऊपर उठा सकते हƹ।

जो ऊजाµवान, आÆम-ȱवȈासी और उȁमी लोग कारोबार मƶ सही चीज़ करते हƹ और ×वɌणɞम ȱनयम का अÎयास



करते हƹ, वे अपने जीवन को सफल बना लƶगे, चाहे उÊहƶ कोई मदद करने वाला अजनबी Ȳमले या न Ȳमल,े चाहे सही
नेता से उनकɡ पहचान हो या न हो, चाहे वे लॉटरी जीतƶ या न जीतƶ। आपका चȯरč, आपका मानȳसक नज़ȯरया,
आपका ȱवचार और भावना आपको बना देगी या Ȳमटा देगी। ȱवचार और भावना आपकɡ तक़दɟर बनाते हƹ। यह
इतना ही सरल है। कोई भी ȱवचार ȵजस े भावनाकृत कर Ȱदया जाता ह ै और सच महसूस ȱकया जाता ह,ै उसे
आपका अवचेतन साकार कर देगा - चाह ेवह ȱवचार अ¼छा हो, बुरा हो या तट×थ हो। इसȳलए समझदारी सही
ȱवचार रखने मƶ है - ऐस ेȱवचार जो आपकɡ आÆमा का उपचार करते हƹ, वरदान देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ, ऊपर उठाते हƹ
और गȯरमामय बनाते हƹ। ये ȱवचार भावनाए ँउÆपȃ करते हƹ। भावनाए ँआपको उन पर काम करने के ȳलए मजबूर
करती हƹ। इसȳलए अ¼छे ȱवचार सोचƶ।

यȰद आपकɡ इ¼छा ख़ुद को ऊपर उठाने और अपना ȳसर चǩान के ऊपर लाने कɡ है, तो अपने भीतर कɡ
सवǃ¼च Ē´ा से कहƶ ȱक वह आपकɡ ज़ƞरत कɡ चीज़ आपको Ēदान कर दे; यह आप पर Ēȱतȱþया करेगी। यह
अहसास करƶ ȱक असीȲमत Ē´ा आपको मागµदशµन दे रही है, आपके सामने Ȳछपे Ɠए गुण उजागर कर रही ह,ै
आपके ȳलए नए Ǽार खोल रही ह,ै आपको वह रा×ता Ȱदखा रही है ȵजस पर आपको जाना चाȱहए; और आपके
भीतर का मागµदशµक ȳसǽांत आपको हर तरह स ेनेतृÆव व मागµदशµन Ēदान करेगा।

आज पृÇवी पर दो तरह के लोग हƹ - ȳसफ़µ  दो तरह के लोग - इसस ेäयादा नहƭ। अ¼छे और बुरे नहƭ, ·यǂȱक
यह अ¼छɟ तरह समझा जाता है ȱक अ¼छे लोग आधे बुरे होते हƹ और बुरे लोग आधे अ¼छे होते हƹ। सुखी और Ɵखी
नहƭ, अमीर या ग़रीब नहƭ, ȱवनĖ और अहंकारी नहƭ। नहƭ। पृÇवी पर दो तरह के लोगǂ स े मेरा मतलब है -
ऊÉवµगामी लोग और आȴĜत लोग। आप चाहे कहƭ भी चल ेजाए,ँ आप पाएगेँ ȱक संसार के लोग ȳसफ़µ  इन दो
Ĝेȴणयǂ मƶ हमेशा से ȱवभाȵजत रहे हƹ। अजीब बात यह है ȱक आप यह भी पाएगेँ ȱक Ơसरǂ पर Ȱटकने वाले बीस
आȴĜत लोगǂ पर आपको एक ही ऊÉवµगामी इंसान Ȳमलता है। ·या आप ȱकसी को जानते हƹ, जो Ơसरǂ पर आȴĜत
रहता है? ·या आप ऊपर उठाने वाले या ऊÉवµगामी हƹ? ·या आप Ơसरǂ पर Ȱटकने वाले या रोने-ȱबसूरने वाल ेहƹ?
·या आप Ơसरǂ के सहारे पर आȴĜत रहते हƹ? आप यहाँ ȱवकास करने, पार जाने और अपने भीतर के देवÆव को
खोजने आए हƹ। आप यहाँ सम×याǓ, मुȹÕकलǂ, चुनौȱतयǂ का सामना करने और उन पर ȱवजय पाने के ȳलए आए
हƹ। आप यहाँ उनसे Ơर भागने के ȳलए नहƭ आए हƹ। ख़ुशी ȱवजय पाने मƶ ह।ै यȰद þॉसवडµ पज़ल आपकɡ तरफ़ से
कोई Ơसरा भर दे, तो इसस ेहमारे संसार मƶ मज़ा कम हो जाएगा। ख़ुशी तो पहेली को सुलझाने मƶ है।

पुल बनाने मƶ इंजीȱनयर सारी बाधाǓ, असफलताǓ और मुȹÕकलǂ को पार करके आनंȰदत होता है। आप
यहाँ अपने मानȳसक और आÉयाȹÆमक औज़ारǂ को पैना करने के ȳलए आए हƹ। वरना आप कभी भी अपने देवÆव
को नहƭ खोज पाएगेँ। कभी भी अपने छोटे ब¼चǂ को हर चीज़ के ȳलए अनंत काल तक आप पर ȱनभµर न रहने दƶ।
जब वह पयाµËत बड़ा हो जाए, तो उसे ȳसखाए ँȱक लॉन कैस ेतराशना ह,ै अख़बार कैसे बेचना ह ैऔर पैस ेकमाने के
ȳलए छुटपुट काम कैसे अ¼छɟ तरह करना है। उस ेĜम कɡ गȯरमा ȳसखाए।ँ उसे यह भी ȳसखाए ँȱक उस ेपड़ोसी का
लॉन तराशने या बेबी-ȳसȼटɞग के बदले मƶ जो पैसा Ȳमलता है, वह अ¼छɟ तरह काम करने कɡ बदौलत Ȳमलता है।
इससे आपके ब¼चǂ को अपनी उपलȮÍध पर गवµ होगा और Ơसरǂ कɡ सेवा करने मƶ अपने योगदान पर भी गवµ होगा।
इससे वह ×वावलंबन सीखेगा और उसका आÆम-ȱवȈास भी बढ़ेगा। उस ेयह भी ȳसखाए ँȱक वह Ơसरǂ मƶ अ¼छाई
देखे और इसे कैस ेĒकट करे। वे हमेशा ऊपर उठाने वाल ेबनƶगे, Ơसरǂ पर Ȱटकने वाले या रोने-ȱबसूरने वाले या
ȳशकायत करने वाले नहƭ बनƶगे। वे अपने कमाए पैसे का सÏमान करƶगे और उसे बचाएगेँ।

आपको इस बारे मƶ सतकµ  रहना चाȱहए ȱक आप Ơसरǂ कɡ मदद ȱकस तरह करते हƹ। कभी भी ȱकसी ȅȳǣ के
ȱवकास करने और बढ़ने का अवसर न छɟनƶ। जो युवक बƓत आसानी स ेऔर अ·सर पैसा तथा मदद पाता रहता
है, उसे यह आÆम-अÊवेषण और Ĝम स ेäयादा आसान लगता है। हमेशा मदद करते रहना उसकɡ पȯरप·वता के
ȳलए ȱवनाशकारी है। मनोवै´ाȱनक ƞप स ेसामने वाल ेको अपमाȱनत करना छोड़ दƶ। उसकɡ पहलशȳǣ को नȌ
करना छोड़ दƶ। उसे संघषµ करके सफल होने और अपनी आंतȯरक शȳǣयाँ खोजने का अवसर दƶ, वरना आप उसे
Ơसरǂ पर आȴĜत बना दƶगे और वह हमेशा मदद माँगता रहेगा।

मƹने एक मȱहला से कहा ȱक वह अपने एक ȯरÕतेदार को आȴĜत बनाना छोड़ दे, जो हाल ही मƶ उसके शहर मƶ
आकर बस गया था। उस मȱहला का नज़ȯरया था: बेचारा टॉम यहाँ अजनबी है। उसके ȳलए नौकरी खोजना
मुȹÕकल है। वह उसका ȱकराया चुकाती रही, उसके ȳलए ȱकराना ख़रीदती रही और उस ेजेबख़चµ देती रही। उस
मȱहला का कहना था ȱक वह ऐसा तब तक करती रहेगी, जब तक ȱक उस ेनौकरी न Ȳमल जाए। टॉम को कभी



नौकरी नहƭ Ȳमल पाई। इसके बजाय वह पूरी तरह “Ȱटकने वाला या आȴĜत” बन गया। वह इस बात पर मȱहला से
Ȳचढ़ता भी था ȱक वह उस ेäयादा पैस ेनहƭ देती थी! ȱþसमस Ȳडनर के दौरान, ȵजसमƶ उस ेआमंȱčत ȱकया गया था,
उसने मȱहला के अȲधकांश चाँदɟ के बतµन चुरा ȳलए। वह मȱहला ȱवलाप करने लगी, “जब मƹने उसकɡ ख़ाȱतर इतना
कुछ ȱकया था, तो उसने ऐसा ·यǂ ȱकया?” उसने उसकɡ ख़ाȱतर कुछ नहƭ ȱकया था।

वह उसे अभाव और सीमा के ơȱȌकोण स े देख रही थी। वह उस ेऊपर नहƭ उठा रही थी। मȱहला को यह
अहसास नहƭ Ɠआ ȱक वह आदमी असीम Ē´ा के साथ असीम बुȵǽमǶा के साथ एकƞप ह ैऔर अपनी सही
जगह पर पƓँच जाएगा। आलंकाȯरक भाषा मƶ कहा जाए, तो उस मȱहला ने ×वगµ कɡ दौलत के मानȳसक व×č
पहनाने के बजाय उस ेसांसाȯरक Ȳचथड़ǂ मƶ लपेट Ȱदया था। बेचारा टॉम। उसे अभाव और सीमा मƶ देखकर उसने
उसी समय ख़ुद मƶ भी वही अभाव और सीमा बना ली। चँूȱक आप सामने वाल ेके बारे मƶ जैसा सोचते और महसूस
करते हƹ, आप अपने मन और शरीर मƶ भी वैसा ही बना रहे हƹ।

टॉम ने अवचेतन ƞप स ेइस मȱहला के नकाराÆमक नज़ȯरये को समझ ȳलया और उसी के अनुƞप Ēȱतȱþया
कɡ। वह ȱकसी Ơसरी तरह से Ēȱतȱþया कर ही नहƭ सकता था। आपको उस ȅȳǣ कɡ मदद करने के ȳलए हमेशा
तैयार रहना चाȱहए, जो सचमुच भूखा हो या अभाव या कȌ मƶ हो। यह सही, अ¼छा और सोलह आने सच ह।ै
बहरहाल, इतना Éयान रखƶ ȱक आप उसे अमरबेल न बना दƶ। आपकɡ मदद हमेशा दैवी मागµदशµन पर आधाȯरत होनी
चाȱहए। आपकɡ Ēेरणा इस तरह मदद करने कɡ होनी चाȱहए, ताȱक वह अपनी मदद ×वयं कर सके। Ơसरǂ को
ȳसखाए ँ ȱक वे जीवन कɡ अमीरी कहाँ खोजƶ, ȱकस तरह आÆमȱनभµर बनƶ और मानवता के Ēȱत अपना सवµĜेȎ
योगदान कैसे दƶ। यȰद आप ऐसा करते हƹ, तो उÊहƶ सूप के कटोरे, पुराने कपड़ǂ या ख़ैरात कɡ कभी ज़ƞरत नहƭ
पड़ेगी। ऐसा इसȳलए ह,ै ·यǂȱक आपने उÊहƶ ȳसखा Ȱदया है ȱक Ğोत तक कैसे पƓँचना है। आपने उÊहƶ ȳसखा Ȱदया
है ȱक उनके ख़ुद के अवचेतन मन का दोहन कैसे करना है। उनके मन मƶ भारी दौलत लाने वाला एक ȱवचार आ
सकता ह।ै

केवल एक ही मन ह,ै चाहे आप यह कहƶ ȱक यह ईȈर का मन है या मानव मन है। रेȲडयो, टेलीȱवज़न, हर चीज़
कहाँ स ेआई ह?ै मानव मन स।े हम सभी मदद का हाथ बढ़ाना चाहते हƹ, लेȱकन Ơसरǂ कɡ कȲमयǂ, उपे³ाǓ,
आलस, उदासीनता और लापरवाही मƶ योगदान देना ग़लत ह।ै हम सभी यहाँ पȱहये पर अपने कंधे लगाने के ȳलए
हƹ। अगर आप बस एक लंगोट पहने हƹ, तो ȱकसी ने इस ेआपके ȳलए बनाया था।

आप Ơसरǂ के ȳलए ·या कर रह ेहƹ? ·या आप काम कर रहे हƹ और अपने गुणǂ व यो¹यताǓ का योगदान दे रहे
हƹ? ·या आप कहते हƹ, “संसार का फ़ज़µ है ȱक यह मुझे आजीȱवका दे?” ऐसी कोई बात नहƭ है। आपका संसार के
Ēȱत ·या फ़ज़µ ह?ै कई ȴभखारी हƹ, ȵजनके शरीर अ¼छे हƹ, लेȱकन ȱफर भी वे भीख माँगने को पेशा बनाते हƹ। जब
तक आप उÊहƶ पैस ेदेते रहते हƹ, वे कभी काम नहƭ करƶगे। वे अमरबेल और “आȴĜत” बन जाते हƹ। उनमƶ से कुछ तो
बƓत दौलतमंद होते हƹ। उनके फ़ैशनेबल घर और कारƶ होती हƹ, चाहे लंदन मƶ हो, Êयूयॉकµ  मƶ हो या और कहƭ हो।

मƹ Êयू यॉकµ  मƶ एक ȴभखारी को जानता था, ȵजसके तीन घर थे। एक लंदन मƶ था, एक पेȯरस मƶ था और एक Êयू
यॉकµ  मƶ था। वह उन लोगǂ पर हँसता था, जो उस ेएक डॉलर देते थे। हम सभी के भीतर अनखोजी ĒȱतभाǓ,
शȳǣयǂ और दौलत से भरा मन ह।ै हममƶ से ĒÆयेक ȵज़Ïमेदार ह।ै ब¼चǂ को समाज के Ēȱत उनकɡ ȵज़Ïमेदाȯरयǂ के
बारे मƶ जागƞक करना चाȱहए।

हम सभी जीवन के मागµ पर मानवता का ȱह×सा हƹ। कुछ ब¼चे हƹ, जो समाज, ȅवसाय आȰद के बारे मƶ
लगातार ȳशकायत कर रहे हƹ। वे “महǷवाकां³ा,” “Ēȱत×पधाµ” और “सफलता” जैसे शÍदǂ को पसंद नहƭ करते हƹ।
हे भगवान! उनके माता-ȱपता जब यहाँ आए थे, तो अँĀेज़ी भी नहƭ बोल पाते थे। वे यहाँ फ·कड़ आए थे। लेȱकन
बाद मƶ वे महान इंजीȱनयर, महान डॉ·टर, बड़े वै´ाȱनक और बड़े भौȱतकशा×čी बने। उÊहǂने इस देश के Ēȱत
योगदान Ȱदया।

हमारा इȱतहास उन ×čी-पुƝषǂ स ेभरा Ɠआ है, जो ग़रीबी और Ɵख स ेऊपर उठकर उȁोग या सरकार के
अगुआ बने। जब बाधाए ँसामने आǍ, तो उÊहǂने हार नहƭ मानी, बȮÒक उनका सामना करने और उन पर ȱवजय पाने
के ȳलए डटकर मेहनत कɡ।

डेव थॉमस (1932 -2002), ȵजÊहǂने वƶडी रे×तराँ चेन कɡ ×थापना कɡ, ऐस ेही इंसान का बेहतरीन उदाहरण
हƹ। वे एक अनाथ थे, ȵजÊहƶ एक ग़रीब पȯरवार ने गोद ȳलया था। गोद लेने वाली माँ का देहांत डेव के बचपन मƶ ही हो



गया था, जबȱक उनके ȱपता घुम·कड़ मज़Ơर होने के कारण कभी इतने लंबे समय तक एक जगह नहƭ Ɲकते थे
ȱक जड़ƶ जमा लƶ। डेव को बचपन स ेही काम करना पड़ा। वे अ·सर होटलǂ व रे×तराँǓ के ȱकचनǂ मƶ काम करते
थे।

रे×तराँ उȁोग से डेव मंčमु¹ध थे और सपना देखते थे ȱक ȱकसी Ȱदन वे अपने ख़ुद के रे×तराँ के माȳलक बनƶगे।
अपनी ग़रीबी और अपने अȮ×थर पाȯरवाȯरक जीवन कɡ मुȹÕकलǂ के बावजूद उÊहǂने अपने सपने को कभी ओझल
नहƭ होने Ȱदया। उÊहǂने अपने अवचेतन मन मƶ ĒोĀाȾमɞग कɡ ȱक वे इस लÛय को हाȳसल करƶगे - कई ȱवपȳǶयǂ के
बावजूद उÊहǂने हार नहƭ मानी।

रे×तराँǓ मƶ लगभग सभी कमµचाȯरयǂ का काम करके उÊहǂने कारोबार के लगभग हर पहलू के बारे मƶ सीख
ȳलया। वे एक ȱवशेष´ रसोइए, एक स³म माकƷ टर और शीषµ Āाहक संबंध कमµचारी बन गए। समय के साथ वे
कƶ टकɡ ĺाइड Ȳचकन के एक आउटलेट के मैनेजर बने। इस पद पर उनकɡ भारी सफलता ने उÊहƶ अपना ख़ुद का
रे×तराँ खोलने के ȳलए समथµन हाȳसल करने मƶ स³म बनाया। बाद मƶ उÊहǂने इसका ȱव×तार करके इस े सबसे
लाभदायक फ़ा×ट फ़ूड चेÊस मƶ स ेएक बना Ȱदया।

सफलता पाने के बावजूद वे अपनी शुƝआत कभी नहƭ भूले। चँूȱक ख़ुद को सहारा देने के ȳलए उÊहƶ काम करने
कɡ ज़ƞरत थी, इसȳलए उÊहǂने हाई ×कूल कɡ पढ़ाई अधूरी छोड़ दɟ। लेȱकन सफलता हाȳसल करने के बाद उÊहǂने
पढ़ाई छोड़ने कɡ सोच रहे युवाǓ को अपनी पढ़ाई पूरी करने के ȳलए ĒोÆसाȱहत ȱकया। उÊहǂने पढ़ाई अधूरी छोड़ने
वालǂ के सामने Ȳमसाल बनने का ȱनȆय ȱकया और पढ़ाई छोड़ने के 45 साल बाद हाई ×कूल का ȲडËलोमा लेने कɡ
मेहनत कɡ।

उनका लÛय यही रहा ȱक वे ×कूल कɡ पढ़ाई अधूरी छोड़ने वालǂ - चाहे उÊहǂने हाल ही मƶ पढ़ाई छोड़ी हो या
कई साल पहले छोड़ी हो - को इस बात का ȱवȈास Ȱदलाना ȱक उĖ कभी इतनी äयादा नहƭ होती ȱक परी³ा मƶ
पास न Ɠआ जा सके।

“मƹ लोगǂ स ेकहता Ɣँ ȱक वे अपने मन मƶ यह ठान लƶ ȱक वे सारी ȳश³ा पाएगेँ, जो वे संभवतः पा सकते हƹ। मƹने
पढ़ाई छोड़ने के 45 साल बाद ȲडËलोमा हाȳसल ȱकया, यह तÇय Ȱदखाता है ȱक कभी बƓत देर नहƭ होती ह,ै”
थॉमस कहते हƹ। “मेरे जीवन मƶ जो Ɠआ ह,ै उस हर चीज़ के बावजूद यह ȲडËलोमा मेरी सबसे महǷवपूणµ
उपलȮÍधयǂ मƶ से एक ह।ै”

ȳश³ा के ³ेč मƶ उनके काम के अलावा, ×वयं गोद ȳलए ब¼चे होने के नाते, वे गोद लेने के ³ेč मƶ अगुआ बन
गए। थॉमस ने इस ³ेč मƶ äयादा Êयायसंगत कानूनǂ कɡ पैरवी करने के ȳलए गोद लेने वाली सं×थाǓ के साथ काम
करने मƶ अपने काफ़ɡ समय का योगदान Ȱदया और लाखǂ डॉलर का दान भी Ȱदया।

सफलता कɡ उनकɡ इ¼छा ×वाथµपूणµ लाभ या शȳǣ हाȳसल करने के ȳलए नहƭ थी, बȮÒक यह सीखने मƶ Ơसरǂ
कɡ मदद करने कɡ थी ȱक वे सफलता के ȳलए अपने मन कɡ ĒोĀाȾमɞग कैस ेकरƶ - यानी, उस तरह कɡ सम×याǓ से
कैसे उबरƶ, ȵजनका उÊहǂने ख़ुद ने सामना ȱकया था और ȵजन पर उÊहǂने ȱवजय पाई थी।

आप भी अपने साथ वही कर सकते हƹ, जो डेव थॉमस ने ȱकया था। आप यहाँ अपने ȱह×से का काम करने आए
हƹ, चाहे यह चËपू चलाना हो या कार चलाना। जीवन आ×था, साहस, सहनशȳǣ, लगन और अȲडग रहने के
पुर×कार मƶ ऐसे गुण बढ़ा देता ह।ै बाधाǓ स ेउबरने पर आप चȯरč ȱवकȳसत करते हƹ और चȯरč ही भा¹य ह।ै लोगǂ
या सरकार पर नहƭ, बȮÒक अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत पर आȴĜत रहƶ। सरकार आपको तब तक कुछ नहƭ
दे सकती, जब तक ȱक यह पहले इस ेआपसे ले न ल।े इसके अलावा, कोई सरकार शांȱत, सǻाव, ख़ुशी, Ēचुरता,
सुर³ा, बुȵǽमानी, पड़ोसी के Ēेम, समानता, समृȵǽ या सȰद¼छा का क़ानून नहƭ बना सकती। लोग ȱकतने मूखµ हो
सकते हƹ?

इन सबका सृजन आप करते हƹ। आप ख़ुद को सुर³ा दे सकते हƹ। सरकार आपके ख़ुद के मन मƶ है: दैवी
ȱवचारǂ कɡ सरकार, ȵजसकɡ माँ है दैवी Ēेम। यह ×वतंč लोगǂ कɡ सरकार ह।ै इस पूरे संसार मƶ कोई Ơसरा आपकɡ
×वतंčता, मानȳसक शांȱत या ×वा×Çय कɡ गारंटɟ नहƭ दे सकता। ये चीज़ƶ आपके भीतर के आÉयाȹÆमक संसार से
आती हƹ।

कुछ आȴĜत लोग अपने नाम, पृȎभूȲम, वंश या अ¼छे चेहरे-मोहरे के दम पर चलते रहते हƹ, जब तक ȱक लोग
इस बारे मƶ जागƞक नहƭ हो जाते ȱक वे अंदर स ेȱकतने खोखल ेहƹ। ȱफर वे ȱगर जाते हƹ, ·यǂȱक उनके पास कोई



अंदƞनी समथµन और शȳǣ नहƭ है। जो चीज़ आपको सहारा देती ह,ै वह है आपकɡ आ×था, आपका ȱवȈास और
अवचेतन मन कɡ शȳǣयǂ मƶ आपका भरोसा।

लॉस एजंेȳलस के एक ȱबज़नेस ए·ज़ी·यूȰटव ने मुझ ेबताया ȱक 1929 मƶ जब शेयर बाज़ार लुढ़का, तो उसका
सब कुछ चला गया। उसके भाई का भी। इससे पहले उनमƶ से ĒÆयेक के पास दस लाख डॉलर से äयादा संपȳǶ थी।
उसके भाई ने आÆमहÆया कर ली। उसने कहा ȱक अब उसका सब कुछ चला गया था, इसȳलए जीने के ȳलए कुछ
बचा ही नहƭ था। ȱबज़नेस ए·ज़ी·यूȰटव ने मुझे बताया ȱक उसने सोचा, “मेरा पैसा चला गया है, लेȱकन उससे
·या? मेरे पास अ¼छा ×वा×Çय ह,ै Ëयारी पÆनी है, यो¹यताए ँऔर गुण हƹ। मेरे पास इतने बरसǂ मƶ हाȳसल बुȵǽमǶा
है। मेरे पास ȱवचार चातुयµ है, Ơरंदेशी है। मƹ दोबारा पैस ेकमा लूँगा।” उसने अपनी आ×तीन चढ़ाई और काम मƶ जुट
गया। उसने बगीचे मƶ पानी Ȱदया, लॉन तराशे, कारƶ धोǍ। यहाँ-वहाँ छुटपुट काम करके उसने थोड़ा पैसा इकǫा
ȱकया, शेयर बाज़ार मƶ लगाया और थोड़े समय मƶ ही दोबारा बƓत दौलतमंद बन गया।

आप उसके गुणǂ, उसकɡ यो¹यताǓ, बुȵǽमǶा, समझ और अनुभव को कैस ेछɟन सकते थे? दौलत वहƭ पर
होती है। सोने कɡ खदान वहƭ पर है। यȰद कहƭ भारी मूÒय का मोती है तो वह आपके ख़ुद के मन मƶ। जहाँ आप
ईȈर के साथ चलते और बात करते हƹ।

ȵजस आदमी के बारे मƶ मƹ बात कर रहा Ɣँ, उसने Ơसरǂ को भी ȱवǶीय सलाह दɟ और उÊहǂने भी थोड़े पैसे
कमाए। जब आप Ơसरǂ के ȳलए पैस ेबनाते हƹ, तो आप इस ेख़ुद के ȳलए भी बनाते हƹ। वह ऊÉवµगामी था। उसने
ख़ुद को ऊपर उठा ȳलया, ·यǂȱक वह जानता था ȱक एक दैवी शȳǣ ह,ै जो उसे बाहर ȱनकलने का रा×ता Ȱदखाएगी
और उसकɡ ĒाथµनाǓ का जवाब देगी। उसने अपने भीतर के आÉयाȹÆमक ख़ज़ाने का आȕान ȱकया, ȵजसके बाद
उसे शȳǣ, साहस, बुȵǽमǶा और मागµदशµन Ȳमल गया।

असीȲमत Ē´ा आपकɡ Ēाथµना पर Ēȱतȱþया करती है और जब आप पुकारते हƹ, तो जवाब देती है। यह कहती
है: “मƹ और मेरे ईȈर एक हƹ।” आप और असीम Ē´ा एक हƹ। ज़मीन-जायदाद, शेयरǂ, सरकार, अपनी पृȎभूȲम,
वंश या ȱकसी Ơसरी चीज़ पर ȱनभµर नहƭ रहƶ। अपने भीतर कɡ सवǃ¼च बुȵǽमǶा पर भरोसा करƶ ȱक यह हर वÝत
आपको संबल देगी, हर समय आपकɡ ȱहफ़ाज़त करेगी। बाहर देखना बंद कर दƶ। भीतर कɡ ओर देखƶ। यȰद आप
मदद के ȳलए बाहर कɡ ओर देखते हƹ, तो आप भीतर मौजूद देवÆव कɡ दौलत स ेइंकार कर रहे हƹ। आप ख़ुद को
शȳǣ, बुȵǽमǶा तथा ´ान स े वंȲचत कर रह ेहƹ। आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान, ȵजसने आपको
बनाया था, सभी चीज़ǂ का Ğोत है। यह उस हवा का Ğोत है, ȵजसमƶ आप साँस लेते हƹ। जब आप पैदा Ɠए थे, तो
पूरा संसार यहाँ मौजूद था।

हाँ, जब आप पैदा Ɠए थे, तब हज़ारǂ पहाȲड़यǂ पर मवेशी थे, सूरज, चाँद और ȳसतारे थे, संसार का सारा पानी
था और पहाȲड़यǂ का सारा सोना मौजूद था। जीवन आपके ȳलए एक उपहार ह।ै आप आजीȱवका कैस ेकमा सकते
हƹ? आप इस ेनहƭ कमा सकते; यह एक उपहार ह।ै आप अपने भीतर क़ैद आभा को मुǣ करने यहाँ आए हƹ। आप
अपने गुणǂ को मुǣ करने के ȳलए यहाँ आए हƹ। अगर आप सोचते हƹ ȱक आप यहाँ आजीȱवका कमाने आए हƹ, तो
आप बस इतना ही कर पाएगेँ। लेȱकन जीवन आपके ȳलए एक पूणµ उपहार था। ईȈर जीवन है। यह इस समय भी
आपका जीवन है। यह कभी पैदा नहƭ होता है; यह कभी नहƭ मरेगा। ȱवȈास करƶ ȱक आप भȅ आÉयाȹÆमक जीव
हƹ। अपने देवÆव को पहचानƶ। यही नहƭ, इस सÆय पर मनन करƶ ȱक आप यहाँ पर उस अनूठेपन को मुǣ करने आए
हƹ, जो आपके भीतर क़ैद है।

आपको सहारा देने वाली एक असीȲमत शȳǣ ह,ै यह अहसास करके हमेशा ऊÉवµगामी बनƶ। वह शȳǣ आपको
ऊपर उठाएगी, आपका उपचार करेगी, आपको Ēेȯरत करेगी, आपके ȳलए नए Ǽार खोलेगी, आपको नए रचनाÆमक
ȱवचार देगी और आपको उसमƶ गहरी, ×थायी सुर³ा का अहसास भी देगी, जो कभी नहƭ बदलता है - जो कल,
आज और हमेशा वही है। आपको तो बस इस उपȮ×थȱत मƶ ȱवȈास भर करना है; इसके बाद आपके जीवन मƶ
चमÆकार होने लगƶगे।

ऊÉवµगामी ȅȳǣ सम×या का सीधे सामना करता ह।ै वह ख़ुद स ेकहता ह,ै “यह सम×या दैवी समाधान के
मुक़ाबले छोटɟ ह।ै सम×या यहाँ पर ह,ै लेȱकन सवǃ¼च Ē´ा, ȵजसे लोग ईȈर कहते हƹ, वह भी यहƭ पर ह।ै हर बार
जीत ईȈर कɡ ही होती है।” वह आ×था, साहस और ȱवȈास के साथ सभी बाधाǓ, ȅावसाȱयक सम×याǓ और
इंजीȱनयȻरɞग तथा ×थान कɡ सम×याǓ स ेजूझता ह।ै वह बीमारी, डर और अ´ान पर ȱवजय पाने कɡ ओर बढ़ता ह।ै



हम कभी भी अपनी भौȱतक झोपड़पǩɟ स े तब तक मुȳǣ नहƭ पा सकते, जब तक ȱक हम अपनी मानȳसक
झोपड़पǩɟ स ेमुȳǣ न पा लƶ।

लोग ĒƠषण के बारे मƶ बात करते हƹ। ĒƠषण मन मƶ होता है। ×व¼छ मन एक ×व×थ शरीर है। हमƶ पहले मन को
साफ़ करना होता ह।ै मन डर, अ´ान, लोभ और संसार कɡ हर नकाराÆमक चीज़ से ĒƠȱषत होता है। मन को ×व¼छ
कर लƶ; आपको पयाµवरण कɡ Ⱦचɞता करने कɡ कोई ज़ƞरत नहƭ है। कोई वै´ाȱनक आ जाएगा; वह एक नया रसायन
खोज लेगा, एक नई खोज कर लेगा, ·यǂȱक हर चीज़ का एक इलाज होता है। सारा ĒƠषण Ơर चला जाएगा।

एक पुरानी कहावत है ȱक ×व×थ मुगƷ चǂच मार-मारकर कमज़ोर मुगƷ कɡ जान ले लेते हƹ। यह सच भी ह।ै ×कूल
जाने वाला जो लड़का कमज़ोर, पराȵजत, अकेला, हीन महसूस करता है, उसे दबंग सहपाठɠ परेशान करते हƹ।
·यǂ? ·यǂȱक वह भीतर स ेकमज़ोर ह।ै वह हीन, अ³म महसूस करता है। उसके अंदर डर भरा Ɠआ है। वह ख़ुद से
कह रहा है, “मƹ क़तई अ¼छा नहƭ Ɣँ।” लेȱकन जब वह दबंग सहपाठɠ के सामने खड़ा होता ह,ै उसे चुनौती देता है
और डटकर मुक़ाबला करता ह,ै तो तथाकȳथत दबंग सहपाठɠ आम तौर पर पीछे हट जाता ह।ै

ईȈर कɡ संतान के ƞप मƶ अपनी गȯरमा और भȅता को महसूस करƶ। हर इंसान जीȱवत ईȈर कɡ संतान है।
इसȳलए ईȈर कɡ संतान के ƞप मƶ अपनी गȯरमा और भȅता को महसूस करƶ। यह अहसास करƶ ȱक Ơसरǂ के
अपमान, आलोचना और बुराई का आप पर असर नहƭ हो सकता, ·यǂȱक आप दैवी ƞप स ेमदमǶ हƹ। यȰद आप
अपने भीतर ईȈर कɡ उपȮ×थȱत को ऊपर उठा लेते हƹ और Ēेम करते हƹ, तो सभी लोग - आपके तथाकȳथत शčु भी
- आपकɡ भलाई करने के ȳलए ĒवृǶ हो जाएगेँ।

कȌ ×वीकार करने स ेइंकार कर दƶ और कभी ȱकसी Ȯ×थȱत के सामने घुटने न टेकƶ । आप एक अलौȱकक इंसान
हƹ; आप अपने मन मƶ सभी Ȯ×थȱतयǂ व पȯरȮ×थȱतयǂ के ऊपर उठ सकते हƹ। जब अĔाहम ȿलɞकन को बताया गया
ȱक उनके कैȱबनेट का एक सद×य यानी युǽ मंčी उनकɡ बुराई कर रहा था और उÊहƶ अ´ानी बंदर तक कह रहा था,
तो उÊहǂने जवाब Ȱदया, “उनके ȵजतना महान युǽ मंčी इस देश मƶ आज तक Ơसरा नहƭ Ɠआ।” कोई भी ȿलɞकन
को आहत नहƭ कर सकता था और उनके अह ंको चोट नहƭ पƓँचा सकता था। ȿलɞकन जानते थे ȱक उनकɡ शȳǣ
कहाँ थी। वे जानते थे ȱक उनके ख़ुद के मन कɡ गȱतȱवȲध के अलावा कोई भी चीज़ उÊहƶ नीचे नहƭ ȱगरा सकती थी।
ȿलɞकन ऊÉवµगामी थे, ȵजसका मतलब है ȱक उÊहǂने न ȳसफ़µ  ×वयं को ऊपर उठाया, बȮÒक अपने भीतर के ईȈरीय
×वƞप को भी पहचाना। इसस ेउÊहƶ पूरे देश को ऊपर उठाने कɡ शȳǣ Ȳमली।

इसी तरह, अगर कोई आपकɡ आलोचना या Ƚनɞदा करता ह ैऔर आपको नीच कहता ह,ै तो देȶखए, ·या आप
नीच हƹ? इसस ेआपको þोध ·यǂ आता है? यह आपके ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध ही होती ह,ै है ना? आपके
ȳसवा कोई भी आपको आहत नहƭ कर सकता। आप शाप दे सकते हƹ या Ɵआ कर सकते हƹ। जहाँ कोई राय नहƭ
होती, वहाँ कोई कȌ नहƭ होता। यȰद ककड़ी कड़वी ह,ै तो उसे न खाए।ँ जहाँ कोई ȱनणµय नहƭ ह,ै वहाँ ददµ नहƭ है।

·या सुबह के अख़बार कɡ सुɎख़ɞयǂ के बारे मƶ आपकɡ कोई राय ह?ै ·या आप इसके बारे मƶ आगबबूला Ɠए थे?
·या आप उथल-पुथल कɡ अव×था मƶ हƹ? अगर आप इस ेबनाए रखते हƹ, तो इसी कɡ वजह स ेआपको अÒसर या
हाई Íलड Ēेशर या अपच हो जाएगी। आपको अपच ȱकसने दɟ? उस ×तंभकार ने नहƭ, ȵजसने लेख ȳलखा। यह
आपने ख़ुद को दɟ थी। वह उस लेख को ȳलखने का हक़दार था। वह ȵजस तरीक़े स ेसोचता ह,ै उस तरीक़े स ेसोचने
कɡ ×वतंčता उसके पास ह।ै आपके पास यह ×वतंčता ह ैȱक आप संपादक के नाम पč ȳलखƶ और उसकɡ कही हर
बात का ȱवरोध करƶ। लेȱकन उसे अपनी राय ȅǣ करने का पूरा अȲधकार है। आपको भी है। आप उस ेवह ȳलखने
कɡ ×वतंčता Ēदान करते हƹ। मुझ ेयक़ɡन है ȱक वह भी आपको ख़ुद से असहमत होने कɡ ×वतंčता Ēदान करेगा।

·या आपकɡ ससुराल वाले आपको þोȲधत करते हƹ - आपकɡ सास, ससुर, दामाद या कोई Ơसरा? ·या आप
कह रह ेहƹ? “वह उस तरह स ेनहƭ सोचता है ȵजस तरह स ेउस ेमेरे ȱहसाब स ेसोचना चाȱहए? या वह उस तरह से
काम नहƭ करती ह,ै ȵजस तरह स ेउस ेमेरे ȱहसाब स ेकाम करना चाȱहए? या वे उस तरह स ेयक़ɡन नहƭ करते, ȵजस
तरह स ेउÊहƶ मेरे ȱहसाब से करना चाȱहए?” देȶखए, उÊहƶ ऐसा ·यǂ करना चाȱहए? वे वय×क हƹ। वे जो सोचते या
करते हƹ, अगर उसस ेआपको Ⱦचɞता होती है, तो आप बीमार पड़ने वाल ेहƹ और आपका अंत मनोवै´ाȱनक के सामने
वाली कुसƮ पर होने वाला ह।ै

आप कुछ तथाकȳथत भले लोगǂ को जानते हǂगे, जो बाल शोषण करने वालǂ, यौन अपराȲधयǂ और Ơसरे
ख़तरनाक क़ैȰदयǂ को पैरोल पर छोड़ने कɡ ȳसफ़ाȯरश करते हƹ, जो छोटे लड़के-लड़ȱकयǂ को मार डालते हƹ, अंगभंग



करते हƹ और गला दबा देते हƹ। इस तरह के अपराधी जेल स ेछूटते ही दोबारा हमला, बलाÆकार और हÆया करने
लगते हƹ। हमारे अख़बार इस Ēकार कɡ ख़बरǂ स ेभरे रहते हƹ। आप Ơसरǂ को ऊपर उठा सकƶ  और उनकɡ मदद कर
सकƶ , इससे पहले आपको अपनी बुȵǽमǶा तथा समझ को ऊपर उठाना होगा। जो आपके पास नहƭ ह,ै उसे आप
नहƭ दे सकते। अगर आपके पास थोड़ी मानȳसक ȱवचारबुȵǽ, चातुयµ और बुȵǽमǶा नहƭ है, तो आप उन क़ैȰदयǂ
को ȯरहा करने लगƶगे, जो बाहर ȱनकलते ही हÆया करने लगƶगे। वे आपको बताते हƹ ȱक वे धाɊमɞक हो गए हƹ या ऐसी
ही कोई बात और आप इतने भोल ेहोते हƹ ȱक उनकɡ बात पर ȱवȈास कर लेते हƹ।

लेȱकन थोड़ी ȱवचारबुȵǽ और ơȱȌकोण वाला ȅȳǣ, मागµदशµक ȳसǽांत मƶ ȱवȈास करते Ɠए, इस धोखे का
ȳशकार नहƭ होता है। ऐस ेलोगǂ को ȯरहा करना ग़लत ह,ै जो हÆया करते हƹ, अंगभंग करते हƹ और नȌ करते हƹ। उÊहƶ
क़ैद ही रखना चाȱहए। ऐसी बात नहƭ है ȱक हम उनसे नफ़रत करते हƹ, लेȱकन उÊहƶ ख़ुद कɡ तथा Ơसरǂ कɡ र³ा
करने के ȳलए Ơर रखा जाना चाȱहए। समाज मƶ उनकɡ कोई जगह नहƭ ह।ै अगर वे चाहƶ, तो वे बदल सकते हƹ। कोई
भी बदल सकता ह,ै यȰद वह चाहे, लेȱकन पहले उस ेचाहना होता ह।ै

आप ȳसफ़µ  वही दे सकते हƹ, जो आपके पास होता है। अ·सर, तथाकȳथत उपदेशक और भला करने वाले लोग
Ơसरǂ पर अपनी ख़ुद कɡ कȲमयाँ व अपूणµताए ँही आरोȱपत करते हƹ। याद रखƶ, एक अंधा Ơसरे अंधे को राह नहƭ
Ȱदखा सकता।

आप शराब कɡ Ƚनɞदा करने वाले बुजुगµ उपदेशक के बारे मƶ जानते हǂगे। उसने सोचा ȱक यह संसार मƶ एकमाč
बुराई थी। यह बस एक बुरी आदत ह।ै बुराई मन मƶ होती ह,ै शराब मƶ नहƭ। शराब मƶ कोई शȳǣ नहƭ होती, ȳसवाय
उसके जो हम इस ेदेते हƹ। आप बोतल को फोड़ सकते हƹ और इस ेȿसɞक मƶ बहा सकते हƹ। शȳǣ आप मƶ होती ह।ै
लेȱकन ȱफर भी वह चीख़ने-ȲचÒलाने लगा। उसने कहा, “हम शहर कɡ सारी ȸÔह×कɡ लेकर नदɟ मƶ फƶ क दƶगे।” ȱफर
उसने कहा, “अब हम एक नया भजन पढ़ƶ गे, पेज 35 भजन þमांक 66 - चलो नदɟ तट पर इकǫे होते हƹ।”

आपने देखा, यह पूरी चीज़ ȱकतनी मूखµतापूणµ ह।ै आपके ȳसवाय बदलने के ȳलए कोई है ही नहƭ। आपको ख़ुद
के Ēȱत अ¼छा बनना होता है। आपका स¼चा ×व ईȈर ह।ै अपने भीतर कɡ इस दैवी उपȮ×थȱत को ऊपर उठाए,ँ
इसका सÏमान करƶ, आदर करƶ और आराधना करƶ। तब आप अपने पड़ोसी स ेĒेम कर रहे हƹ और उसका सÏमान
कर रहे हƹ। मुझ ेयह न बताए ँȱक आप पड़ोसी स ेतब भी Ēेम कर सकते हƹ, जब आप पहले ख़ुद से Ēेम न करते हǂ
और अपने भीतर के ईȈरीय-×व का सÏमान न करते हǂ। आप यह कर ही नहƭ सकते। आपका पड़ोसी आपके
सबसे क़रीब कɡ चीज़ ह।ै यह वह देवÆव ह,ै जो हमारे लÛयǂ को आकार देता ह।ै यह वह आÆमा है, ȵजसने आपके
ƕदय कɡ धड़कन शुƞ कɡ थी, आपके चेहरे पर बाल उगाती ह ैऔर ȵजसने संसार को बनाया था।

ईȈर आपका पड़ोसी है, जीȱवत आÆमा है। इसȳलए अपने भीतर के देवÆव के Ēȱत आपके मन मƶ एक ×व×थ,
Ĝǽापूणµ सÏमान होना चाȱहए। इस ेअपना पूरा समपµण और ȱनȎा दƶ। ×čी-पुƝषǂ, सं×थाǓ, लकȲड़यǂ या पÆथरǂ,
तारǂ, सूयµ या चंďमा को कोई शȳǣ नहƭ दƶ। ȵजस पल आप ऐसा करते हƹ, आप ȱवȲचč देवताǓ कɡ ओर भटक रहे
हƹ। केवल एक ही ईȈर ह ै- इससे äयादा नहƭ हƹ।

आप इस ईȈरीय उपȮ×थȱत स ेĒेम करते हƹ, यानी आप बाक़ɡ हर चीज़ को छोड़कर ȳसफ़µ  इस ेअपना समपµण,
ȱनȎा, वफ़ादारी देते हƹ। ȵजस Ȳमनट आप ȱकसी ×čी या पुƝष, लकड़ी या पÆथर को शȳǣशाली मानने लगते हƹ,
आप ईȈरीय उपȮ×थȱत स ेĒेम करना छोड़ देते हƹ। लेȱकन जब आप अपने भीतर के देवÆव का सÏमान करते हƹ, तो
आप ख़ुदबख़ुद पुȳलस अफ़सर, कॉलेज के Ēोफ़ेसर, अपनी माँ, अपने ȱपता और पड़ोसी का सÏमान करने लगƶगे,
·यǂȱक आपको यह अहसास हो जाएगा ȱक हर ȅȳǣ Ȱदȅ का अवतार ह।ै ऊÉवµगामी ȅȳǣ जानता ह ै ȱक वह
यहाँ पर जीतने के ȳलए आया ह।ै

ऊÉवµगामी ȅȳǣ ơढ़तापूवµक कहता है: “असीम उपȮ×थȱत और शȳǣ ने मुझ े यह इ¼छा दɟ थी ओर दैवी
बुȵǽमǶा इसके ȱवकास कɡ आदशµ योजना मेरे सामने उजागर करेगी।” यह नज़ȯरया सारी कंुठा को Ơर कर देता ह।ै
यह आपकɡ Ēाथµना का जवाब पाने का तरीक़ा ह।ै हम सभी आपस मƶ ȱनभµर हƹ। आपको डॉ·टर, वकɡल,
मनोवै´ाȱनक या कारपƶटर कɡ ज़ƞरत हो सकती है और उÊहƶ आपकɡ ज़ƞरत हो सकती है। हमƶ एक Ơसरे कɡ
ज़ƞरत ह।ै लेȱकन हम सभी को याद रखना चाȱहए ȱक हम हर ȅȳǣ मƶ मौजूद ईȈर को ऊपर उठाए,ँ हर ȅȳǣ को
वैसा ही देखƶ, जैसा उसे होना चाȱहए: ईȈर कɡ संतान, दɟȷËतमान, ख़ुश, समृǽ और ×वतंč।

ऊपर उठाने वाल ेबनƶ। हाँ, आपमƶ महǷवाकां³ा होनी चाȱहए और आपको सफलता को चाहना चाȱहए। आज



कुछ लोग हƹ, जो सफलता स ेनफ़रत करते हƹ। उनकɡ एक न सुनƶ। आप सफल होने के ȳलए पैदा Ɠए हƹ, अपने
Ēाथµना जीवन मƶ सफल होने के ȳलए, अपने चुȽनɞदा कायµ मƶ लोगǂ के साथ अपने संबंधǂ मƶ सफल होने के ȳलए,
ईȈरीय शȳǣ के साथ अपने संपकµ  मƶ सफल होने के ȳलए। यȰद आप डॉ·टर हƹ, तो आप महान सजµन बनना चाहते
हƹ, ताȱक आप हज़ारǂ लोगǂ कɡ जान बचा सकƶ । आप साधारण सजµन नहƭ बनना चाहते हƹ। आप महान केȲम×ट,
महान इंजीȱनयर, महान ȳश³क या महान मैनेजर बनना चाहते हƹ। तभी आप मानव जाȱत को वरदान देने मƶ स³म
होते हƹ।

लोगǂ को भȅता और उÆकृȌता कɡ पोशाक पहनाए।ँ Ēेम कɡ धूप स ेउÊहƶ सुसȮ¾जत और अलंकृत करƶ। जब
आप पहल ेअपने भीतर के देवÆव स ेĒेम करते हƹ और उस ेऊपर उठाते हƹ, तो ȱफर आप खुदबख़ुद उस ेƠसरǂ मƶ
ऊपर उठा दƶगे। यȰद आप ȱववाȱहत हƹ और आप इस देवÆव को अपने भीतर ऊपर नहƭ उठाते हƹ, इसका सÏमान नहƭ
करते हƹ और इस ेअपनी ȱनȎा नहƭ देते हƹ, तो आप अपने जीवनसाथी का सÏमान नहƭ कर सकते या उससे Ēेम नहƭ
कर सकते। आप ऐसा कर ही नहƭ सकते।

खोजƶ और आप पा लƶगे। हाँ, आप पेड़ǂ मƶ जीभ, पÆथरǂ मƶ Ēवचन, जलधाराǓ मƶ गीत और हर चीज़ मƶ ईȈर
को पा लƶगे, ·यǂȱक केवल एक ही ईȈर है। ऊÉवµगामी ȅȳǣ इस Ēाचीन कहावत कɡ स¼चाई जानता ह:ै “जो तुम
देखते हो, वह तुÏहƶ बनना होगा: ईȈर अगर तुम ईȈर को देखते हो और धूल अगर तुम धूल को देखते हो।”

आज के ब¼चे भौȱतकवाद के बारे मƶ बात करते हƹ। ऐसी कोई चीज़ नहƭ ह।ै केवल आÆमा और पदाथµ हƹ। पदाथµ
आÆमा का सबसे ȱनचला ×तर ह ैऔर आÆमा पदाथµ का सबसे ऊँचा ×तर है। वे ȱकसकɡ भÆसµना कर रहे हƹ? वे एक
शानदार कार पाने के ȳलए þेȲडट काडµ का इ×तेमाल करते हƹ, और ȱफर वे सेल फ़ोन, वीȲडयो गेम, आई पॉड जैसे
ȶखलौने ख़रीद रहे हƹ, और इसके पैस ेअपने माता-ȱपता कɡ जेब स े ȱनकलवा रह ेहƹ। ×पȌ ƞप स े वे जीवन कɡ
अ¼छɟ चीज़ǂ को पसंद करते हƹ, लेȱकन साथ ही वे उनकɡ भÆसµना भी कर रहे हƹ। यह अÔवल दजƷ का पाखंड है। यह
उस उपदेशक कɡ तरह ह,ै जो दौलत कɡ भÆसµना करता है और ȱफर चंदा माँगता है। आप देखते हƹ ȱक यह ȱकतना
पाखंडपूणµ काम ह।ै

जीवन कɡ छायाǓ और बवंडरǂ मƶ रƶगना, Ɵबकना और जीना छोड़ दƶ। अपने भीतर के ईȈर को ऊपर उठाए,ँ
जो उपचार करने कɡ शȳǣ रखता ह।ै ईȈर के साथ एक ȅȳǣ भी बƓमत मƶ है। ईȈर इसी समय आपके साथ ह।ै

सार

चȯरč ही भा¹य है। चȯरč आपके सोचने, महसूस करने और ȱवȈास करने का तरीक़ा है, वे आÉयाȹÆमक मूÒय ȵजÊहƶ
आपने अपने मन के ȿसɞहासन पर बैठा रखा ह,ै अखंडता और ईमानदारी, ȵजÊहƶ आपने अपने मन मƶ ×थाȱपत ȱकया
है। इन गुणǂ स ेलाभ होता है। अपने गुणǂ व यो¹यताǓ को मुǣ करƶ और अपनी आंतȯरक शȳǣयǂ के बारे मƶ
äयादा जानने का उÆसाह व जोश पैदा करƶ। ȱफर आप ख़ुद को आȆयµजनक ऊँचाइयǂ तक ऊपर उठा सकते हƹ।

ȱवचार और भावना आपकɡ तक़दɟर बनाते हƹ। यह इतना ही सरल ह।ै कोई भी ȱवचार ȵजसे भावनाकृत कर
Ȱदया जाता है और सच महसूस ȱकया जाता है, उसे आपका अवचेतन साकार कर देगा - चाह ेवह ȱवचार अ¼छा हो,
बुरा हो या तट×थ हो। इसȳलए समझदारी सही ȱवचार रखने मƶ है - ऐसे ȱवचार जो आपकɡ आÆमा का उपचार करते
हƹ, वरदान देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ, ऊपर उठाते हƹ और गȯरमामय बनाते हƹ। ये ȱवचार भावनाए ँ उÆपȃ करते हƹ।
भावनाए ँआपको उन पर काम करने के ȳलए मजबूर करती हƹ। इसȳलए अ¼छे ȱवचार सोचƶ।

आप यहाँ ȱवकास करने, पार जाने और अपने भीतर के देवÆव को खोजने आए हƹ। आप यहाँ सम×याǓ,
मुȹÕकलǂ, चुनौȱतयǂ का सामना करने और उन पर ȱवजय पाने के ȳलए आए हƹ। आप यहाँ उनसे Ơर भागने के ȳलए
नहƭ आए हƹ। ख़ुशी ȱवजय पाने मƶ ह।ै

आपको सहारा देने वाली एक असीȲमत शȳǣ ह,ै यह अहसास करके हमेशा ऊÉवµगामी बनƶ। वह शȳǣ आपको
ऊपर उठाएगी, आपका उपचार करेगी, आपको Ēेȯरत करेगी, आपके ȳलए नए Ǽार खोलेगी, आपको नए रचनाÆमक
ȱवचार देगी और आपको उसमƶ गहरी, ×थायी सुर³ा का अहसास भी देगी, जो कभी नहƭ बदलता है - जो कल,
आज और हमेशा वही है। आपको तो बस इस उपȮ×थȱत मƶ ȱवȈास भर करना है; इसके बाद आपके जीवन मƶ
चमÆकार होने लगƶगे।



ऊपर उठाने वाल ेबनƶ। हाँ, आपमƶ महǷवाकां³ा होनी चाȱहए और आपको सफलता को चाहना चाȱहए। आज
कुछ लोग हƹ, जो सफलता स ेनफ़रत करते हƹ। उनकɡ एक न सुनƶ। आप सफल होने के ȳलए पैदा Ɠए हƹ, अपने
Ēाथµना जीवन मƶ सफल होने के ȳलए, अपने चुȽनɞदा कायµ मƶ लोगǂ के साथ अपने संबंधǂ मƶ सफल होने के ȳलए,
ईȈरीय शȳǣ के साथ अपने संपकµ  मƶ सफल होने के ȳलए।



ए

अÉयाय 6

कुछ चीज़ƺ हƽ, ȹजÊहƺ आप बदल नहƱ सकते

क पुरानी कहावत है: Ēाथµना चीज़ǂ को बदल देती है। यह सच है, लेȱकन यह ȳसफ़µ  एक ही मायने मƶ सच है।
Ēाथµना उस ȅȳǣ को बदल देती है, जो Ēाथµना करता है। Ēाथµना सवǃ¼च ȽबɞƟ से ईȈर के सÆयǂ पर मनन करना

है। हम वही बन जाते हƹ, ȵजस पर हम Ⱦचɞतन या मनन करते हƹ। जब हम सǻाव, सǅदयµ, Ēेम, शांȱत, Ȱदȅ
मागµदशµन, दैवी सही ȱþया और पूरे ȱवȈ के Ēȱत सȰद¼छा पर Ⱦचɞतन करते हƹ, तो पूरा संसार जैसे जाƠ स ेहमारे
Ⱦचɞतन कɡ छȱव और समानता मƶ ढल जाता है। नज़ȯरया बदलने पर हमारे Ēȱत Ơसरǂ का ȅवहार बदल जाता है
और यह बदलाव हमारे जीवन के सभी पहलुǓ मƶ नज़र आता है।

कुछ साल पहले सोȱवयत संघ के नेता ȱनȱकता ĦɭȆेव अमेȯरका कɡ याčा पर आए। उस समय एक मȱहला ने
मुझे पč ȳलखकर बताया ȱक वह उनके ȳलए Ēाथµना करने जा रही है, ताȱक वे बदल जाए ँऔर अमेȯरका के Ēȱत
शांȱतपूणµ, सǻावपूणµ व Ēेमपूणµ बन जाए।ँ उसने सोचा ȱक Ēेम, शांȱत और सǻाव के कंपन ĦɭȆेव कɡ ओर भेजने
से उनका मानȳसक कायाकÒप हो जाएगा। उस मȱहला कɡ नीȱत पूरी तरह ग़लत थी।

मƹने उसे समझाया ȱक वह ख़ुद के ȳसवा ȱकसी को भी नहƭ बदल सकती। हाँ, वह Ơसरǂ के साथ Ȳमलकर संसार
को बदलने मƶ मदद कर सकती थी; लेȱकन उसे नीचे Ȱदए गए महान सÆयǂ को दोहराकर ईȈर कɡ उपȮ×थȱत का
ȱनयȲमत, सुȱनयोȵजत और ȱनȎापूवµक अÎयास शुƞ करना होगा, जब तक ȱक वे उसके अवचेतन मन मƶ न धँस
जाए,ँ जहाँ वे ȱवȈास बन जाएगेँ। Ēाथµना यह है:

“मुझे सभी तरीक़ǂ से दैवी मागµदशµन Ȳमलता है। मƹ अंदर वास करने वाल े ईȈर के ơȱȌकोण से सोचती Ɣँ,
बोलती Ɣँ, ȱþया करती Ɣँ और Ēȱतȱþया करती Ɣँ। मƹ उन चीज़ǂ के बारे मƶ सोचती Ɣँ, जो स¼ची हƹ, Ëयारी हƹ, उदाǶ
हƹ और ईȈर सơश हƹ। मƹ अपने जीवन मƶ Ȱदȅ क़ानून और ȅव×था के बारे मƶ सोचती Ɣँ। Ȱदȅ Ēेम मेरी आÆमा को
भर देता है। दैवी सही ȱþया सवǃ¼च शȳǣ है। मƹ जानती Ɣँ ȱक हर ȱवचार मेरे जीवन मƶ ख़ुद को अलग-अलग अंशǂ
मƶ Ēकट करता है। मƹ जानती Ɣँ ȱक इस तरह सोचते रहने पर ये सÆय Ēकट हो जाएगेँ और मƹ उसे ȅǣ व Ēसाȯरत
करने के ȳलए मजबूर हो जाऊँगी, ȵजसके बारे मƶ मƹ Ȱदन-रात सोचती Ɣँ। Ơसरǂ के साथ Ȳमलकर मƹ एक Ēबल
आÉयाȹÆमक शȳǣ उÆपȃ कƞँगी, जो सामूȱहक मन के मानȳसक ȱवषǂ को उदासीन कर देगी।”

बाइबल मƶ कहा गया है, “ईȈर को ऊपर उठाओ और ȱफर उनके शčु नȌ हो जाएगेँ,” इसका अथµ है अपने मन
और ƕदय मƶ ईȈर के Ēेम, Ēकाश व सÆय को पुनजƮȱवत करना। शčु हƹ - डर, घृणा, ईÖयाµ, लोभ, þोध, शंका और
आÆम-Ƚनɞदा। ये सभी वे ȱवष हƹ, ȵजÊहƶ हम अपने मन मƶ ख़ुद उÆपȃ करते हƹ। ईसा मसीह ने उन सभी को आपके घर
के शčु कहा था। लेȱकन जब Ēेम, Ēकाश और सÆय को पुनजƮȱवत ȱकया जाता है, तो ये ȱवष आपके मन मƶ ×वतः



ही नȌ हो जाएगेँ। Ēेम, शांȱत, सǻाव और सȰद¼छा के आपके आÉयाȹÆमक कंपन सारी मानव जाȱत पर उड़ेले
जाएगेँ, ȵजसस ेसामूȱहक मन का ĒƠषण कुछ हद तक कम हो जाएगा।

ȱकसी Ơसरे के ȳलए Ēाथµना करना उस ेबदलने कɡ कोȳशश करना नहƭ है; ये दोनǂ बƓत अलग है। Ȳमसाल के
तौर पर, यȰद आपकɡ माँ आपस ेकहती हƹ ȱक आप उनके ȳलए Ēाथµना करƶ, तो आप उनके आĀह को ×वीकार कर
लƶगे और ȱफर अपने मन मƶ ȱवचार करƶगे ȱक असीम उपचारक उपȮ×थȱत सǻाव, सǅदयµ, शांȱत, आनंद और ×फूɉतɞ
के ƞप मƶ उनमƶ Ēवाȱहत हो रही है। ईȈर कɡ पूणµता, सǅदयµ और आदशµ व Ȱदȅ Ēेम पर Éयान कƶ Ȱďत करके आप
चेतना मƶ ×वीकृȱत के ȽबɞƟ तक ऊपर उठ जाएगेँ। चँूȱक आपकɡ माँ खुली तथा Āहणशील हƹ, चँूȱक मन मƶ समय या
Ơरी का कोई बंधन नहƭ होता, इसȳलए आदशµ ×वा×Çय का ȱवचार उनके अवचेतन मन मƶ पुनजƮȱवत हो जाएगा।
आपको मन मƶ यह ȱवȈास हो जाएगा ȱक उपचार हो गया है; और आपके ȱवȈास के अनुƞप ही आपके साथ ȱकया
जाएगा, ·यǂȱक शÍद ȱवचार कɡ अȴभȅȳǣ हƹ। यȰद आप सचमुच उस पर ȱवȈास करते हƹ, ȵजसके सच होने का
आप दावा करते हƹ, तो यह सच हो जाएगा।

कुछ साल पहले मुझ ेएक मȱहला के बारे मƶ बताया गया था, जो बƓत नाराज़ थी, þोध और आवेश मƶ थी,
·यǂȱक होटल मƶ उसके बग़ल वाले कमरे मƶ सुबह, दोपहर और रात को हर समय संगीत बजता रहता था। होटल
मैनेजर ने उसे बताया ȱक वहाँ मशƔर ĺांसीसी ȱपयानोवादक कारǭू अपने संगीत समारोह के ȳलए ȯरयाज़ कर रहे
हƹ। वह मȱहला बोली, “ओह, मेरे पास उस संगीत समारोह के Ȱटकट हƹ। मƹ होटल मƶ अपने Ȳमčǂ को उनका संगीत
सुनने के ȳलए अपने कमरे मƶ बुलाऊँगी।” उसके नज़ȯरये के ȳसवाय कुछ भी नहƭ बदला था। होटल वही था, संगीत
वही था और माहौल भी वही था। जो एकमाč चीज़ बदली थी, वह था उसका ȱवचार। बदलने के ȳलए आपके ȳसवा
कोई Ơसरा है ही नहƭ।

आप समुď के ¾वार-भाटे को नहƭ बदल सकते, आप पृÇवी के घूमने को नहƭ बदल सकते, आप सूयµ-चंďमा कɡ
गȱतȱवȲध को नहƭ बदल सकते, आप अंतȯर³ मƶ आकाशगंगाǓ कɡ ȅव×था को नहƭ बदल सकते। आप Āहǂ का
उनकɡ क³ाǓ मƶ मागµदशµन नहƭ कर सकते या सूरज कɡ गमƮ या मौसमǂ कɡ ȅव×था मƶ ह×त³ेप नहƭ कर सकते।
आप पूरे संसार मƶ मौसम कɡ ȱवȱवधता को नहƭ बदल सकते। इसका कारण ×पȌ ह।ै ईȈर ĔȒांडीय धरातल पर
काम करता है; इंसान ȱवȳशȌ या ȅȳǣगत धरातल पर काम करते हƹ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, ईȈर या शाȈत Ē´ा आपके
ȳलए आपके ȱवचारǂ, छȱवयǂ और ȱवȈासǂ के अलावा ȱकसी Ơसरी तरह स ेकाम नहƭ करेगी। ȱवȳशȌ के धरातल पर
ईȈर या शाȈत आÆमा तभी काम करेगी, जब ȱवȳशȌ आĀह ȱकया जाएगा। यह आज का आधुȱनक ȱव´ान ह।ै

कुछ चीज़ƶ हƹ, ȵजÊहƶ आप नहƭ बदल सकते, लेȱकन आप ख़ुद को बदल सकते हƹ और इस तरह अपने ख़ुद के
भȱवÖय को बदल सकते हƹ, आकार दे सकते हƹ और सृजन कर सकते हƹ। चाहे आपको पता हो या नहƭ, आपका
ȱवचार और भावना आपकɡ तक़दɟर बनाती हƹ।

मƹ अ×पताल मƶ एक आदमी से Ȳमला, ȵजसका बड़ा ऑपरेशन Ɠआ था। उसने मुझ ेबताया ȱक उसकɡ ȱकडȱनयǂ
ने काम करना पूरी तरह से बंद कर Ȱदया था। उसने मुझसे कहा ȱक मƹ उसकɡ ख़ाȱतर Ēाथµना कƞँ, “मेरा कोई
भȱवÖय नहƭ है। मेरी उĖ ȳसफ़µ  चालीस साल है, लेȱकन मुझे लगता ह ैȱक मेरा समय पूरा हो गया है। मेरे पȯरवार का
·या होगा? अब तो Ēाथµना का ही सहारा ह।ै”

मƹने उससे कहा ȱक पहला क़दम यह ह ैȱक वह स¼चे मन से और इ¼छा स ेयह ȱवȈास करे ȱक एक ĔȒांडीय
उपचारक शȳǣ है, ȵजसने उसके शरीर तथा सभी अंगǂ को बनाया था और वह उसका उपचार कर सकती है। हमने
Ȳमलकर इस तरह Ēाथµना कɡ:

“हम आज Ȳमलकर ×वतंčता स ेइस जागƞकता मƶ इकǫे Ēाथµना कर रहे हƹ ȱक असीȲमत उपचारक उपȮ×थȱत,
ȵजसने आपका शरीर और इसके सारे अंग बनाए थे, आपके शरीर कɡ सारी Ēȱþयाए ँव ȱþयाए ँजानती हƹ। वह
चमÆकारी उपचारक शȳǣ आपके अȹ×तÆव के रोम-रोम मƶ भर रही ह,ै आपको पूणµ और आदशµ बना रही है। आपके
सभी अंग ईȈर के ȱवचार हƹ और सवµशȳǣमान कɡ शȳǣ के ज़ȯरये अब वे आदशµ ढंग स ेकाम कर रह ेहƹ।”

लगभग पंďह Ȳमनट बाद हमारी Ēाथµना का जवाब Ȳमल गया - उसकɡ ȱकडȱनयाँ काम करने लगƭ। यह देखकर
उसका डॉ·टर बƓत ख़ुश Ɠआ। अब वह अपने पȯरवार के पास लौट चुका ह ैऔर उसका ×वा×Çय आदशµ है। कुछ
समय पहले मुझस ेबात करते समय उसने कहा, “मेरा भȱवÖय अब सुȱनȴȆत है। मƹ जानता Ɣँ ȱक मेरा भȱवÖय मेरा
वतµमान ȱवचार ही है, जो आगे चलकर फलीभूत होता ह।ै” ज़ाȱहर है, यह बात सोलह आने सच ह।ै यह इंसान जान



गया है ȱक ईȈर कɡ नेकɡ, ईȈर के मागµदशµन और उसके ख़ुद के ȱवचार कɡ सृजनाÆमक शȳǣ मƶ उसके ȱवȈास को
उसके जीवन मƶ हमेशा Ēकट कर Ȱदया जाएगा। इस नज़ȯरये के साथ वह ख़ुद के ȳलए एक भȅ भȱवÖय बना रहा
है, जो सौहादµ, ×वा×Çय, शांȱत और समृȵǽ स ेभरा ह।ै

कुछ साल पहले मƹने बेलफ़ा×ट, आयरलƹड मƶ साइंस कॉलेज मƶ ȅा¸यान Ȱदया। इसके बाद मेरी एक युवती से
बातचीत Ɠई। उसने कहा, “मेरे पास अपनी मुȹÕकलǂ और सम×याǓ स ेजूझने कɡ शȳǣ नहƭ ह।ै मेरे पास जीवन
कɡ सम×याǓ का सामना करने व उÊहƶ सुलझाने कɡ शȳǣ नहƭ ह।ै मƹ तलाक़शुदा Ɣँ। मƹ ख़ुद स ेनफ़रत करती Ɣँ
और मƹ क़तई अ¼छɟ नहƭ Ɣ।ँ”

मƹने उसे समझाया ȱक उसकɡ यह Ȯ×थȱत आदतन नकाराÆमक सोच और लगातार आलोचना व आÆम-Ƚनɞदा के
कारण Ɠई थी। ये सभी चीज़ƶ आशा, आ×था, आÆम-ȱवȈास और उÆसाह के सोतǂ मƶ ȱवष घोल रही थƭ और उसे
शारीȯरक व मानȳसक ƞप स ेतबाह कर रही थƭ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, वह ख़ुद का बनाया मानȳसक ȱवष पी रही थी और
ईȈर के जीȱवत मंȰदर यानी अपने मन को ĒƠȱषत कर रही थी।

मƹने उसे बताया ȱक एक बार मशƔर ȱवमान चालक एडी ȯरकेनबैकर और उनके साȳथयǂ का जहाज़ ƟघµटनाĀ×त
हो गया था। वे Ēशांत महासागर मƶ एक नाव पर भटक रहे थे। उÊहǂने भोजन के ȳलए Ēाथµना कɡ। तुरंत ही एक
ȲचȲड़या आकर उनके ȳसर पर बैठ गई। यह इतनी देर तक बैठɠ रही ȱक वे उस ेपकड़कर खा लƶ। उÊहǂने बचाए जाने
के ȳलए Ēाथµना कɡ और ज़ाȱहर ह,ै उÊहƶ बचा ȳलया गया। उÊहǂने ईȈर कɡ बुȵǽमǶा और शȳǣ मƶ यक़ɡन ȱकया।
उÊहǂने यक़ɡन ȱकया ȱक ईȈर उनकɡ ȱहफ़ाज़त करƶगे; जवाब Ȳमला, ·यǂȱक जब आप पुकारते हƹ, तो असीम शȳǣ
हमेशा जवाब देती है, बशतƷ आपको ȱवȈास हो। “मुझ े पुकारो; मƹ तुÏहƶ जवाब Ơँगा। मƹ मुȹÕकल मƶ तुÏहारे साथ
रƔँगा। मƹ तुÏहƶ ऊँचाई पर पƓँचा Ơँगा, ·यǂȱक तुम मेरा नाम जानते हो।” बाइबल मƶ नाम का मतलब हमेशा Ēकृȱत
होता ह।ै यह असीम Ē´ा कɡ Ēकृȱत ह ैȱक यह आपकɡ पुकार पर Ēȱतȱþया करे।

इस बात का उस आइȯरश युवती पर गहरा Ēभाव पड़ा। मƹने उसे नीचे दɟ गई Ēाथµना बताते Ɠए कहा ȱक यह
उसके मन को दोबारा ढालने कɡ Ēȱþया थी। मƹने ȱहदायत दɟ ȱक जब भी उसके मन मƶ नकाराÆमक ȱवचार आए,ँ जो
उसकɡ आÆम-Ƚनɞदा और आÆम-अवमानना कɡ ȱवनाशकारी आदत के कारण अवÕय आएगेँ, तो उस े तुरंत उनकɡ
जगह पर एक आÉयाȹÆमक ȱवचार रख लेना चाȱहए। यह वह Ēाथµना ह,ै जो उसे सुबह और रात को लगभग दस
Ȳमनट तक ज़ोर-ज़ोर स ेकरनी थी:

“मƹ ईȈर कɡ संतान Ɣ।ँ मƹ ईȈर का माÉयम Ɣ।ँ जहाँ मƹ Ɣँ, वहाँ ईȈर को मेरी ज़ƞरत है; वरना मƹ यहाँ नहƭ
होती। मƹ जानती Ɣँ ȱक मƹ ईȈर के Ēेम, जीवन, सÆय और सǅदयµ को अȲधक ȅǣ करने के ȳलए यहाँ पर Ɣँ। मƹ
मानव जाȱत के Ēȱत अपने ȱह×से का काम करने और योगदान देने के ȳलए यहाँ पर Ɣँ। मेरे पास देने के ȳलए बƓत
कुछ ह।ै मƹ ईȈर कɡ सृȱȌ के सभी लोगǂ, सभी पशुǓ और सभी चीज़ǂ को Ēेम, हँसी, ख़ुशी, आÆम-ȱवȈास और
सȰद¼छा दे सकती Ɣ।ँ मƹ अपने भीतर मौजूद ईȈर के उपहार को सȱþय करने के ȳलए यहाँ पर Ɣ।ँ मुझे इस बात का
अहसास ह ैȱक मानȳसक ơȱȌ स ेमƹ एक माली Ɣ;ँ जैसा मƹ बोती Ɣ,ँ वैसा ही मƹ जीवन मƶ काटँूगी। जीवन राजा और
ȴभखारी दोनǂ के ȳलए दपµण ह।ै मƹ जीवन को जो भी देती Ɣँ, जीवन उस ेबढ़ाकर, कई गुना करके मुझे लौटा देता ह।ै
मƹ अपने मन के बाग मƶ शांȱत, Ēेम, सǻाव, सफलता, सȰद¼छा और आनंद के अǻʣत बीज बोती Ɣँ। मƹ नकाराÆमक,
ȱवनाशकारी ȱवचार रखने के ȳलए ख़ुद को ³मा करती Ɣँ। मƹ अपने सभी ȯरÕतेदारǂ तथा हर जगह के सभी लोगǂ के
Ēȱत Ēेम और सǻाव उड़ेलती Ɣँ। मुझ ेपता चल जाता ह ैȱक मƹने Ơसरǂ को कब सचमुच ³मा कर Ȱदया है, ·यǂȱक
जब मƹ उनके बारे मƶ सोचती Ɣ,ँ तो कोई टɟस नहƭ उठती ह।ै अब मƹ भुनभुनाती नहƭ Ɣ ँऔर मƹ ×वतंč Ɣ।ँ हमारा
अवचेतन मन जȃत या ईȈर के बाग जैसा है। मƹ इसमƶ जो आनंददायक बीज बो रही Ɣ,ँ उनके फल मुझे लगातार
Ȳमल रहे हƹ। मƹ जानती Ɣँ ȱक बीजǂ कɡ तरह मेरे ȱवचार भी आकार, कामǂ, अनुभवǂ और पȯरȮ×थȱतयǂ के ƞप मƶ
Ēकट कर Ȱदए जाएगेँ। मƹ इन सभी चीज़ǂ पर ȱवचार करती Ɣँ और मेरे भीतर कɡ ĔȒांडीय शȳǣ इÊहƶ साकार कर
देती है और मƹ शांȱत मƶ Ɣँ।”

उसने ऊपर बताई Ēाथµना सुबह-शाम दस Ȳमनट तक दोहराई। उसने अहसास ȱकया ȱक उसकɡ आँखƶ इन सÆयǂ
को देख रही हƹ और उसके कान इन सÆयǂ को सुन रहे हƹ। इससे ơȱȌ व Ĝवण दोनǂ इंȰďयाँ सȱþय हो गǍ, ȵजससे
उसके ơढ़ कथन कɡ शȳǣ बढ़ गई।

मुझ ेनीचे Ȱदया पč Ȳमला: “ȱĒय डॉ. मफ़ɧ, हम सभी ने बेलफ़ा×ट, आयरलƹड मƶ आपके ȅा¸यानǂ का आनंद



ȳलया। आपने कई लोगǂ कɡ आँखƶ खोल दɢ। मƹ आपको ख़ुद मƶ Ɠए पȯरवतµन के बारे मƶ बताना चाहती Ɣँ। मƹने
आपके बताए तरीक़े स ेĒाथµना कɡ और कुछ Ȱदनǂ बाद मेरी आÆमा कɡ सारी कटुता जैस ेजाƠ स ेग़ायब हो गई। मƹने
एक नृÆय क³ा मƶ नाम ȳलखा ȳलया। अब मुझ े ×टोर मƶ Ēमोशन Ȳमल गया है और मƹ ȱवभाग Ēमुख बन गई Ɣ।ँ
अȳस×टƶट मैनेजर ने मेरे सामने शादɟ का Ē×ताव रखा है और छह महीने मƶ हमारी शादɟ होने वाली है। मƹने ख़ुद को
और अपने ȯरÕतेदारǂ को ³मा कर Ȱदया ह।ै हर Ȱदन एक नया Ȱदन ह।ै मƹ जानती Ɣ ँȱक मƹ जैसा सोचती Ɣ,ँ महसूस
करती Ɣँ और कÒपना करती Ɣ,ँ उसके आधार पर मƹ अपने भȱवÖय कɡ भȱवÖयवाणी कर सकती Ɣ।ँ मƹ कृत´ Ɣ।ँ यह
अǻʣत ह।ै”

आयरलƹड कɡ हाल कɡ एक याčा मƶ Ċाइवर ने मुझसे पूछा, “·या होगा, अगर कोई पुजारी बाȯरश के ȳलए
Ēाथµना करे और Ēोटे×टƶट पादरी सूखे मौसम के ȳलए Ēाथµना करे?” जवाब ह:ै एक सवµȅापी बुȵǽमǶा पूरे ȱवȈ को
ȱनयंȱčत कर रही ह;ै यह पूरी सृȱȌ मƶ अंतȯर³ीय ȱकरणǂ, सूयµ के धÍबǂ, बाȯरश और गमƮ कɡ ȱþयाǓ को ȱनयंȱčत
कर रही है। यह सवµȅापी बुȵǽमǶा वायुमंडल को ȱनयंȱčत करती ह ैऔर संसार के सभी लोगǂ कɡ आवÕयकताǓ
को पूरा करती है। आप ईȈर को नहƭ बदलते हƹ। आप बदल भी कैसे सकते हƹ? ईȈर कल, आज और हमेशा वही
है। आप ईȈर के सÆयǂ का पता लगाते हƹ और ȱफर ख़ुद को उन सवµȅापी ȳसǽांतǂ तथा सÆयǂ के सामंज×य मƶ ले
आते हƹ, जो तब स ेमौजूद हƹ, जब इस पृÇवी पर एक भी इंसान नहƭ था और एक भी चचµ नहƭ बना था। ईȈर के
सÆय कल, आज और हमेशा वही थे। जब आप इसका नाम लेते हƹ, तो आप इस ेनहƭ खोज सकते; जब आप इसे
खोज लेते हƹ, तो आप इस े नाम नहƭ दे सकते। आप Ēेम, शांȱत, सǻाव, आनंद, बुȵǽमǶा, समझ, Ēेरणा या
मागµदशµन पर कौन-सा ठËपा लगा सकते हƹ? ये सवµȅापी हƹ। ·या आप हँसी को नाम दे सकते हƹ? नहƭ। ये ईȈर कɡ
हƹ। ये सवµȅापी हƹ; ये आपके भीतर हƹ। आपको एक माÉयम बनना होगा, ȵजसके ज़ȯरये सवµशȳǣमान का Ēकाश,
Ēेम, सÆय, सǅदयµ और शांȱत अȱवरल, अंतहीन व कालातीत ƞप स ेĒवाȱहत हो सके।

मुझ ेहमारे संगठन के एक सद×य का सुंदर ȱþसमस काडµ Ȳमला; इस पर नीचे दɟ Ēाथµना छपी थी:
“ईȈर मुझ ेउन चीज़ǂ को बदलने का साहस दो, ȵजÊहƶ बदला जा सकता ह;ै उन चीज़ǂ को ×वीकार करने कɡ

शांȱत दो, ȵजÊहƶ नहƭ बदला जा सकता और फ़क़µ  पहचानने कɡ बुȵǽ दो।”
एलकोहȳल·स एनॉȱनमस और अÊय ×व-सहायता समूहǂ ने इस Ēाथµना को अपनाया ह;ै इस ेशांȱत Ēाथµना कहा

जाता ह।ै
जब आप अपने दरवाज़े बंद कर लƶ और कमरे मƶ अँधेरा हो जाए, तो कभी यह न कहƶ ȱक आप अकेले हƹ,

·यǂȱक आप अकेले नहƭ हƹ। ईȈर आपके भीतर ह ैऔर आपका जीȱनयस आपके भीतर ह।ै
एक मȱहला Ɵखी और हैरान-परेशान हाल मƶ मेरे पास आई। उस ेअपराध बोध कचोट रहा था, ·यǂȱक उसके

दामाद ने इलाक़े मƶ ȱकसी को गोली मार दɟ थी। मƹने उसे समझाया ȱक वह ȱकसी Ơसरे इंसान के कामǂ या मानȳसक
अव×था के ȳलए ȵज़Ïमेदार नहƭ थी; ȱक ȱकसी ȳसरȱफरे ȅȳǣ के कामǂ के ȳलए उस ेदोष नहƭ Ȱदया जा सकता; और
यह ȱक अगर वह जेल या मानȳसक सं×थाǓ मƶ बंद सभी पागलǂ, उÊमǶ लोगǂ व से·स अपराȲधयǂ को लेकर Ⱦचɞता
करने लगेगी, ग़ɭ×सा करने लगेगी और उÒटा-सीधा कहने लगेगी, तो वह ख़ुद बीमार बन जाएगी। यह इस सÆय कɡ
वजह स ेहोगा ȱक आप वही बन जाते हƹ, ȵजस पर आप सोचते हƹ। मƹने आगे कहा ȱक जीवन मƶ उसका काम ईȈर
के Ēेम तथा ईȈर कɡ शांȱत कɡ जागƞकता मƶ चलना ह।ै इस तरह चलने पर पूरे संसार के Ēȱत शांȱत, Ēेम और
सǻाव कɡ मनोदशा उÆपȃ हो जाएगी। ये आÉयाȹÆमक कंपन सामूȱहक मन या Ēजातीय मन के डर, नफ़रत, ईÖयाµ
और लोभ कɡ हाȱनकारक आदतǂ को कम कर दƶगे।

मƹने उसे बताया ȱक अगर वह अपने भीतर ȲडĒेशन और अपराध बोध कɡ Ɵखद दɟवार बनाती है, तो वह ख़ुद
को संþȲमत तथा ȱवषाǣ बना लेगी और पूरी मानव जाȱत के Ɵख व कȌ मƶ योगदान देगी। यह सुनकर उसने ख़ुद
को अपराध बोध स ेमुǣ कर ȳलया और एक ×वतंč मȱहला बनकर ईȈर के Ēेम कɡ धूप मƶ बाहर ȱनकली।

वायुमंडल के तÆव हाȱनरȱहत होते हƹ। कई लोग कहते हƹ ȱक ठंड आते ही उÊहƶ गȰठया या साइȰटका हो जाता है।
ऐसा उनकɡ अपे³ा, डर और ȱवȈास के कारण होता ह।ै जॉब ने कहा था, “ȵजसका मुझसे सबसे äयादा डर होता
है, वह मुझ पर आ जाता है।” यह मनोवै´ाȱनक ȱनयम है। यह पूरी तरह सच ह।ै करोड़ǂ लोग हƹ, ȵजÊहƶ मौसम
बदलने पर òलू, ददµ, सदɥ या गȰठया नहƭ होता है। इसȳलए यह सवµȅापी ȱनयम नहƭ है। यȰद यह सवµȅापी होता,
तो मौसम बदलने पर सभी लोगǂ को यह तकलीफ़ होती। ×पȌ ƞप स ेभौȱतक नहƭ, बȮÒक उनकɡ मानȳसक और



भावनाÆमक जलवायु के कारण ऐसा होता है। आपको याद रखना चाȱहए ȱक ×वा×Çय और मानȳसक शांȱत ईȈर कɡ
है - जो कल, आज और हमेशा समान है।

बाइबल कहती है, “अब ख़ुद को उनसे पȯरȲचत कर लो और शांत रहो और अ¼छाई तुÏहारे पास आ जाएगी।”
अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत को पहचान लƶ। जीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान ȱकसी तरह स ेबीमार, कंुȰठत या
Ơȱषत नहƭ हो सकती। यह कभी पैदा नहƭ Ɠई थी, यह कभी नहƭ मरेगी; जल इस ेगीला नहƭ कर सकता, अȷ¹न इसे
जला नहƭ सकती; वायु इस ेउड़ा नहƭ सकती। आपके भीतर कोई चीज़ है, जो आपके पैदा होने पर पैदा नहƭ Ɠई
थी; और आपके भीतर कोई चीज़ ह,ै जो आपके मरने पर नहƭ मरेगी; आपके भीतर कोई चीज़ है, ȵजस ेआपको
चोट लगने पर भी चोट नहƭ लगती ह।ै यह इमसµन ने कहा है। यह आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा है, ईȈरीय
उपȮ×थȱत।

शांȱत, आनंद और बुȵǽमǶा के असीम महासागर को अपने माÉयम स ेĒवाȱहत होने दƶ और आप पाएगेँ ȱक
आप इस पृÇवी के ȱकसी भी मौसम स ेअनुकूलन कर सकते हƹ। यȰद आप भयभीत और Ⱦचɞȱतत होकर कहते हƹ,
“रात कɡ हवा स ेमुझ ेसदɥ लग जाती है,” या “अगर मेरे पैर गील ेहो जाते हƹ, तो मƹ ठंड के मारे मर जाता Ɣँ,” तो
आप अपने ȳलए बीमारी और कȌ का आदेश दे रह ेहƹ। रात कɡ हवा ने कभी ȱकसी स ेनहƭ कहा, “मƹ तुÏहƶ ȱनमोȱनया
या वाइरस इंफ़े·शन Ơँगी।” नहƭ, लोगǂ ने अपने अजीब, ȱवȲचč ȱवȈासǂ तथा अंधȱवȈासǂ के ज़ȯरये वायुमंडल को
ĒƠȱषत कर Ȱदया है और उनके ȱवȈास के अनुƞप ही उÊहƶ Ȳमलता ह।ै

“ईȈर का भय ही बुȵǽमǶा कɡ शुƝआत ह।ै” यह वा·य बुक ऑफ़ ĒोवÍसµ स ेȳलया गया है। हम “भय” को
डर के ƞप मƶ पȯरभाȱषत कर सकते हƹ, लेȱकन इसका एक और अथµ भी है: ȱकसी चीज़ के Ēȱत वैसा ही पूणµ
सÏमान रखना, जैसा आप ȱवȁुत, रसायन शा×č और भौȱतकɡ के ȳसǽांतǂ के Ēȱत रखते हƹ। अपने आस-पास कɡ
हवा को नहƭ, बȮÒक अपने भीतर मौजूद ईȈर कɡ उपȮ×थȱत को शȳǣशाली मानƶ। आपको इस बारे मƶ सावधान
रहना चाȱहए ȱक ȱकसी Ơसरे के अपराध कɡ वजह से Ơसरे लोग आपको अपराधी महसूस न कराए।ँ

आपको अपराधी महसूस ·यǂ करना चाȱहए? आप Ơसरǂ के संवेदनशूÊय कामǂ या उनकɡ कही या अनकही
बातǂ के बारे मƶ कुछ नहƭ कर सकते। अगर जॉन जोÊस अपनी पÆनी को गोली मार देता ह,ै तो इसके ȳलए आप
दोषी नहƭ हƹ। अपने भीतर Ɵख, पीड़ा, शčुता और ȲडĒेशन के मानȳसक ȱवष उÆपȃ करने और यह हाȱनकारक
मानȳसक गंदगी सामूȱहक मन मƶ उड़ेलने मƶ ·या समझदारी ह,ै जो पहल ेही पयाµËत Ơȱषत ह?ै आपको Ơसरǂ को यह
अनुमȱत नहƭ देनी चाȱहए ȱक वे अपने ×वाथµपरक उǿेÕयǂ स ेआपके मन मƶ ग़लत चीज़ƶ भर दƶ। जीवन मƶ आपका
उǿेÕय ईȈर के Ēेम कɡ चेतना मƶ चलना ह,ै यह जानते Ɠए ȱक अगर आपकɡ ȱनगाह ईȈर पर जमी रही, तो आपकɡ
राह मƶ कोई बुराई नहƭ आ सकती।

अमर ईȈर कɡ शांȱत आपकɡ आÆमा मƶ भरी Ɠई है। यह आपके क़दमǂ कɡ मशाल और आपकɡ राह का Ēकाश
है। ईȈर Ēेम ह ै और वह Ēेम आपकɡ आÆमा मƶ भरा Ɠआ ह।ै जीȱवत ईȈर कɡ उपचारक उपȮ×थȱत आपको
अनुĒाȴणत करती है और पोषण देती है। ईȈर का Ēकाश आपके अȹ×तÆव के रोम-रोम मƶ भरा है, ȵजससे आपका
पूरा शरीर शाȈत ईȈर कɡ लय के साथ नृÆय करता ह।ै

सार

कुछ चीज़ƶ हƹ, ȵजÊहƶ आप नहƭ बदल सकते, लेȱकन आप ख़ुद को बदल सकते हƹ और इस तरह अपने ख़ुद के
भȱवÖय को बदल सकते हƹ, आकार दे सकते हƹ और सृजन कर सकते हƹ। चाहे आपको पता हो या नहƭ, आपके
ȱवचार और भावनाए ँआपकɡ तक़दɟर बनाती हƹ।

जब भी ȱकसी Ȯ×थȱत पर ȱनणµय के बारे मƶ आपको शंका हो, तो शांȱत Ēाथµना करƶ: “ईȈर मुझे उन चीज़ǂ को
बदलने का साहस दो, ȵजÊहƶ बदला जा सकता ह;ै उन चीज़ǂ को ×वीकार करने कɡ शांȱत दो, ȵजÊहƶ नहƭ बदला जा
सकता और फ़क़µ  पहचानने कɡ बुȵǽ दो।”

जीवन मƶ आपका काम ईȈर के Ēेम तथा ईȈर कɡ शांȱत कɡ जागƞकता मƶ चलना है। इस तरह चलने पर पूरे
संसार के Ēȱत शांȱत, Ēेम और सǻाव कɡ मनोदशा उÆपȃ हो जाएगी। ये आÉयाȹÆमक कंपन सामूȱहक मन या
Ēजातीय मन के डर, नफ़रत, ईÖयाµ और लोभ कɡ हाȱनकारक आदतǂ को कम कर दƶगे।



अपने भीतर Ɵख, पीड़ा, शčुता और ȲडĒेशन के मानȳसक ȱवष उÆपȃ करने और यह हाȱनकारक मानȳसक
गंदगी सामूȱहक मन मƶ उड़ेलने मƶ ·या समझदारी है, जो पहले ही पयाµËत Ơȱषत है? आपको Ơसरǂ को यह अनुमȱत
नहƭ देनी चाȱहए ȱक वे अपने ×वाथµपरक उǿेÕयǂ से आपके मन मƶ ग़लत चीज़ƶ भर दƶ। जीवन मƶ आपका उǿेÕय ईȈर
के Ēेम कɡ चेतना मƶ चलना ह,ै यह जानते Ɠए ȱक अगर आपकɡ ȱनगाह ईȈर पर जमी रही, तो आपकɡ राह मƶ कोई
बुराई नहƭ आ सकती।



“हाँ”

अÉयाय 7

जीवन मƺ ‘हाँ’ और ‘नहƱ’ कहना सीखƺ

और “नहƭ” पूरे संसार मƶ दो सबस ेमहǷवपूणµ शÍद हƹ। यह आपकɡ ȵज़Ïमेदारी है ȱक आप उन सभी
ȱवचारǂ को “हाँ” कहƶ, जो उपचार करते हƹ, वरदान देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ, ऊपर उठाते हƹ। ȳसफ़µ  जीवन

के शाȈत सÆयǂ व आÉयाȹÆमक मूÒयǂ को ही ×वीकार करƶ और ȱफर उǿेÕयपूणµ ढंग से इÊहƶ अपने ख़ुद के ȅȳǣÆव
मƶ ढालƶ।

उन सारी नसीहतǂ, ȱवचारǂ, पंथǂ और ƞȰढ़यǂ को “नहƭ” कह दƶ, जो रोकती हƹ, सीȲमत करती हƹ और आपके
मन मƶ डर भरती हƹ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, मानȳसक ƞप से ȱकसी भी ऐसी चीज़ को ×वीकार नहƭ करƶ, जो आपकɡ आÆमा
मƶ आनंद न भरती हो। आपको यह अहसास होना चाȱहए ȱक ईȈर असीȲमत जीवन है और वह आपका जीवन इसी
समय है। ईȈर असीम Ēेम है और उसका Ēेम आपकɡ आÆमा को भरता है। ईȈर आनंद है और आप आनंद कɡ
पूणµता को अȴभȅǣ कर रहे हƹ। ईȈर बुȵǽमǶा है और आपकɡ बुȵǽ लगातार ऊपर से Ēकाȳशत हो रही है। ईȈर
शांȱत है और आप अपने ȱवचारǂ, शÍदǂ व कायǄ मƶ ईȈर कɡ äयादा स ेäयादा शांȱत ȅǣ कर रहे हƹ।

जब आप हर Ȱदन इन सÆयǂ का अहसास करने कɡ आदत डाल लेते हƹ, तो आपका ȅȳǣÆव दɟȷËतमान बन
जाएगा और आप सभी तरीक़ǂ और चीज़ǂ मƶ अपने ȳलए नेकɡ कɡ राह बना लƶगे।

बाइबल कहती है, “हर घाटɟ को ऊँचा कर Ȱदया जाएगा, हर पहाड़ और पहाड़ी को नीचा कर Ȱदया जाएगा और
टेढ़े-मेढ़े को सीधा कर Ȱदया जाएगा और ऊबड़-खाबड़ जगहǂ को समतल कर Ȱदया जाएगा।” जब आप ȱनराशा,
उदासी, Ɵख कɡ घाटɟ मƶ हǂ, तो अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत कɡ ओर मुड़ƶ और यह अहसास करƶ ȱक बाहरी
चीज़ƶ और Ȯ×थȱतयाँ कारण नहƭ है। सारी चीज़ƶ गुज़र जाती हƹ। पȯरȮ×थȱतयाँ Ơसरी पȯरȮ×थȱतयǂ का सृजन नहƭ
करती हƹ। मूल कारण आपका ȱवचार और भावना है। भावना और ȱवचार Ȳमलकर आपकɡ तक़दɟर बनाते हƹ। ȱवचार
और भावना आपके मानȳसक नज़ȯरये या ȱवȈास के ȁोतक हƹ। Ȯ×थȱतयाँ और पȯरȮ×थȱतयाँ ȳसफ़µ  सुझाव देती हƹ।
आपमƶ उÊहƶ ×वीकार या अ×वीकार करने कɡ शȳǣ है। इसȳलए यह ȱनणµय लƶ ȱक असीम Ē´ा बाहर ȱनकलने का
रा×ता बताती है। इस बारे मƶ सोचƶ ȱक आप ȱकस तरह कɡ पȯरȮ×थȱतयाँ चाहते हƹ; ȱफर पवµत (सम×या) को हटा Ȱदया
जाएगा और पहाड़ी (बाधा या मुȹÕकल) को चकनाचूर कर Ȱदया जाएगा।

जब आप दावा करते हƹ ȱक दैवी ȱनयम और ȅव×था आपके जीवन को ȱनयंȱčत करती है, तो टेढ़े-मेढ़े (जीवन
के उतार-चढ़ाव, ȱक़×मत के थपेड़े) सीधे कर Ȱदए जाएगेँ और ऊबड़-खाबड़ जगहǂ को समतल कर Ȱदया जाएगा।
यानी आप ȱवकास, उपलȮÍध, Ēगȱत का संतुȳलत जीवन जीने लगƶगे। आप घुमावदार रा×तǂ, बीमारी, ƟघµटनाǓ,
नुक़सानǂ, और ऊजाµ, समय व Ēयास के मूखµतापूणµ अपȅय से ×वतंč हो जाएगेँ। जब आपकɡ ȱनगाह ईȈरीय



शȳǣ पर कƶ Ȱďत होती है, तो आप अपने भीतर कɡ असीȲमत बुȵǽमǶा के संपकµ  मƶ आ जाते हƹ। आप अपने ȱवचार
और भावना के माÉयम से शȳǣ के अंतहीन Ğोत से संपकµ  करना सीख लेते हƹ। सारी बाधाए,ँ ȱवलंब, Ɲकावटƶ और
मुȹÕकलƶ ग़ायब हो जाएगँी और आपके जीवन का रेȱग×तान गुलाब कɡ तरह आनंȰदत होगा व लहलहाने लगेगा।

बाइबल के नीचे Ȱदए गए आदेश को “हाँ” कहƶ। यह बƓत सुंदर है। “अंत मƶ, बंधुǓ, जो भी चीज़ƶ स¼ची हƹ, जो
भी चीज़ƶ ईमानदार हƹ, जो भी चीज़ƶ Êयायपूणµ हƹ, जो भी चीज़ƶ पȱवč हƹ, जो भी चीज़ƶ Ëयारी हƹ, जो भी चीज़ƶ अ¼छɟ हƹ,
अगर कोई सǹʣण है और अगर कोई Ēशंसा ह,ै तो इन चीज़ǂ के बारे मƶ सोचƶ।”

यह आपका आÉयाȹÆमक पैमाना ह।ै आपको अपने सभी ȱवचारǂ, ĒȱतȱþयाǓ, भावनाǓ, ȱवȈासǂ और
माÊयताǓ का मूÒयांकन इन शाȈत सÆयǂ के आधार पर करना चाȱहए। चाहे यह आपके पादरी, पुजारी या इमाम
का Ēवचन हो, कोई भी चीज़ जो इन आÉयाȹÆमक मूÒयǂ कɡ पुȱȌ नहƭ करती है, उस ेअपने मन मƶ तुरंत अ×वीकार
कर दƶ। उन सभी ȱवचारǂ को “हाँ” कहƶ, जो उपचार करते हƹ, वरदान देते हƹ, Ēेȯरत करते हƹ, ऊपर उठाते हƹ और
आपकɡ आÆमा को गȯरमा देते हƹ। डर, Ⱦचɞता, Ǽेष, Ɵभाµव, कटुता या शčुता के ȱकसी तरह के ȱवचारǂ या सुझावǂ पर
ज़ोर से और ȱनणाµयक ƞप से “नहƭ” कहना सुȱनȴȆत करƶ। याद रखƶ ȱक आप जीवन मƶ ȵजसे “हाँ” कहते हƹ, वह
आपके अवचेतन मन मƶ संȲचत हो जाता ह ैऔर अंततः अनुभवǂ, पȯरȮ×थȱतयǂ व घटनाǓ के ƞप मƶ Ēकट हो जाता
है।

रैफ़ वाÒडो इमसµन ȱवȈ के सबसे महान Ⱦचɞतकǂ मƶ स ेएक थे; वे ȱनȴȆत ƞप से ȱवȈ के सबसे महान दाशµȱनकǂ
मƶ से एक थे। उÊहǂने कहा था: “बुराई के ȶख़लाफ़ भǅकना बंद करƶ। अ¼छाई के सǅदयµ का गुणगान करƶ।” ·या यह
सुंदर नहƭ है? आप ơढ़ता से और ȱनणाµयक ƞप स ेȵजसे “नहƭ” कहते हƹ, वह आपके अनुभव स ेƠर चला जाता ह।ै

हाल ही मƶ मƹने एक मȱहला स ेबात कɡ, जो एक बड़े ऑȱफ़स मƶ नौकरी करती थी। ऑȱफ़स स ेȱनकलने का
समय शाम पाँच बज ेथा। ȱनयȲमत और सुȱनयोȵजत तरीक़े से कुछ Ơसरी कमµचारी आकर कहती थƭ, “मैरी, आज
मेरा हȲǱयǂ के डॉ·टर के साथ अपॉइंटमƶट है। ·या तुम मेरे ȳलए ये पč टाइप कर दोगी?” Ơसरी कमµचारी कहती थी
ȱक उसे डƶȰट×ट या डॉ·टर के पास जाना है। बाक़ɡ कहती थƭ ȱक उÊहƶ ȯरÕतेदारǂ को लेने हवाई अǱे जाना है, आȰद।
वह ये सारे काम कर तो देती थी, लेȱकन मन ही मन ȶखȃ हो जाती थी। मैरी ने Ɂज़ɞदगी मƶ “नहƭ” कहना नहƭ सीखा
था। उसे अहसास Ɠआ ȱक ये ×वाथƮ लोग उसकɡ आँखǂ मƶ धूल झǂक रहे हƹ, उसस ेनाजायज़ फ़ायदा उठा रह ेहƹ,
उसे चारǂ ओर धका रहे हƹ और पीठ पीछे हँस रहे हƹ।

इस पर उसने भी अपने डॉ·टर और अपने डƶȰट×ट के साथ अपॉइंटमƶट का नाटक शुƞ कर Ȱदया। जब बाक़ɡ
कमµचारी आकर उससे ओवरटाइम करने को कहती थƭ, तो वह उÊहƶ बता देती थी ȱक यह असंभव ह ै·यǂȱक उसे
ख़ुद के अपॉइंटमƶट के ȳलए जाना है। इसके बाद उसने ȱकसी को अपना फ़ायदा उठाने कɡ अनुमȱत नहƭ दɟ। यह
ग़लत है ȱक आप लोगǂ को अपना नाजायज़ फ़ायदा उठाने दƶ। हर उस चीज़ को “नहƭ” कहना सीखƶ, जो झूठɠ ह ैया
ȵजसे आप झूठ मानते हƹ।

एक मȱहला ने मुझ ेहाल ही मƶ बताया ȱक वह अपने बेटे कɡ संतान को सँभालने के ȳलए सËताह मƶ तीन रात
जागती थी और इस च·कर मƶ अपने ख़ुद के पȯरवार तथा अपने पȱत को नज़रअंदाज़ कर रही थी। बेटा-बƔ सुबह
1-2 बज ेघर लौटते थे, आम तौर पर शराब के नशे मƶ धुǶ। वे उसे कोई धÊयवाद नहƭ देते थे, उसकɡ कोई क़ď नहƭ
करते थे, लेȱकन उसने कहा ȱक उस े ब¼चे कɡ परवाह करनी ही थी। मƹने उस े समझाया ȱक यह नैȱतक और
आÉयाȹÆमक ơȱȌ से ग़लत है ȱक वह उनके ×वाथµ, असÎयता और अवगुण मƶ अपना योगदान दे। मƹने कहा ȱक उसे
यह अहसास करना चाȱहए ȱक उसका पȱत और उसका ख़ुद का पȯरवार पहले ×थान पर आता ह।ै मƹने सुझाव Ȱदया
ȱक अगली बार जब वे उससे ब¼चा सँभालने को कहƶ, तो उसे ơढ़ता स ेकहना चाȱहए, “नहƭ। बेबीȳसटर ल ेआओ
और उसे भुगतान करो।” उस मȱहला ने ऐसा ही ȱकया। उसके बाद उसके बेटे-बƔ के मन मƶ उसके Ēȱत कहƭ äयादा
सÏमान Ȱदखा और अब वे उसका नाजायज़ फ़ायदा नहƭ उठाते हƹ।

एक आदमी ने एक पांडुȳलȱप Êयू यॉकµ  के कई Ēकाशकǂ के पास भेजी और यह “कोई ȰटËपणी नहƭ” के साथ
लौटɟ। एक Ēकाशक ने तो उसकɡ पांडुȳलȱप मƶ लेखक के बतौर तबाही मचा दɟ, ȵजससे वह आवेश मƶ आ गया। वह
आगबबूला हो गया और बेहद उǶेȵजत हो गया। जब उस ेपता चला ȱक वह ख़ुद के साथ ·या कर रहा ह,ै तो वह
मन के ȱनयमǂ का सृजनाÆमक इ×तेमाल करने लगा। उसने इस तरह तकµ  Ȱदया: इस पांडुȳलȱप मƶ बƓत सारी
उपयोगी जानकारी है। यह न ȳसफ़µ  अ¼छɟ ह;ै यह तो बƓत अ¼छɟ ह।ै असीम Ē´ा (जो आपके भीतर का ईȈर है)



मेरे सामने वह आदशµ Ēकाशक उजागर करती ह,ै जो इसकɡ सामĀी कɡ क़ď करेगा और इस े दैवी ȅव×था मƶ
Ēकाȳशत करने के ȳलए तैयार होगा। उसने जीवन के Ēȱत “हाँ” कहना सीख ȳलया।

कुछ सËताह बाद उस ेएक Ēकाशक का पč Ȳमला ȱक उसकɡ पांडुȳलȱप ×वीकार कर ली गई है। जब कोई
Ēकाशक “नहƭ” कहता है, तो आपको हार मानने कɡ ज़ƞरत नहƭ है। आप इस ेख़ाȯरज करके आगे बढ़ सकते हƹ।
आप यह अहसास कर सकते हƹ ȱक आपके भीतर कɡ असीȲमत Ē´ा, जो ईȈर ह,ै ऐसा Ǽार खोल देती है, ȵजसे
कोई बंद नहƭ कर सकता।

एक मȱहला ने हाल ही मƶ मुझे टेलीफ़ोन पर बहन के साथ Ɠई बातचीत के बारे मƶ बताया। उनमƶ झगड़ा हो गया।
उसकɡ बहन ने बातचीत ख़Æम करते समय कहा, “तुम नीच हो” और फ़ोन रख Ȱदया। वह बƓत ग़ɭ×सा हो गई,
उदास व ȱनराश हो गई और जैसा उसने कहा, “धीमे-धीमे सुलगती रही।” मƹने उस े उसके मन कɡ कायµȱवȲध
समझाई और उससे कहा, “आपकɡ बहन ने आपको नीच कहा। ख़ुद स ेपूछƶ: ·या मƹ नीच Ɣ?ँ ·या मुझमƶ पाशȱवक
ĒवृȳǶयाँ या Ɲझान हƹ? अगर आपके भीतर का जवाब ‘नहƭ’ है, तो ȱफर आप ȱवचȳलत ·यǂ हƹ? जब इंसान नाराज़
और Ǽेषपूणµ होता है, तो वह नकाराÆमक मानȳसक ĺɡ·वƶसी पर पƓँच जाते हƹ और नकाराÆमक, ȱवनाशकारी
अव×था मƶ उलझ जाता है। आपके ȳलए पूरी तरह से पृथक और अनासǣ बने रहना संभव है। आप ȱकसी भी
अपमान से ऊपर उठ सकती हƹ। आप ȱकसी भी चोट पƓँचाने वाली चीज़ को ×वीकार करने स ेइंकार कर सकती हƹ।
आपको तो बस सवǃ¼च कɡ गोपनीय जगह पर पƓँचना ह।ै असीȲमत स ेसंपकµ  करƶ और साहस के साथ दावा करƶ: मƹ
शांȱत, सǻाव और ईȈरीय Ēेम के तादाÆÏय मƶ Ɣँ, जो अब मेरे ज़ȯरये Ēवाȱहत होते हƹ। संसार के ȱकसी ȅȳǣ के
ȳलए उस अजेय जगह स ेनीचे नहƭ उतरƶ।

“आपकɡ बहन मƶ आपको चोट पƓँचाने कɡ कोई शȳǣ नहƭ थी और उसके शÍदǂ मƶ कोई शȳǣ नहƭ थी। यह
शȳǣ आपके ख़ुद के ȱवचार और आपकɡ ख़ुद कɡ भावना कɡ गȱतȱवȲध मƶ होती है। आपको तो बस उस ेƟआ देनी
थी और आगे बढ़ जाना था।” उसने इस तरह स ेĒाथµना कɡ: “मƹ पूरी तरह से और खुलकर अपनी बहन को ³मा
करती Ɣँ और उसके ȳलए जीवन कɡ सारी ȱनयामतǂ कɡ कामना करती Ɣ।ँ जब भी मƹ अपनी बहन के बारे मƶ सोचती
Ɣँ, मƹ ख़ुद स ेकहती Ɣँ: ईȈर तुÏहारे साथ रह।े” कुछ Ȱदनǂ तक यह सरल Ēाथµना करने के बाद वह पूरी तरह ठɠक हो
गई। याद रखƶ, आपके ȳसवा कोई भी आपको आहत नहƭ कर सकता। Ơसरǂ के कथनǂ और कायǄ मƶ आपको
ȱवचȳलत करने कɡ ज़रा भी शȳǣ नहƭ ह।ै यȰद ककड़ी कड़वी है, तो आपको इस ेखाने कɡ ज़ƞरत नहƭ है। यȰद
कोई आपको आ×तीन का साँप कहता है, तो आपके ȳलए यह कहना आसान ह,ै “ईȈर कɡ शांȱत आपकɡ आÆमा मƶ
भरती ह।ै” इसके बाद वहाँ स ेआगे चल दƶ।

पीटर उ×पƶ×कɡ शुƝआती बीसवƭ सदɟ के महानतम ȱवचारकǂ मƶ स ेएक थे। उनका एक ȱवȁाथƮ ȱकसी Ơसरे के
शÍदǂ, गपशप और कायǄ स े ȱवचȳलत हो जाता था। इस पर उ×पƶ×कɡ उसस ेकहते थे, “उसने तुÏहारे बारे मƶ जो
कहा, ·या उसमƶ स¼चाई है?” अगर वह कहता था, “नहƭ,” तो उ×पƶ×कɡ कहते थे, “तो ȱफर ठɠक ह,ै तुÏहƶ ·यǂ
ȱवचȳलत होना चाȱहए? अपने लÛय पर ȱनगाह जमाए रखो।” आपका लÛय ·या ह?ै आपका लÛय सǻाव, शांȱत,
बुȵǽमǶा, समझ, सफलता, सही ȱþया और सǅदयµ के साथ मानȳसक तथा भावनाÆमक ƞप स ेजुड़ना है। यह
इतना ही सरल है।

एक पुरानी कहावत है: “ȵजसे देवता नȌ करना चाहते हƹ, पहले वे उसकɡ मȱत फेर देते हƹ।” यȰद कोई आपको
þोȲधत या भावनाÆमक ƞप स ेȱवचȳलत कर सकता ह,ै तो उस ȅȳǣ कɡ आप पर शȳǣ होती है। उस नकाराÆमक
भाव के आवेश मƶ आप ȱनȴȆत ƞप स ेकोई मूखµतापूणµ चीज़ कर बैठƶ गे, कोई ऐसी चीज़ ȵजसे आप सचमुच नहƭ
करना चाहते, लेȱकन ȵजस ेआप नकाराÆमक भाव के आवेश मƶ कर बैठते हƹ। जब आप गोपनीय जगह पर होते हƹ
यानी जब आप असीम के तादाÆÏय मƶ होते हƹ, तो आप एक अभेȁ ȱकले मƶ होते हƹ। कोई भी उसकɡ घेराबंदɟ नहƭ
कर सकता। मौन मƶ अकेल ेरहना ईȈर के साथ अकेल ेरहना है।

एक युवक पादरी बनने के ȳलए नव ȱवचार कɡ ȳश³ा Āहण कर रहा था। उसने मुझ ेबताया ȱक उसकɡ माँ घर
पर नाटक करती थƭ। इनमƶ चुपचाप रोते रहना और गश खाकर ȱगरना शाȲमल था। वे कहती थƭ, “तुÏहारे कारण
मुझ ेȰदल का दौरा पड़ रहा ह,ै ·यǂȱक तुम अपने पुरखǂ का धमµ छोड़ रहे हो, जो एकमाč स¼चा धमµ है। ȱकसी Ȱदन
मƹ मर जाऊँगी और तुÏहƶ इस बात का अफ़सोस होगा।” वह Ȱदन मƶ कई बार इस तरह का तमाशा करती थƭ।

मƹने इस युवक को समझाया ȱक उसकɡ माँ कɡ Ēेरणा यह थी ȱक वह अपने Ȱदल कɡ इ¼छा को पूरा न करे। वे



अपनी ही अपनी चलाना चाहती थƭ। वे उसे अपराधी तथा ȱनदµयी महसूस कराना चाहती थƭ, ·यǂȱक वह उनकɡ
इ¼छाǓ के अनुƞप काम नहƭ कर रहा था। यह भावनाÆमक Íलैकमेल ह।ै मƹने उससे कहा ȱक उसे इन तमाशǂ,
आँसुǓ और तूफ़ानी बखेड़ǂ के सामने झुकने स ेपूरी तरह इंकार कर देना चाȱहए। उसे ȳसफ़µ  “नहƭ” कहना था, जो
उसने कह Ȱदया। उसने अपनी माँ को युगǂ पुराना सÆय बताया: अंश का सǻाव पूणµ का सǻाव ह,ै ·यǂȱक पूणµ अंश
मƶ है और अंश पूणµ मƶ ह।ै यह ȱकतना सरल ह!ै

उसने अपनी माँ से कहा, “माँ, यह नई ȳश³ा मुझे एक नया जीवन देती है, शांȱत, संतुलन और आÆम-ȱवȈास
का एक आंतȯरक अहसास देती है, जो मुझ ेपहले कभी नहƭ Ɠआ था। यह मुझ े×वा×Çय का अहसास देती है और
इसकɡ बदौलत मेरी बरसǂ पुरानी शारीȯरक बीमारी का अǻʣत इलाज Ɠआ ह।ै यȰद आप सचमुच मुझस ेĒेम करती
हƹ, तो आपको इस बात पर ख़ुश होना चाȱहए ȱक मुझ ेशांȱत और सǻाव Ȳमल गया ह।ै आपको मेरे ȳलए Ɵआ करनी
चाȱहए।”

Ēेम पूणाµȲधकार या ×वाȲमÆव नहƭ है। Ēेम का मतलब यह नहƭ ह ैȱक आप सामने वाले को अपनी मनमज़Ʈ से
चलाने कɡ कोȳशश करƶ। न ही यह सामने वाले को मजबूर करने कɡ कोȳशश करना ह ैȱक वह उसी तरह से ȱवȈास
करे, ȵजस तरह आप उससे कराना चाहते हƹ, या वही काम करे जो आप उस ȅȳǣ स ेकराना चाहते हƹ। उसने कहा,
“माँ, मƹ अपनी बात पर अटल रहने वाला Ɣँ और नव ȱवचार पादरी बनने वाला Ɣँ। जो चीज़ मुझ ेशांȱत और सǻाव
देती है, वह आवÕयक ƞप स ेआपको भी सǻाव और शांȱत देती ह।ै”

कुछ महीनǂ बाद माँ ने उस ेएक बƓत सुंदर पč ȳलखा, ȵजसमƶ उÊहǂने कहा ȱक वे ȱकतनी कृत´ और ख़ुश हƹ ȱक
उसे जीवन मƶ अपनी स¼ची जगह Ȳमल गई थी और वे उसके ȳलए जीवन कɡ सारी ȱनयामतǂ कɡ कामना करती थƭ।
जब आप जानते हƹ ȱक कोई चीज़ सच ह,ै तो झुककर सामने वाले को संतुȌ करने कɡ कोȳशश न करƶ। हमेशा शाȈत
ȳसǽांतǂ पर डटे रहƶ। रǶी भर भी न झुकƶ । आप उस ȅȳǣ को झुककर संतुȌ नहƭ कर सकते, जो अपने Ȱदल मƶ
एक छोटɟ-मोटɟ ȱहटलर हो, ·यǂȱक ऐस े लोग संतुȱȌ स े पोषण पाते हƹ। झुककर संतुȌ करने से कृत´ता कभी
हाȳसल नहƭ होती।

हमारे एक ȱवȁाथƮ ने मुझे हाल ही मƶ बताया ȱक वह मेहमान के तौर पर एक घर मƶ ठहरा था। उसकɡ मेज़बान
पुनजµÊम, कमµ और मृÆयु पयǋत जीवन के बारे मƶ बात करने लगƭ। जब वह पुनजµÊम और कमµ कɡ उनकɡ अवधारणा
स ेसहमत नहƭ Ɠआ, तो वे नाराज़ और आगबबूला हो गǍ। वे बोलƭ ȱक वह परले दजƷ का मूखµ होगा, तभी उसे यह
समझ नहƭ आ रहा है ȱक हम अपने पूवµ जÊम के पापǂ और अपराधǂ का ĒायȴȆत करने के ȳलए बार-बार संसार मƶ
लौटकर आते हƹ। उसने इन सभी झूठɠ बातǂ को बƓत ȱवनĖ अंदाज़ मƶ “नहƭ” करते Ɠए कहा, “मƹ आपको पूरी
×वतंčता देता Ɣ ँȱक आप इन सभी चीज़ǂ मƶ ȱवȈास करƶ। मुझ ेख़ुशी ह ैȱक आपके ȱवȈास स ेआपको तसÒली और
आराम Ȳमलता है। मुझे उÏमीद ह ैȱक आप अपने ȱवȈास मुझ पर नहƭ थोपना चाहƶगी, ·यǂȱक मƹ इन ȱवȈासǂ को
×वीकार नहƭ कर सकता, जो मेरे ȳलए अƝȲचकर हƹ। मुझे आशा है ȱक आप भी मुझ ेवही ×वतंčता दƶगी, जो मƹ
आपको देता Ɣ।ँ” यह स¼चाई को “हाँ” कहने और झूठ को “नहƭ” कहने का सही नज़ȯरया ह।ै

कुछ महीने पहल ेमुझ ेएक मȱहला ने छह पेज का पč ȳलखा, ȵजसमƶ उसने मुझे बदनाम और अपमाȱनत ȱकया।
इसकɡ वजह मेरे Ǽारा कही गई यह बात थी ȱक कोई भी नरक नहƭ होता ह;ै जो एकमाč नरक मौजूद है, वह वही
है, ȵजसे हम अपने ख़ुद के मन मƶ बनाते हƹ। ज़ाȱहर ह,ै यह पूरी तरह स ेसच है।

उसने पूरी बाइबल - ओÒड टे×टामƶट और Êयू टे×टामƶट - छान मारी और शैतान संबंधी सारे उǽरण चुन ȳलए।
उस पč को पढ़ते समय मुझ ेअहसास Ɠआ ȱक मेरा सामना एक बीमार मन से था। मƹने बस उसे Ɵआ दɟ और उस
संदेश को कचरे कɡ टोकरी मƶ डालकर अगला पč पढ़ने लगा। वह ज़हर बुझा पč क़ागज़ का ȳसफ़µ  एक टुकड़ा था,
ȵजस पर थोड़ी ×याही थी, उसमƶ कोई शȳǣ कैसे हो सकती ह?ै

इसमƶ ȳसफ़µ  वही शȳǣ हो सकती है, जो आप इस ेअपने मन मƶ देते हƹ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, शȳǣ इस पर आपकɡ
Ēȱतȱþया मƶ होती है। आपके पास Ɵआ या शाप देने कɡ ×वतंčता होती ह।ै Ɵआ देने का मतलब ह ैजीवन को “हाँ”
कहना। इसका मतलब ह ैƠसरǂ के ȳलए हर उस चीज़ कɡ इ¼छा करना, ȵजस ेआप ख़ुद के ȳलए चाहते हƹ, यानी
सǻाव, ×वा×Çय, शांȱत और जीवन कɡ सारी ȱनयामतƶ।

जज थॉमस Ĉोवडµ भारत मƶ एक महान ȳश³क थे और पूवµ Êयायाधीश थे। एȲडनबरा मƶ Ȱदए एक ȅा¸यान मƶ
उÊहǂने कहा ȱक शैतान जैसी कोई चीज़ नहƭ होती। उÊहǂने कहा ȱक एकमाč शैतान ईȈर के बारे मƶ झूठा ȱवȈास



और झूठɠ धारणा थी; शैतान ईȈर का ȱवपरीत ह ैऔर ज़ाȱहर ह,ै यह पूरी तरह सच है। हमारी भाषा मƶ, यह Ēेम के
ईȈर कɡ ȱवकृत, मुड़ी-तुड़ी, Ɲ¹ण धारणा ह।ै

उनके ȅा¸यान के बाद एक मȱहला Ĝोता ने कहा, “Ĉोवडµ महोदय, आपने कहा ȱक कोई शैतान नहƭ होता है।”
उÊहǂने उस मȱहला स ेकहा, “आपको शैतान कɡ ·या ज़ƞरत ह?ै ·या आप उस ेअपना पȱत बनाना चाहती हƹ?”
मȱहला ने कहा, “नहƭ।” उÊहǂने पूछा, “अपना पड़ोसी बनाना चाहती हƹ?” उसने कहा, “नहƭ।” उÊहǂने पूछा, “ख़ुद
बनना चाहती हƹ?” मȱहला ने कहा, “नहƭ।” ȱफर वे बोल,े “आप शैतान को ȱकसȳलए चाहती हƹ?”

Ȱदन भर मƶ होने वाली घटनाǓ पर हँसना ज़ƞरी है। अगर आप Ȱदन मƶ ख़ुद पर कम स ेकम छह से आठ बार
नहƭ हँसते हƹ, तो आप कभी आÉयाȹÆमक ȱवकास नहƭ कर पाएगेँ। एक पादरी ने एक रÍबी से कहा, “कई बार मƹ
सोचता Ɣँ रÍबी, मुझ ेआपमƶ ईसा Ȱदखते हƹ।” रÍबी ने जवाब Ȱदया, “जो आपको मुझमƶ ईसा देखने मƶ स³म बनाता
है, वह मुझे आपमƶ यƔदɟ देखने मƶ स³म बनाता है।” हमƶ यह अहसास करना चाȱहए ȱक हम सब एक ही ȱपता कɡ
संतान हƹ। हम सभी का एक ही साझा जनक ह,ै जीवन ȳसǽांत है। ·यǂȱक ईȈर आपके अंदर का जीवन ȳसǽांत ह।ै
आप जीȱवत हƹ, ह ैना? ईȈर ही जीवन है।

बाइबल कहती ह:ै “·या हम सभी का एक ही ȱपता नहƭ ह?ै” यह भी कहती ह,ै “जब आप Ēाथµना करƶ, तो कहƶ
- हमारे ȱपता।” इसका मतलब है ȱक हम सभी अंतरंग ƞप स ेजुड़े Ɠए हƹ। दरअसल, हम सभी भाई-बहन हƹ। “एक
ही रǣ या जीवन स ेउसने धरती पर रहने के ȳलए सारे देश और इंसान बनाए।” “हाँ” और “नहƭ” ȱनणµय के
मानदंड हƹ। ईȈर के साथ अपनी एकƞपता को “हाँ” कहƶ, जो आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान है।
आÆमा का कोई चेहरा, आकार या आकृȱत नहƭ होती - यह कालातीत, ȱनराकार और Ȳचरनूतन ह।ै लेȱकन यह
आपके भीतर है। इस महान सÆय को “हाँ” कहƶ: मƹ और मेरे ȱपता एक हƹ। इस ेनकारने वाली हर चीज़ को “नहƭ”
कहƶ। नीचे दɟ गई महान Ēाथµना को “हाँ” कहƶ:

“ईȈर ह ैऔर उसकɡ उपȮ×थȱत मेरे भीतर Ēेम, शांȱत, सǻाव, ख़ुशी, सǅदयµ, बुȵǽमǶा, Ēकाश, समझ, सुर³ा
और स¼ची अȴभȅȳǣ के ƞप मƶ Ēवाȱहत होती है। मƹ Ȱदȅ का कƶ ď ȽबɞƟ Ɣँ। ईȈर के सारे गुण और ȱवशेषताएँ
मुझमƶ पूरे Ȱदन ȅǣ हो रह ेहƹ और जीवन के हर पल मƹ अपने सभी तरीक़ǂ मƶ äयादा ईȈर सơश बन रहा Ɣ।ँ हम
सभी ईȈर कɡ संतान हƹ और वह हमसे Ēेम करता ह।ै मƹने कहा ȱक तुम देवता हो और बाइबल को नȌ नहƭ ȱकया
जा सकता।”

हम सभी सवǃ¼च कɡ संतानƶ हƹ। इस सÆय का अहसास करने के बाद आपके जीवन मƶ चमÆकार होने लगƶगे।
यȰद आप इन महान सÆयǂ को दोहराते हƹ, तो आप एक अǻʣत शानदार ȅȳǣÆव ȱवकȳसत कर लƶगे। आप सही
कंपन Ēसाȯरत करƶगे और असीम Ēकाश कɡ दɟȷËत स ेभर जाएगेँ। आÉयाȹÆमक मानȳसकता मƶ ही स¼चा जीवन और
शांȱत ह।ै जब भी कोई डर या Ⱦचɞता आपकɡ ओर आए या जब भी आपको लगे ȱक आप कोई चीज़ हाȳसल नहƭ कर
सकते, तो Ȯ×थर और शांत होकर आÆमा कɡ संĒभुता पर मनन करƶ। अपने भीतर ȱवराजमान असीȲमत का अहसास
कर लƶ ȱक ईȈर असीम Ēेम, असीम Ē´ा, असीम जीवन, अǻʣत बुȵǽमǶा, पूणµ शȳǣ, पूणµ सǻाव है। ईȈर कɡ इस
उपȮ×थȱत का ȱवरोध करने या इस ेचुनौती देने वाला कोई नहƭ है।

यȰद आप इस ेपुकारते हƹ, तो यह आपकɡ पुकार का जवाब देता ह।ै असीम Ē´ा आपके ȱवचार पर Ēȱतȱþया
करती ह।ै हर आधुȱनक वै´ाȱनक यह बात जानता ह।ै इस तरह कɡ शȳǣ आपको पूरे ȱवĜाम कɡ अव×था मƶ ले
आएगी और आपके मन को शांत कर देगी। अȹ×तÆव कɡ इस तनावरȱहत अव×था मƶ यह सोचƶ ȱक आप ·या बनना,
करना या पाना चाहते हƹ। ȱफर आपके भीतर कɡ असीम आÆमा आपकɡ आ×था और इसमƶ ȱवȈास पर Ēȱतȱþया
करेगी।

यह महान सÆय याद रखƶ: कोई भी चीज़ हमेशा के ȳलए नहƭ है। हर चीज़ गुज़र जाती ह।ै वै´ाȱनक ȱवचारक
ȱकसी ȱनɊमɞत चीज़ को शȳǣ नहƭ देते हƹ। वे जानते हƹ ȱक सृजनकार उसके ȱवचार स े äयादा महान होता है।
Ȳचčकार Ȳचč स ेäयादा महान होता ह।ै आÉयाȹÆमक मानȳसकता वाला ȅȳǣ यह भी जानता है ȱक भौȱतक चीज़ƶ
भौȱतक चीज़ǂ का ȱनमाµण नहƭ करती हƹ। पȯरȮ×थȱतयाँ पȯरȮ×थȱतयǂ का ȱनमाµण नहƭ करती हƹ। हर चीज़ पȯरवतµन
और ƞपांतरण के अधीन है। आप अपने भीतर कɡ आÆमा को पूरी ȱनȎा और समपµण देते हƹ। ȱनȴȆत ƞप स ेआप
जानते हƹ ȱक आÆमा का कोई चेहरा, ƞप या आकार नहƭ होता। यह कालातीत, ȱनराकार और Ȳचरनूतन है। ȱकसी ने
भी आÆमा को नहƭ देखा है, लेȱकन आप अपने मन मƶ ख़ुशी, Ēेम, परम आनंद और उÒलास के भाव को महसूस कर



सकते हƹ। जब आपके ȱवचार ईȈर के ȱवचार होते हƹ, तो ईȈर कɡ शȳǣ आपके नेक ȱवचारǂ के साथ होती है।
आÆमा का मु¸य कारण मन मƶ ह।ै ȱकसी भी Ȱदखने वाली चीज़ को ȱकसी ȅȳǣ को, ×थान को या व×तु को ईȈर
का दजाµ नहƭ दƶ। केवल एक ही ईȈर ह ै- दो नहƭ, तीन नहƭ, चार नहƭ। ȳसफ़µ  एक। मƹ ईȈर Ɣँ और मेरे अलावा कोई
ईȈर नहƭ है। सूरज के उगने से लेकर सूरज के डूबने तक Ơसरा कोई नहƭ ह।ै

मान लƶ, आप ȱकसी जहाज़ी के पास जाकर कहते हƹ, “मुझ ेआपकɡ आँखǂ के चारǂ तरफ़ पीलापन Ȱदख रहा
है। आप कमज़ोर और पील ेȰदख रहे हƹ। आपको देखकर ऐसा लगता है, जैसे आप बƓत बीमार होने वाले हƹ।” वह
आपकɡ ȰटËपȴणयǂ को हँसी मƶ उड़ा देगा, शायद ȱतर×कार मƶ। या वह आपको मानȳसक ƞप स ेअसंतुȳलत भी मान
सकता ह।ै जहाज़ी अ¼छɟ तरह जानता है ȱक वह समुďɟ मतली स ेपूरी तरह मुǣ ह।ै उसके मन मƶ यह ȱवȈास और
आ×था है ȱक जहाज़ मƶ उसका बेहतरीन समय गुज़रेगा। वह यह भी जानता ह ैȱक वह थपेड़ǂ के साथ तालमेल बैठा
सकता ह ैऔर समुď कɡ लय को महसूस कर सकता ह।ै

इसȳलए यह अहसास करƶ ȱक आपको ȱवचȳलत करने कɡ शȳǣ आपके ȳसवा ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ के पास नहƭ
है। Ȯ×थȱतयाँ, पȯरȮ×थȱतयाँ और लोग आपको कुछ चीज़ǂ का सुझाव तो दे सकते हƹ, लेȱकन वे उन चीज़ǂ का सृजन
नहƭ कर सकते, ȵजनका वे सुझाव देते हƹ। यह शȳǣ हमेशा आपके ख़ुद के मन कɡ गȱतȱवȲध होती है और आप शाप
या वरदान दे सकते हƹ। आप कह सकते हƹ, “ईȈर कɡ शांȱत उसकɡ आÆमा मƶ भरती है।” “ईȈर उसके मन मƶ
लबालब भरा ह।ै” “ईȈर इस समय मेरा मागµदशµन कर रहा ह।ै” “मेरे जीवन मƶ सही ȱþया है।” आप हमेशा अपने
लÛय के साथ जुड़ाव कर सकते हƹ। ȱकसी चीज़ को ख़ुद को परेशान नहƭ करने दƶ, ȱकसी चीज़ को ख़ुद को डराने
नहƭ दƶ, ȱकसी चीज़ को ख़ुद को ȱवचȳलत नहƭ करने दƶ, ȱकसी चीज़ को ख़ुद को þोȲधत नहƭ करने दƶ।

आप ×वामी हƹ। आप अपने ȱवचार साĖा¾य के अȲधकारी हƹ: अपने ȱवचारǂ, भावनाǓ, भावǂ और ĒȱतȱþयाǓ
के। आप अपने ȱवचार साĖा¾य के सĖाट हƹ। जब भी कोई नकाराÆमक सुझाव आपकɡ ओर आता ह,ै तो आप कह
सकते हƹ, “ईȈर का Ēेम मेरी आÆमा को भरता है। मƹ सवǃ¼च कɡ गोपनीय जगह पर Ɣँ। ईȈर मेरा चरवाहा है; मुझे
कमी नहƭ होगी। नेकɡ और कृपा मेरे जीवन के सभी Ȱदनǂ मƶ मेरा अनुसरण करती हƹ, ·यǂȱक मƹ हमेशा ईȈर के
भवन मƶ रहता Ɣ।ँ”

सार

यह आपकɡ ȵज़Ïमेदारी ह ैȱक आप उन सभी ȱवचारǂ को “हाँ” कहƶ, जो उपचार करते हƹ, वरदान देते हƹ, Ēेȯरत करते
हƹ, ऊपर उठाते हƹ। ȳसफ़µ  जीवन के शाȈत सÆयǂ व आÉयाȹÆमक मूÒयǂ को ही ×वीकार करƶ और ȱफर उǿेÕयपूणµ ढंग
स ेइÊहƶ अपने ख़ुद के ȅȳǣÆव मƶ ढालƶ।

उन सारी नसीहतǂ, ȱवचारǂ, पंथǂ और ƞȰढ़यǂ को “नहƭ” कह दƶ, जो रोकती हƹ, सीȲमत करती हƹ और आपके
मन मƶ डर भरती हƹ।

Ēेम पूणाµȲधकार या ×वाȲमÆव नहƭ है। Ēेम का मतलब यह नहƭ ह ैȱक आप सामने वाले को अपनी मनमज़Ʈ से
चलाने कɡ कोȳशश करƶ। न ही यह सामने वाले को मजबूर करने कɡ कोȳशश करना ह ैȱक वह उसी तरह से ȱवȈास
करे, ȵजस तरह आप उससे कराना चाहते हƹ, या वही काम करे जो आप उस ȅȳǣ स ेकराना चाहते हƹ।

जब आप जानते हƹ ȱक कोई चीज़ सच है, तो झुककर सामने वाल ेको संतुȌ करने कɡ कोȳशश नहƭ करƶ। हमेशा
शाȈत ȳसǽांतǂ पर डटे रहƶ। रǶी भर भी न झुकƶ । आप उस ȅȳǣ को झुककर संतुȌ नहƭ कर सकते, जो अपने
Ȱदल मƶ एक छोटɟ-मोटɟ ȱहटलर हो, ·यǂȱक ऐस ेलोग संतुȱȌ स ेपोषण पाते हƹ। झुककर संतुȌ करने स ेकृत´ता
कभी हाȳसल नहƭ होती।

कोई भी आपको शाप नहƭ दे सकता या ȱकसी कɡ आप पर शȳǣ नहƭ होती। Ơसरǂ के पास ȳसफ़µ  वही शȳǣ
होती ह,ै जो आप उÊहƶ अपने मन मƶ देते हƹ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, शȳǣ इस पर आपकɡ Ēȱतȱþया मƶ होती ह।ै आपके पास
Ɵआ या शाप देने कɡ ×वतंčता होती है। Ɵआ देने का मतलब है जीवन को “हाँ” कहना। इसका मतलब है Ơसरǂ के
ȳलए हर उस चीज़ कɡ इ¼छा करना, ȵजसे आप ख़ुद के ȳलए चाहते हƹ, यानी सǻाव, ×वा×Çय, शांȱत और जीवन कɡ
सारी ȱनयामतƶ।

हम सभी सवǃ¼च कɡ संतानƶ हƹ। इस सÆय का अहसास करने के बाद आपके जीवन मƶ चमÆकार होने लगƶगे।



यȰद आप इन महान सÆयǂ को दोहराते हƹ, तो आप एक अǻʣत शानदार ȅȳǣÆव ȱवकȳसत कर लƶगे। आप सही
कंपन Ēसाȯरत करƶगे और असीम Ēकाश कɡ दɟȷËत स ेभर जाएगेँ। आÉयाȹÆमक मानȳसकता मƶ ही स¼चा जीवन और
शांȱत ह।ै जब भी कोई डर या Ⱦचɞता आपकɡ ओर आए या जब भी आपको लगे ȱक आप कोई चीज़ हाȳसल नहƭ कर
सकते, तो Ȯ×थर और शांत होकर आÆमा कɡ संĒभुता पर मनन करƶ। अपने भीतर ȱवराजमान असीȲमत का अहसास
कर लƶ ȱक ईȈर असीम Ēेम, असीम Ē´ा, असीम जीवन, अǻʣत बुȵǽमǶा, पूणµ शȳǣ, पूणµ सǻाव है। ईȈर कɡ इस
उपȮ×थȱत का ȱवरोध करने या इस ेचुनौती देने वाला कोई नहƭ है।

कभी न भूलƶ: आप अपनी आÆमा के ×वामी हƹ। आप अपने ȱवचार साĖा¾य के अȲधकारी हƹ: अपने ȱवचारǂ,
भावनाǓ, भावǂ और ĒȱतȱþयाǓ के। आप अपने ȱवचार साĖा¾य के सĖाट हƹ।



इ

अÉयाय 8

अÊयाय से ȵनबटना

समƶ कोई शक नहƭ है ȱक संसार मƶ अÊयाय होता है। जीवन हमेशा Êयायपूणµ नहƭ होता है; हमƶ यह बात अ¼छɟ
तरह समझ लेनी चाȱहए और इसके साथ जीना सीख लेना चाȱहए। मुझस ेअ·सर पूछा जाता है ȱक हम ऐसे

ईȈर मƶ ȱवȈास कैसे कर सकते हƹ, जो अÊयाय को मौजूद रहने कɡ अनुमȱत देता है, जो ग़लत काम करने वालǂ को
पुर×कार देता ह ैऔर अ¼छे लोगǂ को दंड देता है। ईȈर के तौर-तरीक़े अबूझ हƹ; जो अÊयायपूणµ नज़र आता है, वह
आगे चलकर लाभकारी हो सकता है। कुछ धमµगुƝ लोगǂ को तसÒली देते हƹ ȱक उÊहƶ ×वगµ मƶ उनका पुर×कार
Ȳमलेगा। शायद ऐसा होता भी हो, लेȱकन हमारी ×वाभाȱवक इ¼छा यह होती है ȱक हमƶ इसी जीवन मƶ ख़ुशी Ȳमल।े
रोचक बात यह है ȱक इंसान अपनी “बदȱक़×मती” के ȳलए ख़ुद ȵज़Ïमेदार होता है, ·यǂȱक वह अपने अवचेतन मन
मƶ बैठɠ नकाराÆमक सोच से ख़ुद उसका सृजन करता है।

अवचेतन मन का ȱनयम प³पात नहƭ करता है और सारे समय बƓत Êयायपूणµ होता है। आपका अवचेतन मन
आपके ȱवचार कɡ छाप को ×वीकार कर लेता है और उसी अनुसार Ēȱतȱþया करता है। जैसा आप बोते हƹ, वैसा ही
आप काटते हƹ। अगर आप ऑɉकɞड बोते हƹ, तो आपको ऑɉकɞड ही Ȳमलƶगे। बीज अपने ही ȱक़×म कɡ फ़सल देते हƹ।
ज़ाȱहर है, बीज आपके ȱवचार हƹ। आप वही हƹ, जो आप Ȱदन भर सोचते हƹ। आप जो महसूस करते हƹ, उसे ही
आकɉषɞत करते हƹ और आप जैसी कÒपना करते हƹ, वैस ेही बन जाते हƹ। यह मन का ȱनयम है। यह ȱनयम पूरी तरह
Êयायपूणµ है। आप बुरा सोचकर अ¼छे कɡ अपे³ा नहƭ कर सकते।

Ēमोशन और सफलता Ȳमलेगी या असफलता और नुक़सान; यह आपके मानȳसक नज़ȯरये से तय होता है,
बाहर से आने वाल ेनकाराÆमक ȱवचारǂ कɡ हवाǓ और डर कɡ लहरǂ से नहƭ। यह ȱनयम पूरी तरह से Êयायपूणµ है
और गȴणतीय ơȱȌ से सटɟक है। आपके अनुभव आपकɡ आदतन सोच और Ȳचčǂ कɡ ƔबƔ Ēȱतȳलȱप होते हƹ।

आप अपने भीतर सही ȱþया और पूणµ Êयाय के ȳसǽांत के साथ तादाÆÏय करके सामूȱहक मन, मानव þूरताǓ
और लोभ स ेऊपर उठ सकते हƹ। आप अपने मन मƶ Êयाय ×थाȱपत कर लेते हƹ। संसार मƶ इसकɡ तलाश न करƶ; यह
वहाँ नहƭ है। ईȈर पूणµ Êयाय है, पूणµ सǻाव है, पूणµ आनंद, असीम Ēेम और आनंद कɡ पूणµता, परम ȅव×था,
अȱनवµचनीय सǅदयµ, पूणµ बुȵǽमǶा और परम शȳǣ है। लेȱकन ईȈर आपके भीतर कɡ आÆमा है। ईȈर जीवन
ȳसǽांत है। इसकɡ तलाश करना छोड़ दƶ। यह हर जगह पर है। चँूȱक यह हर जगह है, इसȳलए यह आपमƶ भी होना
चाȱहए। सहज बोध आपको यह बता देता है। असीम के सारे गुण, ȱवशेषताए ँऔर शȳǣयाँ आपके भीतर हƹ। जब
आप इन गुणǂ पर Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ और असीम के सÆयǂ पर मनन करते हƹ, तो आप संसार के अÊयाय और
þूरताǓ से ऊपर उठ जाते हƹ और आपके अंदर एक ȱवȈास ȱनɊमɞत हो जाता है, जो इसकɡ झूठɠ माÊयताǓ और



ग़लत धारणाǓ के ȱवपरीत होता ह।ै Ơसरे शÍदǂ मƶ, आप एक Ȱदȅ सुर³ा चþ बना लेते हƹ। आप सामूȱहक मन के
ȶख़लाफ़ एक आÉयाȹÆमक Ēȱतर³ा बना लेते हƹ। सामूȱहक मन का मतलब ह ैइस संसार मƶ रहने वाले सात अरब से
भी äयादा लोगǂ कɡ सोच का महायोग; और मƹ यह नहƭ मान सकता ȱक उनके सभी ȱवचार Ēेमपूणµ, उदाǶ और
ईȈरीय हƹ। यह बकवास है।

जब जोसेफ़ नाम का एक आदमी मुझसे Ȳमलने आया, तो वह अपनी कंपनी के बारे मƶ þोȲधत, Ǽेषपूणµ और
कटु था। ȱपछले दो साल मƶ उसे दो बार Ēमोशन के ȳलए नज़रअंदाज़ ȱकया गया था। उसने मुझ ेबताया ȱक उसे
Ēमोशन Ȳमलना चाȱहए था, ·यǂȱक वह अ¼छा काम करता था, उसने एक भी छुǩɟ नहƭ ली थी और कंपनी कɡ सभी
ȱनयमǂ व नीȱतयǂ का पालन ȱकया था। “मेरे कायµ-Ēदशµन कɡ हर समी³ा मƶ मƹ अÔवल रहा Ɣ ँऔर कभी भी - एक
बार भी - मुझे नहƭ फटकारा गया।”

“जब मƹने अपने बॉस से पूछा ȱक मुझ ेĒमोशन ·यǂ नहƭ Ȳमला, तो उÊहǂने बस इतना ही कहा ȱक हालाँȱक मेरा
काम अ¼छा है, लेȱकन ȵजस ȅȳǣ को Ēमोशन Ȱदया गया ह,ै वह ऊँचे पद के ȳलए äयादा उपयुǣ था। मेरा मन तो
हो रहा है ȱक कल ही नौकरी छोड़ Ơँ, लेȱकन नौकȯरयाँ कम Ȳमल रही हƹ और मƹ बेरोज़गार होना गवारा नहƭ कर
सकता।”

मƹने इस आदमी से कहा, “आपमƶ Ǽेष और þोध भरा है। ȵजस संगठन ने आपको नौकरी दɟ, उसके Ēȱत आप
आलोचना व Ƚनɞदा से भरे हƹ। ये नकाराÆमक सुझाव आपके अवचेतन मन मƶ पƓँच गए हƹ। इÊहƭ के फल×वƞप
Ēमोशन, वेतनवृȵǽ व ĒȱतȎा कɡ ³ȱत Ɠई है। हम ख़ुद ही Ēगȱत करते हƹ। हममƶ से हर ȅȳǣ अपनी Ēाथµना का
जवाब ख़ुद देता है। आप अपने अवचेतन मन पर जो भी छाप छोड़ते हƹ या ȱवȈास करते हƹ, वह इस ेसाकार कर
देगा। आप अपने चेतन मन से ȵजस भी चीज़ पर सचमुच ȱवȈास करते हƹ, आपका अवचेतन मन उस ेनाटकɡय बना
देगा और ȱþयाȷÊवत कर देगा, चाहे यह अ¼छɟ हो या बुरी।”

मƹने उसे यह मानȳसक और आÉयाȹÆमक फ़ॉमूµला देकर कहा ȱक वह हर Ȱदन इसका अÎयास करे:
“मƹ जानता Ɣँ ȱक मन के ȱनयम पूरी तरह स ेÊयायपूणµ हƹ और मƹ अपने अवचेतन मन पर ȵजस चीज़ कɡ छाप

छोड़ता Ɣँ, वह मेरे भौȱतक संसार और पȯरȮ×थȱतयǂ मƶ उÆपȃ हो जाती ह।ै मƹ जानता Ɣँ ȱक मƹ मन के ȳसǽांत का
इ×तेमाल कर रहा Ɣँ और यह ȳसǽांत पूरी तरह स ेÊयायपूणµ है। मƹ मन के ȱनयमǂ पर ȱवȈास करता Ɣ,ँ यानी मुझे
इस बात पर भरोसा है ȱक मेरे साथ जो भी होता ह,ै उसे मƹ ȱनयंȱčत कर सकता Ɣ।ँ”

मƹने जोसेफ़ से हर सुबह और हर रात यह Ēाथµना करने को कहा। मƹने सुझाव Ȱदया ȱक वह हर रात अपनी आँखƶ
बंद कर ले और अपने मन को सकाराÆमक ȱवचारǂ पर कƶ Ȱďत कर ल।े “उन योगदानǂ के बारे मƶ सोचƶ, जो आपने
अपनी नौकरी मƶ, अपने पȯरवार मƶ, अपनी सामाȵजक और धाɊमɞक गȱतȱवȲधयǂ मƶ Ȱदए हƹ। अपने बॉस, सहकɊमɞयǂ,
पÆनी और ब¼चǂ से Ȳमली ĒशंसाǓ पर Éयान कƶ Ȱďत करƶ। आपके सपने आपके ȱवचारǂ का अनुसरण करƶगे और वे
सफलता व ख़ुशी के ȳलए आपके अवचेतन मन कɡ ĒोĀाȾमɞग कर दƶगे।”

कुछ महीनǂ बाद जोसेफ़ ने मुझ ेबताया ȱक उस ेकंपनी मƶ Ēमोशन Ȳमल गया ह ैऔर वह एक नए ȱवभाग का
मुȶखया बन गया है। उसने कहा, “मƹने आपके सुझाव का अनुसरण ȱकया और इसने न ȳसफ़µ  मेरे नज़ȯरये को बदल
Ȱदया, बȮÒक सृजनाÆमकता का एक ऐसा सैलाब मुǣ ȱकया, ȵजसके अȹ×तÆव के बारे मƶ मƹ पूरी तरह अनजान था।
Ēमोशन के बाद बॉस ने मुझे बताया ȱक उÊहǂने मुझ े इसȳलए चुना, ·यǂȱक वे मेरे नए ȱवचारǂ और सुझावǂ से
Ēभाȱवत Ɠए थे। इससे उÊहƶ यह समझ मƶ आ गया ȱक मƹ ȳसफ़µ  अ¼छा कमµचारी ही नहƭ Ɣँ, बȮÒक नवाचारी भी Ɣँ
और नए पद कɡ चुनौȱतयǂ से ȱनबट सकता Ɣँ।

कुछ साल पहले मƹ एक बƓत दौलतमंद और परोपकारी मȱहला स ेȲमला था। उसने मुझे अपना अनूठा दशµन
बताया। उसने बताया ȱक वह धन-दौलत को हमारे आस-पास कɡ हवा जैसा मानती है। “मƹ ग़रीब घर मƶ पैदा Ɠई थी,
लेȱकन मƹ हमेशा महसूस करती थी ȱक मƹ अमीर Ɣ।ँ आȶख़र, मƹ ईȈर कɡ बेटɟ Ɣँ। ईȈर ने मुझ ेआनंद करने के ȳलए
सारी चीज़ƶ Ēचुरता मƶ दɟ हƹ।” उसने एक युवा ȅापारी स ेशादɟ कɡ और दोनǂ ने Ȳमलकर एक सफल ȯरटेल ×टोर
खोला, ȵजसका ȱव×तार करते Ɠए उÊहǂने एक ×टोर चेन बना ली। पȱत कɡ मृÆयु के बाद मȱहला ने इस ेलाखǂ डॉलर
मƶ बेच Ȱदया और ȱपछले कुछ वषǄ मƶ कॉलेज ×कॉलरȳशप शुƞ करने के साथ ही पूरे संसार के ȱवकासशील देशǂ मƶ
अ×पतालǂ व मेȲडकल ·लीȱनकǂ को दान Ȱदया। उसने मुझसे कहा, “जब मेरे पास बƓत कम पैसा था, तब भी मƹ
ख़ुद से कहती थी ȱक मƹ अमीर Ɣ ँऔर अपने पैस ेसे मƹ अ¼छे काम कƞँगी।”



आपने देखा, यह मन का महान ȱनयम है; आप मƹ… Ɣ ँके बीच मƶ जो भी जोड़ते हƹ, वही आप बन जाते हƹ।
Ȳमसाल के तौर पर, अगर आप कहते हƹ, “मƹ अ¼छा नहƭ Ɣ;ँ मƹ नाकाम Ɣँ; मƹ असफल Ɣ;ँ मƹ बूढ़ा हो रहा Ɣँ; मƹ ȱकसी
काम का नहƭ Ɣँ,” आप ‘मƹ… Ɣ’ँ के बीच जो भी रखते हƹ, वही आप बन जाते हƹ। इसȳलए आपको ख़ुद स ेकहना
चाȱहए: “मƹ शȳǣशाली Ɣ,ँ मƹ ऊजाµवान Ɣँ, मƹ Ēेमपूणµ Ɣ,ँ मƹ सǻावपूणµ Ɣ,ँ मƹ दयालु Ɣँ, मƹ Ēेȯरत Ɣ,ँ मƹ Ēबुǽ Ɣँ, मƹ
बेहद दौलतमंद Ɣ ँऔर मƹ वह कर रहा Ɣँ, जो मƹ करने स ेĒेम करता Ɣ,ँ मƹ Ȱदȅ ƞप स ेसुखी और Ȱदȅ ƞप से
समृǽ Ɣ।ँ” आप ‘मƹ… Ɣँ’ के बीच जो भी रखते हƹ, वही बन जाते हƹ। इसȳलए बोलते समय हमेशा इस बात पर ग़ौर
करƶ ȱक आप ·या कह रह ेहƹ।

ग़रीब पȯरȮ×थȱतयǂ मƶ रहने वाल ेकई लोग अपने पड़ोȳसयǂ कɡ दौलत के Ēȱत ईÖयाµलु और Ǽेषपूणµ होते हƹ। यह
मानȳसक नज़ȯरया उनके जीवन मƶ äयादा अभाव और ग़रीबी ल ेआता ह।ै वे शायद अनजाने मƶ अपनी भलाई को
रोक रह े हƹ। बहरहाल, वे भी दौलतमंद बन सकते हƹ, अगर वे अपना मन अȹ×तÆव के सÆय मƶ लगाए ँ और यह
अहसास करƶ ȱक उनके पास भी वह कंुजी है, जो भीतर कɡ सोने कɡ खान का ताला खोलती है।

जब मƹने अपने एक ȅा¸यान का Ēसारण पूरा ȱकया, तो एक Ĝोता ने मुझे फ़ोन ȱकया। उसने कहा, “मƹने
अभी-अभी आपकɡ चचाµ सुनी और मƹ आपस ेअसहमत Ɣ।ँ आपने कहा था ȱक यȰद मƹ ×वीकार कर लू ँȱक ईȈर मेरे
भीतर रहता है, तो मेरे साथ अ¼छɟ चीज़ƶ हǂगी। देȶखए, मƹ काफ़ɡ धाɊमɞक Ɣ।ँ ȱनयȲमत ƞप स ेचचµ जाता Ɣ ँऔर हर
Ȱदन Ēाथµना करता Ɣँ, लेȱकन मुझे कȌ के ȳसवा कुछ नहƭ Ȳमला। लगभग एक साल पहले मेरी पÆनी और मƹ नया
जीवन शुƞ करना चाहते थे। हम अपने गृहनगर स ेओरेगॉन आकर बस गए। मुझ ेबीमा पॉȳलसी बेचने कɡ नौकरी
तो Ȳमली, लेȱकन मुझ ेबƓत कम सफलता Ȳमली ह।ै मƹ एक ग़रीब Āामीण अंचल मƶ रहता Ɣँ। ȱकसानǂ और छोटे
ȅापाȯरयǂ के पास बƓत कम नक़दɟ होती ह ैऔर मƹ आजीȱवका नहƭ कमा पाता Ɣँ। मेरी पÆनी गभµवती ह ैऔर
अगर हालात ऐस ेही रहे, तो हमƶ मजबूरन गृह नगर लौटना होगा और अपने माता-ȱपता कɡ मदद पर ȱनभµर रहना
पड़ेगा। मƹ यह काम अपने दम पर करना चाहता Ɣ।ँ मुझ ेबताए ँȱक मेरी Ēाथµनाए ँमेरे ȳलए काम ·यǂ नहƭ कर रही
हƹ?”

मƹने सुझाव Ȱदया ȱक वह इस Ēाथµना को जोड़ ल:े
“जहाँ मƹ Ɣ,ँ वहƭ ईȈर ह।ै ईȈर मेरे भीतर वास करता ह ैऔर जहाँ मƹ Ɣँ, वहाँ ईȈर को मेरी ज़ƞरत ह,ै वरना मƹ

यहाँ नहƭ होता। मेरे भीतर कɡ दैवी उपȮ×थȱत असीम Ē´ा है। यह सवµ´ानी ह।ै यह सब कुछ जानती है और सब
कुछ देखती है। यह शाȈत ह,ै सवµ´ाता ह,ै सवµ´ानी है। यह ×व-नवीनीकरण करने वाली ह।ै यह मेरे अंदर का जीवन
ȳसǽांत है और मेरे सामने अगला क़दम उजागर करती ह,ै ȵजससे मƹ जीवन के ख़ज़ानǂ को खोल सकता Ɣ।ँ मƹ उस
जवाब के ȳलए धÊयवाद देता Ɣ,ँ जो सहज बोध के भाव या ȱवचार के ƞप मƶ मेरे मन स ेअपने आप बाहर ȱनकलता
है और मुझ ेȲमलता है।”

उसने मेरी सलाह का अनुसरण ȱकया। एक सुबह वह äयादा शȳǣशाली और आÆम-ȱवȈासी महसूस करते Ɠए
जागा। उसे यह अहसास Ɠआ ȱक äयादा आमदनी कɡ संभावना ȳसफ़µ  बीमा बेचने तक ही सीȲमत नहƭ रहनी चाȱहए
और उस ेअपने फ़ोटोĀाफ़ɡ के शौक स ेआमदनी बढ़ाने कɡ कोȳशश करनी चाȱहए। उसने एक कैमरा ख़रीदकर
ओरेगॉन कɡ सुंदर पहाȲड़यǂ और घाȰटयǂ के फ़ोटो ȳलए। उसने ये फ़ोटो पयµटन पȱčकाǓ को भेजे। उसने फ़ोटो
वाल ेĒाकृȱतक ơÕयǂ के बारे मƶ सुंदर ȱववरण ȳलखकर पयµटन एजƶȳसयǂ के पास भेज।े उसने पयµटन ȅवसाय शुƞ
ȱकया, ȵजससे उसे काफ़ɡ आमदनी Ɠई। इस आदमी ने अपने भीतर के ख़ज़ाने का दोहन करके, अपने साथ Êयाय
×थाȱपत करके ख़ुशी पा ली। उसने अपनी दौलत वहƭ पा ली, जहाँ वह था।

डाएन एक पयाµवरणवादɟ इंजीȱनयर थी। बचपन स ेही वह Ēकृȱत से मंčमु¹ध थी और उसने पयाµवरण संर³ण
के Ēȱत अपने जीवन को समɉपɞत कर Ȱदया था। उसने इस ȱवषय पर डॉ·टरेट कɡ और ȳसएरा ·लब के ȳलए काम
करने लगी। वह Ēाकृȱतक संसाधनǂ को संरȴ³त रखने के उपायǂ पर शोध कर रही थी। äयादातर ग़ैर-लाभकारी
सं×थाǓ कɡ तरह यहाँ भी उसका वेतन बƓत कम था। Ơसरी ओर, उसकɡ कम ȳशȴ³त बहन लास वेगास मƶ शो गलµ
का काम करके डाएन स ेचार गुना äयादा कमाई कर रही थी।

डाएन ने कहा, “यह सरासर नाइंसाफ़ɡ है। हमƶ इस तंč को बदल देना चाȱहए। मƹने पीएच.डी. करने के ȳलए छह
साल तक कड़ी मेहनत कɡ ह,ै जबȱक मेरी बहन ने तो हाई ×कूल कɡ परी³ा भी पास नहƭ कɡ ह।ै” मƹने डाएन को
समझाया ȱक वह सामूȱहक मन के ऊपर उठ सकती है - वह मन, जो Ȯ×थȱत, पȯरȮ×थȱत और परंपरा के ơȱȌकोण से



सोचता ह।ै
मेरे सुझाव पर वह हर सुबह दपµण के सामने खड़ी होने लगी और ơढ़ता स ेयह कहने लगी, “दौलत मेरी है।

सफलता मेरी ह।ै Ēसȃता मेरी ह।ै”
वह हर सुबह लगभग पाँच Ȳमनट तक ये कथन ơढ़तापूवµक कहती रही और यह कहते समय वह जानती थी ȱक

ये ȱवचार उसके अवचेतन मन मƶ पƓँच जाएगेँ। वह जानती थी ȱक वह ·या कर रही थी और ·यǂ कर रही थी। उसे
अहसास Ɠआ ȱक वह एक माली कɡ तरह ज़मीन मƶ बीज बो रही है। बीज अपने ȱक़×म कɡ फ़सल देते हƹ। जब आप
ज़मीन मƶ बीज बोते हƹ, तो इसके बाद आप उÊहƶ पानी देते हƹ, खाद देते हƹ और ȱफर वे अंकुȯरत हो जाते हƹ तथा
ȱवकास करने लगते हƹ। बीज मƶ एक बड़ा पेड़ Ȳछपा होता ह।ै लेȱकन Éयान रहे, आप अपनी ĒÆय³ कोȳशशǂ से बीज
को उगा नहƭ सकते।

उसे इस सबका अहसास हो गया। धीरे-धीरे वह इन सारी Ȯ×थȱतयǂ को वा×तȱवक महसूस करने लगी। एक
महीने मƶ ही ȳसएरा ·लब मƶ उस ेएक äयादा महǷवपूणµ पद पर Ēमोशन Ȳमल गया, जहाँ उसका वेतन बƓत äयादा
था। वह पयाµवरण संबंधी मसलǂ पर लेख भी ȳलखने लगी, ȵजÊहƶ वह पȱčकाǓ को बेच देती थी। उसने एक बड़े
Ēकाशक स ेपु×तक ȳलखने का अनुबंध भी कर ȳलया।

पूरे संसार मƶ करोड़ǂ लोग अÊयाय सहन करते हƹ। पčकार पूरे संसार मƶ अÆयाचार, उÆपीड़न और जाȱतसंहार के
बारे मƶ ȳलखते रहते हƹ। कोई भी तानाशाह या ȱनरंकुश शासक शȳǣ के लोभ के वशीभूत होकर लाखǂ या करोड़ǂ
लोगǂ पर þूरता का दमनचþ शुƞ कर सकता है। ये चीज़ƶ सदमे भरी होती हƹ। लेȱकन इसके बावजूद हमारे बीच
तानाशाह, ȱनरंकुश शासक होते हƹ। वे युगǂ-युगǂ स े हमारे बीच रहे हƹ। वे अब भी हमारे बीच हƹ। नीरो, इवान द
टेȯरबल, ȱहटलर, ×टाȳलन और चंगेज़ ख़ान के अनुयायी आज भी सȱþय हƹ। वे पूरे संसार मƶ हƹ। ज़ाȱहर है, एक
सेनापȱत के आदेश लाखǂ लोगǂ कɡ परेशानी का सबब बन सकते हƹ।

पूरे संसार के घरǂ, फ़ैȮ·Ĉयǂ, कारख़ानǂ, जेलǂ और हर जगह þूरता और अÊयाय का बोलबाला ह।ै एक शोध
डॉ·टर सात साल से कƹ सर पर काम कर रहा है और इस रोग के फैलाए जाने वाल ेȱवÉवंस का अÉययन कर रहा है,
ȵजसके बदले मƶ उसे हर साल 55,000 डॉलर कɡ कमाई होती ह।ै उसका भाई Ĉक Ċाइवर ह,ै ȵजसे हर साल
75,000 डॉलर Ȳमलते हƹ और Ơसरे लाभ अलग। यह Êयायपूणµ नज़र नहƭ आता। वह इसके बारे मƶ नाराज़ है।
देȶखए, यह नाइंसाफ़ɡ और अÊयाय आपको हर जगह Ȱदख सकता है।

संसार कɡ माताए ँबƓत मेहनत करती हƹ। उनकɡ कोई यूȱनयन नहƭ है। उÊहƶ कोई तय वेतन नहƭ Ȳमलता और
अ·सर उनके ब¼चे उनसे परे Ȳछटकते हƹ। मƹने देखा ह ैȱक कई बार तो ब¼चे उÊहƶ अपने ȱववाह मƶ भी नहƭ बुलाते हƹ।
रे×ट होम मƶ उनसे Ȳमलते वÝत एक आम ȳशकायत यह रहती ह:ै “मेरे ब¼चे कभी मुझसे Ȳमलने नहƭ आते हƹ।”

Êयाय मन का होता ह।ै आपको मानȳसक और आÉयाȹÆमक ȱनयमǂ का ´ान होना चाȱहए। ȱफर आप Êयाय को
आदेश देने कɡ Ȯ×थȱत मƶ होते हƹ, ȵजसका मतलब है चीज़ǂ को बराबर करना, असंतुलनǂ को संतुȳलत करना। Êयाय
का अथµ है ÊयायोȲचत ȅवहार। Êयाय कɡ मूɉतɞ को आम तौर पर एक देवी के ƞप मƶ Ȳचȱčत ȱकया जाता है, ȵजसके
हाथ मƶ तलवार या तराजू या दोनǂ होते हƹ। ȱनÖप³ता के Ēतीक×वƞप उसकɡ आँखǂ पर पǩɟ बँधी होती है या उसकɡ
आँखƶ बंद होती हƹ। Êयाय सदाचार पर आधाȯरत सÆय कɡ पुȱȌ ह ै- सही ȱवचार, सही भावना, सही ȱþया - ×वɌणɞम
ȱनयम या Ēेम के ȱनयम पर आधाȯरत। इसका मतलब है असंतुलनǂ को संतुȳलत करना या संतुलन ×थाȱपत करना।

संसार मƶ करोड़ǂ लोग शांȱत, सǻाव, ×वा×Çय, समृȵǽ, सुर³ा और Ēेम के भूखे हƹ। सुर³ा, शांȱत और ख़ुशी
खोजने का तरीक़ा असीȲमत के संपकµ  मƶ आना ह ैऔर यह दावा करना है, “असीम आÆमा मेरे अंदर Ēेम, शांȱत,
शȳǣ, मागµदशµन, सǻाव, समृȵǽ व सǅदयµ और Ēेरणा के ƞप मƶ Ēवाȱहत होती है।” यह जीवन कɡ रोटɟ ह।ै यह
अơÕय और अमूतµ, लेȱकन स¼चा भोजन है। “ख़ुश ƕदय दवा कɡ तरह फ़ायदा करता ह;ै ȱनराशा हȲǱयǂ को सुखाती
है।”

ज़ाȱहर ह,ै यहाँ रोटɟ का मतलब टेबल पर रखी रोटɟ से नहƭ ह।ै यह तो शांȱत, सǻाव, सही ȱþया, सǅदयµ, शȳǣ
और साहस कɡ रोटɟ ह।ै आप Ēेरणा के ȱबना कैसे जी सकते हƹ? Ēेम के ȱबना? मागµदशµन के ȱबना? आंतȯरक शȳǣ
के ȱबना?

“आज के Ȱदन हमƶ हमारी दैȱनक रोटɟ दƶ,” Ēाथµना का स¼चा अथµ यह ह ैȱक हमƶ वह दƶ, जो हमारा अपना है।
ईȈर दाता है और उपहार ह।ै ईȈर आपके भीतर कɡ जीȱवत आÆमा ह।ै उपहार दे Ȱदया गया है। हमƶ तो बस पाना



सीखना है, ·यǂȱक सभी चीज़ƶ तैयार हƹ, बशतƷ मन तैयार हो।
·या आप हवा, धूप या पानी के ȳलए Ēाथµना करते हƹ? ȵजतनी चाह,े उतनी हवा ल ेलƶ। ȱकसे परवाह है? यह

हमेशा से संसार मƶ रही ह।ै यह संसार मƶ तब भी थी, जब आप पैदा भी नहƭ Ɠए थे। वै´ाȱनक हमƶ बताते हƹ ȱक
उÖणकȰटबंध मƶ इतने सारे फल सड़ जाते हƹ, ȵजनस ेपूरी मानवता का पेट भर सकता ह।ै Ēकृȱत उदार है, अकूत है
और समृǽ है। यह अ³य भंडार है। आप जानते हƹ ȱक आप हाइĊोजन स े ȵजतनी चाहे उतनी ऊजाµ ĒाËत कर
सकते हƹ। यह पानी मƶ ह।ै पानी कɡ कोई कमी नहƭ है। सृȱȌ मƶ पानी कɡ हमेशा समान माčा होती ह।ै

आप असीȲमत के संपकµ  मƶ आ रहे हƹ। आÆमा और पदाथµ एक ही हƹ। पदाथµ आÆमा का सबसे ȱनचला ×तर है
और आÆमा पदाथµ का सबसे ऊँचा ×तर। असीम आÆमा ने सृȱȌ और अंतȯर³ कɡ आकाशगंगाǓ का सृजन ȱकया
था। असीम Ē´ा हमारे भीतर है। हमारे मन मƶ कोई बƓत मूÒयवान ȱवचार आ सकता है। हमारे मन मƶ आने वाला
एक ȱवचार लाखǂ लोगǂ को रोज़गार दे सकता ह।ै हमारे मन मƶ ऊजाµ या यातायात संबंधी नए ȱवचार आ सकते हƹ।
हम ये अǻʣत चीज़ƶ कर सकते हƹ, ·यǂȱक हमारे भीतर का असीȲमत इÊहƶ हमारे सामने उजागर कर देगा।

आपको सही Ȱदशा मƶ जुटे रहना चाȱहए: सही ȱवचार, सही भावना, सही ȱþया और जीवन के महान ȱनयम।
आपको सही ȱþया करने मƶ जुटे रहना चाȱहए, यानी जो भी Ëयारा, उदाǶ और ईȈर-सơश है। इन चीज़ǂ पर लगन
स ेजुटे रहƶ और आप अपनी भलाई का मागµ Ēश×त कर दƶगे।

ȱनयम प³पातरȱहत और तट×थ ह।ै यह ȱकसी भी ȱनयम पर लागू होता ह।ै यह आपके अवचेतन मन का भी
ȱनयम है। आप इस पर जो भी छाप छोड़ते हƹ, वह संसार के पदƷ पर ȅǣ हो जाती ह।ै नैȱतकता इस बात पर ȱनभµर
करती है ȱक आप इस ȱनयम का इ×तेमाल कैस ेकरते हƹ। अगर हÆयारे बीज या ऑɉकɞड बोते हƹ, तो वे उनके ȳलए भी
उगƶगे। वे हवाई जहाज़ भी उड़ा सकते हƹ, यȰद उÊहƶ हवाई जहाज़ उड़ाने के ȱनयमǂ का Ēȳश³ण Ȱदया जाए। ȱनयम
पȱवč लोगǂ के मामल ेमƶ भी उसी तरह Ēȱतȱþया करते हƹ, ȵजस तरह ȱक अपराȲधयǂ या हÆयारǂ के मामल ेमƶ।
आपका ȱवचार इसका पुर×कार ×वयं है। कभी भी ȱकसी का नाजायज़ फ़ायदा न उठाए ँया ȱकसी तरह Ơसरǂ को
नुक़सान नहƭ पƓँचाए।ँ ऐसा करना ख़ुद को नुक़सान पƓँचाना है। याद रहे, आप Ơसरे के बारे मƶ जो भी सोचते हƹ,
आप अपने मन, शरीर और पȯरȮ×थȱतयǂ मƶ उसका सृजन कर रहे हƹ, ·यǂȱक आप ही एकमाč ȱवचारक हƹ।

इस संसार मƶ आपको हमेशा Êयाय नहƭ Ȳमलता है। ज़ाȱहर ह,ै ऐसा सोचना ही पागलपन है। लेȱकन ×वगµ के
साĖा¾य मƶ Êयाय होता ह ैऔर ×वगµ का साĖा¾य आपके भीतर है। ×वगµ आपका ख़ुद का शांत मन ह ैऔर आप
अपने वैचाȯरक साĖा¾य के सĖाट हƹ। आप अपने ȱवचारǂ, भावनाǓ, ȱþयाǓ और ĒȱतȱþयाǓ के ×वामी हƹ।
ज़ाȱहर है, आप अपने मन पर शासन करने वाल ेसĖाट हƹ।

आपको अपने आंतȯरक ȱवȈासǂ और माÊयताǓ कɡ सटɟक अȴभȅȳǣ Ȳमलेगी। जैसा भीतर वैसा बाहर।
जैसा ऊपर वैसा नीचे। जैसा आकाश मƶ (यानी आपके मन), वैसा ही धरती पर (आपका शरीर, आपका पȯरवेश,
Ȯ×थȱतयाँ, पȯरȮ×थȱतयाँ, आपका संसार, आपका सामाȵजक ओहदा, संसार मƶ आपकɡ जगह, आपका ȱवǶीय
ओहदा, आपस ेसंबंȲधत सभी चीज़ƶ)। आपस ेसंबंȲधत सभी चीज़ƶ आपकɡ आंतȯरक मानȳसक अव×था कɡ गȴणतीय
अȴभȅȳǣ हƹ। अंदƞनी ȱह×सा बाहरी को संतुȳलत करता है। जैसा भीतर वैसा बाहर।

सवµशȳǣमान कɡ बुȵǽमǶा के ज़ȯरये दैवी सǻावपूणµ समाधान Ȳमलता ह।ै इस सÆय का पालन करƶ। डर लगने
पर यह ơढ़ कथन कहƶ: “यह ईȈर कɡ सȱþयता ह,ै” ȵजसका मतलब ह ैचारǂ तरफ़ सǻाव और शांȱत। ईȈर आपके
अंदर का जीवन ȳसǽांत है, जो सǅदयµ, सǻाव, Ēेम और शांȱत के ƞप मƶ कायµ कर रहा है। यह जीȱवत आÆमा
सवµशȳǣमान है। इसका कोई चेहरा, ƞप या आकृȱत नहƭ है। वै´ाȱनक इस ेऊजाµ कहते हƹ।

ऊजाµ एक ऐसी शÍदावली है, ȵजसका इ×तेमाल ȱव´ान जीȱवत आÆमा के ȳलए करता ह।ै यह एकÆव के ƞप मƶ
चलती है, सामंज×य के ƞप मƶ चलती ह।ै कोई ȱवभाजन या संघषµ नहƭ है। असीȲमत का ȱवरोध करने वाला कोई
नहƭ ह।ै असीȲमत या अनंत को ȱवभाȵजत या बƓगुȴणत नहƭ ȱकया जा सकता। ऐसा सोचना ही सरासर पागलपन
है। केवल एक ही शȳǣ है - दो नहƭ, तीन नहƭ, तीन नहƭ, एक हज़ार नहƭ - ȳसफ़µ  एक। एक ही शȳǣ है, जो एकÆव,
सामंज×य मƶ चल रही ह।ै सवµशȳǣमान का ȱवरोध करने वाला कोई नहƭ ह,ै वरना इस शÍद का कोई अथµ नहƭ रह
जाएगा।

इसȳलए जब आप कहते हƹ, “ईȈर कɡ सȱþयता,” तो इसका अथµ है चारǂ तरफ़ सǻाव और शांȱत। इस सÆय
का पालन करƶ और ȱफर Ȱदन उग आएगा तथा सारी छायाए ँƠर भाग जाएगँी।



सही ȱþया और सǻाव पर ज़ोर दƶ। सामने वाल ेके लोभ या मानȳसक रोग मƶ योगदान देना ग़लत है। अपने
जीवन मƶ Ȱदȅ ȱनयम और ȅव×था पर ज़ोर दƶ। पूणµता और सǅदयµ पर ज़ोर दƶ। Ȱदȅ Ēेम पर ज़ोर दƶ, ·यǂȱक ईȈर ने
आपको आनंद करने के ȳलए सारी चीज़ƶ Ēचुरता मƶ दɟ हƹ। ईȈर ने आपको अमीर बनाया है।

इसȳलए आÉयाȹÆमक मूÒयǂ पर Éयान दƶ। इस काम को भावना स,े जानते-बूझते Ɠए और गहनता स ेकरƶ और
आप ȱवजयी बन जाएगेँ। Ȳमसाल के तौर पर, कƹ सर वाले कई लोग लेȰĈल दवा का इ×तेमाल करते हƹ। चँूȱक
अमेȯरकɡ सरकार ने इस पर Ēȱतबंध लगा रखा ह,ै इसȳलए लोग इस ेपाने के ȳलए मेȮ·सको जाते हƹ। सरकार इन
कƹ सर रोȱगयǂ को बता रही है ȱक वे असाÉय रोगी हƹ, यह ȱनराशाजनक ह ैऔर वे वैस ेभी मरने वाल ेहƹ, इसȳलए
ज़हमत ·यǂ उठाना? कोई संभावना नहƭ है; उनके पास आपको देने के ȳलए कुछ नहƭ ह।ै देȶखए, अगर लोगǂ को
यह ȱवȈास ह ैȱक लेȰĈल स ेउÊहƶ फ़ायदा हो सकता ह,ै तो उÊहƶ इसका इ×तेमाल ·यǂ न करने Ȱदया जाए? इस तरह
के बƓत सारे अÊयाय और नाइंसाȱफ़याँ हƹ। वे आपस ेकह रही हƹ, “आप मरने वाले हƹ, लेȱकन आपको हमारे तरीक़े
स ेमरना होगा।”

यȰद आप ȱतजुआना जाकर कुछ इंजे·शन लगवाना चाहते हƹ, तो आपको ऐसा ·यǂ नहƭ करना चाȱहए?
ȅȳǣगत ƞप स ेमƹ ऐसे लोगǂ को जानता Ɣँ जो दावा करते हƹ ȱक लेȰĈल के इंजे·शन लेने स ेउनका कƹ सर पूरी तरह
ठɠक हो गया। देȶखए यȰद उÊहƶ ȱवȈास ह ै(भले ही ȱवȈास कɡ व×तु स¼ची हो या झूठɠ), तो उÊहƶ पȯरणाम Ȳमलते हƹ।
भले ही ȱवȈास ग़लत हो या अंधȱवȈास हो, आपका अवचेतन मन आपके ȱवȈास के अनुसार ही Ēȱतȱþया करेगा।
इसȳलए यह मुझे समझदारीपूणµ लगता ह।ै

मुǿा ×वतंčता ह।ै हर ताɉकɞक ơȱȌ से लेȰĈल हाȱनरȱहत है। यह खूबानी का सȱþय तÆव है। यȰद ऐसा ह ैऔर
यȰद ×वतंč लोग इस ेचाहते हƹ, तो यह उÊहƶ ·यǂ नहƭ Ȳमल सकता?

यȰद आप ख़ुद को हीन समझते हƹ, यȰद आप अपनी Ƚनɞदा कर रहे हƹ, यȰद Ơसरे आपस ेƟȅµवहार कर रह ेहƹ,
यȰद आप सोचते हƹ ȱक आप पाँवपोश हƹ, तो हर कोई आप पर पैर रखेगा और कुचलेगा।

अपने अंदर ईȈर को ऊपर उठाए,ँ उपचार करने मƶ शȳǣशाली। आप असीȲमत कɡ संतान हƹ, आप जीȱवत ईȈर
कɡ संतान हƹ। इसȳलए जीȱवत ईȈर कɡ संतान के ƞप मƶ अपनी गȯरमा के बारे मƶ चेतन बनƶ। अमीर äयादा अमीर
बनते हƹ और ग़रीब äयादा ग़रीब बनते हƹ। यह मन का ȱनयम है। ȱनयम ताɉकɞक है। यह बƓत Êयायपूणµ है और पूरी
तरह से प³पात रȱहत ह।ै जैसा हम बोते हƹ, वैसा हम काटते हƹ। कुछ लोग हƹ, जो दौलत को उस हवा कɡ तरह देखते
हƹ, ȵजसमƶ वे साँस लेते हƹ। उनके पास नए ȱवचार Ēचुरता मƶ आते हƹ। वे कहते हƹ, “असीȲमत Ē´ा मेरे सामने नए
सृजनाÆमक ȱवचार उजागर करती है, जो मानवता को वरदान देते हƹ।” नए ȱवचार उनके पास आते हƹ।

बƓत से लोग अÊय देशǂ स ेअमेȯरका आए थे। तब उनके पास उनके तन के कपड़ǂ के ȳसवा कुछ नहƭ था,
लेȱकन उनके पास ȱवचार थे। उÊहǂने कड़ा अÉययन ȱकया और अँĀेज़ी भाषा सीखी। अब वे हज़ारǂ लोगǂ को
रोज़गार दे रह ेहƹ। वे सीढ़ɟ पर ऊपर चढ़े। उनके पास देने के ȳलए कुछ था। ȱनयम हमेशा चीज़ǂ को बराबर कर देता
है। ȱनयम अटूट ह।ै

लॉस एजंेȳलस के एक आदमी को यह डर था ȱक वह अपना घर गँवा देगा। उसने कहा, “ओह हाँ, मƹ इस ेगँवा
Ơँगा।” उसने यह नकाराÆमक तसवीर देखी और देखता रहा। उसने कहा, “मƹ पैस ेकɡ ȅव×था नहƭ कर सकता। मेरे
ȯरÕतेदारǂ ने हाथ खड़े कर Ȱदए हƹ। बƹक वालǂ ने भी क़ज़µ देने स े इंकार कर Ȱदया है।” वह अभाव, नुक़सान और
सीमा के बारे मƶ सोचने लगा। ज़ाȱहर है, उसने अपना घर गँवा Ȱदया। यह अंदर और बाहर का बराबर होना है। आप
अभाव, नुक़सान और सीमा के बारे मƶ सोचकर समृȵǽ और सफलता कɡ अपे³ा नहƭ कर सकते। तब ȱनयम
Êयायपूणµ नहƭ होगा। ȱनयम पूरी तरह स ेÊयायपूणµ ह।ै अंदर कɡ तसवीर बाहर कɡ तसवीर को ȱनयंȱčत करती है। यह
आंतȯरक और बाȓ का समानीकरण ह।ै अंदर ग़रीबी और तंगी, डर और अभाव ह।ै ȵजसका मुझे भारी डर है, वह
मुझ पर आ गया ह।ै यह एक मानȳसक अव×था ह।ै “इसȳलए उसके ȱवȈास के अनुƞप ही उसके साथ ȱकया गया।
ȵजसके पास है, उसे Ȱदया जाएगा; उसे ȵजसके पास दौलत कɡ चेतना है और जो समृǽ ईȈर मƶ ȱवȈास करता है।”
यह कहƶ, “ईȈर मेरी आपूɉतɞ का Ğोत ह।ै मेरी सभी आवÕयकताए ँहर पल और हर जगह पूरी हो रही हƹ।” ऐसे लोग
आÉयाȹÆमक, मानȳसक और भौȱतक, आɋथɞक सभी तरह कɡ दौलत को आकɉषɞत करते हƹ। हाँ, उनमƶ संपȃता कɡ
चेतना होती है। वे दौलत को उस हवा कɡ तरह देखते हƹ, ȵजसमƶ वे साँस लेते हƹ।

ग़रीब लोग धÊय हƹ। हाँ, ग़रीब लोग खुले और Āहणशील हƹ। वे महान चीज़ǂ कɡ उÏमीद करते हƹ। यȰद आपका



मन बंद ह,ै तो मƹ आपको कुछ नहƭ ȳसखा सकता। आप ȱकसी भरे कप मƶ कोई चीज़ नहƭ डाल सकते। बƓत सारे
लोग ऐसे ही होते हƹ। वे कहते हƹ, “मƹ यह सब जानता Ɣँ। आप मुझे यह नहƭ ȳसखा सकते।” वे आपको तु¼छ
समझते हƹ। उÊहƶ यक़ɡन होता है ȱक यह आपका Ɵभाµ¹य है ȱक आप उनके धमµ या पंथ या ȱकसी Ơसरी चीज़ के
अनुयायी नहƭ हƹ, ȵजसमƶ वे ȱवȈास करते हƹ।

लेȱकन धमµ ƕदय का होता ह।ै इसका हǂठǂ से ज़रा भी संबंध नहƭ होता है। आपका धमµ आपको बाँधने वाली
चीज़ ह।ै यह आपका भावनाÆमक समथµन ह;ै आपके ƕदय मƶ जो भी स¼चा ȱवȈास होता ह ैऔर आपके हǂठǂ से
आप जो भी ȱवȈास करते हƹ, उस ेĒकट कर Ȱदया जाता है।

करोड़ǂ लोग डर के बंधन मƶ जी रह ेहƹ। बाँधने वाली स¼ची चीज़ है आपका धमµ। हमƶ Ēेम भरे ईȈर स ेबँधे होना
चाȱहए। यह हमारा स¼चा धमµ होना चाȱहए; हमारे ƕदय मƶ Ēेम भरा ईȈर, जो हमƶ मागµदशµन और Ȱदशा दे रहा ह,ै
हमारा माȳलक, हमारा मागµदशµक, हमारी मुȹÕकलƶ Ơर करने वाला, हमƶ ȱनयामतƶ देने वाला। अपने मन मƶ ऐसे माȳलक
कɡ कÒपना करके आप Ēेमपूणµ ईȈर को पा लेते हƹ। यही स¼चा धमµ ह।ै इसके तरीक़े सुखद तरीक़े हƹ और इसके
मागµ शांȱत के मागµ हƹ।

·या आप जानते हƹ ȱक संसार मƶ करोड़ǂ लोगǂ का धमµ ȱनरा अ´ान है? बुǽ ने हज़ारǂ साल पहल ेकहा था ȱक
अ´ान एकमाč पाप ह ैऔर संसार के सारे कȌ तथा Ɵख इसी के पȯरणाम हƹ। कÒपना करƶ ȱक अ´ान हमारे मन पर
शासन कर रहा है। ·या यह सोचना डरावना नहƭ है? लेȱकन यह करोड़ǂ लोगǂ पर शासन करता ह।ै अंधȱवȈास
करोड़ǂ लोगǂ के मन पर शासन करता ह।ै

Ēबल ȱवचार आपको ȱनयंȱčत करता है। यह आपके सभी कमतर ȱवचारǂ, भावनाǓ, ȱþयाǓ और
ĒȱतȱþयाǓ को ȱनयंȱčत करता ह।ै हम मन के ȱनयमǂ कɡ बात कर रहे हƹ। आप मन के ȱनयमǂ को नहƭ बदल
सकते। ·या इसका मतलब यह ह ै ȱक हमƶ जÊम स ेलेकर मृÆयु तक लोगǂ कɡ परवाह करनी चाȱहए? नहƭ। अगर
आप ऐसा करते हƹ, तो आप मनोवै´ाȱनक ƞप स ेउÊहƶ बȲधया बना रह ेहƹ। आप उनसे उनका देवÆव छɟन रहे हƹ। हम
यहाँ ×व कɡ खोज करने आए हƹ। हम यहाँ ग़लȱतयाँ करने के ȳलए आए हƹ। जब आप ×कूल गए थे, तो आपको
अपनी पƶȳसल के ȳसरे पर एक रबड़ Ȳमली थी। यह माना जाता था ȱक आप ग़लȱतयाँ करƶगे। ग़लȱतयǂ के ज़ȯरये आप
सीखते हƹ ȱक कैसे जोड़ा, घटाया और ȱवभाȵजत ȱकया जाता है। आप मानव संबंधǂ मƶ भी ग़लȱतयाँ कर सकते हƹ।
आप इनस ेसीखते हƹ।

इसȳलए मन के ȱनयम सीखने के बाद आपको ग़लती नहƭ दोहरानी चाȱहए, ·यǂȱक आप सीख चुके हƹ ȱक मन
के ȱनयमǂ का इ×तेमाल कैस ेकरना है। आप ×व-खोज कɡ ×व-Ēेरणा स ेलोगǂ को वंȲचत नहƭ करते हƹ। यȰद जÊम से
मृÆयु तक लोगǂ कɡ परवाह कɡ जाए, तो वे जड़ बन जाते हƹ। वे ख़ुद को कभी नहƭ खोज पाते हƹ। आप उनस ेउनका
देवÆव छɟन रहे हƹ। यह ग़लत है। यह तो उनसे कहना है, “मƹ यह सुȱनȴȆत करने जा रहा Ɣँ ȱक आप यह न सीख
पाए,ँ यह न जान पाए ँȱक आप कौन हƹ।” लेȱकन वे जीȱवत ईȈर कɡ संतान हƹ, सभी चीज़ǂ के वाȯरस हƹ। वे यहाँ
सीखने के ȳलए आए हƹ। उÊहƶ इसस ेवंȲचत नहƭ करƶ।

Êयाय कɡ ơȱȌ मƶ सभी समान हƹ। सÆय को जान लƶ; सÆय आपको ×वतंč कर देगा। सÆय ·या है? मƹ Ɣँ सÆय ह।ै
मƹ Ɣँ का अथµ है अȹ×तÆव, जीवन, जागƞकता। यह एक नामरȱहत नाम ह।ै जब आप कहते हƹ, मƹ Ɣँ, तो आप जीȱवत
ईȈर कɡ उपȮ×थȱत कɡ घोषणा कर रहे हƹ। भारत मƶ वे इस ेओम कहते हƹ, ȵजसका मतलब है - अȹ×तÆव, जीवन,
जागƞकता।

एक मȱहला Ēमोशन और तर·कɡ के ȳलए Ēाथµना कर रही थी, लेȱकन वह अपनी सुपरवाइज़र स ेȲचढ़ती थी
और ख़ुद स ेकहती थी: “वह सुपरवाइज़र मेरे Ēमोशन मƶ अड़ंगे लगा रही है।” मƹने उसे समझाया ȱक वह अपने Ēȱत
अÊयाय कर रही थी, उस मȱहला को ȿसɞहासन पर बैठा रही थी और सुपरवाइज़र को अपने भीतर के असीȲमत से
äयादा बड़ा बना रही थी। इस नज़ȯरये मƶ कोई समझदारी नहƭ होती ह।ै Ēमोशन, ȱव×तार और ȱवकास कɡ उसकɡ
इ¼छा भीतर के जीवन ȳसǽांत स ेउÆपȃ Ɠई है। असीȲमत Ȱदȅ ȱनयम और ȅव×था मƶ Ēमोशन, तर·कɡ या आपकɡ
ȱकसी भी Ơसरी इ¼छा को साकार कर सकता ह।ै वह असीȲमत कɡ शȳǣ स ेइंकार कर रही थी, जो सवµशȳǣमान ह।ै
वह दावा कर रही थी ȱक सुपरवाइज़र असीȲमत स ेäयादा बड़ी है। यह मूखµतापूणµ है, है ना?

उसने यह ơढ़ कथन कहकर चीज़ǂ को समान बनाया: “Ēमोशन मेरा ह;ै तर·कɡ मेरी है; Ȱदȅ ȱनयम और
ȅव×था मƶ उपलȮÍध मेरी है, असीȲमत कɡ शȳǣ के ज़ȯरये।” उसने मानȳसक समतुÒय ×थाȱपत ȱकया और



मानȳसक समतुÒय के अनुसार ही आपको भौȱतक समतुÒय Ȳमलता ह।ै
संसार मƶ मुòत लंच जैसी कोई चीज़ नहƭ होती ह।ै यहाँ आपको हर चीज़ कɡ क़ɡमत चुकानी होती है। यȰद आप

महान अȴभनेčी या गाȱयका बनना चाहती हƹ, तो आपको अपने भीतर झाँकना चाȱहए। अगर आपको अपने भीतर
गाने का गुण नज़र आए, तो आप कह सकती हƹ, “ईȈर मेरे माÉयम स ेभȅ सुरǂ मƶ गाता ह।ै मƹ सवµशȳǣमान कɡ
शȳǣ के ज़ȯरये ȱवजय का गीत गाती Ɣँ।” आप कÒपना करती हƹ ȱक आप अǻʣत, भȅ तरीक़े स ेगा रही हƹ; अपने
ĜोताǓ कɡ आÆमा को Ēेȯरत कर रही हƹ, उनके भीतर शांȱत, सǻाव और Ēेम भर रही हƹ; उÊहƶ ख़ुशी और Ēसȃता
मƶ ऊपर उठा रही हƹ। जब आप ȱनरंतर ऐसा करती रहती हƹ, तो आप मानȳसक समतुÒय बना रही हƹ। अगर आपको
संगीत स े Ēेम है, तो आपको सुरǂ, रागǂ और सारी चीज़ǂ का अÉययन करना होता ह,ै आपको संगीत मƶ लीन व
तÒलीन होना होता ह।ै आपको इस पर एकाĀȲचǶ Éयान कƶ Ȱďत करना होता ह।ै आपको अÎयास, अÎयास, अÎयास
करना होता ह।ै आपको अपनी आÆमा मƶ संगीत का मानȳसक समतुÒय बनाना होता है, ताȱक आप आँखǂ पर पǩɟ
बाँधकर भी रैकमैȱननॉफ़ का ȱĒÒयूड बजा सकƶ । ·यǂ? ·यǂȱक इसी तरह स ेआपके गुण और ´ान आपके अवचेतन
मन को सराबोर करते हƹ।

यȰद आप जीवन मƶ समृǽ, सफल बनना चाहते हƹ, तो आपको मानȳसक समतुÒय बनाना होता ह।ै आपको
बताया गया ह,ै बुȵǽमǶा पाओ। सारी चीज़ǂ कɡ समझ पाए।ँ बुȵǽमǶा आपके भीतर ईȈर कɡ शȳǣ ह;ै यह
उपȮ×थȱत कɡ जागƞकता है। आप बुȵǽमान बन रहे हƹ, जब आप यह बात जान जाते हƹ ȱक हर ȱवचार सृजनाÆमक
है और हर ȱवचार कमµ का आरंभ ह।ै शÍद को सजीव बना Ȱदया गया था। शÍद एक ȅǣ ȱवचार ह;ै यह Ēकट हो
चुका है। हर ȱवचार कमµ का आरंभ ह।ै आपका सोचा गया हर ȱवचार सृजनाÆमक ह।ै अपने ȱवचार का ×व×थ
सÏमान करना बेहतर ह,ै वरना आप बƓत सारी मुȹÕकलǂ मƶ फँस जाएगेँ।

आप जो भी महसूस करते हƹ, उस ेआकɉषɞत करते हƹ। आप जैसी भी कÒपना करते हƹ, वैस ेही बन जाते हƹ।
आप कÒपना कर सकते हƹ ȱक आप ȱनकÏमे या ȱनठÒले हƹ; आप कÒपना कर सकते हƹ ȱक आप आवाराǓ कɡ

तरह Ĉेनǂ मƶ भटक रह ेहƹ। यह कÒपना करते रहƶगे, तो आप आवारा बन जाएगेँ। लेȱकन आप यह कÒपना भी कर
सकते हƹ ȱक आप ज़बदµ×त सफल हƹ, ȱक आप एक महान अȴभनेता हƹ; आप कÒपना कर सकते हƹ ȱक आप दशµकǂ
के सामने हƹ तथा उÊहƶ हँसा और Ɲला रह ेहƹ; आप शे·सȱपयर के सǅदयµ को सजीव बनाने कɡ अपनी आंतȯरक शȳǣ
का अहसास कर सकते हƹ, ȵजससे आपके ĜोताǓ का जीवन समृǽ बनेगा।

वै´ाȱनक हमƶ बताते हƹ ȱक सृȱȌ कɡ हर चीज़ गाती ह।ै हाँ, यह गाती है। संसार घनÆव, ĺɡ·वƶसी और गहनताǓ
का ȱवȈȱवȁालय है। आपका शरीर बस Ēकाश कɡ लहरƶ हƹ। पूरा संसार ईȈर का नृÆय है। यह आज आधुȱनक
ȱव´ान ह।ै इसȳलए बुȵǽमǶा मु¸य चीज़ ह।ै बुȵǽमǶा पाए।ँ अपनी सारी शȳǣ स ेसमझ पाए।ँ बुȵǽमǶा उसकɡ
संतानǂ मƶ तकµ संगत है। आप ȵजस तरह शरीर कɡ संतान हƹ, उसी तरह मन कɡ संतान भी हƹ।

यȰद मƹ आपका बनाया सुंदर Ȳचč देखता Ɣँ, तो मुझ ेअहसास होता है ȱक आप असीȲमत के अȱनवµचनीय सǅदयµ
के बारे मƶ सोच रहे थे और आपने उस सǅदयµ को कैनवास पर उतार Ȱदया। जब तक आप सǅदयµ के बारे मƶ न सोच
रहे हǂ, तब तक आप कैनवास पर सǅदयµ कैसे उतार सकते हƹ? आप सǅदयµ को नहƭ देखते हƹ। यह आपके भीतर
असीȲमत का गुण ह।ै आपको Ēेम नहƭ Ȱदखता ह,ै लेȱकन आप अपनी संतान स ेĒेम करते हƹ। आप एक कुǶे स ेभी
Ēेम कर सकते हƹ। यह सौहादµ का Ēकटɟकरण ह।ै ये आपके भीतर कɡ अơÕय व अमूतµ शȳǣयाँ हƹ।

हाँ, आपके मन कɡ संतानƶ भी होती हƹ। जैस ेवह पु×तक, ȵजसे आप ȳलखते हƹ और जो आÆमा को Ēेȯरत करती
है, ऊपर उठाती ह ैव गȯरमा देती ह,ै या ȱफर कोई सुंदर ȳशÒप, जो संतान के ƞप मƶ आपके मन से बाहर ȱनकला है।
तो हमारे मन कɡ संतानƶ भी होती हƹ।

हमारी शारीȯरक संतानƶ भी होती हƹ। ȱकतनी बार आपने ȱकसी पड़ोसी के लड़के के बारे मƶ कहा है, “माता-ȱपता
ने उसकɡ अ¼छɟ परवȯरश कɡ है। उसमƶ अ¼छे सं×कार हƹ। देखो तो सही, वह पढ़ने मƶ ȱकतना अ¼छा ह।ै वह पुȳलस
वाल,े ȳश³कǂ और माता-ȱपता का सÏमान करता है। वह घर के काम भी करता ह ैऔर सÏमानजनक ȅवहार
करता है आȰद।” ·या आप यह नहƭ कहते, “वह ȱकसी अ¼छे घर का होगा?” उसके माता-ȱपता ने उसके मन मƶ
अǻʣत ȱवचार और महान सÆय बैठाए हǂगे, ·यǂȱक वह ×वɌणɞम ȱनयम यानी Ēेम के ȱनयम का अÎयास करता है।
आप कहते हƹ, “माता-ȱपता ने उसकɡ अ¼छɟ परवȯरश कɡ ह।ै” हाँ, ब¼चे अपने माता-ȱपता कɡ बुȵǽमǶा और
Ēȳश³ण को दशाµते हƹ। आपकɡ बुȵǽमǶा बेटे या बेटɟ के नज़ȯरये मƶ भी झलकती ह।ै यह आपके काम, आपके



ȱव´ान, आपकɡ कला, आपके उȁोग और आपके लेखन मƶ भी झलकती ह।ै
आप समाचार पčǂ मƶ ȳलखे गए कुछ पč भी पढ़ते हƹ, ȵजनमƶ अ·सर ज़हर या तेज़ाब भरा होता है; वे काफ़ɡ

Ƚहɞसक होते हƹ। इसकɡ वजह ह ै×व-घृणा। Ơसरे शÍदǂ मƶ, मƹ ख़ुद स ेनफ़रत करता Ɣँ। जब आप ख़ुद स ेनफ़रत करते
हƹ, तो आप वही नफ़रत Ơसरǂ कɡ ओर भी उछाल देते हƹ। लेȱकन आपने देखा, आप Ơसरǂ से तब तक नफ़रत नहƭ
कर सकते, जब तक ȱक आप पहले ख़ुद स ेनफ़रत नहƭ करƶ। यह असंभव है, यह अकÒपनीय ह,ै इसके बारे मƶ
सोचा भी नहƭ जा सकता। ×व-घृणा ख़ुद से नफ़रत करना है। ȱफर हम इस ेƠसरǂ पर आरोȱपत कर देते हƹ। यह
हमारी भाषा, हमारी कला और हर चीज़ मƶ अȴभȅǣ होती है।

बुȵǽमǶा पाए।ँ यह अहम बात है। हर तरह स ेइस ेमाÊयता दƶ। वह आपके मागǄ को समतल बना देगी। उसमƶ
ȱवȈास करƶ और काम हो जाएगा।

एक ĔȒांडीय ȱनयम है और वह ȱनयम आपके भीतर ह।ै आप अपने मन के ȳसवाय ȱकसी तरह कोई चीज़ पा
या गँवा नहƭ सकते। जैसा मƹने पहले कहा ह,ै ȱनयम पूरी तरह Êयायपूणµ और ȱनÖप³ है। आप एक ही साँस मƶ अपने
ब¼चे को Ɵआ और शाप नहƭ दे सकते। आप एक ही समय मƶ हँस और रो नहƭ सकते। आप एक ही साँस मƶ ऊपर
उठाने और नीचे ȱगराने का काम नहƭ कर सकते। अगर आप कहते हƹ, “असीȲमत Ē´ा मेरी संतान का मागµदशµन
कर रही ह,ै” तो उसी साँस मƶ आप यह नहƭ कह सकते, “वह संतान बुरी तरह उलझी Ɠई ह।ै” नहƭ, आप एक ही
समय मƶ दो चीज़ǂ के बारे मƶ नहƭ सोच सकते।

यȰद आपका मन आपके जीवनसाथी मƶ देवÆव को ऊपर उठाता ह,ै तो आने वाल ेवषǄ मƶ आपका वैवाȱहक
जीवन äयादा सुखी और äयादा सुंदर बन जाएगा। ·यǂ? ·यǂȱक आप एक Ơसरे के भीतर के देवÆव को ऊपर उठा
रहे हƹ। यȰद आप एक Ơसरे कɡ कȲमयǂ, ग़लत हरकतǂ, ȱवȲचčताǓ और असामाÊयताǓ (वे हम सभी मƶ होती हƹ)
पर Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ, तो आप इÊहƶ सामने वाल ेपर और ख़ुद पर भी Ȳचपका रहे हƹ। इसका मतलब ह ैȱक आप
कूड़ेदान स ेखा रह ेहƹ। एक तरह स ेदेखƶ, तो आपका तलाक़ हो चुका ह,ै ·यǂȱक आप सǻाव, शांȱत, Ēेम, ख़ुशी,
सǅदयµ, दयालुता, सȰद¼छा और समझ स ेƠर हो चुके हƹ। ȱनȴȆत ƞप से यह तलाक़ है। तलाक़ मन मƶ होता ह।ै तब
आप मुȹÕकल मƶ पड़ जाते हƹ।

आपको यह करना चाȱहए ȱक एक Ơसरे मƶ देवÆव को ऊपर उठाए ँऔर यह दावा करƶ ȱक असीȲमत Ē´ा आपके
जीवनसाथी का नेतृÆव और मागµदशµन करती है। Ȱदȅ सही ȱþया सवǃ¼च शासन करती ह।ै Ȱदȅ Ēेम सामने वाले के
मन और ƕदय को सराबोर कर देता ह।ै ȱफर आने वाल ेबरसǂ मƶ वैवाȱहक जीवन या साझेदारी äयादा सुखी बन
जाती ह।ै आप अपने मन के अलावा ȱकसी Ơसरी तरह स ेकोई चीज़ पा या गँवा नहƭ सकते। आप ऐसा कर ही नहƭ
सकते। आप नुक़सान को ×वीकार ही नहƭ करƶगे। मान लƶ, आप मुझे बताते हƹ ȱक ȱकसी चालू आदमी के च·कर मƶ
फँसकर आप 30,000 डॉलर गँवा बैठे, ȵजसने आपको चूना लगा Ȱदया। देȶखए, आपने शायद अपनी पाँच इंȰďयǂ
का ठɠक स ेइ×तेमाल नहƭ ȱकया। आपने उसकɡ जाँच-पड़ताल नहƭ कɡ, आपने ȱकसी वकɡल या Ĕोकर स ेपरी³ण
नहƭ कराया, आपने उसकɡ पृȎभूȲम कɡ तहक़ɡक़ात नहƭ कɡ; आपने कोई भी वह चीज़ नहƭ कɡ, जो आपको करनी
चाȱहए थी। आप लापरवाह, उदासीन, उÆसाहहीन और आलसी थे। आपने तो सहज बोध का भी इ×तेमाल नहƭ
ȱकया। ȱफर आप ×वीकार करते हƹ ȱक आपने इस ेगँवा Ȱदया। यȰद आप ×वीकार करते हƹ ȱक आपने इसे गँवा Ȱदया,
तो आपने सचमुच गँवा Ȱदया है।

लेȱकन आप अपने मन के ȳसवाय ȱकसी Ơसरे तरीक़े स ेकोई चीज़ न तो हाȳसल कर सकते हƹ, न ही गँवा सकते
हƹ। इसȳलए मƹ आपको मन के ȱनयमǂ के ´ान पर ल ेआता Ɣँ। सांसाȯरक ơȱȌ स ेकहƶ, तो आपने इसे गँवा Ȱदया ह;ै
लेȱकन यȰद आप मानȳसक ƞप स ेदावा करते हƹ ȱक आप 30,000 डॉलर स ेमानȳसक व आÉयाȹÆमक ƞप स ेअब
भी तादाÆÏय मƶ हƹ, तो यह दैवी क़ानून और दैवी ȅव×था मƶ आपकɡ ओर लौट आता ह।ै चँूȱक आप ȵजस भी चीज़
पर मानȳसक Éयान देते हƹ और कƶ Ȱďत करते हƹ, उस ेआपका अवचेतन मन बढ़ा देगा और कई गुना कर देगा। आप
नुक़सान स ेइंकार कर देते हƹ। आप नुक़सान को अपने मन मƶ ×वीकार नहƭ करते हƹ, इसȳलए आप उस चीज़ को
दरअसल नहƭ गँवा सकते। यह मन का ȱनयम ह।ै आप मन के ȳसवाय ȱकसी तरह स ेन तो कुछ हाȳसल कर सकते
हƹ, न ही कुछ गँवा सकते हƹ। आप तब तक कोई घर नहƭ बेच सकते, जब तक ȱक आप पहले इसे मानȳसक ƞप से
न बेच दƶ। आप जूते नहƭ ख़रीद सकते, जब तक ȱक आप मानȳसक ƞप स ेउÊहƶ न ख़रीद लƶ। आप तब तक कोई
नौकरी नहƭ पा सकते, जब तक ȱक आप इस ेपहले मानȳसक ƞप स ेन पा लƶ। शरीर कोई चीज़ नहƭ करता ह।ै



आपकɡ अँगुली चेक पर नहƭ ȳलखती ह;ै यह तो आपका मन है, जो चेक ȳलखने वाली अँगुली पर काम कर रहा है।
यही वह बात है जो मƹ लोगǂ को ȳसखाता Ɣ।ँ इस मȱहला ने 30,000 डॉलर गँवा Ȱदए और मƹने उस ेयह ơढ़

कथन कहने कɡ सलाह दɟ: “मƹ नकाराÆमक सोच के ȶख़लाफ़ अपनी सुर³ा लगातार करती रहती Ɣ।ँ जब भी इस
तरह कɡ सोच मेरे मन मƶ दाȶख़ल होती ह,ै तो मƹ इसे बाहर ȱनकाल देती Ɣँ। असीȲमत शȳǣ और उपȮ×थȱत मƶ मेरी
आ×था है, जो हमेशा भले के ȳलए काम करती है। मेरी आ×था असीȲमत कɡ अ¼छाई और मागµदशµन मƶ ह।ै मƹ अपना
मन और ƕदय Ȱदȅ आÆमा के अंतĒµवाह के ȳलए खोलती Ɣँ। मुझे हमेशा बढ़ती शȳǣ, बुȵǽमǶा और समझ का
अहसास Ȳमलता ह।ै मƹ मानȳसक और भावनाÆमक ƞप स े30,000 डॉलर स ेजुड़ी Ɣ ँऔर मƹ जानती Ɣ ँȱक मƹ तब
तक कोई चीज़ नहƭ गँवा सकती, जब तक ȱक मƹ पहल ेमन मƶ नुक़सान को ×वीकार न कर लू,ँ ȵजसे ×वीकार करने से
मƹ पूरी तरह और ȱनȴȆत ƞप स ेइंकार करती Ɣ।ँ”

“मƹ जानती Ɣँ ȱक मेरा अवचेतन ȱकस तरह स ेकाम करता ह।ै मƹ इसमƶ जो भी जमा करता Ɣ,ँ यह उस ेकई गुना
कर देता है। इसȳलए मेरा पैसा मेरी ओर दौड़ लगाकर लौटता है। यह उसके पास भी लौटा है। यह ईȈर कɡ कृपा है,
उसका कमµ है।”

सार

आप ȱकस तरफ़ जाते हƹ, यह हवा से नहƭ, बȮÒक आपकɡ लगाई पाल स ेतय होता ह।ै यह आपके आंतȯरक ȱवचार,
भावना, छȱव स े तय होता है। Ơसरे शÍदǂ मƶ, Ēमोशन और सफलता Ȳमलेगी या असफलता और नुक़सान; यह
आपके मानȳसक नज़ȯरये स ेतय होता ह,ै बाहर स ेआने वाल ेनकाराÆमक ȱवचारǂ कɡ हवाǓ और डर कɡ लहरǂ से
नहƭ।

आप अपने अवचेतन मन पर जो भी छाप छोड़ते हƹ या ȱवȈास करते हƹ, वह इस ेसाकार कर देगा। आप अपने
चेतन मन स े ȵजस भी चीज़ पर सचमुच ȱवȈास करते हƹ, आपका अवचेतन मन उसे नाटकɡय बना देगा और
ȱþयाȷÊवत कर देगा, चाहे यह अ¼छɟ हो या बुरी।

यह मन का महान ȱनयम ह;ै आप ‘मƹ… Ɣ’ँ के बीच मƶ जो भी जोड़ते हƹ, वही आप बन जाते हƹ। Ȳमसाल के तौर
पर, अगर आप कहते हƹ, “मƹ अ¼छा नहƭ Ɣँ; मƹ नाकाम Ɣ;ँ मƹ असफल Ɣँ; मƹ बूढ़ा हो रहा Ɣँ; मƹ ȱकसी काम का नहƭ
Ɣँ,” आप मƹ… Ɣँ के बीच जो भी रखते हƹ, वही आप बन जाते हƹ। इसȳलए आपको ख़ुद स ेकहना चाȱहए: “मƹ
शȳǣशाली Ɣँ, मƹ ऊजाµवान Ɣ,ँ मƹ Ēेमपूणµ Ɣ,ँ मƹ सǻावपूणµ Ɣ,ँ मƹ दयालु Ɣ,ँ मƹ Ēेȯरत Ɣ,ँ मƹ Ēबुǽ Ɣ,ँ मƹ बेहद दौलतमंद
Ɣँ और मƹ वह कर रहा Ɣ,ँ जो मƹ करने स ेĒेम करता Ɣ,ँ मƹ Ȱदȅ ƞप से सुखी और Ȱदȅ ƞप से समृǽ Ɣ।ँ”

Êयाय मन का होता ह।ै आपको मानȳसक और आÉयाȹÆमक ȱनयमǂ का ´ान होना चाȱहए। ȱफर आप Êयाय को
आदेश देने कɡ Ȯ×थȱत मƶ होते हƹ, ȵजसका मतलब है चीज़ǂ को बराबर करना, असंतुलनǂ को संतुȳलत करना। Êयाय
का अथµ है ÊयायोȲचत ȅवहार। Êयाय सदाचार पर आधाȯरत सÆय कɡ पुȱȌ है - सही ȱवचार, सही भावना, सही ȱþया
- ×वɌणɞम ȱनयम या Ēेम के ȱनयम पर आधाȯरत। इसका मतलब है असंतुलनǂ को संतुȳलत करना या संतुलन
×थाȱपत करना।

यȰद आप जीवन मƶ समृǽ, सफल बनना चाहते हƹ, तो आपको मानȳसक समतुÒय बनाना होता ह।ै आपको
बताया गया है, बुȵǽमǶा पाए।ँ सारी चीज़ǂ कɡ समझ पाए।ँ बुȵǽमǶा आपके भीतर ईȈर कɡ शȳǣ ह;ै यह
उपȮ×थȱत कɡ जागƞकता है। आप बुȵǽमान बन रहे हƹ, जब आप यह बात जान जाते हƹ ȱक हर ȱवचार सृजनाÆमक
है और हर ȱवचार कमµ का आरंभ है।



कु

अÉयाय 9

आहत भावनाǗ का इलाज

छ समय पहल ेमुझ ेएक आदमी का पč Ȳमला। उसने बताया ȱक उसे समझ नहƭ आ रहा था ȱक उसे अपने
आस-पास के हर ȅȳǣ पर þोध ·यǂ आता है। मƹने उसे Ȳमलने के ȳलए बुलाया। उससे बातचीत करते समय

मुझे पता चला ȱक वह Ơसरǂ से लगातार ग़लत ढंग से पेश आता था। वह ख़ुद को पसंद नहƭ करता था और ×व-
Ƚनɞदा स ेभरा था। वह बƓत तनावपूणµ और Ȳचड़Ȳचड़े अंदाज़ मƶ बोल रहा था। उसकɡ भाषा कɡ कठोरता कानǂ को
चुभती थी। वह ख़ुद के Ēȱत हीन ȱवचार रखता था और Ơसरǂ कɡ बƓत आलोचना करता था।

मƹने उसे समझाया ȱक हालाँȱक उस ेƠसरे लोगǂ के साथ Ɵखद अनुभव हो रहे हƹ, लेȱकन उनके साथ उसके
संबंध कैस ेरहƶगे, यह ख़ुद के व उनके Ēȱत उसके ȱवचारǂ व भावनाǓ से तय होता है। मƹने उसे ȱव×तार से बताया
ȱक यȰद वह ख़ुद का ȱतर×कार करता है, तो वह Ơसरǂ के Ēȱत सǻाव और सÏमान नहƭ रख सकता। यह असंभव है,
·यǂȱक यह मन का ȱनयम है ȱक इंसान हमेशा अपने ȱवचार और भावनाए ँअपने सहयोȱगयǂ तथा आस-पास के
लोगǂ पर Ē³ेȱपत करता है। इस ेĒ³ेपण कहा जाता है।

उसे यह अहसास होने लगा ȱक जब तक वह पूवाµĀह, Ɵभाµव और ȱतर×कार कɡ भावनाए ँĒ³ेȱपत या आरोȱपत
करेगा, तब तक उसे यही Ȳमलता रहेगा, ·यǂȱक उसका संसार उसकɡ मनोदशाǓ और नज़ȯरयǂ कɡ गँूज है।

मƹने उसे एक मानȳसक और आÉयाȹÆमक फ़ॉमूµला बताया, ȵजसका इ×तेमाल करके वह अपनी Ȳचढ़ और
अहंकार से उबरने मƶ कामयाब Ɠआ। उसने चेतन होकर नीचे Ȱदए ȱवचार अपने अवचेतन मन मƶ ȳलखने का ȱनणµय
ȳलया। याद रखƶ, आपका चेतन मन क़लम है और आप अपने अवचेतन मन मƶ अपनी मनचाही चीज़ ȳलख सकते
हƹ। उसने यह ȳलखा:

“मƹ अब ×वɌणɞम ȱनयम का अÎयास करता Ɣँ। इसका मतलब है ȱक आगे से मƹ Ơसरǂ के Ēȱत वैसा ही सोचँूगा,
बोलूँगा और काम कƞँगा, जैसा मƹ चाहता Ɣँ ȱक Ơसरे मेरे बारे मƶ सोचƶ, बोलƶ और काम करƶ। मƹ शांȱत से अपनी राह
पर चलता Ɣँ और मƹ ×वतंč Ɣँ, ·यǂȱक मƹ सभी को ×वतंčता देता Ɣँ। मƹ सभी के Ēȱत शांȱत, समृȵǽ और सफलता
कɡ स¼ची कामना करता Ɣँ। मƹ हमेशा शांत और संतुȳलत रहता Ɣँ। ईȈर कɡ शांȱत मेरे मन और समूचे अȹ×तÆव मƶ
सैलाब कɡ तरह भरी Ɠई है। Ơसरे उसी तरह मेरी क़ď और सÏमान करते हƹ, ȵजस तरह मƹ अपनी क़ď करता Ɣँ।
जीवन मेरा बƓत सÏमान करता है, ·यǂȱक इसने मुझ ेĒचुरता मƶ Ȱदया है। जीवन कɡ छोटɟ-छोटɟ बातǂ पर अब मुझे
Ȳचढ़ नहƭ होती है। जब Ơसरǂ का डर, Ⱦचɞता, शंका या आलोचनाए ँ मेरे मन के दरवाज़ े पर द×तक देती हƹ, तो
अ¼छाई, सÆय व सǅदयµ मƶ ȱवȈास Ǽार खोलता है और वहाँ कोई नज़र नहƭ आता है। Ơसरǂ के सुझावǂ या कथनǂ
कɡ मुझ पर कोई शȳǣ नहƭ है। मƹ अब जान गया Ɣँ ȱक आहत भावनाǓ का इलाज कैस ेकरना है। एकमाč शȳǣ



मेरे ख़ुद के ȱवचार मƶ है। जब मƹ ईȈर के ȱवचार सोचता Ɣँ, तो ईȈर कɡ शȳǣ मेरे नेक ȱवचारǂ के साथ होती ह।ै मƹ
जानता Ɣँ ȱक Ơसरǂ के ȱवचारǂ मƶ कोई शȳǣ नहƭ होती, ȳसवाय उस शȳǣ के जो मƹ उÊहƶ देता Ɣँ। पहले उÊहƶ मेरे
ȱवचार बनना होगा, तभी यह मेरे ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध बनेगी।”

उसने सुबह, दोपहर और रात ये सÆय दावे स ेकहे और पूरी Ēाथµना याद कर ली। उसने इन शÍदǂ मƶ जीवन, Ēेम
और अथµ भरा। ये ȱवचार धीरे-धीरे ȯरसकर उसके अवचेतन मन कɡ परतǂ को भेद गए और वह बदल गया। उसने
बताया, “अब मƹ यह सीख रहा Ɣ ँȱक औसत के ȱनयम स ेबाहर ȱनकलने के ȳलए ȱवशेष´ कैसे बनँू। मƹ लोगǂ के
साथ अ¼छɟ तरह Ȳमल-जुल कर चल रहा Ɣ ँऔर मुझे Ēमोशन Ȳमल गया ह।ै मƹ अब इस अंश के सÆय को जान गया
Ɣँ ȱक यȰद मƹ ऊपर उठता Ɣँ, तो मƹ उÆथान को अपनी ओर आकɉषɞत करता Ɣँ।”

इस युवक को यह पता चल गया ȱक सम×या उसके भीतर थी। तब उसने अपने ȱवचारǂ, भावनाǓ और
ĒȱतȱþयाǓ को बदलने का ȱनणµय ȳलया। कोई भी इंसान यह कर सकता ह।ै इसमƶ ȳसफ़µ  ȱनणµय और लगन कɡ
ज़ƞरत होती है।

यह अहसास करƶ ȱक असीम Ē´ा यानी सृȱȌ का मागµदशµक ȳसǽांत आपके भीतर है। असीȲमत उपचारक
उपȮ×थȱत आपके सभी महǷवपूणµ अंगǂ और आपके शरीर कɡ सभी ĒȱþयाǓ व कायǄ को ȱनयंȱčत करती ह।ै
आपमƶ ȱवकÒप चुनने कɡ ³मता होती ह।ै अपनी कÒपना और अपने भीतर मौजूद ईȈर कɡ बाक़ɡ शȳǣयǂ का
इ×तेमाल करƶ। आपका मन वा×तव मƶ ईȈर का मन ह।ै जब आप चेतन ƞप स,े ȱनणाµयक ƞप स ेऔर सृजनाÆमक
ƞप से अपने अंदर कɡ असीम शȳǣ का इ×तेमाल करते हƹ, तो आप ×वतंč बन जाते हƹ।

इस गहन सÆय कɡ घोषणा करते समय इमसµन आपको अपने बारे मƶ अवधारणा का ȱव×तार करने के ȳलए Ēेȯरत
करते हƹ: “Ëलेटो ने जो सोचा है, वह कोई भी इंसान सोच सकता ह;ै ȱकसी संत ने जो महसूस ȱकया है, वह उसे
महसूस कर सकता है; ȱकसी इंसान के साथ ȱकसी भी समय जो भी Ɠआ ह,ै वह उसे समझ सकता है। ȵजसकɡ
पƓँच सवµȅापी मन तक होती है, उसकɡ पƓँच उस सब तक ह,ै जो है या ȱकया जा सकता है, ·यǂȱक यही एकमाč
और संĒभु कारक है।” आप इतने ही अǻʣत हƹ। इमसµन अमेȯरका के सबसे महान दाशµȱनक थे और सारे युगǂ के
महानतम ȱवचारकǂ मƶ से एक थे। वे लगातार असीȲमत के तादाÆÏय मƶ रहते थे और उÊहǂने हम सभी को अपने
भीतर कɡ असीम संभावनाǓ को उजागर करने के ȳलए Ēेȯरत ȱकया ह।ै इमसµन ने मानव जाȱत कɡ गȯरमा और
भȅता का गुणगान ȱकया और अपने ĜोताǓ को बताया ȱक महान हमƶ इसȳलए महान Ȱदखता ह,ै ·यǂȱक हम
अपने घुटनǂ पर हƹ। हम Ëलेटो और Ơसरǂ को महानता का Ĝेय इसȳलए देते हƹ, ·यǂȱक उÊहǂने Ơसरǂ के ȱवचारǂ या
ȱवȈासǂ के बजाय ख़ुद के ȱवचारǂ पर काम ȱकया। उÊहǂने वह नहƭ सोचा, जो Ơसरे सोचते थे ȱक उÊहƶ सोचना
चाȱहए।

अपने बारे मƶ ऊँची, महान और गȯरमामय अवधारणा रखƶ; ȱफर आप जीवन कɡ छोटɟ-छोटɟ बातǂ से नहƭ
Ȳचढ़ƶ गे। यȰद आप हर बात पर भुनभुनाने लगते हƹ, तो आप भावनाÆमक ơȱȌ से अपȯरप·व हƹ। आप बचकानेपन के
ȳशकार हƹ। तब लोग कहते हƹ, “आप अपनी उĖ के ·यǂ नहƭ बनते? आप बड़े ·यǂ नहƭ होते?” ·या आपके पंख
आसानी स ेअ×त-ȅ×त हो जाते हƹ, जब कोई कहता है, “Ēगȱत करƶ; आप अपने ȱवभाग मƶ बƓत पीछे हƹ;” या ȱफर
आप इसे सामाÊय ढंग से लेकर कहते हƹ, “हाँ, यह सही है। मƹ अगली बार बेहतर Ēदशµन कƞँगा।”

हर ȅȳǣ सवǃ¼च कɡ संतान है। असीȲमत आपके भीतर ह।ै बात करने, चलने, कार चलाने या केक बनाने का
एक सही तरीक़ा होता है। हर चीज़ करने का एक सही और एक ग़लत तरीक़ा होता ह।ै पूणµ और सुखी जीवन जीने
के ȳलए आपको ȳसǽांतǂ के अनुƞप जीना चाȱहए। आप कƶ ď से Ơर वाला पȱहया बनाने के बारे मƶ नहƭ सोचते हƹ;
आप ȱवȁुत या रसायन शा×č के ȳसǽांतǂ का उÒलंघन करने के बारे मƶ नहƭ सोचते हƹ। इसी तरह, जब आप अपने
भीतर के असीȲमत Ē´ा के ơȱȌकोण से सोचते, बोलते, कायµ करते और Ēȱतȱþया करते हƹ, तो आप पाएगेँ ȱक
आपका पूरा जीवन आनंद, ख़ुशी, सफलता और मानȳसक शांȱत स ेभर गया ह।ै

Ȳमसेज़ ग़लत तरीक़ा अपने ऑȱफ़स कɡ सुपरवाइज़र के Ēȱत ईÖयाµ और नफ़रत स ेभरी थी। ओह हाँ, वह आहत
भावनाǓ से कȌ उठा रही थी। उसे अÒसर और हाई Íलड Ēेशर हो गया था। जब वह ³मा और सǻाव के
आÉयाȹÆमक ȳसǽांत के बारे मƶ जागƞक बनी, तो उस ेअहसास Ɠआ ȱक उसने कई Ǽेष व ȳशकायत भरे नज़ȯरये
इकǫे कर ȳलए थे और ये नकाराÆमक व बुरे ȱवचार उसके अवचेतन मन मƶ मवाद भर रह ेथे। मामले को सुलझाने के
ȳलए उसने Ȳमस सुपरवाइज़र के साथ बात करने कɡ कोȳशश कɡ, लेȱकन उस मȱहला ने उस ेझटक Ȱदया। Ȯ×थȱत को



सही करने कɡ कोȳशश जारी रखते Ɠए Ȳमसेज़ ग़लत तरीक़ा हर सुबह और रात को दस Ȳमनट तक सǻाव और
सȰद¼छा के ȳसǽांतǂ को मज़बूत करने लगी। उसने यह ȱकया। उसने इस तरह स ेơढ़ कथन कहा: “मƹ देखती Ɣँ ȱक
Ȳमस सुपरवाइज़र सǻाव, Ēेम, शांȱत, ख़ुशी और सȰद¼छा से Ȳघरी Ɠई हƹ।”

देȶखए, यह Ơर कɡ कौड़ी या बकवास नहƭ ह।ै वह जानती थी ȱक वह ·या कर रही थी और वह इस े·यǂ कर
रही थी। ये ȱवचार धँसकर अवचेतन मƶ पƓँच जाते हƹ। केवल एक ही अवचेतन मन ह ैऔर सामने वाला इस ेपकड़
लेता ह।ै उसने कहा, “हमारे बीच सौहादµ, शांȱत और समझ ह।ै जब भी मƹ Ȳमस सुपरवाइज़र के बारे मƶ सोचती Ɣँ, तो
मƹ कƔँगी ȱक ईȈर का Ēेम आपके मन को सराबोर करता है।”

कुछ सËताह बाद Ȳमसेज़ ग़लत तरीक़ा वीकएडं कɡ छुȰǩयǂ मƶ सैन ĺांȳस×को जा रही थी। ȱवमान मƶ चढ़ने पर
उसे पता चला ȱक एक ही सीट ख़ाली थी, जो Ȳमस सुपरवाइज़र कɡ बग़ल मƶ थी। उसने उनका सौहादµपूणµ
अȴभवादन ȱकया और उस ेसǻावपूणµ व Ēेमपूणµ Ēȱतȱþया Ȳमली। सैन ĺांȳस×को मƶ उÊहǂने एक साथ सुखद समय
गुज़ारा। वे सहेȳलयाँ बन गǍ और रȱववार कɡ सुबह मेरे Ēवचनǂ मƶ आती रहƭ।

असीȲमत Ē´ा ने इस मुȹÕकल के समाधान के ȳलए ऐसे तरीक़ǂ स ेमंच तैयार कर Ȱदया, ȵजनके बारे मƶ Ȳमसेज़
ग़लत तरीक़ा को कुछ मालूम नहƭ था। आपके अवचेतन मन के तरीक़े अबूझ हƹ और उनका पता नहƭ लगाया जा
सकता। ȵजस तरह आसमान धरती के ऊपर है, उसी तरह अवचेतन के तरीक़े भी आपके तरीक़ǂ के ऊपर हƹ।
Ȳमसेज़ ग़लत तरीक़ा कɡ बदली सोच ने हर चीज़ को बदल Ȱदया, ȵजसमƶ उसके अÒसर और हाई Íलड Ēेशर का पूणµ
उपचार शाȲमल था। वह ख़ुद को चोट पƓँचा रही थी। आप कैसा सोचते या महसूस करते हƹ, इसके ȳलए कोई भी
Ơसरा ȅȳǣ ȵज़Ïमेदार नहƭ है; ȵज़Ïमेदार आप हƹ, ·यǂȱक आप अपनी सृȱȌ मƶ एकमाč ȱवचारक हƹ। ȳसफ़µ  आप ही
इस बात के ȳलए ȵज़Ïमेदार हƹ ȱक आप अपने सांसद, ȱवधायक या ȱकसी Ơसरे के बारे मƶ ȱकस तरह सोचते हƹ। मुझे
एक युवा मȱहला याद आती है, ȵजसने एक बार मुझसे कहा था: “मेरे ऑȱफ़स मƶ हर ȅȳǣ मुझे नापसंद करता ह।ै
कई लोग चाहते हƹ ȱक मुझ ेनौकरी स ेȱनकाल Ȱदया जाए।” मƹने उससे कहा, “तो तुम इ×तीफ़ा देकर Ơसरी नौकरी
·यǂ नहƭ खोज लेतƭ?”

उसने कहा, “उससे ·या फ़ायदा होगा? मƹ इस साल तीन नौकȯरयाँ पहले ही बदल चुकɡ Ɣँ।” इस युवा मȱहला
का मन Ēȱतभाशाली था। वह उ¼च ȳशȴ³त थी और उÆकृȌ ȱवȲध सȲचव थी। उसकɡ नÍबे Ēȱतशत सम×याए ँउसके
ȅȳǣÆव कɡ सम×याए ँथƭ। ·या आप जानते हƹ ȱक फ़ै·Ĉɟ, ×कूल, कारोबार, सरकार और पȯरवार कɡ नÍबे Ēȱतशत
स ेäयादा सम×याए ँतकनीकɡ नहƭ होती हƹ; वे Ơसरǂ के साथ Ȳमलकर चलने कɡ अयो¹यताǓ कɡ होती है। ये लोग
Ơसरǂ स ेग़लत तरीक़े स ेȅवहार कर रहे हƹ - ȅȳǣÆव के संघषµ, ȅȳǣÆव कɡ मुȹÕकलƶ। उसकɡ नÍबे Ēȱतशत से
äयादा सम×या उसके ȅȳǣÆव मƶ थी। लेȱकन ĒवृȳǶ Ơसरǂ को दोष देने कɡ होती है।

मƹने उसे एक आÉयाȹÆमक नु×ख़ा Ȱदया और सुझाव Ȱदया ȱक वह कई महीनǂ तक सुबह-शाम इसका ȱनयम से
पालन करे। मƹने उसे बताया ȱक वह हर Ȱदन ऑȱफ़स जाने स ेपहले अपने ऑȱफ़स के हर कमµचारी के ȳलए यह
Ēाथµना करे। उसने यह Ēाथµना कɡ:

“मƹ अपने ऑȱफ़स के सभी लोगǂ के Ēȱत सǻाव, ख़ुशी और सुख के Ēेमपूणµ ȱवचार तथा भावनाए ँभेजती Ɣँ।
मƹ दावा करती Ɣ ँऔर ȱवȈास करती Ɣ ँ ȱक हर सहकमƮ के साथ मेरे संबंध सǻावपूणµ, सुखद और संतोषजनक
हǂगे। मेरे ȱवचारǂ, शÍदǂ और कायǄ मƶ दैवी Ēेम, सǻाव, शांȱत और सǅदयµ Ēवाȱहत होता ह।ै मƹ अपने भीतर के क़ैद
Ēकाश को लगातार मुǣ कर रही Ɣ।ँ मƹ ख़ुश, आनंȰदत और ×वतंč Ɣ।ँ मƹ उÆसाह स ेदमक रही Ɣँ। मƹ जीȱवत लोगǂ
कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ अ¼छाई और सभी लोगǂ कɡ ȱनȱहत अ¼छाई मƶ आनंȰदत Ɣँ।”

उसने इस ेदोहराया और इसके Ēȱत ȱनȎावान बनी रही। जब भी þोध, आलोचना या आहत होने के ȱवचार
उसके मन मƶ आते थे, तो वह Ơसरǂ पर सǻाव उड़ेलने लगती थी। साल ख़Æम होने स ेपहल ेउसे बȰढ़या Ēमोशन
Ȳमला और उस ेपूरे लीगल ऑȱफ़स का Ēभारी बना Ȱदया गया। Ȳमसाल के तौर पर, आपके मन मƶ यह ȱवचार आता
है ȱक आप ȱकसी ȅȳǣ कɡ गदµन मरोड़ना चाहƶगे। देȶखए, यह कहने से आपको कौन रोक रहा ह,ै “ईȈर कɡ शांȱत
आपकɡ आÆमा को भरती है?” संसार मƶ कोई भी चीज़ आपको नहƭ रोक रही ह;ै यह ȱव×थापन का ȱनयम है। इसमƶ
थोड़े अÎयास कɡ ज़ƞरत होती ह।ै जो भी यह करना चाहता ह,ै इसे कर सकता है। आप जो करना चाहते हƹ, उसे
ȱकतनी ȳशǿत स ेकरना चाहते हƹ? ·या आप अपनी ȳशकायतǂ, अपनी आहत भावनाǓ, अपने Ǽेष और अपनी
शčुता को छोड़ना चाहते हƹ, ताȱक आप अ¼छा पाचन तंč व सामाÊय रǣचाप पा सकƶ ? आपको कुछ न कुछ



छोड़ना होता ह।ै
हाल ही मƶ मेरी एक आदमी स ेबातचीत Ɠई। उसने मुझसे कहा, “मƹ बुरी तरह उलझा Ɠआ Ɣँ। मƹ Ơसरǂ के साथ

Ȳमल-जुलकर नहƭ रह सकता। मƹ उनके साथ लगातार ग़लत ȅवहार कर रहा Ɣँ।” यह युवक अȱत संवेदनशील,
तनावĀ×त, आÆम-कƶ Ȱďत और Ȳचड़Ȳचड़ा था। इस सबके बावजूद वह अपने सहकɊमɞयǂ के साथ अ¼छा संबंध
चाहता था, हर मायने मƶ उनके साथ Ȳमल-जुलकर रहना चाहता था।

मƹने उसे समझाया ȱक उसका वतµमान ȅȳǣÆव उसकɡ आदतन सोच, Ēȳश³ण, ȳश³ा और भावनाÆमक
पȯरवेश का महायोग है, साथ ही उसके मन मƶ ȱवȁमान ȱवȈासǂ का योग भी ह;ै लेȱकन वह ख़ुद को बदल सकता
है। मƹने उसे समझाया ȱक असीम उसके भीतर वास करता है ȱक असीम कɡ सारी ȱवशेषताए,ँ शȳǣयाँ, गुण और
पहलू उसके äयादा गहरे मन मƶ मौजूद हƹ। वे उसके जीवन मƶ पुनजƮȱवत और ȅǣ हो सकते हƹ। मƹने समूचे
ȅȳǣÆव का कायाकÒप करने के उǿेÕय स ेउस ेआगे दɟ Ēाथµना बताई। आपका कायाकÒप मन के नवीनीकरण से
होता ह।ै

उसने Ȱदन मƶ कई बार भावपूवµक और Ēेमपूवµक यह ơढ़ कथन कहा:
“ईȈर महान ह,ै वह मेरे ज़ȯरये ȅǣ होने वाला जीवन है। ईȈर मेरे भीतर का असीȲमत जीवन ȳसǽांत है और

उसकɡ उपȮ×थȱत मुझमƶ इस समय सǻाव, ख़ुशी, शांȱत, Ēेम, सǅदयµ और शȳǣ के ƞप मƶ Ēवाȱहत होती ह।ै मƹ उसी
तरह Ȱदȅ का माÉयम Ɣ,ँ ȵजस तरह बÒब ȱवȁुत का माÉयम होता ह।ै असीȲमत कɡ पूणµता, सǅदयµ और आदशµ मेरे
ज़ȯरये लगातार ȅǣ हो रहा ह।ै आज मेरा आÉयाȹÆमक पुनजµÊम होता है। मƹ सोचने के अपने पुराने तरीक़े स ेख़ुद
को पूरी तरह अलग करता Ɣ।ँ मƹ Ȱदȅ जीवन, Ēेम, सÆय और सǅदयµ को अपने अनुभव मƶ लाता Ɣ।ँ मƹ चेतन ƞप से
हर एक के Ēȱत Ēेम महसूस करता Ɣ।ँ मƹ इस ेȱबखेरता Ɣ।ँ मƹ इस ेĒसाȯरत करता Ɣँ। मानȳसक ƞप स ेमƹ हर संपकµ
मƶ आने वाल ेȅȳǣ स ेकहता Ɣ,ँ मƹ आपके भीतर मौजूद Ȱदȅ उपȮ×थȱत देखता Ɣ।ँ मƹ जानता Ɣँ ȱक आप भी मुझमƶ
Ȱदȅ उपȮ×थȱत देखते हƹ। मƹ हर ȅȳǣ मƶ असीम ईȈर के गुणǂ को पहचानता Ɣ।ँ मƹ सुबह, दोपहर और रात को
इसका अÎयास करता Ɣ।ँ यह मेरा जीȱवत ȱह×सा ह।ै आÉयाȹÆमक ơȱȌ स ेअब मेरा पुनजµÊम होता है, ·यǂȱक मƹ Ȱदन
भर असीम कɡ उपȮ×थȱत पर ȱवचार करता Ɣ।ँ चाहे मƹ जो भी कर रहा Ɣँ, चाहे मƹ सड़क पर चल रहा Ɣ,ँ शॉȽपɞग कर
रहा Ɣँ या अपने दैȱनक कामकाज कर रहा Ɣ,ँ जब भी मेरा ȱवचार असीȲमत से Ơर भटकता है, मƹ इस ेȰदȅ, पȱवč
उपȮ×थȱत के मनन कɡ ओर ले आता Ɣ।ँ मƹ उदाǶ, गȯरमामय और ईȈर-सơश महसूस करता Ɣँ। मƹ उ¼च मनोदशा मƶ
चलता Ɣँ और असीȲमत के साथ अपने एकÆव का अहसास करता Ɣँ। उसकɡ शांȱत मेरी आÆमा को भरती ह।ै”

जब इस ȅȳǣ ने असीȲमत अ¼छाई कɡ ȱवशेषताǓ और गुणǂ को अपने मन मƶ Ēवाȱहत करने कɡ आदत डाल
ली, तो उसके पूरे ȅȳǣÆव मƶ एक शानदार पȯरवतµन हो गया, ·यǂȱक ȅȳǣÆव आपकɡ सोच, आपकɡ भावनाǓ,
आपके ȱवȈासǂ तथा आपकɡ परवȯरश का महायोग है। वह Ȳमलनसार तथा दयालु बन गया और उसकɡ समझ बढ़
गई। अब वह जहाँ भी जाता है, जोश और सǻाव संĒेȱषत करता है।

भारी शांȱत उÊहƶ Ȳमलती ह,ै जो आपके ȱनयम स ेĒेम करते हƹ और वे ȱकसी चीज़ स ेग़ɭ×सा नहƭ होते। ȱनयम यह
है: “मƹ वह Ɣ,ँ जो मƹ सोचता Ɣँ। मƹ वह Ɣँ, जो मƹ महसूस करता Ɣँ। आप उस ेपूणµ शांȱत मƶ रखƶगे, ȵजसका मन आपमƶ
लगा है, ·यǂȱक वह आप पर ȱवȈास करता ह।ै” जब आपकɡ ȱनगाह ईȈर पर Ȱटकɡ रहती है, तो आपके रा×ते मƶ
कोई बुराई नहƭ आती ह।ै Ȱदȅ Ēेम आज और हर Ȱदन आपके आगे जाता है और आपकɡ राह को सीधा, सुखद व
आनंददायक बनाता ह।ै

कुछ समय पहले एक पȱत-पÆनी झगड़ रहे थे। दोनǂ आहत गवµ स ेपीȲड़त थे। ओह हाँ, उनके अहं ȱपचके Ɠए
थे। पÆनी रो रही थी और तमाशा कर रही थी। दोनǂ ही बƓत नाराज़ थे और एक Ơसरे को ग़ɭ×से से घूर रहे थे। दोनǂ
ने ही एक Ơसरे पर आरोप लगाए और एक Ơसरे को दोष Ȱदया। उनकɡ छह साल कɡ बेटɟ ने उन दोनǂ को देखा और
कहा, “आप दोनǂ कɡ तो अ¼छɟ ȱपटाई होनी चाȱहए।” माता-ȱपता हँस Ȱदए। तनाव ख़Æम हो गया। उÊहƶ ख़ुद पर
हँसना पड़ा। वे मूखµतापूणµ हरकत कर रहे थे। पूरा घटनाþम बेतुका और अताɉकɞक था। वे आहत भावनाǓ का
आनंद ल ेरह ेथे।

यह मानȳसक आघात आपकɡ ×फूɉतɞ, ×वा×Çय, सǅदयµ, ऊजाµ को छɟन लेता ह।ै आप आहत भावनाǓ को
बदाµÕत नहƭ कर सकते, ·यǂȱक वे आपसे हर महǷवपूणµ चीज़ छɟन लेती हƹ। यह बूढ़ा, झुरƮदार और बीमार बनने का
संसार मƶ सबसे तीě मागµ ह।ै यह बƓत महँगी दवा ह।ै यह आपस ेहर साथµक चीज़ छɟन लेती है। यह आपस े×फूɉतɞ,



उÆसाह, ऊजाµ, अ¼छɟ समझ और ȱववेक छɟन लेती है। यह आपको मानȳसक और शारीȯरक ƞप स ेतबाह कर देती
है। कुछ लोग होते हƹ, ȵजÊहƶ शहीद कɡ भूȲमका ȱनभाने मƶ Ɲ¹ण, छȀ संतुȱȌ Ȳमलती ह।ै वे कहते हƹ, “यȰद आप
मुझसे Ēेम करते हƹ, तो आप ऐसा और वैसा करोगे।” कुछ कहते हƹ, “मƹ मर जाऊँगी और संसार स ेचली जाऊँगी,
और तुÏहƶ अफ़सोस होगा ȱक तुमने मेरे साथ ऐसा बताµव ȱकया।” “तुÏहारी वजह स े मुझ े Ȱदल का दौरा पड़
जाएगा।” “तुम मेरी जान ले रहे हो।” यह भावनाÆमक Íलैकमेल है। ऐसे लोग आपस ेवह कराने कɡ कोȳशश कर रहे
हƹ, जो वे आपसे कराना चाहते हƹ। ȱनȴȆत ƞप स े उनकɡ ƝȲच आपके कÒयाण मƶ नहƭ है। वे ×वाथƮ हƹ। वे
अȲधकारवादɟ हƹ। वे कहते हƹ, “वह करो, जो मƹ आपस ेकराना चाहता Ɣँ।” आपकɡ ख़ुशी, आपकɡ शांȱत या आपके
आनंद मƶ उनकɡ ज़रा भी ƝȲच नहƭ ह।ै

·या आप यह चाहते हƹ ȱक आपके सभी ȯरÕतेदार और सहयोगी उसी तरह सोचƶ, ȵजस तरह आप सोचते हƹ?
उसी तरह ȱवȈास करƶ, ȵजस तरह आप करते हƹ? उसी तरह काम करƶ, ȵजस तरह आप उनसे कराना चाहते हƹ? उसी
पाटɥ को वोट दƶ? उसी चचµ मƶ जाए?ँ

यȰद आप ऐसा करते हƹ, तो आप भावनाÆमक ơȱȌ स ेअपȯरप·व हƹ। इस ेबचकानेपन का रोग कहा जाता है।
आप बड़े नहƭ Ɠए हƹ। अपने ȯरÕतेदारǂ, अपने दादा-दादɟ, हर एक को - उनकɡ ×वतंčता दƶ। उÊहƶ उस पर ȱवȈास
करने कɡ अनुमȱत दƶ, ȵजस पर वे ȱवȈास करना चाहते हƹ। यȰद वे शैतान मƶ ȱवȈास करना चाहते हƹ, तो उÊहƶ उस पर
ȱवȈास करने दƶ। उÊहƶ उनकɡ ȱवȲचčताǓ, असामाÊयताǓ, अजीब चीज़ǂ और अपारंपȯरक तरीक़ǂ के साथ जीने
कɡ अनुमȱत दƶ।

एक अǻʣत कहावत है: “अपने काम स ेकाम रखƶ।” उÊहƶ वह करने का अȲधकार ह,ै ȵजसे वे सही मानते हƹ।
आपको वह करने का अȲधकार ह,ै ȵजसे आप सही मानते हƹ। आप यहाँ सही काम करने, सही सोचने, सही ȱþया
करने और सही बनने के ȳलए हƹ। आप यहाँ उÆपादक बनने के ȳलए हƹ। आप यहाँ संसार के Ēȱत योगदान देने के
ȳलए हƹ। आप ·या उÆपȃ करते हƹ? यह सौहादµ, ×वा×Çय, शांȱत, आनंद, समृȵǽ और सुर³ा होनी चाȱहए। आपके
पास आलोचना, Ƚनɞदा या आÆम-दया या Ơसरǂ कɡ आलोचना करने का कोई समय नहƭ है, ·यǂȱक आप अपने काम
मƶ बƓत äयादा ȅ×त हƹ। आप महान चीज़ƶ Ēकट कर रह ेहƹ। आपकɡ सफलता, समृȵǽ, शांȱत और ख़ुशी इस बात
पर ȱनभµर नहƭ करती ȱक Ơसरे ·या सोचते हƹ, Ơसरे ·या करते हƹ या नहƭ करते हƹ, वे ·या कहते या नहƭ कहते हƹ, वे
·या सोचते या नहƭ सोचते हƹ, या वे ȱकस पर ȱवȈास करते हƹ या ȱकस पर नहƭ करते हƹ।

जो एकमाč चीज़ मायने रखती ह,ै वह यह है ȱक आप अपने ƕदय मƶ ·या सोचते हƹ। आपका ƕदय आपका
अवचेतन है। जैसा आप सोचते और महसूस करते हƹ, आप वैस ेही होते हƹ। आप ȵजस तरह स ेसोचते हƹ, उसके ȳलए
आप ȵज़Ïमेदार हƹ। आपके ȯरÕतेदार नहƭ हƹ। अपनी ĒȱतȱþयाǓ, अपने ȱवचारǂ, अपनी भावनाǓ और भावǂ के
ȳलए आप ख़ुद ȵज़Ïमेदार हƹ। आप ×वामी हƹ। आप सĖाट हƹ। Ơसरǂ के सुझावǂ, कथनǂ और कायǄ मƶ आपको
ȱवचȳलत करने कɡ कोई शȳǣ नहƭ होती है। अपने ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध स ेआप ही ख़ुद को ȱवचȳलत करते हƹ।
इसȳलए आपके पास Ɵआ या बǿʣआ देने का अवसर होता है। अगर कोई आपको कमीना कहता है, तो ·या आप
कहते हƹ, “एक Ȳमनट ठहरƶ। ·या मƹ कमीना Ɣँ?” या ȱफर आप कहते हƹ, “आप कुछ भी कहƶ, आज मुझ ेकोई भी
चीज़ ȱवचȳलत नहƭ कर सकती। ईȈर कɡ शांȱत आपकɡ आÆमा मƶ भरे,” और ȱफर आप अपना काम करने लगते
हƹ।

आप उस ȅȳǣ को यह शȳǣ देने स े इंकार कर देते हƹ ȱक वह आपको ȳसर ददµ दे, माइĀेन दे या आपको
भावनाÆमक ƞप से ȱवचȳलत करे या आपको अताɉकɞक या मूखµ बना दे, जो शायद सामने वाला चाहता ह।ै आप
इसस ेबƓत äयादा चतुर हƹ। यह क़Ĕ कɡ तरह बेरहम है। इसकɡ चमक आग जैसी ह।ै ईÖयाµलु Ēȱत×पधाµ हमƶ तबाह
करती है। ईÖयाµलु ȅȳǣ बचकाना होता ह ैऔर वैसा ही Ȱदखता भी है। ·या आपने ȅवसाय, पेशे या घरेल ूजीवन मƶ
ȱकसी ईÖयाµलु ȅȳǣ - ×čी या पुƝष - को कभी देखा है? ȅवसाय मƶ ईÖयाµलु लोग Ơसरे लोगǂ के ȅवसाय मƶ दख़ल
देते हƹ। उनके ȱवचार Ơसरे लोगǂ के कायǄ के बारे मƶ होते हƹ, जैस:े वे कब घर आते हƹ, Ɵकान मƶ रखƭ व×तुǓ का
भाव ·या ह,ै वे अपना ȅवसाय ȱकस तरह कर रह ेहƹ, आȰद-आȰद। उनके पास अपने ख़ुद के ȅवसाय के ȳलए
कोई समय नहƭ होता है। वे अपने ख़ुद के काम मƶ ƝȲच नहƭ ल ेरहे हƹ। वे Ȱदन भर Ơसरे लोगǂ के काम मƶ ƝȲच ले रहे
हƹ। उÊहƶ इसके ȳलए कोई पैस ेनहƭ Ȳमलते हƹ। ·या यह ऊजाµ, ×फूɉतɞ और उÆसाह कɡ बरबादɟ नहƭ है? यह ȱनȴȆत
ƞप स ेह।ै



आप Ơसरǂ को सबसे äयादा ख़ुश तब करते हƹ, जब आप अपने गुणǂ, अपनी यो¹यता, अपने समय और हर
चीज़ का सवµĜेȎ देते हƹ। ·या आप सोचते हƹ ȱक ȵजस ȅȳǣ स ेआप ईÖयाµ करते हƹ, वह आपको बाȲधत करता है?
नहƭ। आपका ȱवचार आपको ȱनयंȱčत करता है। यȰद आप ȱकसी Ơसरे से ईÖयाµ करते हƹ, तो आप हीन महसूस करते
हƹ। आप डर स े भरे Ɠए हƹ। आपको अ×वीकृȱत Āंȳथ है। आप सामने वाले के ग़ɭलाम हƹ। आप सामने वाल े को
ȿसɞहासन पर बैठा रहे हƹ और कह रह ेहƹ, “आप वहाँ इतने ऊपर हƹ और मƹ इतना नीचे।” ȱनȴȆत ƞप स ेआप ख़ुद
को नीचे ȱगरा रहे हƹ, अभाव और सीमा को आकɉषɞत कर रहे हƹ और ख़ुद को ग़रीब बना रहे हƹ। यह ȱवÉवंसकारी ह।ै

ȱकसी मƶ भी आपको आहत करने कɡ शȳǣ नहƭ ह।ै आप ही ख़ुद को आहत करते हƹ। यह आपके ख़ुद के
ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध होती ह।ै आपका ȱवचार सĖाट ह।ै आपका ȱवचार सृजनाÆमक ह।ै ·या सामने वाल ेका ȱवचार
सृजनाÆमक ह?ै ·या आपका ȱवचार सृजनाÆमक ह?ै ·या अपने और ईȈर के बारे मƶ आपका ȱवȈास आपको
ȱनयंȱčत करता है या ȱफर ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ का ȱवȈास आपको ȱनयंȱčत करता है? ·या आप Ơसरǂ Ǽारा
सÏमोȱहत, मंčमु¹ध या अȱत-Ēभाȱवत या शोȱषत होने जा रह ेहƹ? नहƭ, अगर आप उÊहƶ इसकɡ अनुमȱत नहƭ दƶ।
आपका अपना ख़ुद का मन है। आप अपने ख़ुद के ȱनणµय लेते हƹ। एक असीम Ē´ा आपके भीतर है, एक
मागµदशµक, एक परामशµदाता - आपके भीतर कोई चीज़ है, जो आपको क़ायम रखती है और शȳǣ देती ह।ै

कुछ समय पहल े अपने धमµसमुदाय के एक सद×य से मेरी चचाµ Ɠई। उसने कहा ȱक वह कातर, संकोची,
Ǽेषपूणµ है और संसार को þूर व कठोर मानता ह।ै दरअसल, वह जीवन का यथोȲचत ×वाȲमÆव लेने से बच रहा था।
उसने कहा ȱक लोग उसकɡ क़ď नहƭ करते हƹ और उस ेहीन मानते हƹ। वे उसकɡ आलोचना करते थे। वह आहत
भावनाǓ स ेभरा था। इस सबकɡ वजह स ेइस युवक मƶ असुर³ा और अ³मता का एक आंतȯरक अहसास था। वह
हीन भावना का ȳशकार था। उसने कहा, “मƹ Ơसरǂ कɡ क़ď कैसे हाȳसल कर सकता Ɣँ?”

मƹने उसे बाइबल का एक उǽरण Ȱदया: “अपने पड़ोसी स े×वयं ȵजतना Ēेम करो।” इस वा·य का असली अथµ
यह ह ैȱक आपका पड़ोसी आप ×वयं हƹ। आपका स¼चा ×व आपके भीतर कɡ असीम Ē´ा है। आप उससे आÆमा
कɡ बात करƶ और आÆमा Ȳमल सकती है।

मƹने इस युवक को उसके बारे मƶ सÆय बताया और यह भी ȱक वह ख़ुद को äयादा Ēेम और क़ď कैसे दे सकता
है। यȰद आप ख़ुद को हीन समझते हƹ और अपनी Ƚनɞदा करते हƹ, तो आप Ơसरǂ को सÏमान, सǻाव और आदर नहƭ
दे सकते या उनसे ये चीज़ƶ नहƭ पा सकते। ·यǂȱक यह मन का ĔȒांडीय ȱनयम है ȱक हम अपने ȱवचार, भावनाएँ
और ȱवȈास Ơसरǂ पर लगातार आरोȱपत कर रहे हƹ और हम जो बाहर भेजते हƹ, वही हमारी ओर वापस लौटता है।

यȰद आप अपने Ēȱत ओछे और þूर हƹ, तो Ơसरे भी आपके Ēȱत ओछे और þूर होने वाल ेहƹ। आपका ×व ईȈर
है। यह आपका äयादा ऊँचा ×व ह।ै यह परम Ē´ा ह।ै ȱनȴȆत ƞप स,े आपको इस ेऊपर उठाना चाȱहए और इसका
सÏमान करना चाȱहए। यह Ēेम है। यह आपका पड़ोसी ह।ै Ēेम का मतलब वफ़ादार व ȱनȎावान होना ह।ै अपनी
माÊयता और सÏमान ȱकसी ȱनɊमɞत चीज़ को नहƭ, बȮÒक अपने भीतर कɡ परम Ē´ा को दƶ। तब आप ईȈर स ेĒेम
करते हƹ, जो आपका पड़ोसी ह,ै सबसे क़रीबी चीज़।

आप असीȲमत कɡ संतान हƹ और असीȲमत कɡ सारी शȳǣयाँ व गुण आपके भीतर हƹ। आपको अपने अंदर
वास करने वाली उपȮ×थȱत स ेĒेम और सÏमान करना चाȱहए। इसȳलए ×व का Ēेम अपने भीतर कɡ जीȱवत आÆमा,
सवǃ¼च और सवµशȳǣमान का सÏमान करना ह,ै इस ेपहचानना ह,ै ऊपर उठाना ह,ै आदर देना है और अपनी ȱनȎा
देना है। परम Ē´ा ने आपको बनाया था, इसने आपका सृजन ȱकया था, यह आपको जीȱवत और क़ायम रखती ह।ै
यह आपके भीतर का जीवन ȳसǽांत ह।ै

इसका मतलब अहंकार या ख़ुद को अȱतशयोȳǣपूणµ ढंग स ेमȱहमामंȲडत करना नहƭ है। इसके ȱवपरीत, यह
देवÆव का ×व×थ सÏमान करना ह,ै जो आपके उǿेÕयǂ को आकार देता है। बाइबल कहती ह ै ȱक आपका शरीर
असीȲमत का मंȰदर है और आप यहाँ असीȲमत को मȱहमामंȲडत करने आए हƹ। जब आप अपने ×व का सÏमान
करते हƹ, आदर देते हƹ और Ēेम करते हƹ, तो आप अपने आप Ơसरǂ स ेĒेम करƶगे, सÏमान दƶगे और आदर दƶगे।

अपने स¼चे ×व स ेĒेम करना सीखƶ; ȱफर आप Ơसरǂ स ेĒेम और सÏमान करना सीख लƶगे। Ēेम ×वयं का ×व ह;ै
यह आपके भीतर का मƹ Ɣ ँह।ै आप सुबह, दोपहर और शाम को मƹ Ɣ ँकह रह ेहƹ। जब आप “मƹ Ɣ”ँ कहते हƹ, तो
आप अपने भीतर के जीȱवत ईȈर कɡ उपȮ×थȱत कɡ घोषणा कर रह ेहƹ। यह आपके अंदर कɡ आÆमा है, ȵजसने
आपका सृजन ȱकया था। यह सवµ´ाता ह।ै यह सब कुछ जानती ह ैऔर सब कुछ देखती ह।ै ȱनȴȆत ƞप स ेआपको



इसका सÏमान करना चाȱहए। यही अपने पड़ोसी स ेख़ुद ȵजतना Ēेम करने का स¼चा अथµ ह।ै

सार

यह अहसास करƶ ȱक असीम Ē´ा यानी सृȱȌ का मागµदशµक ȳसǽांत आपके भीतर ह।ै असीȲमत उपचारक उपȮ×थȱत
आपके सभी महǷवपूणµ अंगǂ और आपके शरीर कɡ सभी ĒȱþयाǓ व कायǄ को ȱनयंȱčत करती है। आपमƶ ȱवकÒप
चुनने कɡ ³मता होती ह।ै अपनी कÒपना और अपने भीतर मौजूद ईȈर कɡ बाक़ɡ शȳǣयǂ का इ×तेमाल करƶ।
आपका मन वा×तव मƶ ईȈर का मन ह।ै जब आप चेतन ƞप स,े ȱनणाµयक ƞप स ेऔर सृजनाÆमक ƞप स ेअपने
अंदर कɡ असीम शȳǣ का इ×तेमाल करते हƹ, तो आप ×वतंč बन जाते हƹ।

आप कैसा सोचते या महसूस करते हƹ, इसके ȳलए कोई भी Ơसरा ȅȳǣ ȵज़Ïमेदार नहƭ ह;ै ȵज़Ïमेदार आप हƹ,
·यǂȱक आप अपनी सृȱȌ मƶ एकमाč ȱवचारक हƹ। ȳसफ़µ  आप ही इस बात के ȳलए ȵज़Ïमेदार हƹ ȱक आप अपने
सांसद, ȱवधायक या ȱकसी Ơसरे के बारे मƶ ȱकस तरह सोचते हƹ।

भारी शांȱत उÊहƶ Ȳमलती ह,ै जो आपके ȱनयम स ेĒेम करते हƹ और वे ȱकसी चीज़ स ेग़ɭ×सा नहƭ होते। ȱनयम यह
है: “मƹ वह Ɣ,ँ जो मƹ सोचता Ɣँ। मƹ वह Ɣँ, जो मƹ महसूस करता Ɣँ। आप उस ेपूणµ शांȱत मƶ रखƶगे, ȵजसका मन आपमƶ
लगा है, ·यǂȱक वह आप पर ȱवȈास करता ह।ै” जब आपकɡ ȱनगाह ईȈर पर Ȱटकɡ रहती है, तो आपके रा×ते मƶ
कोई बुराई नहƭ आती ह।ै Ȱदȅ Ēेम आज और हर Ȱदन आपके आगे जाता है और आपकɡ राह को सीधा, सुखद व
आनंददायक बनाता ह।ै

आप आहत भावनाǓ को बदाµÕत नहƭ कर सकते, ·यǂȱक वे आपस ेहर महǷवपूणµ चीज़ छɟन लेती हƹ। यह
बूढ़ा, झुरƮदार और बीमार बनने का संसार मƶ सबसे तीě मागµ ह।ै यह बƓत महँगी दवा है। यह आपस ेहर साथµक
चीज़ छɟन लेती ह।ै यह आपसे ×फूɉतɞ, उÆसाह, ऊजाµ, अ¼छɟ समझ और ȱववेक छɟन लेती है। यह आपको मानȳसक
और शारीȯरक ƞप से तबाह कर देती ह।ै

जो एकमाč चीज़ मायने रखती ह,ै वह यह है ȱक आप अपने ƕदय मƶ ·या सोचते हƹ। आपका ƕदय आपका
अवचेतन है। जैसा आप सोचते और महसूस करते हƹ, आप वैस ेही होते हƹ। आप ȵजस तरह स ेसोचते हƹ, उसके ȳलए
आप ȵज़Ïमेदार हƹ। आपके ȯरÕतेदार नहƭ हƹ। अपनी ĒȱतȱþयाǓ, अपने ȱवचारǂ, अपनी भावनाǓ और भावǂ के
ȳलए आप ख़ुद ȵज़Ïमेदार हƹ। Ơसरǂ के सुझावǂ, कथनǂ और कायǄ मƶ आपको ȱवचȳलत करने कɡ कोई शȳǣ नहƭ
होती है। अपने ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध स ेआप ही ख़ुद को ȱवचȳलत करते हƹ। इसȳलए आपके पास Ɵआ या बǿʣआ देने
का अवसर होता है।

अपने स¼चे ×व स ेĒेम करना सीखƶ; ȱफर आप Ơसरǂ स ेĒेम और सÏमान करना सीख लƶगे।
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अÉयाय 10

अȉावहाȳरक लोगǆ से ȉवहार

वाई के टापुǓ मƶ आप हर Ēजाȱत और ȱवȴभȃ धमǄ के लोगǂ को एक साथ सǻाव से, शांȱत से ईȈर के Ēेम कɡ
धूप का आनंद लेते देखते हƹ। मƹ कई बार इन टापुǓ कɡ याčा कर चुका Ɣँ। जो ×थानीय ȱनवासी मुझ ेहवाई अǱे

से मौवी के ȱहÒटन होटल ले गया, उसने मुझ ेबताया ȱक उसके पूवµज आइȯरश, पुतµगाली, जमµन, जापानी और चीनी
का ȲमĜण हƹ। उसने बताया ȱक यहाँ के लोग पीȰढ़यǂ से अंतजाµतीय ȱववाह करते आ रहे हƹ, लेȱकन कभी जाȱतगत
सम×याए ँनहƭ ƓǍ।

कुछ ×čी-पुƝष जीवन मƶ आगे नहƭ ȱनकल पाते हƹ, इसका Ēमुख कारण यह है ȱक वे Ơसरǂ के साथ Ȳमल-
जुलकर नहƭ चल पाते। लेȱकन मुȹÕकल दरअसल उनके भीतर है। वे अपने साथ Ȳमल-जुल कर नहƭ रह पाते। वे
कंुȰठत हƹ; वे अपने मन के भीतर ख़ुद से लड़ रहे हƹ। वे अपने सपनǂ और आकां³ाǓ को साकार करने मƶ कामयाब
नहƭ हो पाते हƹ। वे अपनी शčुता और कंुठा Ơसरǂ पर आरोȱपत कर देते हƹ।

लोगǂ को बताए ँȱक वे अपनी इ¼छाए,ँ सपने और आकां³ाए ँकैस ेहाȳसल कर सकते हƹ। कहƶ, “ईȈर ने आपको
वतµमान स े äयादा भȅ और महान बनने कɡ इ¼छा दɟ है, ·यǂȱक जीवन þȲमकता है।” जीवन सÆय कɡ ओर
अंतहीन ȱवकास है। आपके भीतर कɡ आÆमा हमेशा आपस ेकह रही है, “उठो, आगे बढ़ो और ȱवकास करो।”
आपके ƕदय कɡ बुदबुदाहटƶ और फुसफुसाहटƶ जीवन कɡ Ȱदशा मƶ हƹ। तब आप कहते हƹ, “ȵजस असीम आÆमा ने
मुझे यह इ¼छा दɟ है, वह Ȱदȅ ȱनयम और Ȱदȅ ȅव×था मƶ इसे पाने कɡ आदशµ योजना मेरे सामने उजागर करती
है।” इस ेपोषण दƶ, इस ेक़ायम रखƶ और Ǽार खुल जाएगा। अगर आप मन के ȱनयम नहƭ जानते हƹ, अगर आप यह
नहƭ जानते हƹ ȱक जीवन मƶ लÛय कैस ेहाȳसल ȱकए जाते हƹ, तो आप कंुȰठत बन जाएगेँ और अंदर ही अंदर दȲमत
होकर रह जाएगेँ।

करोड़ǂ लोग ख़ुद के साथ ग़लत तरीक़े से पेश आते हƹ। अ·सर उनका आडंबरपूणµ नज़ȯरया बेअदब और बुरा
लगता है। Ơसरǂ के साथ Ȳमलकर चलने का सबस ेअ¼छा तरीक़ा सामने वाले के अंदर के देवÆव को नमन करना है
और यह अहसास करना है ȱक हर ×čी-पुƝष पूरी मानव जाȱत का Ēतीक और Ȳमसाल है। देवÆव हममƶ से ĒÆयेक मƶ
हƹ, ·यǂȱक हम सभी Ēकट ईȈर हƹ। केवल एक ही अȹ×तÆव है। ȱकसी इंसान को अपना आकाशीय ȱपता नहƭ कहƶ।
केवल एक ही आकाशीय ȱपता है - ईȈर।

“ȱपता” शÍद जीवन ȳसǽांत है, सबका ȱपता, सबका जनक। äयादातर धमǄ मƶ ईȈर को “हमारा ȱपता” कहा
गया है। हम सभी अंतरंगता से आपस मƶ जुड़े हƹ। इसȳलए ȱकसी Ơसरे को चोट पƓँचाना ख़ुद को चोट पƓँचाना है।
शायद अपनी मूखµता मƶ मƹ यह बात नहƭ जानता Ɣँ, लेȱकन यह पूरी तरह सच है।



यȰद आप Ơसरǂ कɡ असफलता चाहते हƹ, तो आप असफलता के बारे मƶ सोच रहे हƹ और एक तरह स ेअपनी
असफलता को आमंȱčत कर रह ेहƹ। आपका ȱवचार सृजनाÆमक है, इसȳलए आप असफल हो जाएगेँ। आप ȵजन
लोगǂ कɡ असफलता चाहते हƹ, शायद वे समृȵǽ और सफलता मƶ ȱवȈास करते हƹ, इसȳलए वे समृǽ होते हƹ। आप
ही हƹ, जो कȌ उठाते हƹ।

जो भी ȅȳǣ इस पृÇवी पर चलता है, वह हर ȅȳǣ असीम Ē´ा, उपȮ×थȱत और शȳǣ कɡ संतान ह।ै केवल
एक ही शȳǣ है। जब हम अपने भीतर के देवÆव का सÏमान करते हƹ, तो हम सामने वाले के देवÆव को ख़ुदबख़ुद
उजागर करते हƹ, सÏमान करते हƹ और आदर देते हƹ। अपने पड़ोसी स े ×वयं ȵजतना Ēेम करƶ। लोग यह सुनकर
Ɵȱवधा मƶ पड़ जाते हƹ। वे कहते हƹ, “आप उस इंसान स ेकैसे Ēेम कर सकते हƹ? वह अपनी पÆनी को पीटता है,
शराब पीकर घर आता है और वह अपने ब¼चǂ स ेबुरा सलूक करता ह।ै” इसका इन बातǂ स ेकोई संबंध नहƭ ह ै-
संसार मƶ ज़रा भी नहƭ। आपका ×व ईȈर है - उ¼चतर ×व। बाइबल मƶ Ēेम कोई भाव नहƭ है; यह भावना नहƭ ह।ै
इसका मतलब तो यह है ȱक आप उस देवÆव के Ēȱत ×व×थ और आदरपूवµक सÏमान रख रहे हƹ, ȵजसने आपका
सृजन ȱकया, ȵजसने आपके ƕदय कɡ धड़कन शुƞ कɡ, ȵजसने आपके ȳसर पर बाल उगाए, ȵजसने पैदा होते समय
आपको पूरा संसार Ȱदया। आप जानते हƹ, जब आप पैदा Ɠए थे, तो पूरा संसार यहƭ था। धूप भी यहाँ थी और हवा
भी। ईȈर ने आपको आनंद देने के ȳलए सारी चीज़ƶ Ēचुरता मƶ दɟ हƹ।

देȶखए, यȰद आप अपने भीतर के देवÆव के Ēȱत ×व×थ सÏमान नहƭ रखते हƹ, तो आप ȱकसी Ơसरे मƶ मौजूद
देवÆव का सÏमान कैस ेकर सकते हƹ? आप ऐसा कर ही नहƭ सकते। लेȱकन जब आप इस देवÆव का सÏमान करते
हƹ, जो गहरी नƭद मƶ भी आपकɡ ȱहफ़ाज़त करता ह,ै आपकɡ साँस, ƕदय कɡ धड़कन, आपके रǣ संचार, चयापचय
और आपके जीवन के सभी पहलुǓ को ȱनयंȱčत करता है - जब आप इसका सÏमान करते हƹ, तो यह आपकɡ
Ēाथµना का जवाब देता है। जब आप ख़ुद मƶ इसका सÏमान करते हƹ, तो आप ×वतः Ơसरǂ मƶ इसका सÏमान करने
लगƶगे। यȰद आप ×वयं मƶ इसका सÏमान नहƭ करते हƹ, तो आप Ơसरǂ मƶ भी इसका सÏमान नहƭ कर सकते।

इसीȳलए कोई ȅȳǣ अपनी पÆनी, अपने बेटे, अपनी बेटɟ या ȱकसी Ơसरे स ेतब तक Ēेम नहƭ कर सकता, जब
तक ȱक वह पहले ×वयं से Ēेम न करे, ·यǂȱक उसका ×व ईȈर है। ईȈर वह जीȱवत आÆमा है, ȵजसने उस ेबनाया
था। Ēेम का मतलब अपनी ȱनȎा और समपµण एक शȳǣ को देना ह।ै यȰद आप Ơसरी शȳǣयǂ को सÏमान देते हƹ या
तारǂ, सूयµ-चंďमा या मौसम या ×Ĉॉबेरी या पंखे या ȱकसी चीज़ को शȳǣ देते हƹ, तो आप सृजनकार मƶ नहƭ, बȮÒक
ȱनɊमɞत व×तु मƶ ȱनȎा रख रहे हƹ। टेन कमांडमƶट्स मƶ कहा गया ह,ै “मेरे सामने तुÏहारे कोई Ơसरे देवता नहƭ हǂगे,
·यǂȱक मƹ ईȈर तुÏहारा माȳलक एक ईÖयाµल ुईȈर Ɣँ।” हमारा ईȈर इस अथµ मƶ “ईÖयाµलु” है ȱक आपको ȱकसी Ơसरे
देवता को नहƭ मानना चाȱहए। शȳǣ एक और अȱवभाȵजत है। यह एकÆव और सामंज×य के ƞप मƶ चलती ह।ै
इसका ȱवरोध करने, इसे रोकने या इसे Ơȱषत करने वाली कोई चीज़ नहƭ ह।ै इसȳलए आप अपनी माÊयता, सÏमान,
ȱनȎा एक ही शȳǣ को देते हƹ। ȱफर आप बाइबल के अथµ मƶ ईȈर स ेĒेम करते हƹ और सारी चीज़ƶ आपके ȳलए जोड़
दɟ जाती हƹ। ȱफर आप ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ को ȿसɞहासन पर बैठाकर यह नहƭ कहते हƹ, “यह ȅȳǣ मेरी भलाई को
रोक सकता है।” तब आप ख़ुद के Ēȱत अÊयाय कर रह ेहƹ।

हवाई के एक होटल मƶ मेरी एक वेटर स ेरोचक बातचीत Ɠई। उसने मुझ ेबताया ȱक हर साल मु¸य भूȲम से एक
सनकɡ Ȳमȳलयनेअर होटल मƶ आकर ठहरता था। वह काफ़ɡ कंजूस था और ȱकसी वेटर या नौकर को Ȱटप देने से
नफ़रत करता था। वह Ȳचड़Ȳचड़ा, बदतमीज़ और बुरे ȅवहार वाला था। वह ȱकसी चीज़ स ेसंतुȌ नहƭ होता था।
वह भोजन और सेवा के बारे मƶ हमेशा ȳशकायत करता रहता था। जब वेटर उसकɡ सेवा करते थे, तो वह नाक-भǅ
ȳसकोड़ता रहता था। इस वेटर ने मुझस ेकहा, “मुझे अहसास Ɠआ ȱक वह बीमार था।”

“काƓना (यानी हवाई के ×थानीय पुजारी) कहते हƹ ȱक ऐसे लोगǂ को कोई चीज़ भीतर से कुतरती रहती ह।ै
इसȳलए मƹने उसके साथ दयालुता का ȅवहार करने का ȱनणµय ȳलया।” इस वेटर ने इस ȅȳǣ स े लगातार
ȳशȌाचार, दयालुता, सÏमान का ȅवहार ȱकया और ख़ामोशी स ेयह ơढ़ कथन कहा, “ईȈर उसस ेĒेम करता है
और उसकɡ परवाह करता है। मƹ उसमƶ ईȈर देखता Ɣ ँऔर वह मुझमƶ ईȈर देखता ह।ै” उसने लगभग एक महीने
तक इस तकनीक का अÎयास ȱकया, ȵजसके अंत मƶ इस सनकɡ Ȳमȳलयनेअर ने पहली बार कहा, “गुड मॉɕनɞग,
टोनी। मौसम कैसा है? मƹने आज तक तुÏहारे जैसा बेहतरीन वेटर नहƭ देखा!” टोनी मुझस ेबोला, “मƹ गश खाकर
ȱगरने वाला था। मुझे गुराµहट कɡ उÏमीद थी, लेȱकन मुझे Ēशंसा Ȳमली। उस आदमी ने जाते समय मुझ े500 डॉलर
कɡ Ȱटप भी दɟ।”



सही समय पर बोला गया शÍद, यह ȱकतना अ¼छा ह?ै शÍद अȴभȅǣ ȱवचार है। इस वेटर के शÍद और ȱवचार
उस Ȳचड़Ȳचड़े लड़ाकू अȱतȳथ कɡ आÆमा (अवचेतन मन) के Ēȱत कहे गए थे। उÊहǂने उसके ƕदय कɡ बफ़µ  ȱपघला
दɟ। उस आदमी ने Ēेम और दयालुता स ेĒȱतȱþया कɡ। टोनी ने साȱबत ȱकया ȱक ȱकसी Ơसरे मƶ ईȈर कɡ उपȮ×थȱत
को देखने और महान शाȈत सÆय का पालन करने से मानव संबंधǂ मƶ बƓत लाभ होता है, आÉयाȹÆमक भी और
भौȱतक भी।

एक पुरानी कहावत है, ȵजसमƶ एक गहरा सÆय Ȳछपा ह।ै मौवी के एक होटल कɡ सामाȵजक ȱनदेशक स ेमेरी
रोचक बातचीत Ɠई। इस मȱहला ने बताया ȱक कभी-कभार जब वह ȱकसी अȱतȳथ स ेकहती ह,ै “यह शानदार Ȱदन
है,” तो अȱतȳथ कहता ह,ै “इसमƶ ·या अ¼छा ह?ै मƹ यहाँ के मौसम स ेनफ़रत करता Ɣ।ँ मुझे इस जगह कɡ कोई
चीज़ पसंद नहƭ ह।ै” उसने कहा ȱक इसस ेवह समझ जाती ह ैȱक वह भावनाÆमक ƞप स ेȱवचȳलत ह ैऔर ȱकसी
अताɉकɞक भाव स ेसंचाȳलत ह।ै उसने होनोलुलू मƶ हवाई युȱनवɋसɞटɟ मƶ मनोȱव´ान का अÉययन ȱकया था और उसे
अपने ȳश³क कɡ बात याद आई ȱक कोई भी उस ȅȳǣ के Ēȱत ȱवचȳलत या Ǽेषपूणµ नहƭ होता, जो कुबड़ा होता है
या ȱकसी Ơसरी आनुवांȳशक ȱवकृȱत स ेकȌ उठाता है। आपके मन मƶ उस ȅȳǣ के ȳलए कƝणा होती है। शायद
वह ȱकसी गंभीर Ɵघµटना का ȳशकार रहा हो। या शायद वह वैसा ही पैदा Ɠआ हो। इसी तरह इंसान को इस बात से
ȱवचȳलत नहƭ होना चाȱहए ȱक कुछ लोग भावनाÆमक ƞप से कुबड़े होते हƹ और उनकɡ मानȳसकता मुड़ी-तुड़ी,
ȱवचȳलत और ȱवकृत होती ह।ै इंसान के मन मƶ उनके Ēȱत कƝणा होनी चाȱहए। उसे उनकɡ मानȳसक और
भावनाÆमक अ×त-ȅ×त अव×था को समझना चाȱहए। तब उÊहƶ नज़रअंदाज़ करना और ³मा करना आसान होता
है।

यह युवा मȱहला शालीन, आकषµक, दयाल ुऔर Ȳमलनसार ह;ै और ×पȌ ƞप स ेकोई भी उस ेग़ɭ×सा नहƭ Ȱदला
सकता। उसने एक तरह का दैवी सुर³ाचþ बना ȳलया ह ैऔर उसे पूरी तरह स ेअहसास हो चुका है ȱक उसके ȳसवा
कोई भी उसे आहत नहƭ कर सकता। इसका मतलब है ȱक हर ȅȳǣ कɡ तरह उसके पास भी यह ×वतंčता है ȱक
वह सामने वाल ेको Ɵआ दे या उससे Ǽेष करे। वह बƓत अ¼छɟ तरह जानती ह ैȱक उसे ȳसफ़µ  एक ही इंसान चोट
पƓँचा सकता है - वह खुद। यानी, उसके अपने ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध, ȵजस पर उसका पूरा ȱनयंčण है।

Ơसरे लोगǂ के सुझावǂ, कथनǂ और कायǄ मƶ आपको ȱवचȳलत करने कɡ कोई शȳǣ नहƭ ह।ै यह शȳǣ तो
आपके ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध मƶ ह।ै आप Ɵआ या बǿʣआ दे सकते हƹ। आप कह सकते हƹ, “ईȈर इस समय
मेरा मागµदशµन कर रहा है। शांȱत मेरी आÆमा मƶ भरती है।” या ȱफर आप यह कह सकते हƹ, “वह बदमाश ह!ै” आप
þोध उÆपȃ करते हƹ। आप बॉस हƹ; आप ȱनयंčण मƶ हƹ। सामने वाल ेमƶ आपको ȱवचȳलत करने कɡ कोई शȳǣ नहƭ
है।

एक युवा संगीतकार हवाई युȱनवɋसɞटɟ मƶ ȱवȲध का अÉययन कर रहा था। वह फ़ɡस कɡ जुगाड़ करने के ȳलए
रात को वाȁयंč बजाता था। उसने मुझ ेबताया ȱक उस ेअपने कुछ ȳश³कǂ स ेपरेशानी महसूस हो रही थी। इसके
अलावा, मौȶखक व ȳलȶखत परी³ाǓ मƶ उसकɡ ×मृȱत उसका साथ छोड़ गई थी। यह युवक तनावपूणµ और Ǽेषपूणµ
था।

मƹने उस ेसमझाया ȱक उसके अवचेतन मन मƶ उसके Ǽारा पढ़ɟ और सुनी गई हर चीज़ कɡ आदशµ ×मृȱत थी,
लेȱकन जब उसका चेतन मन तनावपूणµ होता ह,ै तो अवचेतन मन कɡ बुȵǽमǶा उठकर सतही मन तक नहƭ आ
पाती है। उसने हर रात और सुबह इस तरह Ēाथµना कɡ:

“मेरे अवचेतन मन कɡ असीȲमत बुȵǽमǶा मेरे सामने हर वह चीज़ उजागर करती है, जो मुझ े जानने कɡ
ज़ƞरत ह।ै पढ़ाई मƶ मुझे Ȱदȅ मागµदशµन Ȳमलता है। मƹ अपने ȳश³कǂ के Ēȱत Ēेम और सǻाव संचाȯरत करता Ɣँ
और मƹ उनके साथ शांȱत मƶ Ɣ।ँ मƹ Ȱदȅ योजना मƶ सभी परी³ाए ँउǶीणµ करता Ɣ।ँ”

देȶखए, वह अपने चेतन मन कɡ क़लम स ेइस ेअपने अवचेतन मन मƶ ȳलख रहा है। आप अपने अवचेतन मन मƶ
जो भी ȳलखते हƹ, वह Ȱदȅ योजना मƶ साकार हो जाएगा। इसी तरह आपने चलना, तैरना, नृÆय करना या कार
चलाना सीखा था। आपने एक ȱवचार ȱþया को दोहराया, आपने एक काम को दोहराया, बार-बार, बार-बार। कुछ
समय बाद आपने कहा, “यह तो आदत बन गई है।” आदत ·या है? आदत आपकɡ चेतन सोच और कायǄ पर
आपके अवचेतन मन कɡ Ēȱतȱþया ह।ै ज़ाȱहर ह,ै यह ×वचाȳलत है। यह बाÉयकारी है। इस ेĒाथµना कहा जाता ह।ै
äयादातर लोग तो यह जानते ही नहƭ हƹ ȱक Ēाथµना ·या होती है।



तीन सËताह गुज़र गए और मुझे इस ȅȳǣ का पč Ȳमला, ȵजसमƶ उसने बताया ȱक उसने एक ȱवशेष परी³ा
अ¼छɟ तरह उǶीणµ कर ली थी; ȱक ȳश³कǂ के साथ उसके संबंध अब उÆकृȌ हƹ। मƹने उसे जो ơढ़ कथन Ȱदए थे,
उÊहƶ दोहराकर वह हर आवÕयक चीज़ कɡ आदशµ ×मृȱत का ȱवचार अपने अवचेतन मन मƶ दाȶख़ल करने मƶ कामयाब
Ɠआ था। Ēेम और सǻाव कɡ उसकɡ अȴभȅȳǣ को उसके ȳश³कǂ के अवचेतन ने पकड़ ȳलया, ȵजससे
सǻावपूणµ संबंध ȱवकȳसत Ɠए।

हवाई मƶ हालेकाला नामक ¾वालामुखी ह।ै कभी यह एक अȷ¹नकंुड, खुला Ɠआ गǰा था। अब यह एक Ƚहɞसक
¾वालामुखी का ठंडा, शंकु अवशेष है। मƹ लोगǂ के समूह के साथ वहाँ गया था, ȵजनमƶ से कुछ डेनवर, ȱपट्सबगµ;
×टॉकहोम, ऑ×Ĉेȳलया; और Êयूज़ीलƹड जैसी अलग-अलग जगहǂ स े आए थे। मƹ एक ऑ×Ĉेȳलयाई डॉ·टर और
उसकɡ पÆनी के साथ ȳलमोज़ीन मƶ बैठा। उसने मुझे बताया ȱक हम ȵजस ¾वालामुखी को देख रह े थे, उसके
ȱव×फोटǂ कɡ तबाही उसके अंदर के ¾वालामुखी के पȯरणामǂ जैसी ही थी, ·यǂȱक उसमƶ लोगǂ का बƓत कठोरता से
मूÒयांकन करने कɡ आदत थी। उसकɡ बातचीत का सार यह था ȱक वह अख़बार मƶ ×तंभ लेखकǂ कɡ बातƶ पढ़कर
आगबबूला हो जाता था। उसने संसद सद×यǂ, ȱवȴभȃ यूȱनयनǂ के मुȶखयाǓ व अÊय लोगǂ को ȱवषाǣ,
आलोचनाÆमक और ज़हर बुझ ेपč ȳलखे। इस आंतȯरक खलबली और उथलपुथल स ेदो शारीȯरक ȱव×फोट Ɠए
यानी उसे दो गंभीर काɊडɞयक अटैक आए। इसके अलावा, एक हÒके ƕदयाघात के ƞप मƶ ¾वालामुखी का ȱव×फोट
भी Ɠआ। वह इन हमलǂ स ेउबर गया और उस ेअहसास Ɠआ ȱक इन सभी को वह ख़ुद ही अपने जीवन मƶ लाया
था।

अ×पताल मƶ एक नसµ ने उस ेपढ़ने के ȳलए 23वाँ और 91वाँ भजन Ȱदया और कहा, “डॉ·टर, यह अǻʣत दवा
है।” वह 23वƶ भजन पर Éयान कƶ Ȱďत करने लगा:

माȳलक मेरा चरवाहा ह;ै मुझ ेकमी नहƭ होगी। वह मेरा नेतृÆव करके Ȯ×थर जल के क़रीब ल ेजाता ह;ै वह मेरी
आÆमा को नया बनाता है। नेकɡ और दया जीवन के बाक़ɡ सारे Ȱदनǂ मƶ मेरा अनुसरण करती हƹ, ·यǂȱक मƹ हमेशा
ईȈर के भवन मƶ वास करता Ɣ।ँ मुझे ȱकसी बुराई का डर नहƭ होगा, ·यǂȱक आप मेरे साथ हो। आपकɡ छड़ी,
आपकɡ शȳǣ और आपकɡ लाठɠ, वे मुझ ेराहत देती हƹ।

वह 91वƶ भजन के आंतȯरक अथµ पर Éयान कƶ Ȱďत करने लगा:
मƹ गोपनीय ×थान पर वास करता Ɣँ। मƹ सवµशȳǣमान कɡ छाया मƶ रहता Ɣँ। मƹ माȳलक के बारे मƶ कƔँगा: वह

मेरा आĜय और मेरा Ɵगµ ह।ै मेरे ईȈर, उसमƶ मƹ ȱवȈास कƞँगा। वह अपने पंखǂ स ेमुझ ेढँकता ह;ै और उसके पंख
तल ेमƹ ȱवĜाम कƞँगा।

यह असंभव ह ैȱक आप इन महान शाȈत सÆयǂ पर Éयान कƶ Ȱďत करƶ, जो हज़ारǂ सालǂ स ेसमय के इÏतहान मƶ
खरे उतर चुके हƹ और आपका मन शांत न हो जाए।

देȶखए, सभी धमǄ के लोगǂ ने युगǂ-युगǂ से इन भजनǂ का इ×तेमाल जहाज़ डूबने, आग लगने, आपातकालीन
Ȯ×थȱतयǂ, तथाकȳथत असाÉय रोगǂ और सभी तरह कɡ मुȹÕकलǂ मƶ ȱकया है; और इन भजनǂ ने उनकɡ र³ा कɡ है।
ये शाȈत, ȅȳǣपरक मन मƶ ȳलखे Ɠए हƹ, ȵजÊहƶ ȽहɞƠ धमµ मƶ आकाशवाणी कहा गया ह।ै इसȳलए इन भजनǂ को
पढ़ते समय अगर आप उनका आंतȯरक अथµ नहƭ समझƶ - äयादा अ¼छा रहता है अगर आप समझ लƶ - लेȱकन
अगर आप नहƭ भी समझते हƹ और इन भजनǂ मƶ स ेȱकसी का इ×तेमाल करते हƹ, तो आप बचाव तकनीक का दोहन
कर रह ेहƹ और युगǂ-युगǂ के Ơसरे लोगǂ के अनुभवǂ व उपचारǂ का दोहन कर रहे हƹ। तब आपको Ēȱतȱþया Ȳमलेगी,
तब आपको अǻʣत पȯरणाम Ȳमलƶगे।

उसे पता चला ȱक आÉयाȹÆमक दवा जैसी चीज़ होती ह।ै यह आपकɡ आँखǂ और आपके कानǂ के ज़ȯरये अंदर
जाती ह।ै वह इन भजनǂ पर Éयान कƶ Ȱďत करने लगा। धीरे-धीरे उनका अथµ उसकɡ आÆमा मƶ भरने लगा। उसने
बताया ȱक उसने काफ़ɡ समय स ेलोगǂ स ेतालमेल बनाना सीख ȳलया है। अब उसे यह अहसास हो गया था ȱक उन
सभी कɡ परवȯरश ȴभȃ थी और यह अपूणµ इंसानǂ स ेभरा संसार है, जो पूणµता कɡ कोȳशश कर रहे हƹ। इस डॉ·टर
ने, जैसा उसने कहा, अपने भीतर के ईȈर-×व के Ēȱत स¼चा रहना सीख ȳलया और सामने वाले के अंदर मौजूद
देवÆव का सÏमान करना सीख ȳलया।

शे·सȱपयर ने कहा था, “अपने ख़ुद के ×व के Ēȱत स¼चे रहƶ। ȱफर ȵजस तरह रात के बाद Ȱदन आता ह,ै उसी
तरह आप ȱकसी इंसान के Ēȱत झूठे नहƭ रह सकते।” इस डॉ·टर ने सीखा ȱक सबको समझना सबको ³मा करना



है। वह अब भी झूठे ȱवचारǂ के Ēȱत असȱहÖणु है, लेȱकन लोगǂ के Ēȱत नहƭ। वह ईȈर के सÆयǂ व शाȈत ȳसǽांतǂ
के Ēȱत स¼चा है।

मƹ सुंदर, भȅ मौवी ȱहÒटन होटल कɡ बग़ल मƶ महासागर मƶ एक आदमी के साथ तैर रहा था। उसने मुझसे
कहा: “मƹ सब चीज़ǂ स े Ơर भागने के ȳलए यहाँ आया Ɣँ।” वह अपने संगठन और सरकार के हर ȅȳǣ कɡ
आलोचना करने लगा। उस ेतो ईȈर से भी ȳशकायत थी। दरअसल, उसने मुझसे कहा ȱक उसकɡ हालत äयादा
अ¼छɟ होती, अगर ईȈर बस उस े अकेला छोड़ देता। उसने मुझसे पूछा, “मƹ बेहतर मानव संबंध पाने और इन
बदसूरत, बुरे लोगǂ के साथ Ȳमल-जुल कर रहने के ȳलए ·या कर सकता Ɣ?ँ”

मƹने उसे बताया ȱक शोध ने दशाµया ह ैȱक मानव संबंधǂ मƶ äयादातर लोगǂ को इसȳलए मुȹÕकल आती है ·यǂȱक
वे अपने भीतर कारण कɡ तलाश नहƭ करते हƹ। äयादातर मामलǂ मƶ कारण अंदर होता है। पहला क़दम अपने
मुȹÕकल ×व के साथ Ȳमल-जुलकर रहना है। मƹने उसे बताया ȱक कमµचाȯरयǂ और सहयोȱगयǂ के साथ उसकɡ
äयादातर मुȹÕकलƶ मु¸यतः उसी के कारण आई थƭ और ये लोग तो बस गौण कारण थे। उसने ×वीकार ȱकया ȱक
वह Ȳछपे Ɠए þोध और शčुता स ेभरा था। वह दरअसल जीवन कɡ महǷवाकां³ाǓ और योजनाǓ को लेकर
गहराई स ेकंुȰठत था।

बहरहाल, वह यह समझ गया ȱक उसका दȲमत þोध उसके आस-पास के Ơसरे लोगǂ कɡ शčुता या þोध को
जाĀत कर देता था और वह उनकɡ ĒȱतȱþयाǓ स ेकȌ उठाता था, ȵजÊहƶ उसने ख़ुद उÆपȃ ȱकया था। उस ेपता
चला ȱक ȵजसे वह अपने सहयोȱगयǂ और कमµचाȯरयǂ कɡ शčुता व वैर भाव कहता था, वह काफ़ɡ हद तक उसकɡ
ख़ुद कɡ शčुता और कंुठा कɡ झलक थी। मƹने उसे एक आÉयाȹÆमक नु×ख़ा बताया, ȵजसका अनुसरण उसे ȱनयȲमत
और सुȱनयोȵजत ƞप स ेकरना था:

“मƹ जानता Ɣँ ȱक कारण और पȯरणाम का ȱनयम हमेशा काम करता है। मेरी मनोदशा ही लोगǂ कɡ
ĒȱतȱþयाǓ और Ȯ×थȱतयǂ व घटनाǓ के ƞप मƶ मेरी ओर लौटती हƹ। मुझे अहसास ह ैȱक मेरी आंतȯरक उथल-
पुथल और þोध पुƝषǂ, मȱहलाǓ और पशुǓ मƶ बुराई और þोध उÆपȃ कर देता ह।ै मƹ जानता Ɣँ ȱक मेरे अनुभव
मƶ जो भी आता ह,ै वह मेरे मन - चेतन या अवचेतन - मƶ रखी छȱव के समान होता है, ·यǂȱक जैसा मƹ सोचता और
महसूस करता Ɣ,ँ वैसा ही मƹ Ɣँ और वैसा ही मƹ ȅǣ, अनुभव और ȅवहार करता Ɣ।ँ मƹ Ȱदन मƶ कई बार ख़ुद को
यह आÉयाȹÆमक दवा देता Ɣँ। मƹ अपने भीतर के Ȱदȅ कƶ ď स ेसोचता, बोलता और कायµ करता Ɣँ। मƹ अपने आस-
पास के और हर जगह के सभी लोगǂ के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव संचाȯरत करता Ɣ।ँ असीȲमत अȹ×तÆव मेरे
भीतर मु×कराते ȱवĜाम मƶ ȱवराजमान ह।ै शांȱत ईȈर के ƕदय कɡ शȳǣ ह।ै उसकɡ शांȱत कɡ नदɟ मेरे मन, ƕदय और
समूचे अȹ×तÆव मƶ सैलाब लाती ह।ै मƹ ईȈर कɡ असीम शांȱत के साथ एकƞप Ɣ।ँ मेरा मन असीम मन का ȱह×सा है।
असीम के बारे मƶ जो सच है, वह मेरे बारे मƶ भी सच है। मुझ ेयह अहसास ह ैऔर मƹ जानता Ɣ ँȱक पूरे संसार मƶ
ȱकसी भी ȅȳǣ, ×थान या व×तु मƶ मुझ े मेरी मानȳसक सहमȱत के ȱबना मुझे ȱवचȳलत करने, Ȳचढ़ाने या þोȲधत
करने कɡ शȳǣ नहƭ है। मेरा ȱवचार सृजनाÆमक है और मƹ चेतन ƞप स ेतथा जानते-बूझते Ɠए सारे नकाराÆमक
ȱवचारǂ व सुझावǂ को अ×वीकार कर देता Ɣँ, ơढ़तापूवµक कहता Ɣ ँ ȱक असीȲमत बुȵǽ मेरी मागµदशµक, मेरी
परामशµदाता, मेरी शासक ह ैऔर यह बुȵǽ मेरी ȱहफ़ाज़त करती ह।ै मƹ जानता Ɣँ ȱक असीȲमत Ē´ा मेरी स¼ची
ȱनयोǣा ह ैऔर मƹ इस उपȮ×थȱत व शȳǣ के ȳलए काम कर रहा Ɣ,ँ जो मुझ ेजीȱवत और क़ायम रखती ह।ै मेरा
स¼चा ×व ईȈर ह,ै जो मेरे भीतर कɡ जीȱवत आÆमा ह।ै इस ेचोट नहƭ पƓँचाई जा सकती, Ơȱषत नहƭ ȱकया जा
सकता या बाȲधत नहƭ ȱकया जा सकता। मुझे अहसास है ȱक अपनी आÆम-आलोचना, आÆम-Ƚनɞदा और आÆम-
अवमानना Ǽारा मƹने ख़ुद को सबसे äयादा नुक़सान पƓँचाया है। मƹ सभी लोगǂ के Ēȱत दयालुता, Ēेम और आनंद
संĒेȱषत करता Ɣँ और मƹ जानता Ɣ ँȱक मेरे जीवन मƶ हमेशा अ¼छाई, सÆय और सǅदयµ भरा रहेगा, ·यǂȱक मƹ हमेशा
के ȳलए असीȲमत के भवन मƶ रहता Ɣँ।”

तीन सËताह गुज़र गए और उसने मुझे ȳलखकर बताया ȱक मानȳसक और आÉयाȹÆमक ȱनयमǂ का अÎयास
करने स े उसकɡ आंतȯरक उथल-पुथल, खौलती कड़ाही जैसी मानȳसक अव×था कɡ जगह पर शांȱत और
ȱनɉवɞकारता का अहसास आ चुका ह।ै आपको बताया गया ह ैȱक शांȱत ईȈर के ƕदय कɡ शȳǣ है। जैसा इमसµन
कहते हƹ, असीȲमत मु×कराते Ɠए ȱवĜाम मƶ ȱवराजमान ह।ै केवल सीȲमत मन ही काम करता है और कȌ उठाता ह।ै
सीȲमत आपका ख़ुद का चेतन मन है, जहाँ सारी मुȹÕकलƶ हƹ, लेȱकन आपकɡ गहराइयǂ मƶ पूणµ आनंद और पूणµ
सामंज×य ह।ै



पनडुÍबी चलाने वाला आपको बता देगा ȱक अगर आप महासागर मƶ पयाµËत नीचे तक जाए,ँ तो वहाँ पूणµ
आनंद, पूणµ सामंज×य रहता ह।ै ȱकसी तरह कɡ कोई आवाज़ या Ɵȱवधा नहƭ रहती है। यह हमारी गहराइयǂ के बारे
मƶ भी सच ह।ै

एक जापानी ȅवसायी स ेमेरी रोचक बातचीत Ɠई, ȵजसने इस तज़µ पर अपना दशµन बताया: “मƹ पचास साल
स ेकारोबार कर रहा Ɣँ और मƹने ढेरǂ याčाए ँकɡ हƹ। मƹने सीखा ह ैȱक लोग बुȱनयादɟ तौर पर अ¼छे और ईमानदार
होते हƹ। मƹ लोगǂ को उसी तरह लेता Ɣ,ँ जैस ेवे होते हƹ। वे ȴभȃ होते हƹ। उनका Ēȳश³ण और परवȯरश ȴभȃ होती
है। उनके रीȱत-ȯरवाज़ और धाɊमɞक माÊयताए ँȴभȃ होती हƹ। वे अपने Ēȳश³ण, ȳश³ा व आदतन सोच के पȯरणाम
हƹ। मƹ जानता Ɣ ँȱक इन लोगǂ के बारे मƶ ȳशकायत करने और Āाहकǂ पर नाराज़ होने स ेवे नहƭ बदलƶगे। मƹ उनकɡ
वजह से ȱवचȳलत नहƭ होता Ɣ।ँ मƹ ȱकसी को भी अपनी Æवचा के नीचे आने कɡ अनुमȱत देने से इंकार करता Ɣ।ँ मƹ
उन सभी को Ɵआ देता Ɣ ँऔर आगे बढ़ जाता Ɣँ।”

उसने मुझ ेदस Āाहकǂ कɡ सूची Ȱदखाई, ȵजनस ेउस ेबƓत सारे पैसे लेने थे, लेȱकन ȵजÊहǂने उसके कई ȱबलǂ को
नज़रअंदाज़ कर Ȱदया था। उसने कहा, “मƹ हर सुबह और रात को Ēाथµना कर रहा Ɣ।ँ मƹ यह अहसास कर रहा Ɣ ँȱक
असीȲमत उपȮ×थȱत और शȳǣ उÊहƶ सभी मायनǂ मƶ समृǽ बना रही है। असीȲमत Ē´ा उनकɡ भलाई को मागµदशµन
दे रही है, Ȱदशा Ȱदखा रही ह ैऔर बƓगुȴणत कर रही ह।ै मƹ Ēाथµना करता Ɣँ ȱक हर ȅȳǣ अपने ȱबल ख़ुशी-ख़ुशी
चुका देता है; ȱक वे ईमानदार हƹ और सभी मायनǂ मƶ सुखी हƹ। मƹने एक महीने पहल ेयह करना शुƞ ȱकया। उनमƶ से
आठ ने भुगतान कर Ȱदया ह ैऔर देरी के ȳलए ³मा माँगी ह।ै दो अब भी बचे हƹ, लेȱकन मƹ जानता Ɣँ ȱक वे भी ȱबल
चुका दƶगे।”

उसने पाया ȱक जब उसने बकायेदार Āाहकǂ के Ēȱत अपना मानȳसक नज़ȯरया बदला, तो वे भी बदल गए।
लोगǂ के साथ सÏमान का ȅवहार करƶ; सामने वाले मƶ देवÆव का सÏमान और नमन करƶ। यह हर एक के भीतर है।
हो सकता है ȱक वे अपराधी या हÆयारे हǂ; लेȱकन Ȱदȅ उपȮ×थȱत वहाँ भी है। हो सकता ह ैȱक वे इसका इ×तेमाल
नहƭ कर रहे हǂ। यह सुषुËत या सोई हो सकती ह।ै लेȱकन यह ȱफर भी वहाँ मौजूद है। यह आपके पȱत मƶ है,
आपकɡ पÆनी, बेटे या बेटɟ, आपकɡ सास, आपके ससुर मƶ है। देवÆव वहाँ है। यह हमारे उǿेÕयǂ को आकार देता ह,ै
चाहे हम ȱकतने भी हाथ-पैर मार लƶ।

तो आपको यही चाȱहए। इस ेसÏमान दƶ। सबके Ēȱत Ēेम और सǻाव Ēसाȯरत करƶ। इसमƶ कोई पैसा नहƭ लगता
है; लेȱकन इसस े भारी लाभ होता है। यह अहसास करƶ ȱक जो भी अ¼छɟ तरह स े संतुȳलत है, वह ȱववादȱĒय,
शčुतापूणµ और Ȳचड़Ȳचड़ा ȅवहार नहƭ करता ह।ै असंतुȳलत लोग हमेशा ऐस े ही लोगǂ को आकɉषɞत करते हƹ।
सǻावहीन लोग हमेशा सǻावहीन सहयोȱगयǂ को आकɉषɞत करते हƹ। ज़ाȱहर ह,ै वे ऐसा करते हƹ। समान ही समान
को आकɉषɞत करता है; एक जैसे पंख वाल ेप³ी एक साथ उड़ते हƹ।

जब भी लोग शčुतापूणµ और ȱववादȱĒय नज़र आए,ँ तो यह जान लƶ ȱक कहƭ पर मानȳसक संघषµ ह।ै काƓना के
शÍदǂ मƶ, कोई चीज़ उÊहƶ भीतर स ेकुतर रही ह।ै एक जȷÏपंग बीन ह,ै जो कूदती है। बीन के अंदर एक कɡड़ा होता है
और बीन के गमµ होने पर कूदता ह।ै इसी तरह, कई लोगǂ के भीतर भी जȷÏपंग बीन होती ह।ै उनमƶ पूवाµĀह होता है।
पूवाµĀह पूवµ-ȱनणµय ह।ै वे कुछ सोचने-समझने स ेपहल ेही ȱनणµय ले चुके हƹ। कुछ लोगǂ मƶ यƔȰदयǂ, कैथोȳलकǂ और
Ēोटे×टƶटǂ, नेताǓ, ȱनȴȆत राजनीȱतक आंदोलनǂ के Ēȱत पूवाµĀह होता ह।ै वे इसके बारे मƶ कुछ नहƭ जानते हƹ; यह
पूवµ-ȱनणµय ह।ै

आप उनसे पूछते हƹ: “ये लोग ȱकसमƶ ȱवȈास करते हƹ?” वे नहƭ जानते। वे पूवµ ȱनणµय ले रह ेहƹ। वे पूवाµĀही हƹ।
यह मन का रोग है। कहƭ पर एक मानȳसक ददµ होता ह।ै ईȈर आपका स¼चा ×व ह।ै इसे ȱकसी तरह स ेचोट नहƭ
पƓँचाई जा सकती, बाȲधत नहƭ ȱकया जा सकता या Ơȱषत नहƭ ȱकया जा सकता। यȰद आपके जीवन मƶ मुȹÕकल
लोग हƹ, तो उÊहƶ असीȲमत के Ēȱत समɉपɞत कर दƶ और अपनी ×वतंčता का ऐलान कर दƶ। कहƶ, “मƹ उÊहƶ असीȲमत
के Ēȱत समɉपɞत करता Ɣँ और यह असीȲमत उपȮ×थȱत व शȳǣ Ȱदȅ ȱनयम और Ȱदȅ उपȮ×थȱत मƶ Ȱदȅ Ēेम के
ज़ȯरये उÊहƶ मेरे जीवन स ेबाहर ले जाती है। यही उपȮ×थȱत और शȳǣ Ȱदȅ Ēेम के ज़ȯरये, Ȱदȅ ȱनयम और Ȱदȅ
ȅव×था मƶ मुझे उनके जीवन स ेबाहर ल ेजाती ह।ै” ȱफर ऐसा हो जाएगा। ऐसा लगेगा, मानो धरती ने उÊहƶ ȱनगल
ȳलया हो। आप ख़ुद को हरे चरागाहǂ और Ȯ×थर जल के पास पाएगेँ। “·यǂȱक वे मेरा नेतृÆव करके मुझ ेहरे चरागाहǂ
के पास ले जाते हƹ; वे मेरी आÆमा को नया बनाते हƹ।”



यह अǻʣत उपȮ×थȱत और शȳǣ हम सभी के भीतर होती ह।ै हम हर जगह लोगǂ स ेȲमलते हƹ - ऑȱफ़स मƶ, घर
पर, फ़ै·Ĉɟ मƶ या जब हम याčा करते हƹ। हम पूरे संसार मƶ लोगǂ स ेȲमलते हƹ। हमƶ उनके साथ Ȳमल-जुल कर चलना
चाȱहए। आज संसार मƶ छह अरब स ेäयादा लोग हƹ और जनसं¸या हर Ȱदन बढ़ती जा रही है। संÊयासी, गुफा मƶ
रहने वाल,े बैरागी बाक़ɡ इंसानǂ के संपकµ  स ेबच नहƭ सकते। उनके पास भी मन होता है। एक मन ह,ै जो सभी
इंसानǂ मƶ साझा होता है। आप ख़ुद स ेƠर नहƭ भाग सकते। आप जहाँ भी जाते हƹ, आपका मन आपके साथ जाता
है। हम सभी सामूȱहक मन मƶ डूबे Ɠए हƹ। इस ेऔसत का ȱनयम कहा जाता ह।ै इसस ेकोई फ़ायदा नहƭ है ȱक आप
यह कहकर बो×टन भाग जाए:ँ “बो×टन मƶ äयादा अ¼छे लोग हƹ।” याद रखƶ, आप अपने मन और ȅवहार को अपने
साथ ल ेजाते हƹ; और अगर आपका ×वभाव बुरा और ख़राब ह,ै तो आप वहाँ भी ख़राब लोगǂ को आकɉषɞत करƶगे,
·यǂȱक समान समान को आकɉषɞत करता है। आप जहाँ भी जाते हƹ, उÊहƶ आकɉषɞत कर लƶगे।

ख़ुद स ेƠर भागना छोड़ दƶ। आप जहाँ हƹ, वहƭ सम×या का सामना करƶ। सम×या हमारे भीतर है। चीन के एक
लड़के कɡ कहानी है, जो घर स ेभाग गया था। चीन मƶ यह परंपरा थी ȱक जब कोई लड़का घर स ेभागता था, तो वह
ȵजस जगह भागकर जाता था, वहाँ के ×कूल मा×टर के पास हमेशा जाता था, ·यǂȱक यह माना जाता था ȱक हर
गाँव के ×कूल मा×टर ने आई Ⱦचɞग का अÉययन ȱकया है, जो बुȵǽमǶा कɡ महान पु×तक ह।ै ×कूल मा×टर को
बुȵǽमान माना जाता था और वह लड़के कɡ सम×याǓ का जवाब दे सकता था। इसȳलए लड़के ने मुȹÕकल घड़ी मƶ
गाँव के ×कूल मा×टर के पास जाने का ȱनणµय ȳलया।

जब वह लड़का उनसे Ȳमलने आया, तो ×कूल मा×टर ने उससे पहला सवाल यह पूछा, “बेटा, मुझे एक बात
बताओ। तुम जहाँ रहते थे, उस शहर या क×बे मƶ ȱकस तरह के लोग थे?” छोटे लड़के ने कहा, “देȶखए, मा×टरजी।
वे बड़े ȱनदµयी और बुरे थे। जब मƹ बीमार था, तो वे मुझ ेदेखने तक नहƭ आए।” ×कूल मा×टर ने कहा, “यहाँ भी ऐसे
ही लोग हƹ, बेटा। आगे बढ़ जाओ।” वह लड़का Ơसरे क×बे तक गया और वहाँ के ×कूल मा×टर स े Ȳमला। ×कूल
मा×टर ने पूछा, “ȵजस क×बे से तुम आए हो, वहाँ के लोग कैस ेथे?” लड़के ने कहा, “देȶखए, उÊहǂने मेरी ȱपटाई
कɡ। वे बƓत बेरहम थे। जब मƹ अ×पताल मƶ था, तो वे मुझस े Ȳमलने तक नहƭ आए। मेरे माता-ȱपता ȱनदµयी थे;
उÊहǂने मुझ ेȱनमµमता स ेपीटा।” ×कूल मा×टर ने कहा, “यहाँ के लोग भी ऐसे ही हƹ, बेटा। आगे जाओ।”

वह ȵजस अगल ेगाँव गया, वहाँ के ×कूल मा×टर का जवाब भी यही था। ×कूल मा×टर ने कहा, “वे यहाँ भी ƟȌ
हƹ। यहाँ भी वैस ेही बुरे लोग हƹ, जैस ेउस शहर मƶ थे, जहाँ स ेतुम आए हो। आगे बढ़ते रहो बेटा, तुÏहƶ सही शहर Ȳमल
जाएगा।”

रा×ते मƶ वह दाऊ का नाम लेने लगा, जो चीन मƶ ईȈर का नाम ह।ै उसने दाऊ से मागµदशµन माँगा, अपने मँुह मƶ
रखने के ȳलए सही शÍद माँगे। ȱफर वह अगले क×बे के ×कूल मा×टर के पास गया। उसने उनसे पूछा, “इस शहर मƶ
कैसे लोग हƹ?” ×कूल मा×टर ने उसस ेवही सवाल पूछा, “बेटे, मुझे एक बात बताओ। जहाँ तुम रहते थे, उस शहर
के लोग कैस ेथे?” वह लड़का बोला, “वे दयालु थे, वे शालीन थे, वे मेरे Ēȱत बƓत अ¼छे थे। जब मƹ बीमार था, तो वे
मुझसे Ȳमलने आए, मेरे ȳलए सूप लेकर आए। वे दयाल ुथे; जब मƹ वहाँ स ेआ रहा था, तो उÊहǂने मुझे पैस ेȰदए। वे
बƓत ही बȰढ़या लोग थे।” उÊहǂने कहा, “यहाँ के लोग भी ऐस ेही हƹ, बेटा। यह शहर तुÏहारे ȳलए सही है। यहƭ Ɲक
जाओ।”

इसका ·या मतलब है? इसका मतलब यह ह ैȱक हम जहाँ भी जाते हƹ, ख़ुद स ेही Ȳमलते हƹ। ·यǂȱक हम जो
संसार देखते हƹ, वह संसार हमारा ही बनाया ह।ै हम हमेशा अपनी मानȳसकता से चीज़ǂ को देखते हƹ। युगǂ-युगǂ से
हमारे पास ऐस ेलोग रह ेहƹ, ȵजÊहǂने हर तरह के यूटोȱपया का Ēचार ȱकया ह,ै जैस:े समाजवाद, साÏयवाद, धमµ-
संĒदाय, सूयµ मƶ टापू, जहाँ सभी इंसान शांȱत और सǻाव मƶ रहते हƹ और जहाँ Ēेम सवǃ¼च शȳǣ बनकर शासन
करता है, साझी दौलत होती हो और इसी तरह कɡ बेƔदा बात, जो ȱक यह है। युगǂ-युगǂ स े यूटोȱपया या आदशµ
संसार कɡ कÒपना कɡ जा रही ह।ै मेरी ही तरह आप भी बƓत अ¼छɟ तरह स ेजानते हƹ ȱक इन कÒपनाǓ का ·या
Ɠआ।

यȰद हम ×वɌणɞम ȱनयम और Ēेम के ȱनयम का अÎयास करƶ, तो हमƶ ȱकसी यूटोȱपया या अदनवाȰटका या ऐसी
ȱकसी चीज़ कɡ ज़ƞरत नहƭ होगी। तब पृÇवी ×वगµ बन जाएगी। हमारे पास संसार कɡ सभी बाइबलǂ मƶ ×वɌणɞम
ȱनयम ह।ै हमारे पास यह ȳसǽांत भी ह ैȱक अपने पड़ोसी स ेअपने ȵजतना Ēेम करो। हमारे पास ये सारी चीज़ƶ रही
हƹ। यȰद हम ×वɌणɞम ȱनयम का अÎयास करƶ, जैसा आप चाहते हƹ ȱक लोगǂ को आपके साथ करना चाȱहए, उनके



साथ भी वैसा ही करƶ; जैसा आप नहƭ चाहते ȱक वे आपके साथ करƶ, उनके साथ भी वैसा नहƭ करƶ। आप सामने
वाल ेस े वैसा ȅवहार करते हƹ, जैसा ȅवहार आप उसस ेचाहते हƹ। ज़ाȱहर है, यȰद लोग अÎयास करƶ, तो युǽ,
बीमारी या ग़रीबी का अȹ×तÆव नहƭ होगा; सेनाǓ, नौसेना या सैȱनकǂ जैसी ȱकसी चीज़ कɡ ज़ƞरत नहƭ होगी। तब
पृÇवी ×वगµ बन जाएगी। यह इतना ही सरल ह।ै

×वɌणɞम ȱनयम का उǽरण देना ही काफ़ɡ नहƭ है। लेȱकन यȰद आप इसका अÎयास करƶ, तो हमƶ इनमƶ स ेȱकसी
चीज़ कɡ ज़ƞरत नहƭ होगी। हमƶ ȱकसी सेना या नाȴभकɡय हȳथयार या ȱकसी ȱवनाशकारी चीज़ कɡ ज़ƞरत नहƭ
होगी। ये सÆय हज़ारǂ सालǂ स ेȳसखाए गए हƹ। Ēेम का महान ȱनयम भी ȳसखाया गया ह।ै हमारे पास ×वɌणɞम ȱनयम
दस हज़ार सालǂ स ेहै। लेȱकन आप देखते हƹ, लोग अपनी परवȯरश और आदत के अनुसार काम करते हƹ; वे अपने
डरǂ, नफ़रतǂ और पूवाµĀहǂ के अनुसार काम करते हƹ। यȰद वे अ´ान स ेसंचाȳलत होते हƹ, तो ȱववाद और कȌ उÆपȃ
होता ह।ै जब बुǽ ने अपनी साधना मƶ ईȈरीय उपȮ×थȱत स ेभारत के तमाम कȌǂ, Ɵखǂ और अपराधǂ का कारण
पूछा, तो उÊहƶ जवाब Ȳमला - अ´ान।

अ´ान ही एकमाč पाप है; और संसार के सारे कȌ और Ɵख इसी कारण हƹ। ज़ाȱहर ह,ै यह सच है। यह सच
इसȳलए नहƭ ह,ै ·यǂȱक बुǽ ने इस ेकहा था; यह सच इसȳलए ह,ै ·यǂȱक यह सÆय है। अ´ान एकमाč पाप ह ैऔर
सारे कȌ पȯरणाम हƹ।

लोगǂ को भीतर जाकर ईȈर कɡ पूणµ ³मता तक पƓँचना ȳसखाए।ँ उÊहƶ मागµदशµन, Ēेरणा, दौलत, समृȵǽ,
सफलता, स¼ची जगह का दावा करना ȳसखाए।ँ इस तरह आप उÊहƶ कंुजी दे देते हƹ। असीȲमत Ē´ा उन पर
Ēȱतȱþया करती ह;ै यह उनके ȳलए नए Ǽार खोलती ह।ै वे संसार मƶ ȱकसी को चोट नहƭ पƓँचाना चाहते, ·यǂȱक
उÊहƶ अपने भीतर ही Ğोत Ȳमल गया ह।ै वे दौलत, स¼ची जगह, अȴभȅȳǣ, उपचार और संसार कɡ हर चीज़ पा
सकते हƹ। अ´ान ही एकमाč पाप ह।ै मन के ȱनयमǂ और आÆमा के तरीक़ǂ के ´ान स े×वा×Çय, Ēसȃता, शांȱत,
समृȵǽ और सुर³ा उÆपȃ होगी।

जब आप कहते हƹ, “असीȲमत Ē´ा मेरा नेतृÆव और मागµदशµन करती है,” तो यह जवाब देती ह।ै जब आप
कहते हƹ, “Ȱदȅ सही ȱþया मेरी ह,ै” तो यह जवाब देती है। आप कहते हƹ, “असीȲमत Ē´ा मेरे Ȳछपे गुण मेरे सामने
उजागर करती ह।ै यह मेरे ȳलए एक नया Ǽार खोलती ह,ै जहाँ मƹ ख़ुद को सवǃ¼च ×तर पर ȅǣ करता Ɣ ँऔर
अपनी शȳǣयǂ का सवǃ¼च सीमा तक इ×तेमाल करता Ɣँ,” तो यह आपके ȳलए वह Ǽार खोल देती ह।ै मƹ तुÏहारे
सामने एक Ǽार खोलता Ɣँ और कोई इस ेबंद नहƭ कर सकता। असीम Ē´ा कɡ Ēकृȱत Ēȱतȱþयाशीलता है। अब
आप अपने äयादा गहरे मन का दोहन कर रह ेहƹ। मƹने आपको कंुजी दे दɟ ह।ै आप Ơसरǂ के पास कɡ चीज़ नहƭ
चाहते हƹ। आप उनकɡ गाय, उनके बैल, उनके गधे या उनकɡ कोई भी चीज़ नहƭ चाहते हƹ; ·यǂȱक आप Ğोत तक
जा सकते हƹ और उसी चीज़ का दावा कर सकते हƹ।

आप ȵजस भी चीज़ का दावा करƶगे और ȵजसे सच महसूस करƶगे, आÆमा उसका सÏमान करेगी, पुȱȌ करेगी
और अमल करेगी। इसस ेसारी ईÖयाµ, डाह और हर नकाराÆमक चीज़ Ơर भाग जाती है।

एक दवा कंपनी का सेÒस ĒȱतȱनȲध एक डॉ·टर Ȳमč से Ȳमलने गया। उसकɡ कंपनी ने एक बीमारी कɡ नई दवा
उतारी थी। डॉ·टर उसका Ȳमč था, जो उसके साथ गोÒफ़ और ताश खेल चुका था। डॉ·टर बƓत अपमानजनक
था, उसने सेÒसमैन तथा उसकɡ Ē×तुȱत कɡ आलोचना कɡ और दवा कंपनी कɡ भी बुराई कɡ। सेÒसमैन ह·का-
ब·का और ȱवचȳलत था। नसµ ने कहा, “आज सुबह उनकɡ बातǂ पर Éयान न दƶ। उनका इकलौता बेटा कल रात
ऑपरेशन कɡ टेबल पर मर गया था और उनकɡ हर कोȳशश नाकाम रही।” यह सुनकर सेÒसमैन ने कहा, “मƹ
समझता Ɣ।ँ” ग़ौर करƶ ȱक जब हम सामने वाले के Ɵख, पीड़ा और čासदɟ के बारे मƶ सुनते हƹ, तो हमारी Ȳचढ़ और
आंतȯरक ȱवचलन ȱकस तरह Ơर हो जाता है। ƕदय ȱपघल गया और Ēेम ने कमान सँभाल ली। इसȳलए वह समझ
गया। सबको समझना सबको ³मा करना है।

कुछ साल पहल ेमƹने एक मȱहला के बारे मƶ पढ़ा था, ȵजसने पुȳलस बुलाकर कहा था ȱक पȱत ने उस ेबंƠक से
धमकɡ दɟ थी। पुȳलस आई, लेȱकन घर मƶ बंƠक नहƭ Ȳमली। अख़बारǂ ने मामल ेको तूल दे Ȱदया। मȱहला बƓत
नाराज़ थी, ·यǂȱक उनकɡ भीषण लड़ाई Ɠई थी। उस अताɉकɞक भाव के वशीभूत होकर उसने पुȳलस बुला ली थी।

उसने कहा ȱक पȱत ने उसे गोली मारने और जान स ेमारने कɡ धमकɡ दɟ थी। ×थानीय समाचारपčǂ मƶ Ēचार कɡ
वजह से वह ȅȳǣ पेशेवर ơȱȌ स ेबरबाद हो गया। बाद मƶ मȱहला बƓत Ɵखी Ɠई, उस ेअपनी हरकत पर अफ़सोस



Ɠआ, लेȱकन तब तक नुक़सान हो चुका था। अताɉकɞक भावना का यही अंजाम होता ह।ै नकाराÆमक भाव आपको
उन पर कमµ करने के ȳलए ȱववश करते हƹ। जब आप अ¼छे बनना चाहते हƹ, तो आप बुरे बन जाते हƹ; जब आप
सफल होना चाहते हƹ, तो आप असफल हो जाते हƹ। भावनाए ँजान ल ेलेती हƹ; भावनाए ँजान फँूक देती हƹ। “जो
þोध करने मƶ धीमा होता है, वह बƓतेरी सम×याǓ स ेबच जाता ह,ै” ·यǂȱक आपको अहसास होता ह ैȱक आपके
भीतर एक शȳǣ ह,ै जो आपको शांȱत देती ह।ै शांȱत और ȱवȈास मƶ आपकɡ शȳǣ होगी। इसȳलए उस ेअफ़सोस
Ɠआ ȱक उसने अपने पȱत कɡ छȱव नȌ कर दɟ। वह þोध नामक अताɉकɞक शȳǣ के वशीभूत हो गई थी। भावना
हमƶ इसके अनुƞप काम करने के ȳलए मजबूर करती ह।ै

कई लोग तीě भावनाǓ, þोध और नफ़रत से संचाȳलत होते हƹ और अपनी ख़ुद कɡ अताɉकɞक भावनाǓ के
ȳशकार होते हƹ। जवाब है ख़ुद स ेपूछना: ·या मेरे ज़ȯरये असीम Ē´ा और Ȱदȅ Ēेम सोच रहे हƹ, बोल रहे हƹ और
काम कर रह ेहƹ? यȰद नहƭ, तो Ɲक जाए ँऔर असीȲमत के संपकµ  मƶ आ जाए ँतथा यह अहसास करƶ ȱक असीम
Ē´ा मेरी मागµदशµक, मेरी परामशµदाता, मेरी मुȹÕकलƶ Ơर करने वाली ह।ै उसकɡ शांȱत मेरी आÆमा मƶ भरती ह।ै यह
उपȮ×थȱत असीम शांȱत और पूणµ सǻाव ह।ै मƹ सवǃ¼च कɡ गोपनीय जगह पर रहता Ɣँ। मƹ सवµशȳǣमान कɡ छाया मƶ
वास करता Ɣ।ँ मƹ माȳलक के बारे मƶ कƔँगा, वह मेरा आĜय ह,ै मेरा Ɵगµ, मेरा ईȈर। उनमƶ मƹ ȱवȈास कƞँगा। यह
अभेȁ Ɵगµ ह।ै यह मेरा अभेȁ महल है। यहाँ मƹ समय और ×थान स ेपरे वास करता Ɣँ। यहाँ मƹ असीȲमत के संपकµ  मƶ
Ɣँ, जो मु×कराते Ɠए ȱवĜाम मƶ ȱवराजमान ह ैऔर मƹ जानता Ɣ ँȱक मौन मƶ अकेले रहना ईȈर के साथ अकेले रहना
है। वहाँ कोई मेरी घेराबंदɟ नहƭ कर सकता। यह दैवी मनन सभी नकाराÆमक ȱवचारǂ तथा भावनाǓ को हटा देता है
और आपका उपचार कर देता है। इस ेȱव×थापन कहा जाता ह।ै आप इस ेहटा सकते हƹ। जब कमरे मƶ अँधेरा होता
है, तो आप बǶी जला देते हƹ, ·यǂȱक अंधकार Ēकाश का अभाव है।

Ơसरे लोगǂ के जीवन कɡ सारी जȰटलताǓ को जानना असंभव है। हम उनके शुƝआती Ēȳश³ण, उनकɡ
ȳश³ा, उनकɡ धाɊमɞक वजµनाǓ, गुण-दोष ȅा¸याǓ और उनकɡ परवȯरश के बारे मƶ कुछ नहƭ जानते, ȵजनकɡ
वजह से वे बुरे या शčुतापूणµ बन जाते हƹ। कई बार झूठे धाɊमɞक ȱवȈास और Ơसरे धमǄ के Ēȱत नफ़रत करोड़ǂ
लोगǂ के मन पर हावी हो जाती ह।ै आज संसार मƶ कई जगहǂ पर लोग धमµ के नाम पर झगड़ रह ेहƹ। लेȱकन धमµ से
आनंद Ȳमलना चाȱहए, शांȱत Ȳमलनी चाȱहए, ख़ुशी Ȳमलनी चाȱहए। ·यǂȱक उसमƶ ख़ुशी कɡ पूणµता ह;ै उसमƶ ज़रा भी
अंधकार नहƭ है। अब तक तुमने कुछ नहƭ माँगा ह;ै अब माँगो ताȱक तुÏहारी ख़ुशी पूणµ हो सके। ये चीज़ƶ मƹने तुमसे
कही हƹ, ताȱक मेरा आनंद तुममƶ बना रह सके और तुÏहारा आनंद पूणµ हो सके। आÆमा के फल हƹ - Ēेम, आनंद,
शांȱत, सौजÊय, अ¼छाई, आ×था, ȱवनĖता और ख़ुशी।

ये शȳǣयाँ आपके भीतर ही हƹ। इसȳलए आपके पास समूची मानव जाȱत के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव
ȱबखेरने का अǻʣत अवसर ह।ै इसमƶ आपका एक भी पैसा ख़चµ नहƭ होता, लेȱकन इससे बƓत लाभ होता ह।ै

कई बार जब आप जंगली इलाक़े मƶ जाते हƹ, तो आप ȱबलकुल सीधे पेड़ देखते हƹ, लेȱकन एकाध पेड़ सँकरा
और मुड़ा-तुड़ा Ȱदखता ह।ै जब यह नÊहा पौधा था, तो शायद वहाँ फ़ƶ स या चǩान रही होगी। शायद लोगǂ ने इसे
मोड़ Ȱदया हो या इस पर बैठे हǂ। कारण चाहे जो हो, अब वह जा चुका है, लेȱकन पȯरणाम अब भी मौजूद है।
हमारी मुड़ी-तुड़ी, ȱवकृत मानȳसकताǓ के मामल ेमƶ भी यही सच है। हो सकता है ȱक यह सब बचपन मƶ शुƞ Ɠआ
हो। संसार के कुछ ȱह×सǂ मƶ Ēोटे×टƶट धमाµवलंȱबयǂ को ȳसखाया जाता है ȱक वे कैथोȳलकǂ स ेनफ़रत करƶ और
कैथोȳलकǂ को ȳसखाया जाता है ȱक वे Ēोटे×टƶट लोगǂ स ेनफ़रत करƶ। यह उस आयरलƹड वासी कɡ तरह है, जो कुछ
महीने तक उǶरी आयरलƹड रहने गया। जब वह लौटकर आया, तो लोगǂ ने उससे पूछा ȱक उस ेवहाँ पȯरȮ×थȱतयाँ
कैसी लगƭ। उसने कहा, “देȶखए, कैथोȳलक Ēोटे×टƶट धमाµवलंȱबयǂ स ेनफ़रत करते हƹ। सात साल के छोटे लड़के
सैȱनकǂ पर पÆथर फƶ कते हƹ। सात साल कɡ छोटɟ लड़ȱकयाँ Ēोटे×टƶट लोगǂ पर हथगोले फƶ कना सीख रही हƹ।
Ēोटे×टƶट कैथोȳलकǂ के ȶख़लाफ़ और कैथोȳलक Ēोटे×टƶट के ȶख़लाफ़- यह डरावना ह।ै काश! वे सभी बुतपर×त
होते, ताȱक वे ईसाइयǂ कɡ तरह एक साथ रह सकते।”

ज़ाȱहर है, इसमƶ थोड़ा हा×य ह।ै लेȱकन यह मन कɡ अव×था और कंडीशȽनɞग कɡ ओर संकेत कर रहा है। हमारे
यहाँ मुसलमान, ȽहɞƠ और बƓत स ेधमǄ के लोग एक Ơसरे स ेलड़ रहे हƹ। हमारे यहाँ युगǂ-युगǂ स ेधमµयुǽ या ȵजहाद
Ɠए हƹ। लेȱकन स¼चा धमµ आपको आनंद देता है। स¼चे धाɊमɞक ȅȳǣ का मतलब ह ैĒेमपूणµ ईȈर से बँधा Ɠआ।
जब Ēेमपूणµ ईȈर आपके मन के ȿसɞहासन पर ȱवराजमान होता ह,ै तो यह बाक़ɡ सभी ȱवचारǂ, भावनाǓ, ȱवȈासǂ,
कायǄ और ĒȱतȱþयाǓ पर हावी रहता है। यह आदशµ धमµ है। उस भाव के फल हƹ: Ēेम, आनंद, शांȱत, सौÏयता,



अ¼छाई, आ×था, ȱवनĖता और ख़ुशी।
देȶखए, आप ȵजसमƶ भी ȱवȈास करते हƹ, वह हमेशा Ȱदख जाता ह।ै आपका धाɊमɞक ȱवȈास आपकɡ

पȯरȮ×थȱतयǂ मƶ Ȱदखता है। इसका आपके शरीर, आपके घर, आपके पसµ, आपके संबंधǂ, आपकɡ कला, आपके
ȱव´ान और आपके उȁोग मƶ Ēकट होना तय है। यह कहाँ ह?ै आप ȵजसमƶ ȱवȈास करते हƹ, उस ेही Ēकट करते हƹ।

आप लक़वे या आनुवांȳशक ȱवकृȱत वाल ेȅȳǣ के Ēȱत Ǽेष या शčुता नहƭ रखƶगे। मुड़े-तुड़े, ȱवकृत मानȳसकता
वाल ेलोग अ·सर उन लोगǂ पर हमला करते हƹ, जो उनके Ēȱत सबसे äयादा दयालु रहे हƹ। इसका कारण यह ह ैȱक
उनकɡ आंतȯरक शांȱत और संतुलन उनकɡ खौलती अशांȱत के ȱवपरीत होने के कारण उसे उभार देता है, इसȳलए वे
अचेतन ƞप स ेƠसरǂ को अपनी ȱवचȳलत मानȳसक अव×था तक नीचे खƭचना चाहते हƹ। वे यह बात नहƭ मानƶगे,
लेȱकन यह सोलह आने सच ह।ै Ɵख को साथी पसंद होते हƹ। ऐस ेलोग सोचते हƹ, “जब मƹ इतना Ɵखी Ɣँ, तो वे लोग
इतने ख़ुश और शांत ·यǂ रहƶ?” इसȳलए वे आपको भी अपने ×तर तक नीचे घसीटना चाहते हƹ। Ơसरǂ के
नकाराÆमक मानȳसक कंपनǂ मƶ कभी नहƭ उलझƶ। उÊहƶ ख़ुद को नीचे नहƭ घसीटने दƶ। यȰद आप ऐसा करते हƹ, तो
आप उस नकाराÆमक, ȱवÉवंसकारी मनोदशा Ǽारा ĒƠȱषत हो जाते हƹ।

“आलोचना नहƭ करƶ, ताȱक आपकɡ भी आलोचना नहƭ कɡ जाए, ·यǂȱक ȵजस मानदंड स ेआप आलोचना
करते हƹ, उसी स ेआपका भी आकलन ȱकया जाएगा; और जो पैमाना आप तय करते हƹ, उसी स ेआपको नापा
जाएगा।” हम सभी मानȳसक ददµ, Ⱦचɞता और तनाव स े बच सकते हƹ, शतµ ȳसफ़µ  यह है ȱक हम अपने मन मƶ
आलोचना करना छोड़ दƶ। माकµ स ऑरेȳलयस ने दो हज़ार साल पहले कहा था, “जहाँ कोई राय नहƭ है, वहाँ कोई
कȌ नहƭ ह;ै जहाँ कोई आलोचना नहƭ ह,ै वहाँ कोई ददµ नहƭ ह।ै” अगर आपके पास आलोचना नहƭ है, तो आपके
पास कोई ददµ नहƭ है। मान लƶ, मƹ एक मोज़ा सफ़ेद तथा एक मोज़ा काला पहने Ɣ ँऔर आप इस ेदेखकर ȱवचȳलत
हो जाते हƹ। ȱवचȳलत कौन ह?ै आप हƹ। मƹ तो यह भी नहƭ जानता ȱक मƹने अलग-अलग रंग के मोज़े पहन रखे हƹ।
आप ही ख़ुद को ȱवचȳलत कर रहे हƹ।

आप ख़ुद ही अपने कȌ का कारण हƹ। यȰद आप इस बारे मƶ þोȲधत या ȱवचȳलत हƹ ȱक ȱकसी नेता, ȱकसी
राȍपȱत या ȱकसी सांसद ने ·या कहा या ·या ȱकया या ·या नहƭ ȱकया, तो कȌ ȱकसे हो रहा है? आपको हो रहा
है। ज़ाȱहर है, आप जानते हƹ ȱक अपने कȌ का कारण आप ख़ुद हƹ। कारण आपकɡ आलोचना या ȱनणµय है, जो
आपके मन मƶ तय Ɠआ ह।ै इसȳलए आप ही इसका कारण हƹ। अपनी राय को शांत रखƶ। यȰद ककड़ी कड़वी ह,ै तो
इसे न खाए।ँ यȰद सड़क पर कँटɟली झाȲड़याँ या काँटे हƹ, तो उनसे बचƶ। जहाँ कोई आलोचना नहƭ ह,ै वहाँ कोई कȌ
नहƭ ह।ै

कोई Ȳछपी चीज़ ऐसी नहƭ ह,ै जो उजागर न हो; कोई ढँकɡ चीज़ ऐसी नहƭ है, ȵजसका पता न चले। सुबह के
अख़बार मƶ कॉलȲम×ट के ȳलखी बातǂ पर यȰद आप बƓत रोमांȲचत और आंदोȳलत हƹ, तो देȶखए, उसे यह ȳलखने
कɡ ×वतंčता ह।ै आपको भी एक सृजनाÆमक पč ȳलखने कɡ ×वतंčता ह,ै ȵजसमƶ आप पूरी चीज़ को नकार देते हƹ
और अपनी असहमȱत के सारे कारण बता देते हƹ। लेȱकन आप भावनाÆमक ơȱȌ स ेअपȯरप·व हƹ। कम स ेकम,
आपको आÉयाȹÆमक ƞप से पȯरप·व होना चाȱहए और यह अहसास करना चाȱहए ȱक लेखक अपने ख़ुद के
ơȱȌकोण स ेȳलख रहा है और आपके पास असहमत होने कɡ पूरी ×वतंčता है। आपके पास अपने सांसद, ȱवधायक
या बोडµ के सद×य को सृजनाÆमक पč ȳलखने कɡ भी ×वतंčता ह,ै ȵजसमƶ आप अपने ȱवचार और ȱवȈास बताते हƹ।
आप यह भी ȳलख सकते हƹ ȱक ȱकसी तकनीकɡ कारण स ेअपराȲधयǂ को खुला नहƭ घूमने देना चाȱहए और ȱकसी
भी कानूनी खामी कɡ वजह स ेबलाÆकाȯरयǂ को खुलेआम नहƭ घूमने देना चाȱहए। आप ये सारी चीज़ƶ सृजनाÆमक
तरीक़े स ेकर सकते हƹ।

लेȱकन अगर आप इस बारे मƶ रोमांȲचत और ȱवचȳलत हो जाते हƹ, तो आप मुȹÕकल मƶ पड़जाएगेँ। मुȹÕकल मƶ
कौन पड़ेगा? आप। आहत कौन होगा? आप। ȱकसी सÏमेलन मƶ Ơसरे लोगǂ के अहं मƶ सुई नहƭ चुभाए।ँ उÊहƶ नीचे
ȱगराने मƶ कोई तुक नहƭ है। हो सकता है उनके ȱवचार मूखµतापूणµ हǂ, लेȱकन उÊहƶ नीचा Ȱदखाकर आप शčुता ही
उÆपȃ करƶगे। आपको इस तरह कɡ बात कहनी चाȱहए, “आपका ȱवचार रोचक है, इसकɡ पड़ताल करनी चाȱहए।
यह मेरा ȱवचार है; हो सकता है ȱक यह बेहतर नहƭ हो, लेȱकन मƹ इसे इस तरह से देखता Ɣँ।” आप Ơसरǂ का
सÏमान कर रहे हƹ और संभावना इस बात कɡ ह ैȱक वे भी आपको सÏमान दƶगे, ·यǂȱक आप उÊहƶ सÏमान दे रहे हƹ।
हम सभी सवǃ¼च कɡ संतान हƹ; हम अमरता के ȳशशु हƹ। इसȳलए आप लोगǂ को कुचलकर उन पर सवारी नहƭ करते



हƹ और यह नहƭ कहते हƹ, “मƹ ȱवȈास करता Ɣँ, इसȳलए आपको भी इस पर ȱवȈास करना चाȱहए। यह मेरी राय ह,ै
आपको भी इस ेमानना चाȱहए।” नहƭ, आप उन सभी के Ēȱत सÏमान Ȱदखाते हƹ। आप अपने ȱवचार को बस सामने
रखते हƹ, लेȱकन Ơसरǂ के अहं का मखौल नहƭ उड़ाते हƹ या हवा नहƭ ȱनकालते हƹ। इसस ेǼेष और शčुता ही उÆपȃ
होती ह।ै इसस ेआपका या Ơसरǂ का कोई भला नहƭ होता। उनका सÏमान करƶ। वे अपनी मानȳसकता के ×तर के
अनुƞप काम कर रहे हƹ।

एक पȱत घर आकर अपनी पÆनी कɡ आलोचना करता था, उसके बालǂ व भोजन मƶ दोष खोजता था और
ब¼चǂ कɡ परवȯरश मƶ ग़लȱतयाँ ȱनकालता था। वह जमकर रोती थी और उसके आँस ू देखकर पȱत को संतुȱȌ
Ȳमलती थी, ·यǂȱक आप आँसुǓ के मामल ेमƶ परपीड़क हो सकते हƹ। ȳसफ़µ  आँसुǓ के ही नहƭ, बȮÒक आप अपने
शÍदǂ के मामले मƶ भी परपीड़क बन सकते हƹ। आप रोने वाल ेबन सकते हƹ और कह सकते हƹ, “आप मेरी जान ले
रहे हƹ। आपकɡ वजह से मुझ े Ȱदल का दौरा पड़ जाएगा। आप मेरे सारे कȌǂ का कारण हƹ।” यह भावनाÆमक
Íलैकमेल ह।ै आप सामने वाले स ेवह कराने कɡ कोȳशश कर रहे हƹ, जो आप उससे कराना चाहते हƹ। उस पल आप
×वाथƮ हƹ। आपका मानȳसक नज़ȯरया तानाशाहीपूणµ है। इस तरह कɡ चीज़ के सामने नहƭ झुकƶ ।

ȵजस आदमी ने अपनी पÆनी कɡ आलोचना कɡ और उस ेरोने पर मजबूर ȱकया, उस ेवही Ȳमला जो वह चाहता
था। मƹने पÆनी से कहा, “बेहतर होगा ȱक आप जाग जाओ। अपने पȱत को बताओ ȱक अब वह अपनी ȰटËपȴणयǂ
स ेआपको ȱवचȳलत नहƭ कर सकता। अब आप अपना खेल अकेल ेही खेलƶ। आपकɡ आलोचना अब मुझे ȱवचȳलत
नहƭ कर सकती। मेरे ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध के कारण। मƹ असीȲमत कɡ ओर जाती Ɣ,ँ जो मेरा मागµदशµक और
मेरा परामशµदाता ह।ै मƹ भजन गाने जा रही Ɣँ। मƹ फ़शµ पर वै·यूम करने जा रही Ɣँ या टहलने जा रही Ɣ।ँ मƹ ईȈर के
संपकµ  मƶ रहने वाली Ɣ;ँ जो सभी लोगǂ के ƕदय मƶ रहता ह।ै”

पȱत के शÍदǂ स ेपÆनी को Ɵख नहƭ Ɠआ था; Ɵख तो उन शÍदǂ स ेउÆपȃ ȱवचारǂ कɡ वजह स ेƓआ था। उसके
ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध ही ȵज़Ïमेदार थी। Ơसरǂ के सुझावǂ, कथनǂ और कायǄ मƶ आपको ȱवचȳलत करने कɡ
कोई शȳǣ नहƭ होती ह।ै शȳǣ हमेशा आपके ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध मƶ होती ह।ै

ऐस ेलोग हƹ, ȵजÊहƶ Ơसरǂ स ेआहत होने मƶ मज़ा आता है। लंदन मƶ एक मȱहला थी, ȵजसका पȱत उसे पीटता
था। वह शराब पीकर घर आता था और उसे पीटता था। आȶख़रकार एक Ȱदन उसने उसकɡ इतनी äयादा ȱपटाई कɡ
ȱक उस ेȱगऱतार कर ȳलया गया। जज ने अदालत मƶ मौजूद मȱहला स ेपूछा, “आपके पȱत को सज़ा सुनाई जाए,
·या उससे आप कुछ कहना चाहती हƹ?” पÆनी ने कहा, “महामȱहम। मƹ उससे बƓत Ēेम करती Ɣ।ँ” जज ने कहा,
“महोदया, आप नहƭ जानतƭ ȱक Ēेम ·या होता है। इं¹लƹड उसस ेĒेम नहƭ करता। उस ेतीन साल कɡ सज़ा सुनाई
जाती ह।ै”

Ēेम सज़ा नहƭ देता ह।ै Ēेम कोई भी Ēेमरȱहत चीज़ नहƭ करता है। बेचारी औरत ख़ुद से नफ़रत करती थी और
चाहती थी ȱक कोई उसे सज़ा दे। वह उस ेसज़ा Ȱदया करता था। यह ग़लत ह।ै Ēेम कोई भी Ēेमरȱहत चीज़ नहƭ
करता ह।ै Ēेम ×वतंč करता है, Ēेम देता ह;ै Ēेम ईȈर का भाव है। Ēेम के ȳशशु हƹ: शांȱत, सǻाव, ख़ुशी, सौहादµ,
दयालुता, ईमानदारी और Êयाय। ये Ēेम कɡ संतानƶ हƹ। यȰद आप ȱकसी स ेĒेम करते हƹ, तो आप उस ȅȳǣ को ख़ुश,
आनंȰदत और ×वतंč देखने स ेĒेम करते हƹ। आप कोई भी Ēेमरȱहत चीज़ नहƭ करते हƹ। आप तीखे ताने नहƭ मारते
हƹ। आप आलोचना नहƭ करते हƹ। आप अपने ȱĒयजन को मारते नहƭ हƹ या इसी तरह कɡ कोई चीज़ नहƭ करते हƹ।
Ēेम ईȈर का ह ैऔर ईȈर Ēेम है। जब आप ȱकसी Ơसरे स ेĒेम करते हƹ, तो आप वहाँ ईȈर कɡ उपȮ×थȱत देखते हƹ।
आप कहते हƹ, “जो ईȈर के बारे मƶ स¼चा है, वह उस ȅȳǣ के बारे मƶ भी स¼चा ह।ै” Ēेम इसे ही कहा जाता है।

ऐस ेलोग होते हƹ, जो Ơसरǂ को सुई चुभाना पसंद करते हƹ। वे चुभती बातƶ कहने या उÊहƶ शमµसार करने कɡ बƓत
कोȳशश करते हƹ। वे ऐसा ·यǂ करते है? आपको यह अहसास होना चाȱहए ȱक वे कंुȰठत हƹ, उनमƶ हीनता कɡ Āंȳथ
है; वे अ³म महसूस करते हƹ। आपको चोट पƓँचाने मƶ उÊहƶ ȱकसी तरह कɡ Ɲ¹ण संतुȱȌ Ȳमलती ह।ै लेȱकन आप
ȱकसी भी तरह कɡ चोट स ेऊपर उठ सकते हƹ। आप कहते हƹ, “ईȈर मेरे भीतर वास करता है; मेरे अंदर चलता और
बोलता है। ईȈर मेरा मागµदशµक है।” तब आपके चारǂ ओर एक सुर³ा चþ बन जाता है। तब आप ईȈर मƶ मदमǶ
हो जाते हƹ। वे आपको चोट नहƭ पƓँचा सकते। Ơसरǂ के सुझावǂ मƶ उनकɡ सुझाई चीज़ǂ का सृजन करने कɡ कोई
शȳǣ नहƭ होती।

यह जीवन ȳसǽांत ह।ै इसने आपके Ȱदल कɡ धड़कन शुƞ कɡ थी। यह आपको जीȱवत और क़ायम रखता ह।ै



यह गहरी नƭद मƶ भी आपकɡ ȱहफ़ाज़त करता ह।ै जब आप सड़क पर चलते हƹ, तो यह आÆमा ह ैजो सड़क पर चल
रही ह।ै जब आप कुसƮ उठाते हƹ, तो यह आÆमा है जो कुसƮ उठा रही ह।ै आपका शरीर कुछ नहƭ करता है। आपका
शरीर ȱहलता है, जब इस ेȱहलाया जाता है। आपका शरीर काम करता ह,ै जब इस पर काम ȱकया जाता ह।ै ईȈर
जनक है, ईȈर ही सृजनाÆमक शȳǣ है। केवल एक ही सृजनाÆमक शȳǣ है, दो नहƭ, तीन नहƭ या एक हज़ार नहƭ।
आप ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ को कारण नहƭ बनाते हƹ, ·यǂȱक एकमाč कारण आपका ȱपता है, जो जीȱवत आÆमा ह।ै

·या कोई Ơसरा आपकɡ अȴभशËत आþामकता को Ⱦचɞगारी देता है? ·या कोई Ơसरा आपके गवµ को आहत
करता है? ȱकसी ने ȱवल रॉजसµ स ेकहा था, “आप जानते हƹ, मेरे पुरखे मेòलॉवर पर आए थे।” इस पर ȱवल रॉजसµ
ने कहा था, “देȶखए, मेरे पुरखे उनसे नाव पर Ȳमले थे।” आपको अपनी आÉयाȹÆमक ȱवरासत पर गवµ होता ह,ै उस
देवÆव पर गवµ होता ह,ै जो आपके उǿेÕयǂ को आकार देता ह,ै ·यǂȱक ईȈर सबका ȱपता ह।ै इसȳलए आप अपनी
आÉयाȹÆमक वंश परंपरा पर गवµ करते हƹ, ·यǂȱक आपकɡ संतानƶ आपके ज़ȯरये आई हƹ, लेȱकन आपके Ǽारा नहƭ।

ईȈर कɡ सारी शȳǣयाँ आपके भीतर हƹ। उन सभी लोगǂ को देखƶ, ȵजÊहǂने मानवता कɡ सेवा कɡ थी, चाहे
ȿलɞकन हǂ या चɊचɞल, एȲडसन हǂ या मारकोनी, ·लारा बाटµन हǂ या हेलेन केलर, हमने उन सबका सÏमान ȱकया।
हम उनके ȳलए ×मारक बनाते हƹ; हम उनके बारे मƶ बातƶ करते हƹ, ·यǂȱक उÊहǂने मानवता के वरदानǂ मƶ योगदान
Ȱदया। उÊहǂने लोगǂ को बƓत कुछ Ȱदया।

आप सभी लोगǂ के Ēȱत Ēेम, शांȱत और सǻाव ȱबखेर सकते हƹ; लोगǂ से कुछ न चाहƶ; लोगǂ से कोई अपे³ा न
रखƶ। ईȈर स े अपे³ा रखƶ। आप कभी ȱनराश नहƭ हǂगे। आप उसस े जो चाहते हƹ, आपको वह Ȳमल जाएगा।
असीȲमत कɡ दौलत कɡ अपे³ा करƶ। आप मागµदशµन, सौहादµ, ×वा×Çय, शांȱत, आनंद, समृȵǽ और सुर³ा कɡ अपे³ा
करते हƹ। आप शानदार और अǻʣत चीज़ो कɡ अपे³ा करते हƹ, ·यǂȱक सभी चीज़ƶ तैयार हƹ, बशतƷ मन तैयार हो।

आप अपे³ा कɡ मनोदशा मƶ जीते हƹ। आप सवµĜेȎ कɡ सुखद अपे³ा मƶ जीते हƹ; अवÕयंभावी ƞप स ेसवµĜेȎ
आपके पास आएगा, ·यǂȱक आपको वही Ȳमलता है, ȵजसकɡ आप अपे³ा करते हƹ। उन सभी को असीȲमत के Ēȱत
मुǣ कर दƶ। हर एक को मुǣ कर दƶ; उनके ȳलए ×वा×Çय, ख़ुशी, शांȱत और ×वगµ के सारे वरदानǂ कɡ कामना करƶ।
यह अहसास भी करƶ ȱक असीम Ē´ा आपके सभी कामǂ मƶ आपका मागµदशµन करती ह ैऔर आपको Ȱदशा देती ह।ै
यह हमेशा आपके पैरǂ कɡ मशाल है। यह आपके मागµ पर Ēकाश ह।ै Ȱदȅ ȱनयम और ȅव×था आपके जीवन को
ȱनयंȱčत करते हƹ। Ȱदȅ शांȱत आपकɡ आÆमा को भरती है।

यȰद आपके जीवन मƶ मुȹÕकल लोग हƹ, यȰद आपको उनके साथ मुȹÕकल आ रही ह,ै तो कहƶ: “मƹ उन सभी
(उनके नाम लƶ) को असीȲमत के Ēȱत मुǣ करता Ɣ,ँ ȵजसने उनका सृजन ȱकया था। ईȈर कɡ यह उपȮ×थȱत उÊहƶ
मेरे जीवन स ेबाहर ल ेजाती ह ैऔर Ȱदȅ Ēेम के ज़ȯरये Ȱदȅ ȅव×था मƶ मुझ ेउनके जीवन से बाहर ल ेजाती है।”

इसके सारे तरीक़े सुखद हƹ और इसके सारे मागµ शांȱत स ेभरे हƹ। बाइबल मƶ कहा गया ह:ै “ȵजन भी चीज़ǂ कɡ
आप इ¼छा करते हƹ, जब आप Ēाथµना करते हƹ, तो ȱवȈास करƶ ȱक आपने उÊहƶ पा ȳलया है और आप उÊहƶ पा लƶगे।”
अगर आप ȱवȈास कर सकƶ , तो सारी चीज़ƶ उस ȅȳǣ के ȳलए संभव हƹ, जो ȱवȈास करता ह।ै ȱवȈास करना ȱकसी
चीज़ को सच मानना ह।ै बहरहाल, बƓत सारे लोग उस पर यक़ɡन करते हƹ, जो पूरी तरह स ेझूठ है। फल×वƞप, वे
उनके ȱवȈास कɡ हद तक कȌ उठाते हƹ। ȱवȈास करने का मतलब ȱकसी चीज़ को सच के ƞप मƶ ×वीकार करना ह,ै
इसके बनने कɡ अव×था मƶ जीना है, ȱकसी चीज़ के Ēȱत सजीव होना है।

जीȱवत लोगǂ कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ अ¼छाई मƶ ȱवȈास करƶ; असीȲमत के मागµदशµन मƶ ȱवȈास करƶ; असीȲमत कɡ
दौलत मƶ ȱवȈास करƶ; इस बात पर ȱवȈास करƶ ȱक Ēेमपूणµ ईȈर आपकɡ ȱहफ़ाज़त कर रहा है, आपको जीȱवत रख
रहा ह ैऔर शȳǣ दे रहा ह;ै और आपके ȱवȈास के अनुसार ही आपके साथ ȱकया जाएगा।

Ȳमसाल के तौर पर, यȰद आप यह ȱवȈास करते हƹ ȱक लॉस एजंेȳलस एȯरज़ोना मƶ है और आप इसी अनुसार
अपने पč पर पता ȳलखते हƹ, तो यह भटक जाएगा। याद रखƶ, ȱकसी चीज़ को ×वीकार करने का मतलब इस ेअपने
मन मƶ सच मानना ह।ै जीȱवत लोगǂ कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ अ¼छाई मƶ ȱवȈास करƶ और ȱफर आपके सभी तरीक़े
सुखद हǂगे और आपके सभी मागµ शांȱत स ेभरे हǂगे।

सार



Ơसरǂ के साथ Ȳमलकर चलने का सबसे अ¼छा तरीक़ा सामने वाल ेके अंदर के देवÆव को नमन करना ह ैऔर यह
अहसास करना ह ै ȱक हर ×čी-पुƝष पूरी मानव जाȱत का Ēतीक और Ȳमसाल है। देवÆव हममƶ स े ĒÆयेक मƶ ह,ै
·यǂȱक हम सभी Ēकट ईȈर हƹ।

जब आप इस देवÆव का सÏमान करते हƹ, जो गहरी नƭद मƶ भी आपकɡ ȱहफ़ाज़त करता है, आपकɡ साँस, ƕदय
कɡ धड़कन, आपके रǣ संचार, चयापचय और आपके जीवन के सभी पहलुǓ को ȱनयंȱčत करता है - जब आप
इसका सÏमान करते हƹ, तो यह आपकɡ Ēाथµना का जवाब देता है। जब आप ख़ुद मƶ इसका सÏमान करते हƹ, तो
आप अपने आप Ơसरǂ मƶ इसका सÏमान करने लगƶगे। यȰद आप ×वयं मƶ इसका सÏमान नहƭ करते हƹ, तो आप Ơसरǂ
मƶ भी इसका सÏमान नहƭ कर सकते।

शांȱत ईȈर के ƕदय कɡ शȳǣ ह।ै जैसा इमसµन कहते हƹ, असीȲमत मु×कराते Ɠए ȱवĜाम मƶ ȱवराजमान है। केवल
सीȲमत मन ही काम करता है और कȌ उठाता है। सीȲमत आपका ख़ुद का चेतन मन ह,ै जहाँ सारी मुȹÕकलƶ हƹ,
लेȱकन आपकɡ गहराइयǂ मƶ पूणµ आनंद और पूणµ सामंज×य है।

सबके Ēȱत Ēेम और सǻाव Ēसाȯरत करƶ। इसमƶ कोई पैसा नहƭ लगता है; लेȱकन इसस ेभारी लाभ होता है। यह
अहसास करƶ ȱक जो भी अ¼छɟ तरह स ेसंतुȳलत ह,ै वह ȱववादȱĒय, शčुतापूणµ और Ȳचड़Ȳचड़ा ȅवहार नहƭ करता
है।

अ´ान ही एकमाč पाप ह।ै मन के ȱनयमǂ और आÆमा के तरीक़ǂ के ´ान से ×वा×Çय, Ēसȃता, शांȱत, समृȵǽ
और सुर³ा उÆपȃ होगी।

स¼चा धमµ आपको आनंद देता है। स¼चे धाɊमɞक ȅȳǣ का मतलब ह ैĒेमपूणµ ईȈर से बँधा Ɠआ। जब Ēेमपूणµ
ईȈर आपके मन के ȿसɞहासन पर ȱवराजमान होता ह,ै तो यह बाक़ɡ सभी ȱवचारǂ, भावनाǓ, ȱवȈासǂ, कायǄ और
ĒȱतȱþयाǓ पर हावी रहता है। यह आदशµ धमµ ह।ै उस भाव के फल हƹ: Ēेम, आनंद, शांȱत, सौÏयता, अ¼छाई,
आ×था, ȱवनĖता और ख़ुशी।

यȰद आपके जीवन मƶ मुȹÕकल लोग हƹ, यȰद आपको उनके साथ मुȹÕकल आ रही ह,ै तो कहƶ: “मƹ उन सभी
(उनके नाम लƶ) को असीȲमत के Ēȱत मुǣ करता Ɣ,ँ ȵजसने उनका सृजन ȱकया था। ईȈर कɡ यह उपȮ×थȱत उÊहƶ
मेरे जीवन स ेबाहर ल ेजाती ह ैऔर Ȱदȅ Ēेम के ज़ȯरये Ȱदȅ ȅव×था मƶ मुझ ेउनके जीवन से बाहर ले जाती है।”

जीȱवत लोगǂ कɡ भूȲम मƶ ईȈर कɡ अ¼छाई मƶ ȱवȈास करƶ; असीȲमत के मागµदशµन मƶ ȱवȈास करƶ; असीȲमत कɡ
दौलत मƶ ȱवȈास करƶ; इस बात पर ȱवȈास करƶ ȱक Ēेमपूणµ ईȈर आपकɡ ȱहफ़ाज़त कर रहा है, आपको जीȱवत रख
रहा ह ैऔर शȳǣ दे रहा ह;ै और आपके ȱवȈास के अनुसार ही आपके साथ ȱकया जाएगा।



कु

अÉयाय 11

जॉनाथन ȷलɁवɢ¹×टन सीगल: एक अÉयाȽÆमक
ȉा¸या

छ साल पहल े ȯरचडµ बाख़ ने एक सीगल के बारे मƶ एक पु×तक ȳलखी, ȵजसका शीषµक था - जॉनाथन
ȳलȽवɞ¹×टन सीगल। यह अपने युग कɡ बे×टसेȿलɞग पु×तकǂ मƶ से एक बन गई। लेखक एक पायलट हƹ और

उǱयन कɡ भाषा का इ×तेमाल करते हƹ। वे मशƔर डॉ. माकµ स बाख़ के भतीज ेहƹ, जो इं×टɟǭूट ऑफ़ ȯरलीȵजयस
साइंस के Ēोफ़ेसर हƹ। यह एक आनंददायक पु×तक है, ȵजसमƶ सौ स ेभी कम पेज हƹ। इस पर बाद मƶ ȱफ़Òम भी
बनाई गई।

प³ी के दो पंख होते हƹ, जो ȱवचार और भावना के Ēतीक हƹ। ये दैवी माÉयम हƹ, जो तक़दɟर को ȱहलाते हƹ,
आकार देते हƹ और ढालते हƹ; आपके ȱवचार और भावनाए ँआपके पूरे भȱवÖय को ȱनयंȱčत करते हƹ। सच के ƞप मƶ
महसूस ȱकया गया हर ȱवचार अवचेतन मन मƶ आकार लेता है और आपके जीवन मƶ अनुभवǂ, पȯरȮ×थȱतयǂ तथा
घटनाǓ के ƞप मƶ सामने आता है। यह मन का ȱनयम है। यह अटूट, अपȯरवतµनीय, कालातीत और Ȳचरनूतन है।
यह ȱव´ान के ȱनयम ȵजतना ही स¼चा है।

हम सभी के पास कÒपना और आ×था के पंख होते हƹ, जो हमƶ स³म बनाते हƹ ȱक हम सम×या के ऊपर उड़ƶ
और उस तरीक़े पर मनन करƶ, ȵजस तरह चीज़ƶ होनी चाȱहए। हम Ȱदȅ समाधान पर मनन कर सकते हƹ, सुखद अंत
पर मनन कर सकते हƹ, यह अहसास करते Ɠए और जानते Ɠए ȱक जवाब पहले ही भीतर है और जवाब जानने
वाली परम Ē´ा सभी लोगǂ के भीतर वास करती है।

बाइबल मƶ कहा गया है, “मƹ तुÏहƶ बाज के पंखǂ पर बैठाकर अपने पास लाया।” जब मानसून हो, चþवात हो,
आँधी हो या तूफ़ान हो, तो बाज तूफ़ान के ऊपर उठकर सूयµ के नीचे तैरता है और संतुȳलत व शांत बना रहता है,
और तूफ़ान कम होने पर यह पृÇवी पर लौट आता है। बाज अमेȯरका का Ēतीक है, ȵजसे इस ख़ास कारण से चुना
गया था - हम सभी को यह याद Ȱदलाने के ȳलए ȱक मुȹÕकल, Ɵȱवधा, रोग या सम×या चाहे जो हो, भीतर के ईȈर
कɡ ओर मुड़ƶ, सौहादµ, ×वा×Çय, शांȱत, आनंद और Ēेरणा पर मनन करƶ, उस रोटɟ पर जो ×वगµ स ेनीचे आती है।

इसीȳलए कहा गया है, “माȳलक, हमƶ हमेशा रोटɟ दो।” शांȱत कɡ रोटɟ, सौहादµ कɡ रोटɟ, आनंद कɡ रोटɟ,
बुȵǽमǶा कɡ रोटɟ, शȳǣ कɡ रोटɟ, Ēेरणा कɡ रोटɟ। ये सभी वे रोȰटयाँ हƹ, जो हम हमेशा चाहते हƹ। हमƶ इन चीज़ǂ से
पोषण Ȳमलता है; हम ȳसफ़µ  टेबल पर रखी रोटɟ ही नहƭ चाहते हƹ। लेȱकन आप कभी बुȵǽमǶा, सÆय और सǅदयµ के
भूखे नहƭ रहƶगे, जब आप अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत पर Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ और इसका आȕान करते हƹ



ȱक यह आपको मागµदशµन और Ȱदशा दे।
अपने भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत कɡ ओर मुड़ƶ। दावा करƶ: “Ēेरणा, सही ȱþया, सǅदयµ, Ēेम, शांȱत, समृȵǽ।”

यह आप पर Ēȱतȱþया करती है। “मुझ ेपुकारो, मƹ तुÏहƶ जवाब Ơँगा।” पु×तक लेखक कɡ ×पȌ कÒपना स ेबाहर
ȱनकली है। कÒपना ईȈर कɡ कायµशाला ह।ै यह दरअसल एक फ़ंतासी ह।ै जैसा मƹने बताया ह,ै यह एक सीगल कɡ
कहानी है, ȵजस ेउǱयन कɡ भाषा मƶ ȳलखा गया ह।ै यह एक नीȱतकथा है, ईसप कɡ कहाȱनयǂ, ȳलȰटल रेड राइȾडɞग,
रॉȱबÊसन þूसो, सांता ·लॉज़, अलादɟन का Ȳचराग और फ़ेयरी गॉडमदर कɡ कहानी जैसी।

ये सब ƞपक हƹ। ƞपक या ơȌांत (जैसा उÊहƶ बाइबल मƶ कहा जाता ह)ै का इ×तेमाल Ēाचीन युग स ेसभी
सं×कृȱतयǂ मƶ लोगǂ को सÆय बताने के ȳलए ȱकया गया है। एक पुरानी Ƚकɞवदंती इस े×पȌ करती है: सÆय बाजार मƶ
पूरी तरह से न¹न घूमा (आपने यह वा·यांश सुना होगा, “न¹न सÆय।”) लोगǂ ने उस ेनज़रअंदाज़ कर Ȱदया और उसे
घर (मन) मƶ नहƭ आने Ȱदया। एक Ȱदन सÆय ने अपने भाई ƞपक को बुलाया। ƞपक शानदार और सुंदर व×č
पहनता था। सÆय ने उससे चीख़कर कहा: “भाई, पȯरȮ×थȱतयाँ बƓत ख़राब हƹ। कोई भी मेरा ×वागत नहƭ करता है
या मुझ े×वीकार नहƭ करना चाहता ह।ै शायद ऐसा इसȳलए होगा, ·यǂȱक मƹ बƓत बूढ़ा Ɣँ।” ƞपक ने Ēȱतȱþया कɡ:
“यह तुÏहारे बुढ़ापे के कारण नहƭ है। मƹ भी तो बूढ़ा Ɣ,ँ लेȱकन मƹ ȵजतना बूढ़ा होता Ɣँ, लोग मुझे उतना ही äयादा
पसंद करते हƹ। मƹ तुÏहारी मदद कर सकता Ɣ।ँ” उसने सÆय को अपने शानदार व×čǂ मƶ सजाकर उस ेउसके रा×ते
भेज Ȱदया। इसके बाद सÆय का हर घर मƶ ×वागत ȱकया गया और आमंȱčत ȱकया गया।

इसȳलए Ēाचीन युगǂ मƶ सभी देशǂ के लोगǂ को सÆय ƞपक के माÉयम स ेȰदए गए। उनका इ×तेमाल राजाǓ
और राजकुमारǂ के जÊम और मृÆयु के नाटकɡयकरण के ȳलए ȱकया गया। उनका इ×तेमाल पैगंबरǂ और मनीȱषयǂ
और ईȈर के चमÆकारǂ कɡ बुȵǽमǶा को ȳसखाने के ȳलए ȱकया गया।

जब बाज भूखा होता है, तो यह ऊपर उड़ता है। यह उड़कर ऐसी जगह पर जाता है, जहाँ भोजन होता है।
इसका पȯरवेश इस ेसीȲमत नहƭ करता है। यह हमƶ याद Ȱदलाता है ȱक हम अतीȵÊďय जीव हƹ और अपने पȯरवेश या
बाहरी पȯरȮ×थȱतयǂ Ǽारा सीȲमत नहƭ हƹ। Ēाथµना ȲचȱकÆसा मƶ आपको अपनी चेतना को सम×या के ऊपर उठाना
ȳसखाया जाता है। यȰद आप ȱवचार मƶ पयाµËत ऊँचे उठ जाए,ँ तो सम×या सुलझ जाएगी। अपना Éयान सम×या स ेƠर
हटा लƶ। नरमी से असीȲमत उपȮ×थȱत और शȳǣ यानी परम Ē´ा पर Éयान कƶ Ȱďत करƶ, जो ȳसफ़µ  जवाब जानती ह।ै
जब आप ऐसा करते हƹ, तो जवाब Ȳमल जाएगा। आप चेतना कɡ ऊँची अव×था तक ऊपर उठ रह ेहƹ।

अमर, सवµ´ानी, ×व-नवीनीकृत, ×व-Ȳचरायु आपके भीतर ह।ै जब आप अपने भीतर के इन महान सÆयǂ के बारे
मƶ Ⱦचɞतन करते हƹ, तो आपका मन और ƕदय ऊपर उठ जाएगेँ। तब आपको यह अहसास हो जाएगा ȱक असीȲमत
केवल जवाब जानता है। वे मुझे पुकारƶगे, इसके पहले ही मƹ जवाब दे Ơँगा, जब वे बोल रहे हǂगे, तभी मƹ सुन लूँगा।
लेखक इन सारी चीज़ǂ को अपनी पु×तक मƶ सामने लाता ह।ै

“मुझे पुकारो और मƹ तुÏहƶ जवाब Ơँगा,” इसका अथµ ह ै ȱक असीम Ē´ा कɡ Ēकृȱत Ēȱतȱþयाशीलता ह।ै यह
आप पर Ēȱतȱþया करती है; यह प³पात नहƭ करती है। यह इंसानǂ मƶ भेदभाव नहƭ करती ह।ै कई लोग सबसे
मुȹÕकल सम×याǓ को सुलझा देते ह,ै जब वे भावनापूणµ ढंग स,े जानते Ɠए और Ēेमपूवµक कहते हƹ, “ईȈर का Ēेम
मेरी आÆमा को भरता है। ईȈर अब मुझे मागµदशµन दे रहा ह,ै मेरे सामने हर वह चीज़ उजागर कर रहा है, जो मुझ ेहर
जगह सारे समय जानने कɡ ज़ƞरत है।” धीरे-धीरे Ȱदȅ Ēेम का अहसास उनके पूरे अȹ×तÆव को सराबोर कर देता
है।

बुȵǽमǶा कɡ लोकȱĒय पु×तक आई Ⱦचɞग मƶ आप पढ़ते हƹ: “गाय कɡ परवाह करƶ।” ज़ाȱहर ह,ै आप इसके
शाȶÍदक अथµ पर नहƭ जाते हƹ। गाय अवचेतन मन के ȳलए Ēयुǣ Ēाचीन शÍद है। इस ेजीवनदायी साँचǂ स ेभर दƶ;
नकाराÆमक साँचे हटा दƶ, ·यǂȱक जब आप अपने मन को ईȈर के सÆयǂ स ेभर देते हƹ, तो आप हर उस चीज़ को
अपने मन से बाहर ȱनकाल देते हƹ, जो ईȈर-सơश नहƭ है।

इन कहाȱनयǂ मƶ महान सÆय बताए गए हƹ, जैस ेȱक ȱवȳलयम टेल कɡ कहानी। कई लोग इसका शाȶÍदक अथµ
ȱनकालते हƹ। यह ȳसफ़µ  एक Ȳमथक ह,ै लेȱकन इसके ज़ȯरये एक महान सÆय बताया गया है। सांता ·लॉज़ कɡ कहानी
ब¼चǂ को पसंद आती है। ब¼चǂ के ȳलए अमूतµ सÆयǂ को पहचानना मुȹÕकल होता ह।ै वे कोई मूतµ चीज़ चाहते हƹ,
कोई ऐसी चीज़ ȵजसे वे छू सकƶ  और महसूस कर सकƶ , बड़ी दाढ़ɟ वाले सांता ·लॉज़ कɡ तरह, जो उनके ȳलए
उपहार लाता है। ब¼चे इस ेसमझ सकते हƹ। उÊहƶ इसस ेवंȲचत नहƭ करƶ, ·यǂȱक बाद मƶ उÊहƶ पता चल जाएगा ȱक



सांता ·लॉज़ उनके भीतर मौजूद ईȈर कɡ उपȮ×थȱत ह।ै उÊहƶ तो बस ȱकसी चीज़ को महसूस करना और छूना होता
है।

बाइबल मƶ कहा गया ह,ै पȱत पÆनी का Ȱदमाग़ होता ह।ै बाइबल मƶ पÆनी का मतलब है आपका अवचेतन मन
और पȱत का मतलब ह ैआपका चेतन मन। यह मनोवै´ाȱनक ơȱȌ स ेसही है, लेȱकन यह ×čी-पुƝषǂ के मामल ेमƶ
सांसाȯरक ơȱȌकोण स े सही नहƭ ह।ै बाइबल कहती है, पÆनी को सभी चीज़ǂ मƶ पȱत के अधीन रहना चाȱहए।
आपका चेतन मन आपके अवचेतन मन को ȱनयंȱčत करता ह;ै आपका अवचेतन सुझाव का अनुगामी होता ह;ै और
आप अपने अवचेतन मन को ȱनदƷश देते समय ȱकसी जहाज़ के कËतान कɡ तरह होते हƹ। आप इंजन ƞम मƶ
कमµचाȯरयǂ को आदेश दे रहे हƹ। आप जो भी आदेश देते हƹ, इंजन ƞम के कमµचारी उसका अनुसरण करते हƹ। वे
कËतान को पलटकर जवाब नहƭ देते हƹ।

आपका चेतन मन कËतान ह।ै आप अपने अवचेतन मन को कौन स े आदेश दे रहे हƹ? ईडन का बाग या
अदनवाȰटका एक ƞपक ह।ै आपका चेतन मन माली ह ैऔर अवचेतन मन बाग है। अब आप अपने बाग मƶ ·या बो
रहे हƹ? यह सेव के बीज कɡ Ēकृȱत ह ैȱक वह सेव का वृ³ बने। बीज अपनी ही तरह कɡ फ़सल देते हƹ। यȰद आप
सौहादµ, ×वा×Çय, शांȱत, सǅदयµ, Ēेम, सही ȱþया, Ēेरणा और मागµदशµन के बारे मƶ सोचते हƹ और अपने मन को इन
चीज़ǂ से ȅ×त रखते हƹ, तो आपके पास फूलǂ स ेभरा अǻʣत बाग होगा। आप अपने अवचेतन मन मƶ जो बोते हƹ,
वही आप काटते हƹ।

यȰद आप ×वा×Çय कɡ कामना करते हƹ, तो आपको अपने भीतर कɡ उपचारक उपȮ×थȱत को अपना Éयान, ȱनȎा
और समपµण देना होगा, यह अहसास करते Ɠए ȱक इसने आपका सृजन ȱकया, आपको बनाया और यह आपको
जीȱवत रखती है। यह आपके शरीर कɡ सभी ĒȱþयाǓ और कायǄ को जानती है। इसȳलए आप दावा करते हƹ ȱक
यह चमÆकारी उपचारक शȳǣ आपके पूरे अȹ×तÆव को ठɠक कर रही है, नया बना रही ह,ै ×फूɉतɞ भर रही है, साफ़
कर रही ह,ै सजीव कर रही ह,ै कायाकÒप कर रही है। यह सब करने के साथ ही आप हर वह चीज़ भी करते हƹ, जो
सहज बोध स ेआवÕयक होती है। आप डॉ·टर के पास जाते हƹ और उस ेƟआ देते हƹ, यह अहसास करते हƹ ȱक ईȈर
ने उसका सृजन ȱकया ह ैऔर ईȈर उसका मागµदशµन कर रहा ह ैऔर वैस ेभी सारा उपचार आÉयाȹÆमक ह।ै

जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल झुंड मƶ स ेएक नहƭ बनना चाहता था। वह समूह मƶ से एक नहƭ बनना चाहता था।
औसत का ȱनयम झुंड का ȱनयम होता ह।ै वह Ơसरे पȴ³यǂ स ेäयादा ऊँचा उड़ना चाहता था। अपनी पहली उड़ानǂ
मƶ स ेएक मƶ उसकɡ उड़ने कɡ गȱत ख़Æम हो गई और वह ȱगर गया। जॉनाथन कहता है ȱक ȱकसी सीगल का हवा मƶ
Ɲकना एक अपमान ह।ै यह घोर अपमान ह।ै लेȱकन जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल कोई साधारण प³ी नहƭ था। वह
ȴभȃ था। वह उड़ना चाहता था, लेȱकन वह ऊँचा उड़ना चाहता था। वह ȳसफ़µ  यह नहƭ चाहता था ȱक वह नावǂ का
पीछा करे, मछȳलयाँ खाए और Ơसरǂ कɡ तरह ȵजए। नहƭ। उसे अहसास Ɠआ ȱक वह äयादा भȅ और äयादा
महान चीज़ हाȳसल कर सकता ह।ै

वह हवा मƶ Ɲक गया और ȱगर गया। देȶखए, असफलताए ँसफलता कɡ सीढ़ɟ कɡ पायदान हƹ। जब आप ×कूल
गए थे, तो आपको अपनी पƶȳसल के ȳसरे पर एक रबड़ Ȳमली थी। हर ȅȳǣ जानता था ȱक आप ग़लȱतयाँ करƶगे।
अपनी ग़लȱतयǂ के ज़ȯरये आप बड़े Ɠए, आपने ȱवकास ȱकया और Ēकाश मƶ आगे बढ़े। यानी ये तथाकȳथत
असफलताए ँअसफलताए ँनहƭ हƹ; ये तो आपकɡ ȱवजय कɡ पायदान हƹ। इसȳलए वह शɖमɞदा नहƭ Ɠआ। उसने अपने
पंख पसारे और बार-बार कोȳशश करने का ȱनणµय ȳलया। ȱकसी भी चीज़ स ेäयादा, जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल
उड़ना चाहता था।

याद रखƶ, एक सफलता सारी असफलताǓ को Ȳमटा देती ह।ै लोग कहते हƹ ȱक एȲडसन को 999 असफलताएँ
Ȳमलƭ - ȱफर उनका आȶख़री Ēयोग सफल रहा। यानी एक सफलता आपके जीवन कɡ सारी असफलताǓ को Ȳमटा
देती है। लेȱकन ·या ये असफलताए ँ थƭ? नहƭ। 999 तरीक़े थे, ȵजनस े उÊहƶ दोबारा Ēयोग नहƭ करना पड़ा। वे
उनकɡ ȱवजय कɡ पायदान थƭ। वे याčा मƶ साथ चलने वाली सहयाčी थƭ।

यȰद आप गȴणत स ेĒेम करते हƹ, तो यह अपने रह×य आपके सामने उजागर कर देगा; यȰद आप ȱवȁुत स ेĒेम
करते हƹ, तो यह भी अपने रह×य आपके सामने उजागर कर देगी; यȰद आप संगीत स ेĒेम करते हƹ, तो आप उÆकृȌ
और महान संगीतकार बन जाएगेँ। जॉनाथन को उड़ने स ेĒेम था। हाँ, आप भी उड़ सकते हƹ - अपने मन के äयादा
ऊँचे आयामǂ तक उड़ सकते हƹ। जब आप अपने भीतर कɡ दैवी उपȮ×थȱत स ेĒेम करने लगते हƹ और इस पर अपना



Éयान, ȱनȎा और समपµण देते हƹ, तो आप भी सम×या स ेऊपर उड़ने लगƶगे और आप झुंड मƶ स ेएक नहƭ रह जाएगेँ।
आप औसत के ȱनयम के अनुसार नहƭ ȵजएगेँ। आप झुंड मƶ से बाहर ȱनकल आएगेँ और अनूठे हǂगे।

Ȳमसाल के तौर पर, जॉनाथन नहƭ जानता था ȱक ऐसा ·यǂ होता ह,ै लेȱकन जब वह पानी के ऊपर अपने पंख
के आधे ȱव×तार स ेकम ऊँचाइयǂ पर उड़ा, तो वह कम Ēयास स ेहवा मƶ äयादा समय तक Ɲक सकता था। उसकɡ
उड़ान का अंत समुď मƶ आम तौर पर पैर कɡ छपाक के साथ नहƭ होते थे, बȮÒक एक लंबी, समतल लकɡर के साथ
होता था। उसकɡ माँ ने कहा, “बाक़ɡ झुंड जैसा बनना तुÏहारे ȳलए इतना मुȹÕकल ·यǂ ह?ै” Ơसरे शÍदǂ मƶ, तुम
बाक़ɡ पȴ³यǂ जैसे ·यǂ नहƭ बनते हो? तुम ȴभȃ ·यǂ बनना चाहते हो? तुम नीचे उड़ने को पेȳलकन और एÒबेĈॉस
के ȳलए ·यǂ नहƭ छोड़ सकते? तुम खाते ·यǂ नहƭ हो? तुÏहारे शरीर मƶ तो बस हȲǱयाँ और पंख हƹ। उसने कहा,
“मुझे हȲǱयाँ और पंख होने स ेȰद·क़त नहƭ है, माँ। मƹ तो बस यह जानना चाहता Ɣँ ȱक मƹ हवा मƶ ·या कर सकता
Ɣँ और ·या नहƭ कर सकता। बस, इतनी सी बात ह।ै मƹ बस जानना चाहता Ɣ।ँ”

वह जो चीज़ सचमुच चाहता ह,ै वह ह ैअपना ȳसर भीड़ के ऊपर उठाना। जब आप अपना ȳसर भीड़ के ऊपर
उठाते हƹ, तो लोग आप पर पÆथर फƶ कते हƹ। यȰद आप जीवन के कɡचड़ और दलदल मƶ काफ़ɡ नीचे हǂ, तो आप पर
ȱकसी का Éयान नहƭ जाता ह।ै लेȱकन जब आप भीड़के ऊपर उठ जाते हƹ, तो लोग आप पर ȱनशाना साधते हƹ।
कÒपना एक ȅȳǣ को Ơसरे स े अलग करती है। यह अंधकार भरे संसार मƶ Ēकाश का आकाशदɟप है। मƹ
अनुशाȳसत, ȱनयंȱčत कÒपना कɡ बात कर रहा Ɣँ। इमसµन कहते हƹ ȱक जब आप परंपरा तोड़ते हƹ, तो संसार
आपको चाबुक मारता ह।ै

परंपरा का अनुसरण कौन करना चाहता है? संसार के सभी सफल लोग, चाहे वे वै´ाȱनक हǂ, Ȳचčकार हǂ,
आȱवÖकारक हǂ या चाह ेजो हǂ, धाɊमɞक ³ेč मƶ सभी परंपराǓ के अनुसरण करने वाल ेनहƭ थे। ये वे लोग हƹ,
ȵजÊहǂने मानवता के ȱवकास मƶ योगदान Ȱदया, चाहे वे पा×चर हǂ, Êयूटन हǂ, कावµर हǂ या आइं×टाइन हǂ। आइं×टाइन
ने सृȱȌ के ȱþयाȱवȲधक ȱवȈास को नहƭ माना। इसके ȱवपरीत, वे जानते थे ȱक यह संसार घनÆवǂ, ĺɡ·वƶȳसयǂ और
उÆकटताǓ का संसार है। यह एक सजीव, Ēगȱतशील सृȱȌ ह।ै आइं×टाइन ने कहा, संसार मƶ सबसे महान अनुभव
एक रह×यमय अनुभव है - ईȈर के साथ हमारा मेल।

जॉजµ वॉȿशɞगटन कावµर दास थे, जो अपने माȳलक कɡ पु×तकƶ  उठाते थे। लेȱकन उनके पास एक ×वȄ था। आप
वहƭ पƓँच जाते हƹ, जहाँ आपका ×वȄ होता ह।ै आप अपने ×वȄ पर Éयान देते हƹ, आप इस ेही अपने मन मƶ देखते
हƹ, आप उसी Ȱदशा मƶ जाना चाहते हƹ। वे कहƭ जाना चाहते थे। वे ȳशȴ³त होना चाहते थे। वे वै´ाȱनक बनना चाहते
थे - और वे महान वै´ाȱनक बने, ȵजनका पूरे संसार ने सÏमान ȱकया। उÊहǂने कहा ȱक उÊहǂने ईȈर स ेपूछा था:
“आपने कावµर को ·यǂ बनाया?”

ईȈर ने जवाब Ȱदया, “जॉजµ कावµर, देखो, तुम अभी इसके जवाब के ȳलए तैयार नहƭ हो।”
उÊहǂने कहा, “तो माȳलक, आपने सृȱȌ को ·यǂ बनाया?”
ईȈर ने Ēȱतȱþया कɡ, “जॉजµ, मƹ नहƭ सोचता ȱक तुम अभी इसके ȳलए तैयार हो।”
उÊहǂने कहा, “तो ȱफर आपने मँूगफली को ·यǂ बनाया?”
ईȈर ने कहा, “बƓत बȰढ़या, जॉजµ, तुम अपने आकार के क़रीब नीचे आ रहे हो।” इस तरह कावµर ने साधारण

मँूगफली के 500 यौȱगक पदाथµ ȱवकȳसत ȱकए।
तो आप भी भीड़ के ऊपर उठ सकते हƹ। इमसµन ने कहा था ȱक ईȈर हमारे ȱवचारǂ मƶ चलता और बोलता है।

उÊहǂने कहा था ȱक उपलȮÍध कɡ कंुजी हमारे ȱवचारǂ मƶ ह।ै उÊहƶ भी हारवडµ मƶ बोलने स ेरोका गया। उÊहǂने वहाँ
एक बार ȅा¸यान Ȱदया और उÊहƶ लगभग तीस साल बाद ही दोबारा बोलने के ȳलए आमंȱčत ȱकया गया, ·यǂȱक
अȹ×तÆव कɡ हक़ɡक़त बताकर उÊहǂने लोगǂ को सदमे मƶ पƓँचा Ȱदया था।

मारकोनी ने रह×यमय Éवȱन तरंगǂ का अÊवेषण करने का ȱनणµय ȳलया, जो हमारे चारǂ ओर होती हƹ, लेȱकन हम
उÊहƶ सुन नहƭ पाते हƹ। एȲडसन ने संसार मƶ Ēकाश करने का ȱनणµय ȳलया। ·या आप जानते हƹ ȱक मारकोनी के
ȯरÕतेदारǂ ने उनके साथ ·या ȱकया? उÊहǂने उÊहƶ छह सËताह तक बाँधकर रखा। उÊहǂने कहा ȱक वे पागल हो चुके
थे, मनोरोगी थे। बहरहाल, उÊहǂने वह तकनीक ईजाद कɡ, ȵजसकɡ बदौलत संसार ने बेतार संĒेषण को जीत ȳलया।

एȲडसन को ×कूल स ेघर भेज Ȱदया गया था। ȳश³कǂ का कहना था ȱक वे मूखµ और कमअ·ल हƹ और कुछ



नहƭ सीख सकते। Ơसरे लड़के एȲडसन कɡ हँसी उड़ा रहे थे। इसस ेक³ा मƶ ȅवधान होता था। लेȱकन एȲडसन कɡ
माँ और एȲडसन ख़ुद ऐसा नहƭ सोचते थे। उÊहǂने संसार को Ēकाȳशत करने का ȱनणµय ȳलया और उÊहǂने ऐसा कर
Ȱदया। उÊहǂने हज़ारǂ आȱवÖकार ȱकए। उÊहǂने एक बार कहा था ȱक उÊहǂने ȱकसी चीज़ का आȱवÖकार नहƭ ȱकया;
ȱवचार उनके मन कɡ गहराइयǂ स ेउनके पास आए और उÊहǂने तो बस इन ȱवचारǂ को पोषण Ȱदया तथा पाला।
रा×ता खुल गया।

जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल अपने सपने मƶ जुटा रहा, लेȱकन उसके ȱपता ने उससे कहा, “जाड़ा äयादा Ơर नहƭ
है; नावƶ कम हǂगी और इस वÝत सतह पर तैर रहƭ मछȳलयाँ गहराई मƶ तैरने लगƶगी।” उÊहǂने कहा, “बेटा, अगर
तुÏहƶ अÉययन ही करना है, तो भोजन का अÉययन करो ȱक इस ेकैसे पाया जाए। तुÏहारे उड़ने का काम बƓत अ¼छा
है, लेȱकन तुम सुंदर उड़ान को खा नहƭ सकते हो। यह मत भूलो ȱक उड़ने का मक़सद खाने का इंतज़ाम करना ह।ै”

जॉनाथन ने ȱवनĖता स े ȳसर ȱहला Ȱदया। अगल ेकुछ Ȱदनǂ तक उसने Ơसरे सीगलǂ जैसा ȅवहार करने कɡ
कोȳशश कɡ, जैसा उसके माता-ȱपता चाहते थे, चीÆकार करना और लड़ना, मछȳलयǂ और रोटɟ के ȳलए गोता
लगाना। लेȱकन उससे यह नहƭ हो पाया। उसने कहा, यह सब बƓत मूखµतापूणµ, बƓत बेतुका ह।ै यह बकवास है -
भूखे सीगल एक Ơसरे का पीछा कर रह ेहƹ। उसने कहा, “मƹ सारा समय उड़ना सीखने मƶ ख़चµ कर सकता Ɣ।ँ सीखने
के ȳलए बƓत कुछ ह।ै”

ȵजस तरह जॉनाथन ने अपने सपने को छोड़ने स ेइंकार ȱकया, उसी तरह आपको भी अपना सपना नहƭ छोड़ना
चाȱहए। आप यहाँ ऊपर उठने, आगे बढ़ने और ȱवकास करने के ȳलए हƹ। आप परंपरा का अनुसरण करने के ȳलए
नहƭ हƹ। ȱकसी ȳश³क कɡ क³ा मƶ कुछ लड़के-लड़ȱकयाँ होते हƹ। उनमƶ स ेकोई एक आइं×टाइन हो सकता ह,ै उनमƶ
स ेएक कावµर हो सकता ह ैऔर कोई मैडम ·यूरी या जोन ऑफ़ आकµ  या ȿलɞकन हो सकते हƹ। उÊहƶ अनुसरण ·यǂ
करना चाȱहए? अनुसरण जीवन का तरीक़ा नहƭ ह।ै हम सभी ȴभȃ हƹ; हम सभी अनूठे हƹ। आपकɡ अँगुȳलयǂ पर
एक जैसे गोल ेनहƭ हƹ; आपके अँगूठǂ कɡ छाप एक जैसी नहƭ ह,ै आपका Āंȳथ तंč एक जैसा नहƭ है, ȱवचार, सपने
या आकां³ाए ँएक जैसी नहƭ हƹ। आप संसार मƶ ȱकसी भी Ơसरे ȅȳǣ स ेपूरी तरह अलग हƹ। आप अनूठे हƹ, ·यǂȱक
ईȈर कभी ख़ुद को नहƭ दोहराता है। संसार मƶ आपको अनुसरण ·यǂ करना चाȱहए?

बƓत सारे लोग चचµ जाते हƹ। वे चाहते हƹ ȱक लोग उÊहƶ वहाँ देखƶ। वे कहते हƹ, “यह करने वाली चीज़ ह।ै” मƹने
एक आदमी स ेकहा, “·या आप इसमƶ ȱवȈास करते हƹ?” उसने कहा, “इसके एक शÍद पर भी ȱवȈास नहƭ करता,
लेȱकन यह ऐसी जगह ह ैजहाँ Ȱदखना चाȱहए।” ज़ाȱहर है, यह पाखंड ह।ै ज़ाȱहर है, यह आपको ȳसफ़µ  Āंȳथ देता है।

यह एक Āंȳथ बनाता ह।ै ȱकसी ऐसी चीज़ पर ȱवȈास नहƭ करƶ, ȵजस पर आपका चेतन और अवचेतन मन
सहमत न हǂ। ȱकसी झूठ पर ȱवȈास नहƭ करƶ। ȱकसी ऐसी चीज़ पर ȱवȈास नहƭ करƶ, जो आपकɡ बुȵǽ का
अपमान करती हो। इस ेशेÒफ़ पर रखकर कहƶ, मƹ इस ेअभी नहƭ समझ पाया Ɣँ, लेȱकन मुझमƶ जो सÆय का भाव ह,ै
वह मेरे सामने सारी स¼चाई उजागर कर देता ह।ै ȱफर आपको जवाब Ȳमल जाएगा।

जॉनाथन ने अपनी उड़ने कɡ ³मता को बेहतर बनाने के ȳलए कई तरीक़े आज़माए। आȶख़र वह इस नतीजे पर
पƓँचा ȱक इसका जवाब है गȱत। एक सËताह के अÎयास मƶ जॉनाथन ने गȱत के बारे मƶ इतना äयादा सीखा, ȵजतना
ȱकसी जीȱवत सीगल ने नहƭ सीखा था।

äयादा तेज़ गȱत मƶ उसने ȱनयंčण भी खोया। 1,000 फुट तक ऊपर उड़ना। हाँ, वह यह करने मƶ भी स³म था।
वह 70 मील Ēȱत घंटे कɡ रòतार स ेजा रहा था। उसने आȶख़र सोचा, कंुजी यह होनी चाȱहए ȱक तेज़ गȱत मƶ पंख
Ȯ×थर रहƶ। 50 कɡ गȱत तक पंख फड़फड़ाओ और ȱफर पंखǂ को Ȯ×थर कर लो। इसमƶ ज़बदµ×त शȳǣ कɡ ज़ƞरत
थी, लेȱकन यह कामयाब रहा। 10 सेकंड मƶ ही वह 90 मील Ēȱत घंटे कɡ गȱत पकड़ लेता था। अब वह सारे समय
Ēगȱत कर रहा था। जॉनाथन ने सीगलǂ का गȱत का ȱवȈ ȯरकॉडµ बना Ȱदया था।

ग़ौर करƶ, जॉनाथन ने कभी कोȳशश नहƭ छोड़ी। जब आप कोȳशश करते रहते हƹ, अगर आप अंत तक लगन से
जुटे रहते हƹ, तो आप कामयाब हǂगे। ȵजन अंतȯर³ याȱčयǂ ने चाँद पर पƓँचने कɡ कोȳशश कɡ, उÊहƶ राह मƶ कई
झटके झेलने पड़े, लेȱकन उनका ×वȄ चंďमा पर पƓँचने का था। ज़ाȱहर है, उÊहƶ अपने सपने का अनुसरण करना
था। इसȳलए जैसा मƹने कहा, ये असफलताए ँउनकɡ ȱवजय कɡ पायदान थƭ। ख़ुशी सफल होने मƶ Ȳमलती ह।ै आप
अपने मानȳसक और आÉयाȹÆमक औज़ारǂ को इसी तरह पैना करते हƹ। इसी तरीक़े से आप जीवन मƶ आगे ȱनकलते
हƹ। इसȳलए अगर आपको कुछ झटके Ȳमलƶ, तो उÊहƶ असफलता नहƭ मानƶ - ȱबलकुल भी नहƭ।



अब जॉनाथन को हवा मƶ थोड़ी मुȹÕकलƶ आ रही थƭ। उसके पंख पÆथर जैसे हो जाते थे, लेȱकन असफलता का
वज़न उससे भी äयादा भारी था। उसने कमज़ोरी से इ¼छा कɡ ȱक उतार गȱत बस इतनी रहे ȱक उस ेतलहटɟ तक
पƓँचा दे और यह सब ख़Æम कर दे। देȶखए, ऐसे लोग होते हƹ, जो असफलता स ेƠर भागने कɡ कोȳशश करते हƹ।
असफलता या ȱनराशा स ेसामना होने पर वे इस सबको ख़Æम करना चाहते हƹ। वे हताश हो जाते हƹ और सोचते हƹ,
“इससे ·या फ़ायदा होगा? मƹ अपनी र×सी के आȶख़री ȳसरे पर पƓँच गया Ɣ।ँ” वे आÆमहÆया के बारे मƶ भी सोच
सकते हƹ।

हो सकता ह ैȱक वे तलहटɟ मƶ हǂ, लेȱकन उनके ȳलए अब बस एक ही रा×ता ह।ै वह ह ैऊपर उठना। “अपनी
ȱनगाह पहाȲड़यǂ कɡ ओर घुमाए,ँ जहाँ स े तुÏहारी मदद आती है।” ज़ाȱहर है, पहाȲड़याँ भीतर मौजूद ईȈरीय
उपȮ×थȱत, परम Ē´ा, परम शȳǣ का Ēतीक हƹ।

ख़ुदकुशी Āंȳथ वाल ेलोग समाधान कɡ तलाश कर रहे हƹ। वे बस ×वतंčता चाहते हƹ। लेȱकन अगर आप ȱकसी
पुल स ेनीचे कूद जाते हƹ, तो आप ȱकसी सम×या को नहƭ सुलझाते हƹ। आप धरती कɡ ओर हƹ; आप सदमे मƶ हƹ।
इसस ेƠर भागकर आप ȱकसी सम×या को नहƭ सुलझाते हƹ। आप अपने मन को साथ ल ेजाते हƹ। सम×या आपके
मन मƶ है, इसȳलए आपको इस ेवहƭ सुलझाना होता है। आप शरीर नहƭ हƹ; आप एक अतƭȰďय इंसान हƹ। आप अपने
शरीर तक सीȲमत नहƭ हƹ।

जॉनाथन ने कहा: “यȰद मुझे तेज़ उड़ने के ȳलए बनाया गया होता, तो मेरे पास बाज़ ȵजतने छोटे पंख होते। मƹ
मछली के बजाय चूह ेखाकर जीता। ȱपताजी सही कहते थे। मुझ ेइस मूखµता को भूल जाना चाȱहए। मुझे झुंड के
पास घर लौट जाना चाȱहए और बस एक बेचारा, सीȲमत सीगल बनकर संतुȌ रहना चाȱहए।” ·या आपने कभी यह
बात ख़ुद स ेकही है? “मुझ ेझुंड मƶ से एक बनना चाȱहए। मुझे पȯरवार मƶ स ेएक बनना चाȱहए। मुझ े ȴभȃ नहƭ
बनना चाȱहए। मुझे अपने बाल उसी तरह से काटना चाȱहए?”

नहƭ, उसने सोचा। मƹ जैसा था, उस तरीक़े से बाज़ आया। मƹने जो सीखा, हर उस चीज़ स ेबाज़ आया। मƹ हर
Ơसरे सीगल जैसा सीगल ही Ɣ ँऔर मƹ सीगल कɡ तरह ही उडɯँगा। इसȳलए वह Ɵखद ƞप से 100 फ़ɭ ट तक ऊपर
उठा और अपने पंख फड़फड़ाने लगा। वह बेहतर महसूस करने लगा ȱक उसने झुंड मƶ स ेएक बनने का ȱनणµय ȳलया
था। अब उस शȳǣ स ेकोई जुड़ाव नहƭ रहेगा, ȵजसने उसे सीखने के ȳलए Ēेȯरत ȱकया था, भीतर कɡ खोखली
आवाज़।

आपके अंदर हमेशा वह आवाज़ रहती ह,ै जो हमेशा आपस ेकहती ह:ै “उठो। और äयादा ऊपर आओ। मुझे
तुÏहारी ज़ƞरत ह।ै” ·यǂȱक जीवन हमेशा आपके ज़ȯरये अȴभȅȳǣ चाह रहा ह।ै यȰद कोई ȅȳǣ शराब पीकर
गटर मƶ पड़ा है, तो एक आवाज़ उस ȅȳǣ स ेकहती है ȱक ऊपर उठो, उबरो, ȱवकास करो, और ऊपर आओ। यह
ईȈर कɡ उपȮ×थȱत ह,ै जो अȴभȅȳǣ चाह रही है।

जॉनाथन ने कहा ȱक उस आवाज़ ने कहा, “सीगल अंधकार मƶ कभी नहƭ उड़ते हƹ।” उसने ख़ुद स े कहा,
“सीगल अंधकार मƶ कभी नहƭ उड़ते हƹ। यȰद तुÏहƶ अंधकार मƶ उड़ने के ȳलए बनाया गया होता, तो तुÏहारी आँखƶ
उÒल ूजैसी होतƭ। तुÏहारे पास मȹ×तÖक मƶ समुďɟ नÝशे होते। तुÏहारे पास बाज़ जैस ेछोटे पंख होते। रात मƶ, हवा मƶ
100 फ़ɭ ट।” जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल ने आँखƶ ȲमचȲमचाǍ। उसके संकÒप ओझल हो गए।

बाइबल कहती है, “मƹ ơȱȌहीनǂ का नेतृÆव ऐसे मागǄ पर कƞँगा, ȵजÊहƶ वे नहƭ जानते हƹ। मƹ उनका नेतृÆव करके
उÊहƶ उन मागǄ पर ल ेजाऊँगा, ȵजÊहƶ वे नहƭ जानते हƹ।” करोड़ǂ लोगǂ कɡ आँखƶ इस स¼चाई के Ēȱत बंद हƹ ȱक
आपका ȱवचार सृजनाÆमक ह।ै हर ȱवचार कमµ का आरंभ ह।ै आप ȵजसे महसूस करते हƹ, उसे ही आकɉषɞत करते
हƹ; आप जो कÒपना करते हƹ वही बन जाते हƹ। अ¼छा हो या बुरा, ȵजस भी भावनामय ȱवचार स े आप अपने
अवचेतन मन को सराबोर करते हƹ, वह आकार, कायµ, अनुभव और घटना के ƞप मƶ साकार हो जाता ह।ै आपके
भीतर परम Ē´ा ह,ै ȵजस ेहम ईȈर कहते हƹ। यह आपके ȱवचार पर Ēȱतȱþया करके उस ेसाकार कर देती ह।ै
करोड़ǂ लोग इस ेनहƭ जानते हƹ। वे इस ेअ×वीकार कर देते हƹ; वे मानते हƹ ȱक यह ऊपर कहƭ आसमान मƶ है।

सीगल ने ȱवचार ȱकया: “बाज़ पंख छोटे होते हƹ। यही जवाब ह।ै मƹ ȱकतना मूखµ Ɣँ। मुझे छोटे पंख चाȱहए। मुझे
बस इस बात कɡ ज़ƞरत ह ैȱक अपने पंखǂ का äयादातर ȱह×सा मोड़ लू ँऔर बस नोक से उडɯँ - छोटे पंख।” हवा
रा³सी थी - 70 मील Ēȱत घंटा, 90, 120 और इससे भी äयादा तेज़। ओह, हाँ। वह सारे समय äयादा तेज़ उड़ता
जा रहा था। वह एक पल पहले के अपने सारे वादे (अपने माता-ȱपता कɡ बात पर चलने के वादे) भूल चुका था और



वे तेज़, तूफ़ानी हवा मƶ उड़ गई थƭ। बाइबल मƶ हवा का मतलब भीतर कɡ आÆमा है।
लेȱकन उसने ख़ुद स ेजो वादे ȱकए थे, उÊहƶ तोड़ने पर उस ेकोई अपराधबोध नहƭ Ɠआ। ऐसे वादे ȳसफ़µ  उन

सीगÒस को शोभा देते हƹ, जो सामाÊय को ×वीकार करते हƹ। ȵजसने सीखने मƶ उÆकृȌता को छुआ ह,ै उसे इस तरह
के वादे कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै बुरे वादे को रखने स ेबेहतर है इस ेतोड़ देना। कभी ȱकसी बुरे वादे को न ȱनभाए।ँ

कुछ उपदेशक कहते हƹ ȱक ȱववाह एक ऐसा वादा है, ȵजसे आपको हमेशा ȱनभाना चाȱहए। वे तलाक़ को
नापसंद करते हƹ। यह ईȈर कɡ इ¼छा नहƭ ह।ै अगर आपका ȱववाह ȱनराशाजनक है और अगर आप दोनǂ हमेशा
लड़ते रहते हƹ, तो बेहतर होता है ȱक झूठ को जीने के बजाय इस ेतोड़ दƶ। कुछ मामले पूरी तरह स ेȱनराशाजनक
होते हƹ, जहाँ कोई सामंज×य हो ही नहƭ सकता। ȱववाह को सफल बनाने के ȳलए दो लोगǂ कɡ ज़ƞरत होती ह।ै यह
100 Ēȱतशत होता ह,ै 50-50 Ēȱतशत नहƭ होता।

जब आप एक Ơसरे मƶ ईȈर को देखते हƹ और एक Ơसरे के भीतर के देवÆव को नमन करते हƹ और ईȈर कɡ
उपȮ×थȱत को ऊपर उठाते हƹ और एक Ơसरे कɡ ख़ुशी, शांȱत व सǻाव मƶ आनंȰदत होते हƹ, तो ज़ाȱहर है, ȱववाह
आने वाल ेबरसǂ मƶ äयादा सुखी बनता जाएगा। लेȱकन जब दो लोग लड़ते रहते हƹ और एक Ơसरे स ेǼेष करते रहते
हƹ, तो उनका पहले ही तलाक़ हो चुका है। मƹने उन लोगǂ स ेबात कɡ ह,ै ȵजनका मन मƶ पचास साल पहल ेतलाक़ हो
चुका है, लेȱकन वे अब भी एक साथ रह रह े हƹ। सौहादµ, सǅदयµ, Ēेम, शांȱत, दयालुता और सǻाव स े उनका
तलाक़हो चुका ह ै- ये सारी चीज़ƶ। उनका वैवाȱहक क़समǂ से पूरी तरह तलाक़ हो चुका ह।ै

ऐसी क़समǂ को तोड़ देना ही बेहतर है। बुराई के साथ समझौता नहƭ करƶ। ȱकसी भी नकाराÆमक चीज़ के साथ
समझौता नहƭ करƶ। दैवी सही ȱþया पर ज़ोर दƶ। सवµĜेȎ पर ज़ोर दƶ और सवµĜेȎ आपकɡ ओर आएगा। हमेशा
सवµĜेȎ को चुनƶ और सवµĜेȎ ही Ȳमलेगा। कभी भी Ơसरे ×थान को ×वीकार नहƭ करƶ। ȵजसने उÆकृȌता को छुआ है,
उसे इन बुरे वादǂ कɡ कोई ज़ƞरत नहƭ होती है, ·यǂȱक हर चीज़ सच हो सकती है, हर चीज़ अǻʣत हो सकती है,
·यǂȱक असीȲमत का Ēेम, Ēकाश और मȱहमा कल, आज और हमेशा वही हƹ।

हर चीज़ सच हो सकती ह।ै अगर आप कहते हƹ, “यह इतना अ¼छा है ȱक सच नहƭ हो सकता,” तो आप बƓत
ग़लत कह रहे हƹ। आप अपने ȳलए एक ȱनयम बना रह ेहƹ और इस वजह स ेयह आपके साथ सच नहƭ हो सकता।
यह सड़क पर आगे रहने वाले ȅȳǣ के साथ सच हो सकता ह।ै अगर आप कहते हƹ, “यह क़ायम नहƭ रह सकता,”
तो वह कौन-सी चीज़ ह,ै जो क़ायम नहƭ रह सकती? Ēेम अजर, अमर और कालातीत ह।ै शांȱत, समृǽ, सुर³ा और
Ēेरणा भी हƹ। ईȈर के सÆय कालातीत, अजर-अमर, चुनौतीरȱहत और शाȈत हƹ। यȰद आप कहते हƹ, “यह क़ायम
नहƭ रह सकता,” तो यह क़ायम नहƭ रहेगा। यह एक ȱनयम है, ȵजसे आप ख़ुद के ȳलए बना रहे हƹ; आपके ȳलए यह
क़ायम नहƭ रहेगा।

तो जॉनाथन आȶख़रकार वेग कɡ पराकाȎा पर पƓँच गया था। हवा Éवȱन कɡ ठोस, धड़कती दɟवार थी, ȵजसके
ȶख़लाफ़ वह और äयादा तेज़ नहƭ उड़ सकता था। वह एक घंटे मƶ 214 मील कɡ गȱत स ेउड़रहा था। यह ȱकसी
प³ी के ȳलहाज़ स ेचमÆकारी गȱत है। उÊहǂने कहा, “जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल झुंड के बीच स ेसीधे उड़ा, आँखƶ
बंद करके 214 मील Ēȱत घंटे कɡ रòतार स।े ȱक़×मत उस पर मु×कराई और यह अǻʣत था। जॉनाथन ने कहा ȱक
यह एक महǷवपूणµ खोज ह।ै”

यह एक महǷवपूणµ खोज थी। हवा ने झुंड के इȱतहास मƶ इȱतहास रच Ȱदया था। उस पल जॉनाथन गल के ȳलए
एक नया युग शुƞ हो गया। उसने पाया ȱक छोटा पंख - मुड़ा Ɠआ पंख एक इंच के छोटे स ेȱह×स ेमƶ ȱहलता था,
ȵजससे उस ेज़बदµ×त गȱत मƶ सुचाƞ Ēवाह Ȳमल जाता था। अब वह मन के äयादा ऊँचे आयाम मƶ दाȶख़ल हो जाता
है। वह एक आÉयाȹÆमक पैराटʔपर बन जाता ह।ै जब आप Ēाथµना करते हƹ, तो आप आÉयाȹÆमक पैराटʔपर बन जाते
हƹ, ·यǂȱक आप सम×या या मुȹÕकल के ऊपर उड़कर आराम के आĜय तक जाते हƹ, भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत
कɡ ओर जाते हƹ, उस गोपनीय ×थान कɡ ओर जाते हƹ, जहाँ आप ईȈर के साथ चलते और बात करते हƹ।

वहाँ आप उस तरह स ेमनन करते हƹ, ȵजस तरह स ेईȈर ×वगµ मƶ ह,ै यानी आÆमा आपके भीतर ह।ै ×वगµ आपके
भीतर कɡ असीम Ē´ा ह,ै असीम मन और असीम शȳǣ ह,ै ȵजसमƶ आप जीते हƹ, चलते हƹ और आपका अȹ×तÆव
होता है। आप इस समय ×वगµ मƶ हƹ। यह वहƭ है, जहाँ आप रहते हƹ। अब आप आÆमा हƹ। इसȳलए जब आप
सवµ´ानी, असीȲमत Ēेम, असीम Ē´ा, परम सǻाव और असीम Ē´ा पर मनन करते हƹ, यह अहसास करते Ɠए ȱक
जवाब वहाँ पर ह ैऔर जब आप Ȱदȅ समाधान व सुखद अंत पर Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ, अपने ƕदय और आÆमा मƶ



यह जानते Ɠए ȱक सवµशȳǣमान शȳǣ आपको जवाब देगी, तो आपके ȳलए Ȱदन उग आएगा और सारी छायाए ँƠर
उड़ जाएगँी। इसीȳलए आप आÉयाȹÆमक पैराटʔपर बन जाते हƹ।

आप कभी ȱकसी सम×या पर Éयान कƶ Ȱďत नहƭ करते हƹ; आप अपना मन सम×या स ेपूरी तरह से हटा लेते हƹ
और समाधान के बारे मƶ सोचते हƹ, ȵजस तरह स ेचीज़ƶ होनी चाȱहए, असीȲमत कɡ पूणµता, सǅदयµ और आदशµ। कभी
भी, एक बार भी आप सम×या पर Éयान कƶ Ȱďत नहƭ करते हƹ; केवल जवाब, समाधान, बाहर ȱनकलने के रा×ते पर
Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ।

जॉनाथन ने पृÇवी पर ȱकसी सीगल कɡ पहली हवाई कलाबाज़ी Ȱदखाई और अपनी महǷवपूणµ खोज कɡ। जब
जॉनाथन सीगल समुď तट पर झुंड के पास पƓँचा, तो रात हो चुकɡ थी। उसका ȳसर घूम रहा था और वह बुरी तरह
थका Ɠआ था। लेȱकन उतरते समय वह आनंद मƶ एक घुमावदार वþ उड़ा और ज़मीन को छूने स ेपहले गुलाȰटयाँ
खाǍ। उसने सोचा, महǷवपूणµ खोज के बारे मƶ सुनकर बाक़ɡ सीगल ख़ुशी स ेझूम उठƶ गे। जीने के ȳलए अब ȱकतना
कुछ है!

मछुआरी नावǂ के आगे-पीछे कड़ी मेहनत करने के हमारे नीरस अȹ×तÆव के बजाय यह जीने का कारण है! हम
ख़ुद को अ´ान से ऊपर उठा सकते हƹ, हम ख़ुद को उÆकृȌता, बुȵǽ और यो¹यता वाल ेĒाणी बना सकते हƹ। हम
×वतंč हो सकते हƹ! हम उड़ना सीख सकते हƹ!

हाँ, इसका अथµ यह ह ै ȱक आपके भीतर एक शȳǣ है, एक रह×यमय शȳǣ। युगǂ-युगǂ स े मौजूद ह:ै बुǽ,
ज़रĎुȍ आȰद ने इस ेखोजा था। एक रह×यमयी शȳǣ, आपके भीतर कɡ दैवी उपȮ×थȱत, जो आपको बीमारǂ के
ȱब×तर स,े ग़रीबी स,े Ɵȱवधा स,े अभाव स,े कंुठा स ेउठा सकती ह ैऔर आपको ख़ुशी, मानȳसक शांȱत व ×वतंčता
के उ¼च मागµ पर ले जा सकती ह।ै इसी समय। वह शȳǣ आपके भीतर ह।ै आप इसका इ×तेमाल कर सकते हƹ।
आपको झुंड जैसा बनने कɡ ज़ƞरत नहƭ है।

अपने चारǂ ओर देखƶ। बƓत सारे लोग हƹ, जो इस शȳǣ का इ×तेमाल कर रहे हƹ। हमƶ बताया गया है ȱक
अमेȯरका मƶ 1.6 करोड़ लोग हƹ, जो आज Ȱदȅ शȳǣ का इ×तेमाल करके सृजनाÆमक तरीक़े स ेसोच रह ेहƹ, चाहे
आप इस ेसाइंस ऑफ़ माइंड कह लƶ, युȱनटɟ या Ȳडवाइन साइंस कह लƶ। जब आप इस ेनाम देते हƹ, तो आप इस ेपा
नहƭ सकते; जब आप इस ेपा लेते हƹ, तो आप इस ेनाम नहƭ दे सकते। ठËपǂ को ȶखड़कɡ के बाहर फƶ क दƶ।

आपके पास एक मन है। आप इसका कैसा इ×तेमाल करते हƹ? अपने भीतर कɡ इस शȳǣ का सृजनाÆमक
इ×तेमाल करƶ। कुछ लोग इस े ईȈर, अÒलाह, ĔȒ, ×वा×Çय, ख़ुशी कहते हƹ। इसका इ×तेमाल अगर नकाराÆमक
तरीक़े से, अ´ान स,े मूखµता स,े Ɵभाµवनापूणµ अंदाज़ मƶ, बुरे अंदाज़ मƶ ȱकया जाए, तो लोग इस े शैतान, नरक,
ȱवपȳǶ, Ɵख, कȌ, ददµ, पागलपन आȰद कहते हƹ। बस, इतनी सी बात ह।ै

जॉनाथन ने सोचा ȱक उसकɡ बƓत महǷवपूणµ खोज पर उसके साथी ख़ुशी स ेझूम उठƶ गे। ·या आप सोचते हƹ
ȱक वे ख़ुश Ɠए? वे नहƭ Ɠए! वȯरȎ प³ी उसका इंतज़ार कर रहा था। उसने कहा, “बीच मƶ खड़े हो जाओ।” इसका
मतलब यह था ȱक जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन को या तो भारी शमµ या भारी सÏमान Ȳमलने वाला था। उसने कहा, “बीच मƶ
खड़े हो जाओ,” ·यǂȱक सÏमान देकर गल अपने अĀणी मुȶखयाǓ को ȲचȶÊहत करते थे। ज़ाȱहर है, उसने उस
सुबह झुंड को देखा था। उन सभी ने उसकɡ महǷवपूणµ खोज को देखा था। लेȱकन, उसने कहा, “मƹ सÏमान नहƭ
चाहता। मƹ लीडर नहƭ बनना चाहता। मƹने जो पाया ह,ै उस ेमƹ बस बताना चाहता Ɣँ, आगे के उन ȴ³ȱतजǂ के पार
Ȱदखाना चाहता Ɣँ ȱक हम सभी उड़ सकते हƹ। हमƶ इस तरह स ेजीने कɡ कोई ज़ƞरत नहƭ ह,ै हमƶ मछुआरी नावǂ का
पीछा करने, मरी Ɠई मछȳलयाँ खाने और इसी तरह कɡ चीज़ƶ करने कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै”

बुजुगµ गल ने कहा, “जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल, बीच मƶ आकर खड़े हो जाओ और अपने साथी गलǂ कɡ
ȱनगाह मƶ शɖमɞदा हो जाओ।” ऐसा लगा, जैस ेवह ȱकसी पȰटये स ेटकरा गया हो। उसके घुटने कमज़ोर हो गए और
लड़खड़ा गए। शɖमɞदा होने के ȳलए बीच मƶ खड़े होना। उसने कहा, “असंभव। महǷवपूणµ खोज। वे समझ नहƭ रहे
हƹ। वे ग़लत हƹ।” लापरवाह ग़ैर-ȵज़Ïमेदारी के ȳलए, गंभीर आवाज़ बोल रही थी, गल समाज कɡ गȯरमा और परंपरा
का उÒलंघन करने के ȳलए। शɖमɞदा करने के ȳलए बीच मƶ खड़े करने का मतलब था ȱक उस े गल समाज से
ȱनÖकाȳसत कर Ȱदया जाएगा और उस ेƠर-दराज़ कɡ चǩानǂ पर एकाकɡ जीवन जीने के ȳलए बȱहÖकृत कर Ȱदया
जाएगा।

“जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल, एक Ȱदन तुम सीखोगे ȱक ग़ैर-ȵज़Ïमेदारी स ेफ़ायदा नहƭ होता ह।ै जीवन अ´ात



और हेय है, ȳसवा इसके ȱक हम ȵजतने समय Ɂज़ɞदा रह सकते हƹ, उसमƶ äयादा से äयादा समय Ɂज़ɞदा रहने के ȳलए
हमƶ भोजन कɡ तलाश मƶ इस संसार मƶ भेजा गया ह।ै” सीगल कभी समूह सभा को पलटकर जवाब नहƭ देता ह,ै
लेȱकन जॉनाथन ने ऊँचे ×वर मƶ कहा: “ग़ैर-ȵज़Ïमेदारी, मेरे बंधुǓ?” वह ȲचÒलाकर बोला। “उस गल स ेäयादा
ȵज़Ïमेदार कौन ह,ै जो जीवन का एक äयादा ऊँचा अथµ, äयादा ऊँचा उǿेÕय खोजता है और उसका अनुसरण करता
है? हज़ारǂ सालǂ से हम मछȳलयǂ के ȳसरǂ को लेकर ध·कामु·कɡ करते आ रहे हƹ, लेȱकन अब हमारे पास जीने,
सीखने, खोजने, ×वतंč होने का कारण ह।ै मुझ ेएक मौक़ा दो। मुझे आप लोगǂ को उस नए जीवन के बारे मƶ बताने
दो, जो मƹने पाया है।”

ऐसा लगा, जैसे झुंड पÆथर का बना हो। गलǂ ने एक साथ कहा, “ओह, वह बौरा गया ह;ै” और आम सहमȱत
स ेउÊहǂने अपने कान बंद कर ȳलए और अपनी पीठ उसकɡ तरफ़ घुमा ली। आप इसके साथ पȯरȲचत हǂगे, है ना?
मƹने उन लोगǂ स ेबात कɡ है, ȵजÊहǂने युȱनटɟ या साइंस ऑफ़ द माइंड को ȳलया ह ैया इसी तरह कɡ ȱकसी चीज़ को,
जो अपने भीतर के मानȳसक ȱनयमǂ का अÉययन कर रहे हƹ, वे ȱनयम जो ȱनÖप³ और Êयायपूणµ होते हƹ। परम सǶा
मƶ कोई यूनानी, यƔदɟ, दास या ×वतंč, पुƝष या मȱहला, अभी या कभी, नहƭ है; ȳसफ़µ  सÆय हमेशा Ēवाȱहत होता
रहता ह।ै

आपके भीतर कɡ ईȈरीय उपȮ×थȱत धमǄ, ईसाई धमµ, इ×लाम, जूडाइäम या ȱकसी Ơसरे वाद के बारे मƶ कुछ
नहƭ जानती ह।ै कुछ लोगǂ को कǩर ȱवȈास होता ह ैȱक उÊहƭ का जवाब एकमाč जवाब ह,ै उÊहƭ का धमµ एकमाč
धमµ ह।ै लोग अ·सर मेरे पास अपने माता-ȱपता के पč लेकर आते हƹ, ȵजÊहǂने अपने पȯरवार स ेȴभȃ ईȈरीय मागµ
चुना ह।ै एक माँ ने अपनी बेटɟ को ȳलखा: “अȷ¹नकंुड तुÏहारा इंतज़ार कर रहा ह।ै तुमने अपने पुरखǂ का धमµ छोड़ा
है। तुÏहƶ शाप Ȳमलेगा। नरक तुÏहारा इंतज़ार कर रहा ह।ै वापस अपने धमµ मƶ लौट आओ।” ज़ाȱहर है, यहाँ कोई Ēेम
नहƭ ह।ै आपको उÊहƶ समझाना होता है: देȶखए, आपको अपनी माँ या ȱपता से Ǽेष नहƭ करना चाȱहए। वे अ´ान,
डर और अंधȱवȈास के ơȱȌकोण स ेȳलख रहे हƹ। उनके Ȱदमाग़ कɡ सफ़ाई कर दɟ गई ह ैऔर उÊहƶ सÏमोȱहत कर
ȳलया गया है। सबको समझना सबको ³मा करना है। इसȳलए, आप जानते हƹ ȱक उÊहǂने उस तरह से ·यǂ ȳलखा।

वे Ēेम, शांȱत या सौहादµ के ơȱȌकोण से नहƭ ȳलख रहे हƹ; ·यǂȱक यȰद आप ȱकसी स ेĒेम करते हƹ, तो आप यह
नहƭ चाहते हƹ ȱक वे अनंत काल तक अȷ¹नकंुड मƶ जलते रहƶ। आपका मन बƓत भयभीत होगा, तभी आप यह
कामना करƶगे ȱक इस संसार का कोई भी ȅȳǣ हमेशा-हमेशा के ȳलए जलता रह।े

आप सचमुच बीमार हǂगे। अगर आप शांȱत और सौहादµ को हाȳसल कर सकते हƹ, तो ·या आपको यह जानकर
ख़ुशी नहƭ होगी ȱक आपकɡ बेटɟ या बेटे को भी उसके जीवन मƶ शांȱत, सौहादµ और Ēेम Ȳमल गया ह,ै उसे कोई ऐसी
चीज़ Ȳमल गई ह,ै ȵजसने उस ेशȳǣ और जीवन के Ēȱत नया जोश Ȱदया? आपको ख़ुश होना चाȱहए।

·या आपके भीतर ईȈर कुछ सीख सकता ह?ै ·या ईȈर ȱवकास कर सकता है? ·या ईȈर ȱव×तार कर सकता
है? और ईȈर कहाँ ह?ै ईȈर आपके भीतर ह।ै ·या आप कुछ सीख सकते हƹ? ·या सारी बुȵǽमǶा आपमƶ इसी
समय नहƭ है? ज़ाȱहर है, यह है। आपको बाइबल मƶ बताया गया है: “उनकɡ आँखƶ हƹ, लेȱकन वे देखते नहƭ हƹ; उनके
कान हƹ, लेȱकन वे सुनते नहƭ हƹ। उनका ƕदय ठोस ह।ै कभी वे अपनी आँखǂ स ेदेखƶ और अपने कानǂ स ेसुनƶ और
कायाकÒप हो जाए, इसȳलए मुझे उनका उपचार करना चाȱहए।” आप केवल वही सुन सकते हƹ, जो आप सुनने को
तैयार हƹ; आप केवल वही सुन सकते हƹ, जो आप सुनना चाहते हƹ।

कई लोग होते हƹ, ȵजनके Ȱदमाग़ बंद होते हƹ। वे कोई चीज़ नहƭ सुनना चाहते। बंद Ȱदमाग़ का कोई फ़ायदा नहƭ
है, पैराशूट कɡ तरह ही यह खुलने पर काम करता है। आपको खुला होना चाȱहए। आपको सÆय को पाने के ȳलए
खुलना चाȱहए। बƓत सारे लोग कहते हƹ, “ओह, मƹ खाता Ɣ,ँ सोता Ɣ,ँ ȱबयर पीता Ɣँ, टɟ.वी. देखता Ɣ,ँ” यही उनका
जीवन है। यह जीवन नहƭ। यह हɉगɞज़ जीवन नहƭ ह।ै जीवन तो आपको Ȱदया गया उपहार ह।ै आप यहाँ जीवन को
ȅǣ करने आए हƹ। आप यहाँ अपने भीतर क़ैद Ēकाश को ȱबखरने आए हƹ। आप अपनी आजीȱवका कैसे कमा
सकते हƹ? जीवन आपको Ȱदया गया उपहार ह।ै आप संसार को बेहतर ×थान बनाने के ȳलए आए हƹ। शायद आपके
भीतर संगीत, सǅदयµ या कला का गुण है। शायद आप एक महान डॉ·टर बन सकते हƹ और लोगǂ कɡ जान बचा
सकते हƹ।

ख़ुशी देने मƶ ह।ै ख़ुशी सेवा करने मƶ ह।ै ख़ुशी संसार को जीने के ȳलए एक बेहतर ×थान बनाने मƶ है।
जॉनाथन ने अपने बाक़ɡ Ȱदन अकेले गुज़ारे। वह Ơर×थ चǩानǂ कɡ ओर उड़ गया, जहाँ उस ेबȱहÖकृत ȱकया गया



था। उसे एकाकɡपन का Ɵख नहƭ था; Ɵख तो यह था ȱक उसके साȳथयǂ ने उन शानदार उड़ानǂ पर ȱवȈास करने से
इंकार कर Ȱदया था, जो उनका इंतज़ार कर रही थƭ। उÊहǂने अपने आँख-कान खोलने स े इंकार कर Ȱदया। ·या
आपने अपने ȯरÕतेदारǂ को मन कɡ शȳǣ और ऐसी ही चीज़ǂ के बारे मƶ बताया ह?ै वे आपको चीर-फाड़ डालते हƹ, है
ना? इसकɡ ज़हमत नहƭ उठाए।ँ अपने मोती सुअरǂ के सामने नहƭ ȱबखेरƶ। यह बाइबल कɡ भाषा है। Ơसरे शÍदǂ मƶ,
लोगǂ को बदलने कɡ कोȳशश नहƭ करƶ, जब उनके Ȱदमाग़ बंद हǂ। वे ȳसफ़µ  आपस ेǼेष करƶगे। जब वे सुनने को तैयार
हǂगे, तो वे सुन लƶगे।

ईȈर हर एक का इंतज़ार करता ह।ै ȱकसी जÒदबाज़ी मƶ नहƭ रहƶ। ·यǂȱक ईȈर Ēेम है। चाह ेआप ȴभखारी हǂ,
चोर हǂ, अपराधी हǂ, हÆयारे हǂ या पȱवč इंसान हǂ, सभी लोग उस अतƭȰďय मȱहमा को देखने के ȳलए जाĀत ȱकए
जाएगेँ, जो ईȈर ह।ै ·यǂȱक ईȈर Ēेम ह ैऔर ईȈर ख़ुद को नहƭ गँवा सकता। आपका जीवन ईȈर का जीवन ह।ै
ईȈर जीवन है। इसȳलए जÒदɟ ·या ह?ै ȱनȴȆत ƞप स,े सÆय सभी के सामने ȱबखेरा जाता ह।ै मƹने इसे अपने रेȲडयो
कायµþमǂ, Ēवचनǂ और पु×तकǂ मƶ ȳसखाया ह।ै हर ȅȳǣ सुनने के ȳलए ×वतंč है। कुछ इस ेबंद कर देते हƹ और
कहते हƹ, “यह डरावना है।” कुछ Ëयारे लोग मुझ ेपč ȳलखकर कहते हƹ ȱक Ȱदन आ रहा है, और “आप आग कɡ
झील मƶ जलने जा रहे हƹ, ·यǂȱक आप लोगǂ को यह बता रहे हƹ ȱक मसीहा उनके भीतर है और हममƶ से ĒÆयेक ख़ुद
का मसीहा है और हममƶ स ेĒÆयेक अपनी ख़ुद कɡ तक़दɟर को ढालता है और हममƶ स ेĒÆयेक ख़ुद को ऊपर उठाता
है।” मƹ इसे ȱफर भी कहता रƔँगा, ·यǂȱक यह पूरी तरह स ेसच है।

जॉनाथन को अब बचाव के ȳलए मछुआरी नावǂ और बासी Ĕेड कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै उस ेकुछ और Ȳमल गया
है। वह चाहता है ȱक Ơसरे साथ आते, तो अ¼छा होता। ȱवȁुत के आगमन पर इससे पहले लोकȱĒय गैस ने इसका
गला दबाने कɡ कोȳशश कɡ। गैस का जीवन भी इसके पहले कɡ लोकȱĒय शȳǣ Ǽारा जोȶखम मƶ पड़ा था। देȶखए,
नए ȱवचारǂ का Ēȱतरोध होता है। जब कार आई, तो डबȳलन मƶ दंगे हो गए, ·यǂȱक ब¹घी वालǂ ने सोचा ȱक उनका
धंधा ख़Æम हो जाएगा। जीवन कɡ हर महान खोज पर ऐसा ही होता है। लोग सÆय स ेलड़ते हƹ। वे कहते हƹ ȱक वे
यही चीज़ 2,000 सालǂ स ेसुन रहे हƹ।

लोग वही पुराने भजन गाने के ȳलए जाते हƹ। वे कहते हƹ, पुराना धमµ मेरे ȳलए पयाµËत अ¼छा ह।ै आपके ȳलए
·या पयाµËत अ¼छा है? कोई भी चीज़ इतनी अ¼छɟ नहƭ ह ैȱक सच न हो सके। ईȈर के सारे सÆय आपके भीतर हƹ।
ईȈर के बारे मƶ जो सच है, वह आपके बारे मƶ भी सच ह।ै आप ईȈर के सारे गुण और ȱवशेषताए ँउÆपȃ करने के
ȳलए यहाँ पर हƹ। आप ȱकतने अǻʣत हƹ। आप इसीȳलए यहाँ हƹ। आप यहाँ ईȈर को मȱहमामंȲडत करने और उसका
हमेशा आनंद लेने के ȳलए हƹ और आप इसीȳलए यहाँ पर हƹ। आप खाने, सोने और टɟ.वी. देखने के ȳलए यहाँ पर
नहƭ हƹ।

जॉनाथन सीगल ने पाया ȱक बोȯरयत, डर और þोध कɡ वजह स ेही गल का जीवन इतना छोटा होता ह।ै उन
शȳǣयǂ को खोजƶ, जो आपके भीतर हƹ। जीवन एक उपहार है। ईȈर दाता ह;ै ईȈर ही उपहार ह ैऔर सारे उपहार
आपके भीतर के ȱþसमस वृ³ पर लटके Ɠए हƹ।

कोई भी नसीहत हो, कोई भी पु×तक हो, मानव जाȱत हो या धरती कɡ कोई भी सं×था हो, यह अ¼छɟ तभी होती
है, जब यह एक वाȁयंč बन जाती ह,ै ȵजसके ज़ȯरये ईȈर कɡ अमर धुन बजती हो। ·यǂȱक आÆमा के फल हƹ Ēेम,
आनंद, शांȱत, सौÏयता, अ¼छाई, आ×था, ȱवनĖता और संयम; ȵजसके ȶख़लाफ़ कोई ȱनयम नहƭ ह।ै इसȳलए ये वे
फल हƹ, जो आप Ēकट करते हƹ। लेखक गल कɡ कहानी मƶ यही कहने कɡ कोȳशश कर रहे हƹ।

कुछ समय बाद दो गल Ēकट Ɠए और वे ȱनदǃष संरचना मƶ नीचे उतरे। जॉनाथन ने पूछा, “आप कौन हƹ?” छोटे
ब¼चǂ को मेरे पास आने दो; ·यǂȱक उनकɡ मासूȲमयत मƶ वे ×वगµ के देवƠतǂ जैसे हƹ। छोटे ब¼चे Ēेरणा, मागµदशµन,
सृजनाÆमक ȱवचार और जवाब हƹ, जो आपके पास आते हƹ। लेȱकन कई लोग उÊहƶ परे झटक देते हƹ। ये वही छोटे
ब¼चे हƹ, जो आपके पास आते हƹ। आपको उनका ×वागत करना चाȱहए, सÏमान देना चाȱहए, ·यǂȱक वे Ȱदȅ कɡ
आवाज़ हƹ - संकेत, आकां³ाए,ँ इ¼छाए,ँ चेतावȱनयाँ, मागµदशµन, Ēेरणा, सृजनाÆमक ȱवचार, जो अवचेतन कɡ गहराई
स ेऊपर उठते हƹ।

हाँ, उÊहƶ अ×वीकार कर Ȱदया जाता ह,ै जबȱक उÊहƶ ×वीकार करना चाȱहए। जब आप इनमƶ स ेȱकसी एक भी
छोटे ब¼चे को अ×वीकार कर देते हƹ, तो बेहतर यही होगा ȱक आपकɡ गदµन मƶ भारी पÆथर लटका Ȱदया जाए और
आपको समुď मƶ ȱगरा Ȱदया जाए। ·यǂ? ·यǂȱक जब आप Ēेरणा, मागµदशµन, संकेतǂ, ईȈर कɡ फुसफुसाहटǂ और



बुदबुदाहटǂ को अ×वीकार कर देते हƹ, तो आप Ɵख और कंुठा मƶ डूब जाते हƹ। कई लोग इÊहƶ हटाकर एक तरफ़ कर
देते हƹ - लेȱकन सारे समय ईȈर कɡ उपȮ×थȱत आपका दरवाज़ा खटखटाकर कह रही ह,ै “मुझे अंदर बुला लो।”

आप अơÕय अȱतȳथ कɡ हÒकɡ द×तक पर अपने ƕदय का Ǽार ·यǂ नहƭ खोलते हƹ? ƕदय का Ǽार अंदर कɡ
कंुडी स ेही खुलता है। यह आपका ख़ुद का ƕदय ह।ै वह आवाज़ आपस ेकहती है, “देखो, मƹ तुÏहारे सारे आँस ूपǂछ
Ơँगा। मƹ तुÏहारा इलाज कƞँगा; मƹ तुÏहƶ Ēेȯरत कƞँगा, तुÏहƶ उ¼च मागµ पर ल ेजाऊँगा। मƹ तुÏहारे ȳलए अǻʣत चीज़ƶ
कƞँगा, ·यǂȱक मेरा नाम अǻʣत ह।ै मƹ शȳǣशाली ईȈर Ɣ;ँ मƹ तुÏहारा अमर ȱपता Ɣँ। मƹ परामशµदाता Ɣँ। मƹ शांȱत का
राजकुमार Ɣँ।” यह सुनकर लोग ·या करते हƹ? इसका ȱतर×कार ȱकया जाता है और अ×वीकृत कर Ȱदया जाता ह।ै
Ɵखǂ वाला आदमी और Ɵखǂ स े पȯरȲचत। हम उसस े अपना मँुह Ȳछपा लेते हƹ। यह आपके भीतर कɡ ईȈरीय
उपȮ×थȱत ह।ै

ये आगंतुक देवƠत हƹ जो आपके पास आते हƹ - अंतबǃध के ´ान, आकां³ाए,ँ Ēेरणाए ँऔर संकेत। उनका
×वागत करƶ। उनस ेकहƶ, “मƹ आपको घर ल ेजाने आया Ɣँ।” उसने कहा, “मेरा कोई घर नहƭ ह।ै मुझे गल समाज ने
लात मारकर बाहर ȱनकाल Ȱदया है। मƹ यहाँ चǩान पर रहता Ɣ।ँ” लेȱकन उÊहǂने कहा, “आपके पास एक घर ह।ै”
ज़ाȱहर है, घर ह,ै ईȈर के साथ है, सवǃ¼च कɡ गोपनीय जगह जहाँ आप सवµशȳǣमान कɡ छाया मƶ वास करते हƹ।

तो उÊहǂने कहा, “यह ×वगµ है।” ×वगµ आपका शांत मन ह।ै ×वगµ वह अơÕय Ē´ा है, ȵजसमƶ आप जीते हƹ, चलते
हƹ और आपका अȹ×तÆव होता है। जब मƹ आपको कोई कुसƮ उठाते देखता Ɣ,ँ तो मƹ अơÕय शȳǣ को देखता Ɣ।ँ यह
ईȈर है। ȱवचार भी ईȈर है, ·यǂȱक आपके ȱवचार सृजनाÆमक होते हƹ। शÍद ईȈर था।

तो जॉनाथन को अहसास Ɠआ ȱक ×वगµ उसके भीतर था। जीने मƶ सबसे महǷवपूणµ चीज़ पूणµता तक हाथ
बढ़ाना और उसे छूना था। ȵजसे करने स ेउस ेसबसे äयादा Ēेम था, वह उड़ना था। अगल ेआयाम मƶ वे कहते हƹ,
“हम उȃत उड़ान ȱवȁा का अÎयास कर रह ेहƹ।” ज़ाȱहर ह,ै अगल ेआयाम मƶ आप यही करते हƹ। आप एक सËतक
स ेƠसरे सËतक तक जाते हƹ, एक मȱहमा से Ơसरी मȱहमा तक, एक शȳǣ स ेƠसरी शȳǣ तक, ·यǂȱक हमारे भीतर
कɡ मȱहमा का कोई अंत नहƭ ह।ै यहाँ रैकमैनोनॉफ़ का ȱĒÒयूड बजाना सीखƶ और अगल ेआयाम मƶ आप इस ेäयादा
अ¼छɟ तरह बजाने मƶ स³म हǂगे।

आप आज जो हƹ, कल उससे कम नहƭ हो सकते। जीवन न तो पीछे कɡ ओर जाता है, न ही बीते कल के साथ
Ɲका रहता है। जीवन Ēगȱत का नाम ह ै- सÆय कɡ ओर अंतहीन ȱवकास। शाȈत जीवन मƶ कभी भी आप अपने
भीतर कɡ मȱहमा और सुंदरताǓ का पूरा इ×तेमाल करके उÊहƶ ख़Æम नहƭ कर सकते। आप इतने ही अǻʣत हƹ।
·यǂȱक असीȲमत आपके भीतर ह।ै

हम इस संसार मƶ जो सीखते हƹ, उसके ज़ȯरये हम अपना अगला संसार चुनते हƹ। सच है। आप यहाँ ·या सीख
रहे हƹ? ×वगµ के ख़ज़ानǂ के बारे मƶ ȵजतना भी सीख सकƶ , हर चीज़ सीख लƶ। ईȈर के सÆय ही हƹ, ȵजÊहƶ आप अपने
साथ ल ेजा सकते हƹ। देȶखए, लोग सोचते हƹ ȱक वे अपना बƹक अकाउंट अपने साथ ल ेजा सकते हƹ। आप ऐसा नहƭ
कर सकते। लेȱकन आप अपना ´ान ल ेजा सकते हƹ। ×वगµ के ख़ज़ाने आपके मन मƶ हƹ, जहाँ दɟमक और जंग उÊहƶ
नȌ नहƭ करƶगी, जहाँ चोर सƶध लगाकर चोरी नहƭ कर सकते। अपने साथ ईȈर के ´ान को ल ेजाए,ँ Ȱदȅ Ēेम को ले
जाए,ँ आ×था और आÆम-ȱवȈास को ले जाए;ँ और ज़ाȱहर ह,ै आपको वहाँ पर अपने पȯरजन Ȳमलƶगे। ·यǂȱक जब
आप इस संसार मƶ आए थे, तब भी आपको Ēेमपूणµ हाथ Ȳमले थे। जब आप अगले आयाम मƶ जाते हƹ, तब भी
आपको पȯरजन Ȳमलते हƹ।

जो एक धरातल पर सच ह,ै वह सभी धरातलǂ पर सच है। वे यहाँ इसी कɡ ओर संकेत कर रहे हƹ। जॉनाथन
ȳलȽवɞ¹×टन सीगल एक महान रह×यवादɟ है। आपको यह पु×तक पढ़नी चाȱहए। हाँ, पȯरजन आपके चारǂ तरफ़ हƹ।
उसने कहा, “आपको इस एक तक पƓँचने के ȳलए एक हज़ार जीवन स ेगुज़रने कɡ ज़ƞरत नहƭ थी।” नहƭ, ·यǂȱक
ईȈर आपके भीतर ह।ै “और इस Ȱदन तुम मेरे साथ अदनवाȰटका मƶ रहोगे।” आज ही, आने वाल ेकल मƶ नहƭ -
·यǂȱक आप अपने भीतर के कालातीत, ×थानातीत अȹ×तÆव स े पेश आ रह ेहƹ। आपके मन मƶ अवȲध का कोई
अहसास नहƭ होता।

आप हर रात को सोने जाते हƹ। आप वहƭ जाते हƹ, ȵजस जगह लोग तथाकȳथत मृÆयु के बाद जाते हƹ। आप चौथे
आयाम मƶ पƓँच जाते हƹ। आप वहाँ हर रात को जाते हƹ, इसȳलए तथाकȳथत मृÆयु स ेडरने कɡ कोई ज़ƞरत नहƭ है।

कई बार अ×पताल मƶ एक आदमी गुज़रने वाला होता ह ैऔर वह कहता ह,ै “जॉन यहाँ ह,ै मैरी यहाँ ह।ै” वह



उनसे बातचीत कर रहा ह।ै वह दवाǓ के Ēभाव मƶ नहƭ है। वह पूरी तरह स ेताɉकɞक है और मुझसे अ¼छɟ बातचीत
कर रहा है। कुछ Ȱदनǂ बाद उÊहƶ पता चलता है ȱक जॉन भारत मƶ या कहƭ और गुज़र गया था और वह वहाँ अपने
ȱपता स ेबात कर रहा था। पȯरजन जानते हƹ ȱक आप आ रह ेहƹ।

बूढ़ा गल चाँदनी रात मƶ मु×कराया। उसने कहा, “आप सीख रहे हƹ, जॉनाथन।” जॉनाथन ने जवाब Ȱदया,
“यहाँ। यहाँ स े·या होता ह?ै हम कहाँ जा रहे हƹ? ×वगµ जैसी कोई जगह नहƭ ह।ै” “नहƭ, जॉनाथन, ऐसी कोई जगह
नहƭ ह।ै ×वगµ कोई जगह नहƭ ह;ै यह कोई समय नहƭ ह।ै ×वगµ तो आदशµ बनना है।” वह पल भर के ȳलए ख़ामोश
रहा। उसने कहा, “आप बƓत तेज़ उड़ने वाले हƹ। ×वगµ का रा¾य क़रीब ही है। आप अब ×वगµ मƶ हƹ। ×वगµ आपका
ख़ुद का शांत मन ह,ै आपके भीतर कɡ आÆमा। ȱपता, जो ×वगµ मƶ है।” ȱपता, जो ज़ाȱहर ह,ै आÆमा ह,ै सबका ȱपता,
साझा जनक। ×वगµ का रा¾य क़रीब ह।ै यह यहाँ या वहाँ नहƭ ह।ै ×वगµ का रा¾य आपके भीतर है।

बड़े गल ने कहा, “सं¸या एक सीमा ह।ै पूणµता कɡ कोई सीमा नहƭ होती। कुछ लोगǂ के ȳलए आदशµ गȱत अलग
आयाम मƶ होती ह।ै” यानी आप ȵजसके भी बारे मƶ सोच सकते हƹ। यȰद आप ȱकसी पȯरजन के बारे मƶ सोचते हƹ, तो
आप उस ȅȳǣ स ेउसी समय Ȳमलƶगे। यȰद आप बेȮÒजयम, ĺांस या दȴ³ण अĺɡका मƶ पƓँचना चाहते हƹ, तो आप
वहाँ तुरंत पƓँच जाते हƹ; ·यǂȱक आपका मन हर जगह उपȮ×थत ह।ै आप अब ȱčआयामी शरीर Ǽारा सीȲमत नहƭ
हƹ। आप अब आÆमा हƹ। आपने आÆमा बनना कब छोड़ा?

तो ȱबना चेतावनी के चƹग (जो अगल ेआयाम मƶ रहने वाला बड़ा गल है) ग़ायब हो जाता ह ैऔर पलक झपकते
ही 50 फ़ɭ ट Ơर पानी के कोने पर Ēकट हो जाता है। ȱफर वह दोबारा ग़ायब हो गया और एक Ȳमलीसेकंड मƶ उसी
जगह पर खड़ा था।

यहाँ जॉनाथन आपको उस ȅȳǣ के बारे मƶ बता रहा ह,ै जो अभौȱतक और ȱफर भौȱतक हो जाता ह ै- एक
ऐसा ȅȳǣ, जो पूरी तरह ȱवकȳसत, सं×काȯरत ह,ै जो Ēबुǽ और Ēेȯरत है और जो ×व-आरंभ आÆमा वाला है। ऐसा
ȅȳǣ अगल ेआयाम मƶ जा सकता है, कुछ समय वहाँ रह सकता है, ȱकसी Āह पर जा सकता है, और भीतर कɡ
सवµ-बुȵǽमान आÆमा सारी चीज़ǂ का सृजन करते Ɠए एक ऐसा शरीर बना देगी, जो उस ख़ास Āह के वायुमंडलीय
दबाव व गȯरमा के अनुƞप हो।

मशƔर परा-सामाÊयवादɟ उȯर गेलर घड़ी को अभौȱतक करके दोबारा भौȱतक कर देते थे, ȵजसका अÉययन
संसार के महानतम वै´ाȱनकǂ ने ȱकया ह।ै उनका कहना है ȱक ये सारी चीज़ƶ मन ही करता ह।ै वे इसी बारे मƶ बात
कर रहे थे। तो आप सवµč उपȮ×थत हƹ। आपके सभी पȯरजन आपके आस-पास हƹ। वे कहते हƹ ȱक अगल ेआयाम मƶ
जब भी आप जहाँ भी जाना चाहते हƹ, ȱकसी भी समय, ȱकसी भी जगह पर तुरंत पƓँच सकते हƹ। उÊहǂने कहा, “मƹ
हर जगह जा चुका Ɣ,ँ ȵजसका भी ȱवचार मेरे मन मƶ आया ह।ै”

जो लोग पूणµता कɡ ख़ाȱतर याčा को एक तरफ़ रख देते हƹ, वे तुरंत ही कहƭ भी जा सकते हƹ। हाँ, ·यǂȱक
देȶखए, अगले आयाम मƶ आप केवल सोचकर वहाँ पƓँच जाते हƹ, जहाँ भी आप पƓँचना चाहते हƹ। आप अपने
ȱवचार के ज़ȯरये संĒेषण करते हƹ। ज़ाȱहर ह,ै आÆमा सवµč मौजूद है।

ȱवȈास करƶ ȱक यह आपके पास इसी समय ह ैऔर आप इसे पा लƶगे। ज़ाȱहर है, वा×तȱवकता आपके मन कɡ
ȱवचार छȱव है।

चƹग ने धीरे-धीरे जॉनाथन स ेकहा, “ȱवचार ȵजतनी तेज़ गȱत स ेउड़ने के ȳलए आपको इस ´ान स ेशुƝआत
करनी होगी ȱक आप पहले ही पƓँच चुके हƹ।” Ơसरे शÍदǂ मƶ, यक़ɡन करƶ ȱक यह आपके पास इसी समय ह।ै उसने
कहा, ख़ुद को सीȲमत शरीर के भीतर क़ैद मत देखो, ȵजसका 42 इंच का पंख-ȱव×तार ह।ै नहƭ, आप ×थान और
समय के पार एक साथ सब जगह हƹ। आप सवµč मौजूद हƹ।

आपको इसी समय अपने शरीर के बाहर भेजा जा सकता ह।ै आपका शरीर एक ȱब×तर पर ह।ै आप वहाँ चेतन
ƞप स ेजा सकते हƹ, अगर आप जानते हǂ ȱक इस ेकैस ेकरना ह;ै आपके पास देखने कɡ, सुनने कɡ और ×पशµ कɡ
³मता है। और आप कौन हƹ? ·या आप मृत हƹ? नहƭ, आप जॉन जोÊस हƹ। आपके पास एक शरीर ह।ै लेȱकन यह
चौथे आयाम का शरीर है, असाधारण और लचीला। यह बंद दरवाज़ǂ के पार जा सकता है। यह समय और ×थान
को पार कर सकता है। जॉनाथन ȳलȽवɞ¹×टन सीगल इसी के बारे मƶ बात कर रहा है।

उसने कहा, “मƹ एक आदशµ, असीȲमत गल Ɣँ।” आप यही हƹ। आप जीȱवत ईȈर कɡ संतान हƹ, ईȈर कɡ सारी
दौलत के वाȯरस हƹ। आप आÆमा हƹ। आपने आÆमा बनना कब छोड़ा? आप हमेशा आÆमा थे। आप इस समय भी



आÆमा हƹ। आज स ेएक अरब या खरब वषµ बाद भी आप कहƭ और आÆमा ही रहƶगे। ·यǂȱक आप यही हƹ। आÆमा
कभी पैदा नहƭ होती ह;ै यह कभी नहƭ मरेगी।

जब वे दोबारा देखते हƹ, तो चƹग जा चुका ह।ै चƹग मƶ समय और ×थान के पार जाने कɡ ³मता थी, उसमƶ दोबारा
Ēकट होने और अंतÉयाµन होने कɡ ³मता थी, जैसी ³मता एȳशया जैसी जगहǂ के कई ×वाȲमयǂ मƶ युगǂ-युगǂ स ेरही
है। हम यहाँ उसी तरह कɡ महǷवपूणµ खोज स ेगुज़र रह ेहƹ, ȵजस तरह कɡ महǷवपूणµ खोज से जॉनाथन गुज़रा था।
जॉनाथन ने कहा, “वे गल सबसे Ơर तक देखते हƹ, जो सबसे ऊँचाई पर उड़ते हƹ।” जॉनाथन ने नए पȴ³यǂ के साथ
मेहनत कɡ। Ơसरे शÍदǂ मƶ, जॉनाथन ने अगले आयाम मƶ आने वाल ेपȴ³यǂ कɡ मदद कɡ और उÊहƶ ȳशȴ³त ȱकया।
यही अगले आयाम मƶ पƓँचने पर आपके साथ होता ह:ै पȯरजन, नसµ, डॉ·टर आपको भी ȳशȴ³त करते हƹ। वहाँ
Ēेमपूणµ और दयालु लोग हƹ। वे आपकɡ मदद करते हƹ, आपको नए आयाम कɡ ȳश³ा देते हƹ और ज़ाȱहर है, आप
वहाँ भी उसी तरह सीखते हƹ, ȵजस तरह यहाँ सीखते हƹ। जो ब¼चा जÊम के समय ही गुज़र गया था, वह अगले
आयाम मƶ बढ़ता और ȱव×तार करता है; और ज़ाȱहर है, जब आप गुज़रते हƹ, तो आप उस ब¼चे से Ȳमलते हƹ, लेȱकन
यह पूरी तरह बड़ा हो चुका है, ·यǂȱक वहाँ ȳश³क हƹ और Ēेम अमर ह।ै वह ब¼चा समूचे सृजन कɡ भȅ ȳसÏफ़नी
मƶ एक मधुर तान ह।ै

मृÆयु जैसी कोई चीज़ नहƭ होती है। जो ब¼चा बचपन मƶ गुज़र जाता है, वह सारे सृजन कɡ भȅ ȳसÏफ़नी कɡ
मधुर तान के ƞप मƶ अब भी जीȱवत ह।ै हम सभी को Ēेम कɡ ȳसÏफ़नी एक साथ रखती ह।ै ईसा मसीह, मूसा,
एȳलज़ा, बुǽ, मुहÏमद- ये सभी महान ऑकƷ ×Ĉा संचालक हƹ, जो Ēेम कɡ ȳसÏफ़नी, शाȈत ऑकƷ ×Ĉा, आकाशीय
ऑकƷ ×Ĉा मƶ हमारा संचालन करते हƹ। तो वह संकेत करता ह,ै ईȈर अमर ह।ै एक और गल òलेचर अब भी छोटा है
और वे उस ेदेवता बनाना चाहते हƹ। उसने कहा, “देȶखए, मƹ ȱकसी Ơसरे गल से ȴभȃ नहƭ Ɣँ। हम सभी असीȲमत
गल के मन मƶ असीȲमत ȱवचार हƹ,” ȵजसका मतलब है ȱक आप इसी समय जीȱवत ईȈर कɡ संतान हƹ। आप असीम
कɡ पुčी हƹ, अमरता के ȳशशु हƹ।

जॉनाथन ने कहा, “कठोर मत बनो, òलेचर; तुÏहƶ बाहर ȱनकालकर Ơसरे गलǂ ने ȳसफ़µ  ख़ुद को ही चोट पƓँचाई
है और एक Ȱदन उÊहƶ इस बात का पता चल जाएगा। एक Ȱदन वे वह देखƶगे, जो तुम देखते हो। उÊहƶ ³मा कर दो।”
देȶखए, सबको ³मा करना सबको समझना है। वह इसी कɡ ओर संकेत कर रहा है। इसȳलए Ēेम ȳसफ़µ  Ơसरǂ मƶ
देवÆव को देखना है। वह कहता ह,ै यह बुराई से Ēेम करना नहƭ ह,ै यह उस आदमी स ेइसȳलए Ēेम करना नहƭ ह,ै
·यǂȱक वह अपनी पÆनी कɡ ȱपटाई करता है और यह उससे इसȳलए Ēेम करना नहƭ है, ·यǂȱक वह अपने ब¼चǂ के
Ēȱत बेरहम ह।ै यह तो उस ȅȳǣ के भीतर के देवÆव का सÏमान करना है। आपके भीतर कɡ आÆमा Ơसरे के भीतर
कɡ आÆमा स ेबात कर रही है, दावा कर रही ह ैȱक जो आÆमा के बारे मƶ सच है, वह आपके बारे मƶ भी सच ह,ै उसके
बारे मƶ भी सच ह;ै ·यǂȱक ईȈर सबके भीतर वास करता है। इसȳलए आÆमा आÆमा के साथ Ȳमलेगी, Ơसरे के भीतर
के देवÆव को नमन करेगी और कहेगी, “मƹ उसमƶ ईȈर को देखती Ɣ ँऔर वह मुझमƶ ईȈर को देखता है। ईȈर का
Ēेम, Ēकाश और मȱहमा उसमƶ Ēवाȱहत होती है।” तब आप एकÆव महसूस कर रहे हƹ। इसे Ēेम कहा जाता ह।ै

हममƶ स ेĒÆयेक, वा×तव मƶ, महान गल का ȱवचार है - एक असीȲमत ȱवचार, ×वतंčता। हाँ, हम इसे जीȱवत
ईȈर कɡ संतान होना कहते हƹ। आपका शरीर, उसने कहा, शुƝआत से अंत तक बस एक ȱवचार ह।ै अपने ȱवचार
कɡ जंज़ीरǂ को तोड़ दोगे, तो आप अपने शरीर कɡ जंज़ीरǂ को भी तोड़ देते हƹ। उसने कहा, आपका पूरा शरीर, पंख
के इस कोने से उस कोने तक, आपके ȱवचार स ेअȲधक कुछ नहƭ है। ईȈर सोचता ह ैऔर संसार Ēकट हो जाता ह।ै
ईȈर इंसानǂ के बारे मƶ बस सोचता है और इंसान Ēकट हो जाते हƹ। ईȈर जो भी सोचता है, वह हमेशा के ȳलए होता
है। ऐसा ही आपका शरीर भी ह;ै आपके पास अनंत काल तक शरीर हǂगे।

कई लोग रात मƶ अपने शरीर छोड़कर अचेतन ƞप स ेबाहर चले जाते हƹ और घटनाǓ के होने से पहल ेउÊहƶ
देख लेते हƹ। वे ȱकसी कमरे मƶ हो रही चीज़ǂ का वणµन करने मƶ स³म होते हƹ। ये सारी अǻʣत शȳǣयाँ आपके भीतर
मौजूद हƹ। जॉब ने पूछा था: “अगर एक आदमी मर जाता ह,ै तो ·या वह दोबारा जीȱवत होगा?” यह सवाल करोड़ǂ
बार पूछा गया ह,ै ·यǂȱक ईȈर जीवन है। हमारी मȱहमा का कोई अंत नहƭ ह।ै आपका शरीर एक शुƝआत है;
आपका शरीर एक अंत ह।ै आपके पास अनंत काल तक शरीर रहƶगे। आपके पास हमेशा एक शरीर रहेगा। आप
ȱबना शरीर के अपनी कÒपना भी नहƭ कर सकते। यह चौथे आयाम का शरीर होगा - जीवन कɡ अȴभȅȳǣ का
वाहन। यह वह ×वɌणɞम कंुजी है, ȵजससे अमरता के महल का Ǽार खुलता ह।ै



हमƶ मृÆयु को अंत नहƭ मानना चाȱहए; हम इसे एक शुƝआत मानते हƹ, ईȈर मƶ एक नया जÊमȰदन। तो आप
यही करते हƹ। जब आपका कोई पȯरजन गुज़र जाता ह,ै तो आप ईȈर मƶ एक नए जÊमȰदन मƶ आनंȰदत होते हƹ।
आकाशीय शरीर होते हƹ और भौȱतक शरीर होते हƹ, लेȱकन आकाशीय कɡ मȱहमा एक ह ैऔर भौȱतक कɡ Ơसरी ह।ै
हम पृÇवी के भौȱतक शरीर कɡ छȱव मƶ पैदा होते हƹ; हम ×वɉगɞक कɡ छȱव भी धारण करƶगे। तो हमारी मȱहमा का
कोई अंत नहƭ ह।ै आपका कोई अंत नहƭ ह,ै ·यǂȱक जीवन ×वयं ȱवकास ह।ै

अनंत काल मƶ भी आप अपने भीतर के चमÆकारǂ और मȱहमाǓ को कभी ख़Æम नहƭ कर सकते। आप ȱकसी
नकाराÆमक से Ēेम नहƭ करते हƹ। आप नफ़रत और बुराई स े Ēेम नहƭ करते हƹ। ज़ाȱहर ह,ै आप नहƭ करते हƹ।
आपको अÎयास करना होता ह ैऔर हर एक मƶ स¼चा गल, अ¼छा गल देखना होता ह।ै Ơसरे शÍदǂ मƶ, ईȈर को
अपनी पÆनी, अपने पȱत, अपने बेटे, अपनी बेटɟ और अपने पड़ोसी मƶ देखƶ। ईȈर हर एक मƶ वास करता है और उस
ईȈरीय उपȮ×थȱत के साथ एकÆव महसूस करƶ और इसका आȕान करƶ: ईȈर कɡ शांȱत, ईȈर का Ēेम, ईȈर का
सौहादµ, ƕदय का आनंद। यह Ēेमपूणµ ह।ै आप बुराई स ेĒेम नहƭ कर रहे हƹ। यह बकवास ह।ै जब Ēेम अंदर आता ह,ै
तो Ēेम स ेȴभȃ हर चीज़ बाहर चली जाती है।

समझ के साथ देखƶ। जो आप पहल े स े जानते हƹ, उसका पता लगाए ँ और आपको उड़ने का तरीक़ा Ȳमल
जाएगा, इस समय भी और हमेशा के ȳलए भी।

सार

Ēाथµना ȲचȱकÆसा मƶ आपको अपनी चेतना को सम×या के ऊपर उठाना ȳसखाया जाता ह।ै यȰद आप ȱवचार मƶ
पयाµËत ऊँचे उठ जाए,ँ तो सम×या सुलझ जाएगी। अपना Éयान सम×या स ेƠर हटा लƶ। नरमी स ेअसीȲमत उपȮ×थȱत
और शȳǣ यानी परम Ē´ा पर Éयान कƶ Ȱďत करƶ, जो ȳसफ़µ  जवाब जानती है। जब आप ऐसा करते हƹ, तो जवाब
Ȳमल जाएगा। आप चेतना कɡ ऊँची अव×था तक ऊपर उठ रहे हƹ।

हम सभी ȴभȃ हƹ; हम सभी अनूठे हƹ। आपकɡ अँगुȳलयǂ पर एक जैस ेगोले नहƭ हƹ; आपके अँगूठǂ कɡ छाप एक
जैसी नहƭ ह,ै आपका Āंȳथ तंč एक जैसा नहƭ है, ȱवचार, सपने या आकां³ाए ँएक जैसी नहƭ हƹ। आप संसार मƶ
ȱकसी भी Ơसरे ȅȳǣ स ेपूरी तरह अलग हƹ। आप अनूठे हƹ, ·यǂȱक ईȈर कभी ख़ुद को नहƭ दोहराता ह।ै संसार मƶ
आपको अनुसरण ·यǂ करना चाȱहए?

करोड़ǂ लोगǂ कɡ आँखƶ इस स¼चाई के Ēȱत बंद हƹ ȱक आपका ȱवचार सृजनाÆमक है। हर ȱवचार कमµ का आरंभ
ह।ै आप ȵजसे महसूस करते हƹ, उस ेही आकɉषɞत करते हƹ; आप जो कÒपना करते हƹ वही बन जाते हƹ। अ¼छा हो या
बुरा, ȵजस भी भावनामय ȱवचार स ेआप अपने अवचेतन मन को सराबोर करते हƹ, वह आकार, कायµ, अनुभव और
घटना के ƞप मƶ साकार हो जाता ह।ै आपके भीतर परम Ē´ा ह,ै ȵजसे हम ईȈर कहते हƹ। यह आपके ȱवचार पर
Ēȱतȱþया करके उसे साकार कर देती ह।ै

ȱकसी भी नकाराÆमक चीज़ के साथ समझौता नहƭ करƶ। सही दैवी ȱþया पर ज़ोर दƶ। सवµĜेȎ पर ज़ोर दƶ और
सवµĜेȎ आपकɡ ओर आएगा। हमेशा सवµĜेȎ को चुनƶ और सवµĜेȎ ही Ȳमलेगा। कभी भी Ơसरे ×थान को ×वीकार
नहƭ करƶ। ȵजसने उÆकृȌता को छुआ है, उसे इन बुरे वादǂ कɡ कोई ज़ƞरत नहƭ होती ह,ै ·यǂȱक हर चीज़ सच हो
सकती ह,ै हर चीज़ अǻʣत हो सकती ह,ै ·यǂȱक असीȲमत का Ēेम, Ēकाश और मȱहमा कल, आज और हमेशा वही
हƹ।

आपके भीतर एक शȳǣ ह,ै एक रह×यमय शȳǣ। यह शȳǣ युगǂ-युगǂ स ेमौजूद है: बुǽ, ज़रĎुȍ आȰद ने इसे
खोजा था। एक रह×यमयी शȳǣ, आपके भीतर कɡ दैवी उपȮ×थȱत, जो आपको बीमारǂ के ȱब×तर से, ग़रीबी स,े
Ɵȱवधा स,े अभाव स,े कंुठा स ेउठा सकती ह ैऔर आपको ख़ुशी, मानȳसक शांȱत व ×वतंčता के उ¼च मागµ पर ले
जा सकती ह।ै इसी समय। वह शȳǣ आपके भीतर है। आप इसका इ×तेमाल कर सकते हƹ। आपको झुंड जैसा बनने
कɡ ज़ƞरत नहƭ ह।ै

आपके पास एक मन ह।ै अपने भीतर कɡ इस शȳǣ का सृजनाÆमक इ×तेमाल करƶ। कुछ लोग इसे ईȈर,
अÒलाह, ĔȒ, ×वा×Çय, ख़ुशी कहते हƹ। इसका इ×तेमाल अगर नकाराÆमक तरीक़े से, अ´ान स,े मूखµता स,े
Ɵभाµवनापूणµ अंदाज़ मƶ, बुरे अंदाज़ मƶ ȱकया जाए, तो लोग इस े शैतान, नरक, ȱवपȳǶ, Ɵख, कȌ, ददµ, पागलपन



आȰद कहते हƹ। बस, इतनी सी बात ह।ै
हमƶ मृÆयु को अंत नहƭ मानना चाȱहए; हम इसे एक शुƝआत मानते हƹ, ईȈर मƶ एक नया जÊमȰदन। तो आप

यही करते हƹ। जब आपका कोई पȯरजन गुज़र जाता ह,ै तो आप ईȈर मƶ एक नए जÊमȰदन मƶ आनंȰदत होते हƹ।
आकाशीय शरीर होते हƹ और भौȱतक शरीर होते हƹ, लेȱकन आकाशीय कɡ मȱहमा एक ह ैऔर भौȱतक कɡ Ơसरी ह।ै
हम पृÇवी के भौȱतक शरीर कɡ छȱव मƶ पैदा होते हƹ; हम ×वɉगɞक कɡ छȱव भी धारण करƶगे। तो हमारी मȱहमा का
कोई अंत नहƭ ह।ै आपका कोई अंत नहƭ ह,ै ·यǂȱक जीवन ×वयं ȱवकास ह।ै



आ

अÉयाय 12

धमµ और मȵहलाǗ कɥ अधीनता

Æम-ȱवȈास और आÆमगौरव कɡ पु×तक मƶ मȱहलाǓ के ȳलए ȱवशेष अÉयाय ·यǂ? Ɵभाµ¹य से आज भी कई
लोग हƹ, जो यह मानते हƹ ȱक मȱहलाए ँपुƝषǂ स ेहीन होती हƹ और बाइबल ने उÊहƶ पुƝष के अधीन रहने का

आदेश Ȱदया ह।ै इस पर ȱवȈास करते Ɠए कई मȱहलाǓ ने जीवन मƶ अपनी स¼ची यो¹यता से कमतर जगह
×वीकार कर ली है और उनका आÆमगौरव कम है। यह और भी बड़ा मुǿा बनता जा रहा है, ·यǂȱक अब चचµ और
ȳसनागॉग बढ़ती सं¸या मƶ मȱहलाǓ को पादरी और धमµशा×čी बना रहे हƹ।

एक मȱहला बुरी तरह परेशान हालत मƶ मेरे पास आई। उसे ơढ़ ȱवȈास था ȱक उसे जीवन मƶ पादरी बनने का
आȕान Ȳमला था, लेȱकन उसके ȱपता ने उसे बताया ȱक बाइबल मȱहला पादȯरयǂ का ȱवरोध करती है। उÊहǂने Êयू
टे×टामƶट कɡ ȱनÏन पंȳǣयǂ को उǽʥत ȱकया: “अपनी मȱहलाǓ चचµ मƶ शांत रहने दƶ, ·यǂȱक उÊहƶ बोलने कɡ अनुमȱत
नहƭ है, बȮÒक वे आ´ाकाȯरता के अधीन रहने के ȳलए आदेȳशत हƹ, जैसा ȱनयम भी कहता है। यȰद वे कोई चीज़
सीखना चाहती हƹ, तो उÊहƶ अपने पȱत से घर पर पूछना चाȱहए, ·यǂȱक चचµ मƶ बोलना मȱहलाǓ के ȳलए शɖमɞदगी
भरा है।” ȱपता ने बैटɟ को यही उǽरण बताया।

बाइबल कɡ शाȶÍदक ȅा¸या ने मȱहलाǓ को हज़ारǂ वषǄ से बंधन मƶ रखा है। उसका ȱपता बाइबल को
शÍदशः ले रहा था, लेȱकन बाइबल तो एक मनोवै´ाȱनक और आÉयाȹÆमक नाटक है, जो इसके पाठकǂ कɡ चेतना
मƶ मंȲचत होता है। बाइबल मƶ मत-संबंधी Ēȋǂ के जवाब और धाɊमɞक अवधारणाए ँनहƭ हƹ; इÊहƶ तो धमµशाȸ×čयǂ ने
अपनी ख़ुद कɡ मानȳसकता से ȱनकालकर बनाया है।

बाइबल मƶ “चचµ” का मतलब कोई इमारत, धाɊमɞक पंथ या संĒदाय नहƭ है। “चचµ” शÍद का मतलब है
ए·लेȳसया या अपनी ȅȳǣपरक गहराइयǂ से बुȵǽमǶा, सÆय और सǅदयµ का आȕान करना या बाहर ȱनकालना।
इस ेअपनी मानȳसकता मƶ आÉयाȹÆमक ȱवचारǂ का संĀह कहा जा सकता है। ईȈर के चचµ मƶ दाȶख़ल होने के ȳलए
इंसान को एक नया मानȳसक नज़ȯरया अपनाना चाȱहए और यह अहसास करना चाȱहए ȱक ईȈर आÆमा है और
आप उस आÆमा के साथ एक हƹ।

कई लोगǂ ने बाइबल को शÍदशः पढ़ा है, इसȳलए वे इसके भाव या स¼चे अथµ को नहƭ समझ पाए हƹ। बाइबल
कɡ अलग-अलग ȅा¸याए ँहƹ, ȱनȴȆत पंथǂ और ƞȰढ़यǂ के ऐलान हƹ, जो वतµमान के असं¸य संĒदायवादɟ समूहǂ या
चचǄ का मु¸य कारण है।

स¼चा चचµ आपके भीतर है और यह पंथǂ, धाɊमɞक कमµकांडǂ, आकारǂ या र×मǂ से नहƭ बनता है। न ही यह
संगमरमर या लकड़ी और पÆथर से बनता है। आपका ƕदय, आपका ȅȳǣपरक ×व, जीȱवत ईȈर का मंȰदर है;



·यǂȱक मƹ Ɣँ, ईȈर कɡ उपȮ×थȱत, आपकɡ ȅȳǣपरक गहराइयǂ के भीतर वास करती है। आपमƶ सÆय का भाव
आपका मागµदशµन करेगा। केवल एक ही सÆय है; दो, तीन या एक हज़ार नहƭ- ȳसफ़µ  एक। केवल एक ही शȳǣ है:
माȳलक, तुÏहारा ईȈर, एक माȳलक है। एक उपȮ×थȱत और एक शȳǣ। दो नहƭ, तीन नहƭ, एक हज़ार नहƭ।

भीतर कɡ आÆमा कɡ ओर मुड़ƶ, जो ईȈर ह ैऔर Ēकाश व Ēेरणा माँगƶ। ȱफर सारे अलग-अलग पंथ और ƞȰढ़याँ
ग़ायब हो जाएगँी। तब आपको अपने भीतर स¼चा चचµ Ȳमल जाएगा - ईȈर कɡ उपȮ×थȱत।

बाइबल मƶ पुƝष और मȱहला आपके चेतन और अवचेतन मन कɡ अंतɉþɞया का ȵज़þ करते हƹ। वे बाइबल मƶ
Ċेस और पƹट नहƭ पहनते हƹ। वे आपके चेतन और अवचेतन मन के मेल का ĒȱतȱनȲधÆव करते हƹ। हममƶ स ेĒÆयेक
के भीतर पुƝष भी है और मȱहला भी। मȱहला का मतलब है आपका अवचेतन मन, जहाँ ईȈर कɡ असीम Ē´ा और
असीȲमत बुȵǽमǶा वास करती हƹ।

इमसµन कहते हƹ ȱक असीȲमत मु×कराते Ɠए ȱवĜाम मƶ ȱवराजमान ह।ै Ơसरे शÍदǂ मƶ, ईȈर आपकɡ ȅȳǣपरक
गहराइयǂ मƶ वास करता है। जब आप Ēेरणा या मागµदशµन के ȳलए Ēाथµना करते हƹ या ȱकसी ȱवषय पर Ēकाश चाहते
हƹ, तो ×वाभाȱवक ƞप से आप मौन, Ȯ×थर और Āहणशील बन जाते हƹ। इमसµन ने कहा था, धीमी आवाज़ǂ पर कान
लगाने पर आप ईȈर कɡ फुसफुसाहट सुनƶगे। जैसा आप जानते हƹ, असीम Ē´ा कɡ Ēकृȱत Ēȱतȱþयाशीलता है।
भीतर से आने वाल ेमागµदशµन और Ēेरणा को कायाµȷÊवत करने के ȳलए आप अपने चेतन मन का इ×तेमाल करते हƹ।

इस Ēȱþया का इस बात से कोई संबंध नहƭ है ȱक आप पुƝष हƹ या मȱहला। Ơसरे शÍदǂ मƶ, बाइबल से·स का
नहƭ, बȮÒक ȿलɞग का ȵज़þ कर रही है। हर ȅȳǣ इस मायने मƶ पुƝष और मȱहला है ȱक हर ȅȳǣ का एक चेतन
और अवचेतन मन होता है। यह सरल है। जब आप ȱकसी Ơसरे के ȳलए Ēाथµना करते हƹ, तो आप अहसास करते हƹ
ȱक ईȈर Ɵȱवधा का नहƭ, बȮÒक शांȱत का लेखक ह।ै बाइबल कɡ ơȱȌ स ेबोलते Ɠए, यह हर वह ȅȳǣ है, जो ईȈर
और जीवन के अमर ȳसǽांतǂ के Ēȱत समɉपɞत ह।ै

ȱकसी Ơसरे ȅȳǣ कɡ ख़ाȱतर वै´ाȱनक Ēाथµना करने के ȳलए आप मन को शांत करते हƹ और Ȯ×थर व ȱनȸÖþय
रहते हƹ। आप ȱकसी चीज़ को घȰटत कराने कɡ कोȳशश नहƭ करते हƹ। आप पȯरणाम चाहते हƹ, लेȱकन आप
अवचेतन पर दबाव नहƭ डालते हƹ ȱक यह आपके आदेशǂ का पालन करे। आपका अवचेतन आपके भीतर कɡ
असीȲमत उपचारक उपȮ×थȱत संबंधी आपके ȱवȈास पर Ēȱतȱþया करता ह।ै Ēाथµना कɡ Ēȱþया मƶ आप ल³णǂ या
ददǄ पर Éयान कƶ Ȱďत नहƭ करते हƹ। आप यह भी नहƭ कहते हƹ, “जॉन या मैरी कɡ हालत अब बेहतर हो रही ह।ै
उसका ददµ अब कम है, उसका ƕदय सामाÊय है।” ये सुझाव हƹ, लेȱकन वा×तȱवक मौन सा³ाÆकार नहƭ हƹ। Ȳमसाल
के तौर पर, यȰद आप बैटɟ जोÊस के ȳलए Ēाथµना कर रहे हƹ, तो यह ơढ़ कथन कहƶ:

“बैटɟ जोÊस को Ȱदȅ मन जानता ह।ै ईȈर उसके भीतर वास करता ह ैऔर उसकɡ शांȱत कɡ नदɟ उसके मन
को सराबोर करती है। ईȈर का Ēेम उसकɡ आÆमा को भरता ह।ै ईȈर है और उसकɡ उपȮ×थȱत बैटɟ मƶ Ēवाȱहत
होती है, उसे ×फूɉतɞ देती है, उपचार करती है और उस ेपूणµता व आदशµ तक लौटाती ह।ै मƹ ईȈर कɡ उपचारक शȳǣ
के ȳलए धÊयवाद देता Ɣँ, जो इसी समय कायµ कर रही ह।ै”

Ēाथµना कɡ इस Ēȱþया मƶ आप के भीतर कɡ Ȱदȅ उपȮ×थȱत के साथ तादाÆÏय करते हƹ और दावा करते हƹ ȱक
जो ईȈर के बारे मƶ सÆय है, वह उसके बारे मƶ भी सÆय है। आपके मौन आÉयाȹÆमक उपचार के बाद यȰद आपको
शांȱत या संतुȱȌ का एक आंतȯरक अहसास महसूस होता है या अगर आपको महसूस होता ह ैȱक यह सबसे अ¼छा
था, जो आप वतµमान मƶ कर सकते हƹ, तो मामल ेको ख़ाȯरज कर दƶ, जब तक ȱक आप अगली बार Ēाथµना करने के
ȳलए ĒवृȳǶ न हǂ। अगली बार जब आप उसके ȳलए Ēाथµना करƶ, तो यह इस तरह होनी चाȱहए, मानो आपने पहले
Ēाथµना न कɡ हो। अगर पहली बार Ēाथµना करने के बाद आप यह बोलने लगƶ, “यह तब तक काम करेगा, जब तक
ȱक मƹ इस पर दोबारा नहƭ लौटता,” तो आप अपनी Ēाथµना को ȱनÖफल कर दƶगे। जब भी आप बैटɟ के ȳलए Ēाथµना
करते हƹ, तो आप हर बार उसके ȳलए ×फूɉतɞ, पूणµता और आदशµ का ȱवचार बलवान कर रह ेहƹ।

धीरे-धीरे या तुरंत, जैसा भी मामला हो, आदशµ पूणµता और ×फूɉतɞ का ȱवचार बैटɟ मƶ पुनजƮȱवत हो जाएगा। जब
आप तनावरȱहत हो जाते हƹ और ढɟला छोड़ देते हƹ और एक अतीȵÊďय, ȱनȸÖþय अव×था मƶ दाȶख़ल हो जाते हƹ, तो
आपका चेतन मन आंȳशक ƞप स ेȱवलीन हो जाता है और आप बैटɟ के साथ ȅȳǣपरक तालमेल मƶ होते हƹ। आप
बैटɟ के बारे मƶ जो भी सÆय महसूस करते हƹ, वह उसे महसूस करेगी। जब आपने Ēाथµना कɡ थी, तो आप अपने ख़ुद
के चचµ मƶ मौन थे, यह जानते Ɠए ȱक ईȈर बीमारी या Ɵȱवधा का नहƭ, बȮÒक शांȱत और ×वा×Çय का लेखक है।



आपका अवचेतन मन आपके चेतन मन कɡ तरह बोलता या संĒेȱषत नहƭ करता है। आपका चेतन मन पूणµता,
सǅदयµ, आदशµ पर Éयान कƶ Ȱďत करता ह ैऔर आनंद व ×फूɉतɞ को आदेȳशत करता है। चेतन मन के ȱवȈास के
अनुƞप ही अवचेतन मन Ēȱतȱþया करता है। इसीȳलए यह ȳलखा गया ह:ै “उÊहƶ बोलने कɡ अनुमȱत नहƭ ह।ै”
इसका मȱहलाǓ स ेसीधा कोई संबंध नहƭ है।

आपका अवचेतन मन Ēतीकǂ, ƞपकǂ और रात के सपनǂ के ƞप मƶ बोलता है। आपका चेतन मन अवचेतन
मन कɡ ȅा¸या कर सकता है और इसका Ēवǣा बन सकता ह।ै आरोन और मूसा आपके चेतन और अवचेतन मन
का ĒȱतȱनȲधÆव करते हƹ। आरोन मूसा के Ēवǣा थे। आपको बताया गया ह ैȱक मूसा को भाषा कɡ परेशानी थी।
Ơसरे शÍदǂ मƶ, आपका अवचेतन मन आपस ेउस तरह नहƭ बोलता ह,ै ȵजस तरह आपका चेतन मन बोलता है।
आपको अंतबǃध Ȳमलते हƹ; आपकɡ Ēाथµना का जवाब रात के सपनǂ, ƞपकǂ, Ēतीकǂ, शायद सं¸याǓ और गुËत
संदेशǂ मƶ आपके पास आ सकता ह।ै यही वह तरीक़ा ह,ै ȵजससे आपका अवचेतन मन आपस ेआम तौर पर बोलता
है।

आरोन Ēवǣा है। आपका चेतन मन अवचेतन मन के आदेशǂ कɡ ȅा¸या करता ह ैया उÊहƶ पूरा करता है।
इसȳलए जब बाइबल कहती ह,ै “यȰद वे कोई चीज़ सीखना चाहती हƹ, तो उÊहƶ अपने पȱत से घर पर पूछना चाȱहए,”
इसका मतलब है ȱक ईȈर आपका पȱत ह।ै जवाब ×पȌ ह।ै आपको मागµदशµन, सही ȱþया, Ēेरणा और Ȱदशा के
ȳलए अपने भीतर कɡ असीम Ē´ा कɡ ओर मुड़ना होता है।

आपको अपने मन मƶ नकाराÆमक ȱवचार, डर और संसार के झूठे ȱवȈास नहƭ भरने चाȱहए। इसके बजाय
अपने चेतन मन मƶ ईȈर-सơश ȱवचारǂ व अमर सÆयǂ को ȿसɞहासन पर बैठाए।ँ जब आप इन सृजनाÆमक ȱवचार
साँचǂ और अमर सÆयǂ से अपने मन को ȅ×त रखते हƹ, तो आपका अवचेतन मन इसी अनुƞप Ēȱतȱþया करेगा।
यह हर ȅȳǣ के बारे मƶ सच ह,ै चाहे आपका ȿलɞग जो भी हो। इसȳलए आपका ȱनमाµता आपका पȱत है; अवचेतन
मƶ ईȈर के ȱवचार, ईȈर के सÆय भरने चाȱहए, संसार के झूठे ȱवȈास नहƭ।

अÉयाय के शुƞ मƶ बताई गई मȱहला को जब मƹने यह सब समझाया, तो उसने अपने ȱपता कɡ झूठɠ ȅा¸या को
पूरी तरह ठुकरा Ȱदया और पादरी बनने का ȱनणµय ȳलया।

बाइबल को अब आÉयाȹÆमक या गूढ़ अथµ के ơȱȌकोण स ेȳसखाया जा रहा है और मȱहलाए ँबाइबल कɡ झूठɠ
व अ´ानी ȅा¸या स े×वतंč हो रही हƹ।

ईȈर कɡ ȱनगाह मƶ पुƝष और मȱहलाए ँबराबर हƹ। “पुƝष और ×čी उसने बनाए” (जेनेȳसस 1:27)। यह हर
एक पर लागू होता है।

मȱहलाǓ के ȳलए सबसे äयादा ×वतंčता अमेȯरका मƶ है। आÉयाȹÆमक, मानȳसक, शारीȯरक और ȱवǶीय ơȱȌ
स ेपूणµ ×वतंčता ȴ³ȱतज पर ह।ै ×čी जीवन के ȅȳǣपरक पहलू का ĒȱतȱनȲधÆव करती है, जो अơÕय ह ैऔर जीवन
के व×तुपरक पहल ूसे ढँका होता है। यह Ɵखद लेȱकन सÆय ह ैȱक धमµ और अंधȱवȈास कɡ वजह स ेलोगǂ को यह
ग़लत सलाह दɟ जाती रही ह ैȱक वे अपने शरीर को कठोर तप मƶ तपा डालƶ, लेȱकन इसस ेकोई फ़ायदा नहƭ होता।
Ēाचीन युगǂ मƶ कई धाɊमɞक भǣ कोड़े मारने, वंचना और उपवास का अÎयास करते थे, जो मानȳसक और शारीȯरक
ĕȌ आचरण था। इनमƶ स ेकई धाɊमɞक उÊमाȰदयǂ ने अपने शरीर के साथ इतना ग़लत ȅवहार ȱकया ȱक उÊहǂने
अंततः अपने बचे Ɠए जीवन मƶ ख़ुद को बरबाद कर ȳलया।

कहा जाता है ȱक सƶट ĺांȳसस ने अपने जीवन का आȶख़री साल गहरी उदासी मƶ गुज़ारा, ·यǂȱक उÊहǂने कहा,
“मƹ इस शरीर को इस अव×था तक लाया Ɣँ, ·यǂȱक मƹने अपने भाई (उनका मतलब उनके शरीर स ेथा) को बƓत
कसकर पीटा।” ज़ाȱहर ह,ै यह आपको आÉयाȹÆमक नहƭ बनाता ह।ै वंचना या कठोरता या अपने शरीर को पीटना
या अपने शरीर को उपवास स ेशȳǣहीन करना - यह आपको आÉयाȹÆमक नहƭ बनाता है। आप सवǃ¼च ơȱȌकोण
स ेईȈर के सÆय का मनन करके आÉयाȹÆमक बनते हƹ।

यह सच है ȱक युगǂ-युगǂ स ेपुƝष ने अ´ानवश ×čी कɡ जीववै´ाȱनक कमज़ोरी का लाभ ȳलया है। वह ब¼चǂ
को जÊम देती थी और कई साल तक ब¼चे पालती थी, जबȱक पुƝष ×वतंč रह सकते थे और सामाÊय काम कर
सकते थे। इस दौरान मȱहला शारीȯरक ơȱȌ स ेकमज़ोर रहती है। पुƝष ने ख़ुद को मȱहमामंȲडत करने और उसे हीन
बनाने के ȳलए इसका लाभ ȳलया है।

कई धमµ अदनवाȰटका के ƞपक को ग़लत पढ़ लेते हƹ और उसकɡ ग़लत ȅा¸या कर लेते हƹ, ȵजस वजह से



ȸ×čयǂ को अधीनता मƶ रखना तकµ संगत हो जाता ह।ै “और तुÏहारी इ¼छा तुÏहारे पȱत कɡ होगी और वह तुम पर
शासन करेगा।” इस ेशÍदशः लेना पूरी तरह से मूखµतापूणµ है। यह मनोवै´ाȱनक ƞप स ेसच है, जैसा पहले बताया
गया है, ·यǂȱक आपका चेतन मन आपके अवचेतन मन पर ȱनयंčण करता है। आपका चेतन मन आपके अवचेतन
पर शासन करता है। आपका अवचेतन सुझाव का अनुगामी होता है। यह आपके चेतन मन के सुझावǂ का अनुगामी
होता ह ैऔर उनके अधीन होता ह,ै जैसा कोई सÏमोहन के दौरान साȱबत कर सकता है।

ईसाई धमµ के शुƝआती Ȱदनǂ मƶ अले·ज़ƶȲĊया मƶ चचµ के फ़ादसµ कɡ एक सभा आयोȵजत Ɠई। इस सभा का
उǿेÕय यह ȱनणµय लेना था ȱक मȱहलाǓ मƶ आÆमा होती है या नहƭ। उÊहǂने इस मुǿे पर मतदान ȱकया; और एक
वोट के बƓमत स ेयह ȱनÖकषµ ȱनकला ȱक मȱहलाǓ मƶ आÆमा होती है। अब Ēोटे×टƶट चचµ मƶ मȱहलाए ँपादरी बन
रही हƹ, लेȱकन 1847 मƶ ȱफ़नीज़ पाकµ ह×टµ Ȯ·वÏबी के शुƝआती Ȱदनǂ के बाद से हमारे यहाँ युȱनटɟ, ȯरलीȵजयस
साइंस, साइंस ऑफ़ माइंड, Ȳडवाइन साइंस, चचµ ऑफ़ टʑथ और नव ȱवचार ³ेč कɡ सभी शाखाǓ मƶ मȱहला पादरी
रही हƹ।

ज़ाȱहर है, मȱहलाए ँनव ȱवचार के ³ेč मƶ Ēधान हƹ। हाल मƶ एȱप×कोपल चचµ मƶ मȱहला पुजाȯरयǂ को पादरी
बनाया गया है। यह बस समय कɡ ही बात है, जब रोमन कैथोȳलक चचµ मƶ मȱहलाए ँपादरी और ȱबशप हǂगी। आज
यƔदɟ धमµसमुदाय मƶ मȱहला रÍबी हƹ। आज कɡ कई Ēोटे×टƶट और ȯरफ़ॉमµ पादरी पाठशालाǓ मƶ आधी स ेäयादा
ȱवȁाथƮ मȱहलाए ँहƹ। राजनीȱतक ³ेč मƶ मȱहलाए ँइज़राइल, Āेट ȱĔटेन, ȱफ़ȳलपीÊस, भारत और पाȱक×तान जैसे
देशǂ कɡ राȍपȱत या Ēधानमंčी रह चुकɡ हƹ। अमेȯरका मƶ कई रा¾य हƹ, जहाँ मȱहला गवनµर हƹ, मȱहलाए ँकई शहरǂ
कɡ मेयर हƹ, सीनेटर और संसद सद×य हƹ, अदालतǂ कɡ Êयायाधीश हƹ, ȵजनमƶ सवǃ¼च Êयायालय भी शाȲमल है। यह
बƓत संभव ह ैȱक भȱवÖय मƶ ȱकसी समय कोई मȱहला अमेȯरका कɡ राȍपȱत बन जाएगी।

मÉय युग मƶ ननǂ के धमµसंघ मƶ कई मशƔर मठाधीश रही थƭ, ȵजनके अपने ख़ुद के मठ थे और जो Ēबुǽ व
Ēेȯरत थƭ। वा×तव मƶ वे इतनी असाधारण दɟȷËतमान बन गǍ ȱक अपने युग के पुƝषǂ से äयादा जगमगाने लगƭ।
पुƝष डर गए और उÊहǂने इन उÆकृȌ व मशƔर आÉयाȹÆमक कȯरयरǂ को शुƝआत मƶ ही रोक Ȱदया। वे ĒȱतȲȎत
ȱवǼान और असाधारण ए·ज़ी·यूȰटव भी थƭ, लेȱकन उनके पुƝष सहकɊमɞयǂ ने उनके पर कतरने का फ़ैसला
ȱकया। यȰद इन पुƝषǂ को सÆय का पता होता, तो वे आनंȰदत और बेहद ख़ुश होते ȱक उनके धमµसमुदाय कɡ सद×य
आगे, ऊपर और ईȈर कɡ ओर बढ़ रही ह।ै ȱकसी Ơसरे को रोकना और बाȲधत करना अपनी ख़ुद कɡ Ēगȱत और
तर·कɡ मƶ अवरोध रखना ह।ै

जीव ȱव´ानी और Ēकृȱत ȱव´ानी हमƶ बताते हƹ ȱक कोई भी पशु सहज बोध स ेजीते समय मȱहला स ेĒधान
नहƭ होता है, हालाँȱक कई उदाहरण हƹ, जहाँ ×čी पुƝष पर हावी रहती ह।ै युगǂ-युगǂ स ेपुƝष अपने मȹ×तÖक का
ƟƝपयोग करके ×čी पर हावी रहा ह ैऔर उसने ×čी कɡ जीववै´ाȱनक भूȲमका कɡ वजह स ेउसका शोषण ȱकया ह।ै

ƞपकǂ को ȴभȃ ×तरǂ पर पढ़ा जा सकता है। सपनǂ कɡ तरह। कई कɡ एक स ेअȲधक ȅा¸याए ँहोती हƹ।
आदम और हÔवा आपके चेतन और अवचेतन मन का ĒȱतȱनȲधÆव करते हƹ। पुƝष और मȱहला। आदम हर पुƝष का
ĒȱतȱनȲध है। जो सपµ आपको Ēलोभन मƶ डालता ह,ै वह आपकɡ पाँच इंȰďयǂ का ĒȱतȱनȲध है, जो कई बार आपको
धोखा देती हƹ और आपस ेछल करती हƹ और शायद आपको Ēलोभन देती हƹ या एक शȳǣ मƶ ȱवȈास स ेƠर जाने के
ȳलए ĒोÆसाȱहत करती हƹ। आपको अपनी पाँच इंȰďयǂ के अधीन नहƭ रहना चाȱहए, ȵजनमƶ अलग-अलग धारणाएँ
होती हƹ, अ¼छɟ और बुरी। पाँच इंȰďयǂ का Ȱदया ´ान आपके जीवन को संचाȳलत करने के ȳलए पयाµËत नहƭ है,
·यǂȱक तब आप सभी तरह के झूठे ´ान, डर, शंकाǓ तथा नकाराÆमक सुझावǂ स ेभर जाते हƹ।

अदनवाȰटका कहानी के कई ×तर हƹ; लेȱकन वा×तव मƶ देखा जाए, तो आप ख़ुद अदनवाȰटका हƹ। चार नȰदयाँ
आपकɡ आÉयाȹÆमक, मानȳसक, भावनाÆमक और शारीȯरक Ēकृȱतयǂ का ĒȱतȱनȲधÆव करती हƹ। वे आपके शरीर
कɡ भी ƞपक हƹ, ·यǂȱक वे आपके शरीर के चार ďव तंčǂ का ĒȱतȱनȲधÆव करती हƹ: सेरीĔल-×पाइनल तंč,
सहानुभूȱतपूणµ नवµ तंč, रǣ संचार तंč और आंč तंč। बाग कɡ फूल-पǶी, वन×पȱत और पशु जीवन आपके शरीर
कɡ वन×पȱतजात और Ēाȴणजात का ĒȱतȱनȲधÆव करते हƹ: शरीर कɡ वन×पȱतजात (वृȵǽ) और शरीर कɡ Ēाȴणजात
(कोȳशकाए)ँ। इस बाग कɡ देखभाल एक पुƝष और एक मȱहला करते हƹ - आपका चेतन और अवचेतन मन।
अदनवाȰटका के ƞपक का संबंध से·स स ेनहƭ, ȿलɞग स ेह।ै यह हम सभी मƶ पुƝष और ×čी ȳसǽांतǂ के संबंध
बताता ह;ै यानी चेतन और अवचेतन मन।



हÔवा यानी अवचेतन को सोते Ɠए आदम कɡ पसली स े ȱनकालकर बनाया गया था। ज़ाȱहर है, यह
मनोवै´ाȱनक है। इस ेदेखने का एक तरीक़ा यह है ȱक नƭद मƶ अवचेतन मन ȱनयंȱčत करता ह ैऔर Ēकट होता है।
पसȳलयǂ का पंजर आपके शरीर के सभी अȱत महǷवपूणµ अंगǂ कɡ र³ा करता ह।ै पसली का एक अथµ आपके
अवचेतन मन कɡ संर³णाÆमक Ēकृȱत का नैसɉगɞक Ēतीक है, ·यǂȱक आपकɡ पसȳलयाँ आपके शरीर के सभी अȱत
महǷवपूणµ अंगǂ कɡ र³ा करती हƹ। यह ȳसफ़µ  एक ƞपक है। नƭद के दौरान आपको सपने मƶ जवाब Ȳमलते हƹ -
अ·सर जब आप सोए होते हƹ, तो ȱकसी जȰटल सम×या का पूरा समाधान आपको दे Ȱदया जाता है।

आपका अवचेतन मन आपके सोते समय सभी अȱत महǷवपूणµ ĒȱþयाǓ को ȱनयंȱčत करता है। पसली का
अथµ ȱवचार या योजना भी ह ैऔर जब आप ȱवचार को भावनाकृत कर देते हƹ और इसके बारे मƶ उÆसाही बनते हƹ, तो
आप हÔवा का आȕान करते हƹ, ȅȳǣपरक या भावनाÆमक शȳǣ का, जो सृजनाÆमक माÉयम ह।ै भावना ȱवचार
और आपके Ȱदमाग़ मƶ आȱवÖकार के बाद आती ह।ै इसीȳलए ×čी सुƠर पूवµ के कुछ देशǂ मƶ पुƝष का अनुसरण
करती है। पुƝष आगे चलता है और ×čी अपने ȳसर या पीठ पर वज़न रखकर पीछे चलती है। लोग इन चीज़ǂ का
शाȶÍदक अथµ लगाते हƹ, जो ज़ाȱहर है बकवास ह।ै

यह शाȶÍदकता का शाप है। कहा जाता है ȱक सपµ कɡ बात सुनने के ȳलए हÔवा को शाप Ȱदया गया था। उसे
उसके पȱत के अधीन रखा गया था। अवचेतन पȱत (चेतन मन) के अधीन होता है, न ȳसफ़µ  अ¼छे के ȳलए, बȮÒक
बुरे के ȳलए भी। सपµ कɡ बात सुनना मूखµतापूणµ है, ȵजसका मतलब सरल भाषा मƶ है, ȱवȈ के झूठे ȱवȈास, पाँच
इंȰďयǂ का ȲमÇयाĒचार। सपµ जीवन ȳसǽांत या ईȈर का Ơसरा नाम ह,ै बस इसका मतलब ह ैईȈर का ȱवपरीत,
जीवन, ईȈर और सृȱȌ कɡ Ɲ¹ण, मुड़ी-तुड़ी, ȱवकृत अवधारणा।

केवल एक ही शȳǣ है। जब आप इस शȳǣ का सृजनाÆमक तरीक़े से, सौहादµपूणµ तरीक़े स ेऔर शांȱतपूणµ
इ×तेमाल करते हƹ, तो लोग इस ेईȈर, अÒलाह, ĔȒ, ×वा×Çय या ख़ुशी कहते हƹ। जब आप इस शȳǣ का इ×तेमाल
अ´ान स,े मूखµतापूणµ ढंग स,े Ɵभाµवना स ेकरते हƹ, तो लोग इस ेशैतान, पागलपन, डर, अ´ान, अंधȱवȈास, बीमारी
आȰद कहते हƹ। केवल एक ही शȳǣ है। आप इसका इ×तेमाल कैसे करते हƹ? अ¼छाई और बुराई आपके ख़ुद के मन
मƶ है। यह आपके ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध है।

यȰद आप ȱकसी कƹ सर के रोगी स ेȲमलने जाते हƹ, तो ·या आपको इस ȱवचार स ेकȌ होता ह ैȱक यह आपको
भी हो सकता ह?ै Ēलोभन देने वाला कहाँ है? यह आपके ख़ुद के Ȱदमाग़ मƶ ह।ै नकाराÆमक ȱवचार को मार डालƶ।
इस ेतुरंत दफ़ना दƶ और यह ơढ़ कथन कहƶ: “मेरे भीतर कɡ आÆमा ईȈर ह।ै यह सवµदा जीȱवत ह,ै सवµ´ानी है। इसे
चोट नहƭ पƓँचाई जा सकती। यह बीमार नहƭ पड़ सकती। यह सवµशȳǣमान है, सवǃ¼च ह।ै” यह नज़ȯरया आपकɡ
र³ा करेगा।

ƞपक मूतµ या ×थूल ȱवचारǂ के ज़ȯरये आÉयाȹÆमक अथµ का वणµन है। यह ȱकसी Ơसरे ȱवषय के वेश मƶ एक वेश
का आलंकाȯरक वणµन ह।ै

जब मƹ छोटा था, तो मƹने अपने चचµ के पादरी स ेपूछा ȱक अदनवाȰटका कहाँ थी। उÊहǂने कहा ȱक यह टाइȱĀस
और यूĺेट्स के बीच मƶ थी और ȱफर उÊहǂने कहा ȱक मƹ आगे कोई सवाल नहƭ पूछँू। यȰद कोई चीज़ सच है, तो यह
एक ख़ास तरीक़े स ेसच होती है। ȱकसी भी जगह ऐसा कोई बाग नहƭ ह ैऔर कभी कोई वा×तȱवक अदनवाȰटका
नहƭ थी। दोनǂ वृ³ आपके भीतर हƹ। यह मनोवै´ाȱनक ơȱȌ से सच है। जब हम छोटे थे, तो हम सभी को ȱनदƷश
और ȱवचार Ȳमले हƹ, अ¼छे और बुरे, झूठे और स¼चे। हमारे भोल ेमन ने उÊहƶ ×वीकार कर ȳलया। बीजǂ कɡ तरह ये
ȱवचार हमारे भीतर बड़े Ɠए और मन कɡ ȱनȴȆत अव×थाए ँबन गए। उनमƶ स ेकुछ डर और जुनून बन गए। शायद
कुछ ȱवचार डर और पूवाµĀहǂ पर आधाȯरत थे; बाक़ɡ शायद ×वɌणɞम ȱनयम से: ईमानदारी, अखंडता, सǻाव आȰद।
तो अ¼छाई और बुराई का वृ³, इसȳलए आपके भीतर ह।ै

×वɌणɞम ȱनयम मƶ ȱनȴȆत ȱवȈास अ¼छा ह;ै और यह झूठा ȱवȈास ह ैȱक ईȈर आपको सज़ा देने वाला ह ैया
आप þोȲधत ईȈर के हाथǂ सज़ा पाने वाल ेपापी हƹ। लोग इन झूठे ȱवȈासǂ के साथ बड़े Ɠए हƹ, लेȱकन जीवन का
वृ³ वहाँ ह,ै जो आपमƶ ईȈर कɡ उपȮ×थȱत है।

हमारे धाɊमɞक ȱवȈास हमƶ तब Ȱदए गए थे, जब हम छोटे थे। ȱकसी वृ³ पर फल कɡ तरह हमƶ भी अपने
अवचेतन मन मƶ बोए गए ȱवȈासǂ के अनुसार फल Ȳमलते हƹ। आज के धमµयुǽǂ मƶ हमारे भीतर के वृ³ से बुरे फल
पैदा होते हƹ। सभी बीज अपनी ȱक़×म कɡ फ़सल देते हƹ। अ¼छाई और बुराई का वृ³ हमारा ख़ुद का मन ह,ै जो



अ¼छाई और बुराई मƶ ȱवȈास कर रहा है, जो संसार कɡ मुȹÕकलǂ का कारण है। केवल एक ही शȳǣ ह ै- दो नहƭ,
तीन नहƭ या एक हज़ार नहƭ।

बाइबल मƶ “पुƝष” का अथµ है चेतन मन और “×čी” का अथµ है अवचेतन मन। जब बाइबल कहती ह ै ȱक
मȱहला को हर चीज़ मƶ पुƝष के अधीन रहना चाȱहए, तो इसका शाȶÍदक अथµ नहƭ ȱनकालƶ। अवचेतन मन चेतन मन
कɡ ȱनȎापूवµक सेवा करता है। जो भी छाप इस पर छोड़ी जाती है, उसे यह आकार देता है। जो भी ȱवचार
भावनामय ȱकए जाते हƹ और सच महसूस ȱकए जाते हƹ, वे अवचेतन मन पर अपनी छाप छोड़ देते हƹ। अ¼छɟ हो या
बुरी, अवचेतन मन पर जो भी छाप छोड़ी जाती ह,ै उस ेयह आकार, कायµ, अनुभव और घटना के ƞप मƶ साकार
कर देता है। अवचेतन मन मानȳसक दबाव या शȳǣ या बाÉयता पर Ēȱतȱþया नहƭ करता है। यह आपके अनुनय,
आपके अहसास, आपकɡ Ēेम Ēकृȱत, आपकɡ भावनाÆमक Ēकृȱत पर Ēȱतȱþया करता ह।ै आप चेतन मन मƶ ȵजसे
भी Ēमुखता से ×वीकार करते और ȱवȈास करते हƹ, उस ेआपका अवचेतन मन ×वीकार कर लेगा। यह आपके
ȱवȈासǂ को ×वीकार करता ह।ै यह उसे ×वीकार करता है, ȵजस पर आप अपने चेतन, ताɉकɞक मन मƶ स¼चा यक़ɡन
करते हƹ। आपका अवचेतन इस ेसाकार कर देगा।

आपको बताया गया है, पȱत पÆनी का मुȶखया होता है। देȶखए, यह ×čी-पुƝषǂ के संबंध के बारे मƶ शÍदशः सच
नहƭ ह।ै लेȱकन यह चेतन और अवचेतन मन के बारे मƶ सच है - जो हर एक के भीतर पुƝष और ×čी पहलू हƹ।

जब बाइबल कहती है ȱक जो अपनी पÆनी स ेĒेम करता है, वह ख़ुद स ेĒेम करता है और वे दोनǂ एक ही मांस
बन जाएगेँ, तो यह आपकɡ ख़ुद कɡ चेतना का रह×य है, आपके भीतर के पुƝष और ×čी ȳसǽांत। जब आपका
चेतन और अवचेतन ȱकसी चीज़ पर सहमत हो जाते हƹ, तो आपकɡ Ēाथµना का हमेशा जवाब Ȳमलता ह।ै दोनǂ पृÇवी
कɡ ȱकसी भी चीज़ पर सहमत हǂगे, तो उसे मेरे ȱपता Ǽारा ×थाȱपत कर Ȱदया जाएगा, जो ȱक ×वगµ मƶ हƹ।

यȰद आपका चेतन और अवचेतन मन सौहादµ, समृǽ, सफलता और उपलȮÍध पर सहमत हƹ, तो इस ेसाकार
होना होगा, ·यǂȱक आप एक ȱनयम पर चल रहे हƹ। चँूȱक आपके चेतन या अवचेतन मन मƶ कोई युǽ नहƭ है,
इसȳलए आपको अपनी Ēाथµना का सफल जवाब Ȳमलेगा। चेतन मन पुƝष पहलू ह ैऔर यह अवचेतन मन या ×čैण
पर Ēधानता रखता ह।ै वह बनने कɡ भावना लाए,ँ जो आप बनना चाहते हƹ और आप वह बन जाएगेँ। Ēकाश मƶ
चलƶ ȱक यह ऐसा ही है।

बाइबल पुƝष और मȱहला ȳसǽांत कɡ अंतɉþɞया के बारे मƶ बात कर रही ह।ै उन Ȱदनǂ चेतन और अवचेतन मन,
या ȅȳǣपरक मन या व×तुपरक मन जैसी शÍदावली नहƭ थी। ये तो आधुȱनक युग मƶ उÆपȃ Ɠई हƹ। जब मन के ये
दो पहल ूसामंज×य और शांȱत मƶ काम करते हƹ, एकमत मƶ काम करते हƹ, तो इस मेल स े×वा×Çय, दौलत, ख़ुशी और
स¼ची अȴभȅȳǣ का फल Ȳमलता है।

पुƝषǂ और मȱहलाǓ मƶ पुƝष और ×čी ȳसǽांत कɡ असामंज×यपूणµ अंतɉþɞया संसार के तमाम Ɵखǂ और कȌ
का कारण ह।ै इसȳलए, उन चीज़ǂ के बारे मƶ सोचƶ, जो भी चीज़ƶ स¼ची हƹ, जो भी चीज़ƶ Êयायपूणµ हƹ, जो भी चीज़ƶ
Ëयारी हƹ और जो भी चीज़ƶ अ¼छɟ हƹ। Ȱदन भर इÊहƭ चीज़ǂ पर सोचƶ।

बाइबल मƶ ȱववाह आपके ȱवचार और भावना का मेल ह।ै जब ये दोनǂ एक होते हƹ और सृजनाÆमक होते हƹ, तो
इस मेल स ेएक संतȱत होती है। यȰद आपके ȱवचार ईȈर-सơश हƹ, आपकɡ भावनाए ँआपके ȱवचार स ेउÆपȃ हो रही
हƹ, तो आपका ƕदय ईȈर के Ēेम का Ëयाला होगा। बाइबल मƶ स¼चा ȱववाह ईȈर के साथ अपने एकÆव का अहसास
है। उस मेल स ेआÆमा के सभी फल Ȳमलते हƹ: Ēेम, आनंद, शांȱत, समृǽ, सुर³ा, ख़ुशी और ×फूɉतɞ।

ȱकसी पुƝष या मȱहला को ȳसफ़µ  शरीर के ƞप मƶ नहƭ देखना चाȱहए। आप एक मानȳसक और आÉयाȹÆमक
जीव हƹ। आपका शरीर एक वाहन ह ैऔर आपके ȱवचारǂ, भावनाǓ, कÒपनाǓ तथा ȱवȈासǂ का Ȳचč ह।ै आÆमा,
चेतना, जागƞकता, मƹ Ɣँ, जीवन ȳसǽांत हर ȅȳǣ कɡ वा×तȱवकता है। इस ेजीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान कहा
जाता है। जब आप कहते हƹ मƹ Ɣ,ँ तो आप अपने भीतर ईȈर कɡ उपȮ×थȱत और शȳǣ कɡ घोषणा कर रहे हƹ। यह
एक अनाम नाम ह।ै इसका मतलब है: अȹ×तÆव, जीवन, जागƞकता।

बाइबल जीवन के आÉयाȹÆमक ȱनयमǂ और सÆयǂ के बारे मƶ काफ़ɡ बात करती ह।ै यह एक तरह स ेपुƝषǂ और
मȱहलाǓ के बारे मƶ बात नहƭ कर रही ह।ै बाइबल मȹ×तÖक कɡ कायµȱवȲध जानती थी और यह उससे बƓत अ¼छɟ
तरह स े पȯरȲचत थी, ȵजस े हम आज असामाÊय मनोȱव´ान कहते हƹ। लगभग 300 साल तक ईसाई धमµ के
शुƝआती ȳश³कǂ और लीडरǂ ने महान काम ȱकए, ȵजनमƶ चमÆकारी उपचार शाȲमल थे। वे सÆय के अȷ¹नकंुड जैसे



थे। आप सभी महान रोमन सĖाट कॉÊ×टैÊटाइन का इȱतहास जानते हƹ, ȵजÊहǂने शुƝआती चचµ को एक ȱवशाल
संगठन के ƞप मƶ ȅवȮ×थत ȱकया, धाɊमɞक सं×कार, धाɊमɞक ȱþयाए,ँ अनुȎान और शा×čगत ȱनयम, ƞȰढ़याँ और
ȱनयम ×थाȱपत ȱकए, ȵजनमƶ ȱवȈास ȱकया जाए। यह बाहर तो ȱवकास करता रहा, लेȱकन अंदर धीरे-धीरे मरने
लगा।

यह ȱवȈ के सभी धमǄ के बारे मƶ सच ह।ै उनके पुजारी, पादरी और लीडर सारे वरदानǂ और समृǽ के असली
Ğोत को भूल गए। वे आकार, अनुȎान, तंč, पदþम पर Éयान देने लगे और सृजनकताµ के बजाय ȱनɊमɞत चीज़ कɡ
आराधना करने लगे। हमेशा Ēकाश और स¼ची बुȵǽमǶा के ȳलए अपने Ȱदȅ कƶ ď को देखƶ। यȰद ȱकसी ȅȳǣ मƶ
बुȵǽमǶा कɡ कमी है, तो उस ेईȈर स ेमाँगना चाȱहए, “जो मुǣह×त स ेसभी को देता है और भÆसµना नहƭ करता।”

हमƶ बताया गया है ȱक सैमसन कɡ शȳǣ उसके बालǂ मƶ थी। बाल Ȱदȅ ऊजाµ के ȱवचारǂ और Ēकटɟकरण के
ĒȱतȱनȲध हƹ - आपके मानȳसक साँचे और नज़ȯरये के। आपको इस ेशाȶÍदक अथµ मƶ नहƭ लेना चाȱहए। इसीȳलए
पुƝष के बाल छोटे काटे जाते हƹ। इस ेशाȶÍदक अथµ मƶ नहƭ लेना चाȱहए, ·यǂȱक इसका आपके ȳसर के ऊपर के
वा×तȱवक बालǂ स ेकोई संबंध नहƭ ह।ै पुƝष बाल काटता है, ȵजसका मतलब है ȱक वह सारे Ǽेष, शčुता, घमंड,
पूवाµĀह और वैर से मुȳǣ पा लेता है। Ȱदȅ Ēेम, ³मा के भाव और अपने भीतर के ईȈर को ऊपर उठाने के साथ
तादाÆÏय करने पर उसका ȳसर या उसका चेतन मन सचमुच खुला होता है, ·यǂȱक उसने सारे झूठे ȱवȈासǂ, घमंड
और गवµ को हटा Ȱदया ह ैऔर अब वह Ēाथµना के ȳलए तैयार है। उसने असीȲमत के सामने ख़ुद को ȱवनĖ कर ȳलया
है। वह Éयान लगाने और आÉयाȹÆमक ȱवकास करने के ȳलए तैयार हो चुका ह।ै

इसकɡ ओर ĒतीकाÆमक और आÉयाȹÆमक ơȱȌकोण स ेदेखƶ, तो ȱकसी पुƝष के लंबे बाल झूठɠ अवधारणाǓ
और झूठɠ रायǂ का संकेत देते हƹ, ȵजनके साथ नकाराÆमक भाव, बौȵǽक घमंड और अहंकार तथा सवµ´ानी
नज़ȯरया शाȲमल होता है।

मेरे धमµसमुदाय कɡ एक मȱहला ने मुझसे पूछा ȱक ऐसा ·यǂ था ȱक युगǂ-युगǂ स ेमȱहलाǓ को संपȳǶ के ƞप
मƶ देखा जाता था, पुƝष स ेहीन और उसके अधीन। उसने बताया ȱक पुराने यूरोप मƶ उसकɡ मȱहला पूवµज कमरे से
बाहर चली जाती थी, जब कोई पुƝष उसके पȱत स े Ȳमलने आता था। जैसा पहले बताया गया है, मनुÖय का
अवचेतन मन चेतन मन के अधीन होता है। पुƝष यानी चेतन मन यानी बुȵǽ Ēधान है। इसका बस यह अथµ है ȱक
आपके चेतन मन को चौखट का पहरेदार होना चाȱहए और यह Éयान रखना चाȱहए ȱक कोई भी ऐसी चीज़ आपके
अवचेतन मन मƶ दाȶख़ल न हो, जो आपकɡ आÆमा को आनंद, आ×था, ȱवȈास, ×फूɉतɞ या उÆसाह स ेन भरती हो।
यȰद आप ȱकसी ȱनमाµता को Ǎटƶ रखते देखते हƹ और एक Ǎट Ơसरी Ǎट के नीचे होती ह,ै तो दोनǂ Ǎटǂ का महǷव
समान होता ह।ै यह आपके बनाए घर के बारे मƶ भी सही है। नीचे वाली Ǎट हीन Ȯ×थȱत मƶ ह;ै लेȱकन यह उपयोȱगता
या महǷव मƶ हीन नहƭ है। एक Ǎट Ơसरी Ǎट से नीचे रखी गई है, बस इतनी सी बात है। यह ȱकसी Ơसरी Ǎट ȵजतनी
ही महǷवपूणµ है। यही आपके अवचेतन मन के साथ ह,ै ȵजसे बाइबल मƶ मȱहला कहा गया ह।ै आपका चेतन मन
आपके अवचेतन मन को ȱनयंȱčत करता ह,ै लेȱकन दोनǂ अȱनवायµ हƹ; और अवचेतन मन आपके चेतन मन के
सुझावǂ, आदतन सोच व छȱवयǂ का अनुगामी होता ह।ै आपका अवचेतन मन आपके चेतन मन के Ēबल ȱवचार पर
Ēȱतȱþया करता ह।ै

हमारी एक रेȲडयो Ĝोता एक बड़े कॉरपोरेशन मƶ सेþेटरी है। वह ȯरटायर होने वाली है। उसने मुझ े ȳलखकर
बताया ȱक उसने मेरे दैȱनक रेȲडयो Ēसारण मƶ सुना था ȱक अगर आप अपनी तसवीर ȱकसी ȱवमान या जहाज़ पर
देखƶ - इसकɡ वा×तȱवकता को सचमुच महसूस करƶ। (Ȳमसाल के तौर पर, यȰद आप ȱकसी समुďɟ जहाज़ पर याčा
करना चाहते हǂ, तो आपको उस घटना कɡ तसवीर इसी समय देखनी चाȱहए। यह महसूस करƶ ȱक आप डेक पर
बैठकर तारǂ को देख रहे हƹ, जहाज़ कɡ चरमराहटǂ को सुन रहे हƹ, नमकɡन समुď कɡ ख़ुशबू ले रहे हƹ, अपने चेहरे पर
समुď कɡ हवा महसूस कर रह ेहƹ और नीले समुď को ȱनहार रहे हƹ।) उस ơÕय पर Éयान कƶ Ȱďत करƶ और इस ेपूणµतः
×पȌ और वा×तȱवक बना लƶ, ताȱक जब आप Éयान कɡ अवȲध के बाद अपनी आँखƶ खोलƶ, तो आप सचमुच चȱकत
रह जाए ँȱक आप जहाज़ पर नहƭ हƹ। आपकɡ भावना इतनी स¼ची थी, यह इस बात का अचूक संकेत ह ैȱक आपने
इस ेअपने अवचेतन मन मƶ बैठा ȳलया ह ैऔर यह घȰटत हो जाएगा। भले ही आपके पास उस याčा लायक़ पैसे न
हǂ, लेȱकन यȰद आप यह ȱवचार अपने अवचेतन मƶ बैठाने मƶ सफल हो जाते हƹ, तो यह ȱनȴȆत ƞप से ऐस ेतरीक़े से
साकार हो जाएगा, ȵजसके बारे मƶ आप कुछ नहƭ जानते हƹ।



उसने इस तकनीक का अनुसरण ȱकया और तीसरी रात को वह यह ơढ़कथन कहते Ɠए सो गई: “याčा, याčा,
याčा।” जब वह अगली सुबह जागी, तो उसके मन मƶ इसके बारे मƶ Ēाथµना करने कɡ आगे कोई इ¼छा नहƭ थी,
·यǂȱक वह इस ȱवचार को अपने अवचेतन मन मƶ बैठाने मƶ सफल हो गई थी। इसके बाद कɡ घटना रोचक थी।
ȱवǶीय सलाहकार से ȯरटायरमƶट लाभǂ पर चचाµ करते वÝत उस ेपता चला ȱक वह अपने 4,01,000 डॉलर के
ȯरटायरमƶट अकाउंट के ȱनवेशǂ को इस तरह ȅवȮ×थत कर सकती ह,ै ताȱक वह एक महीने कɡ समुďɟ याčा का
आनंद ल ेसके।

आपके ȱवचार या मानȳसक छȱव को पालने का बाइबल मƶ यही मतलब है। ब¼चे को जÊम पुƝष नहƭ, ×čी देती
है। वह याčा के बारे मƶ सोचने लगी, Ơसरे देशǂ के नÝशे लेकर आई और सारे ȱवदेशी बंदरगाहǂ कɡ याčा करने मƶ
ƝȲच लेने लगी। इस तरह उसने अपने अवचेतन मन कɡ शȳǣ को जाĀत कर Ȱदया, ·यǂȱक उसने भावना, ƝȲच और
उÆसाह को जाĀत कर Ȱदया था। ȱफर ȅȳǣपरक मन ने अपने ख़ुद के तरीक़े स ेइस ेसाकार कर Ȱदया।

आपके भीतर का ×čैण तÆव हमेशा आपके भाव, आपकɡ भावना कɡ Ēकृȱत और आपकɡ ȅȳǣपरकता का
ĒȱतȱनȲधÆव करता ह।ै पुƝष ȱकसी मȱहला स ेसगाई करता है; और यȰद वह सफलतापूवµक Ēेम जताता ह,ै उससे
Ēेम करता है, उसकɡ परवाह करता ह ैऔर उस ेबताता है ȱक वह ȱकतनी अǻʣत है और उसके Ēȱत वफ़ादार बना
रहता ह,ै तो धीरे-धीरे इसकɡ पȯरȴणȱत ȱववाह मƶ हो जाती है। Ēाथµना भी ȱकसी मȱहला के सामने Ēेम जताने जैसी
है, उस ेबताकर ȱक आप उस ेȱकतना Ēेम करते हƹ, आप उसकɡ ȱकतनी परवाह करते हƹ, उसे तोहफ़े देकर और उसे
उȃत करके, उस ेशुभकामना देकर और अपनी आँखǂ का तारा बनाकर आप इस ेपोषण दे रहे हƹ, क़ायम रख रह ेहƹ
और Ēेम दे रहे हƹ - आपके मन का ȱवचार। धीरे-धीरे यह परासरण के जȯरये आपके अवचेतन मन मƶ धँस जाएगा
और यह ȱकसी बीज कɡ तरह उग जाएगा। आपका इसस ेȱववाह हो जाता है। आपकɡ Ēाथµना का जवाब संतान ह।ै

इसȳलए Ēाचीन लोगǂ ने Ēाथµना कɡ Ēȱþया को Ēणय-ȱनवेदन के बƓत समान पाया, जहाँ कोई पुƝष ȱकसी
मȱहला के सामने Ēणय-ȱनवेदन करता है, उसके Ēȱत वफ़ादार रहता ह ैऔर ȱफर इसकɡ पȯरȴणȱत ȱववाह मƶ होती
है। आपका अवचेतन मन आपके ȱवचारǂ को नहƭ चुनता है। यह काम तो आपके चेतन मन का ह।ै आपका चेतन
मन चुनने वाला, इ¼छा करने वाला मन ह।ै इसीȳलए अवचेतन मन को अ´ानी, तानाशाह, ȱनरंकुश, घमंडी और
×वे¼छाचारी चेतन मन ĒƠȱषत कर सकता ह।ै जब चेतन मन बुरे, शčुतापूणµ, नफ़रत भरे और ĒȱतशोधाÆमक ȱवचारǂ
के ƞप मƶ गंुडǂ, हÆयारǂ और लुटेरǂ का ×वागत करता ह,ै तो ये अवचेतन को ĒƠȱषत और Ơȱषत कर देते हƹ। इससे
मन, शरीर व ȅवसाय के सभी तरह के रोग और ȱवकार उÆपȃ हो जाते हƹ। इस तरह का चेतन मन हर एक मƶ हो
सकता ह,ै चाहे उसका ȿलɞग जो भी हो।

Ǽेष या ȱहसाब बराबर करने कɡ इ¼छा मƶ संल¹न होने पर आपका अवचेतन नकाराÆमक और ȱवनाशकारी
अंदाज़ मƶ Ēȱतȱþया करता है। मनोदैȱहक डॉ·टरǂ का आधुȱनक शोध बताता है ȱक उÊहƶ कƹ सर रोȱगयǂ मƶ
ȱवÉवंसकारी भाव Ȳमले। बेटर हेÒथ पȱčका मƶ ȱनवारण पर एक लेख मƶ ǭूमर ȱवशेष´ डॉ. ȳसमॉÊटन बताते हƹ:
“कƹ सर रोगी के कुछ ȅȳǣÆव ल³ण, ȵजÊहƶ Ơसरे वै´ाȱनकǂ ने ग़ैर-कƹ सर रोȱगयǂ से बƓत ȴभȃ पाया है, हƹ: Ǽेष
रखने कɡ ĒवृȳǶ और शčुता ȅǣ करने कɡ यो¹यता मƶ Ɵबµलता, आÆम-दया कɡ ĒवृȳǶ, साथµक, दɟघµकालीन संबंध
बनाने और क़ायम रखने मƶ मुȹÕकल, कमज़ोर आÆम-छȱव, साथ ही एक या दोनǂ अȴभभावकǂ Ǽारा बुȱनयादɟ
अ×वीकृȱत का अहसास। फल×वƞप यह ȅȳǣ जीवन इȱतहास का वह साँचा बना लेता ह,ै जो आम तौर पर कƹ सर
रोȱगयǂ मƶ देखा जाता ह।ै”

डॉ. ȳसमॉÊटन अपने लेख के उपरोǣ उǽरण मƶ बताते हƹ ȱक नकाराÆमक, ȱवÉवंसकारी भावनाए ँमानव शरीर मƶ
ȱवनाशकारी रोग उÆपȃ कर सकती हƹ।

इसीȳलए बाइबल कहती ह ै ȱक मȱहला का ȳसर (आपका अवचेतन) Ȱदȅ ȱवचारǂ Ǽारा शाȳसत होना चाȱहए,
Ȱदȅ Ēेम Ǽारा पाला जाना चाȱहए। यह शांȱत, सुर³ा, ×वा×Çय और समृǽ कɡ गारंटɟ देती है।

“मȱहला (आपका अवचेतन) कɡ ȱहफ़ाज़त और र³ा हमेशा आपके चेतन मन को करनी चाȱहए। मȱहला पुƝष
का सुख ह।ै” ¹लोरी शÍद ¹लोरे स ेआया है; यानी जो भी ȱवचार स¼चे हƹ, Ëयारे हƹ, उदाǶ और ईȈर-सơश हƹ। ¹लो का
अथµ ह ैउÖणता और Ēेम तथा रे शÍद का अथµ ह ैĒकाश। जब आप उस पर Éयान कƶ Ȱďत करते हƹ, जो स¼चा, Ëयारा,
उदाǶ और ईȈर-सơश है, तो वे आÉयाȹÆमक परासरण कɡ Ēȱþया स ेआपके अवचेतन मन मƶ आने का रा×ता बना
लƶगे। वे अपनी चमक, उÖणता और Ēकाश आपके सभी कामǂ पर डालƶगे।



अगर आप अपने भावनाÆमक जीवन को शाȳसत, ȱनयंȱčत और ȱनदƷȳशत नहƭ करते हƹ, तो आप सभी तरह के
नकाराÆमक ȱवचारǂ, डरǂ और ȱनराशावादɟ भȱवÖयवाȴणयǂ पर Ēȱतȱþया करƶगे, जो Ȱदन-रात हम पर हमला करती
हƹ। ȱफर ये अताɉकɞक भाव आपको नकाराÆमक ȱþया और Ēȱतȱþया कɡ ओर Ēेȯरत करƶगे और धकाएगेँ। जब आप
अपने मन के पलंग पर बुराई, नफ़रत, ईÖयाµ, Ǽेष, शčुता या Ɵभाµव के साथ सोते हƹ, तो बाइबल कɡ भाषा मƶ आप
ȅȴभचार कर रहे हƹ। इसस ेबुरी संतȱत का जÊम लेना तय है।

ȸ×čयǂ के बाल इसȳलए नहƭ काटे जाते हƹ, ·यǂȱक बाल चेतन मन मƶ ȿसɞहासन पर रखे गए Ēबल ȱवचारǂ के
Ēतीक हƹ, सǻाव के ȁोतक हƹ और ईȈर के सÆयǂ Ǽारा हर समय इनकɡ र³ा करनी चाȱहए तथा Ēेमपूणµ ईȈर कɡ
उपȮ×थȱत Ǽारा इनकɡ ȱहफ़ाज़त करनी चाȱहए। ĒतीकाÆमक ƞप स ेपुƝष के बाल छोटे करने चाȱहए, जैसा पहले
बताया गया ह,ै इस अथµ मƶ ȱक उसकɡ बुȵǽ पर ईȈर कɡ बुȵǽमǶा का लेप हो और उसे सवǃ¼च ơȱȌकोण स ेईȈर
के सÆयǂ पर मनन करना चाȱहए। युगǂ-युगǂ स ेपुƝषǂ ने अपने बाल लंबे और छोटे रखे हƹ, लेȱकन बाइबल आपके
ȱवचार जीवन, आपके मानȳसक साँचǂ, आपसे ȱनकलने वाल ेकंपनǂ और कƶ Ȱďत Éयान के बारे मƶ बात कर रही है।

ĒतीकाÆमक ढंग स ेऔर बाइबल कɡ ơȱȌ से बोलते Ɠए लंबे बाल ȱकसी पुƝष के ȳलए ग़लत हǂगे, ·यǂȱक इससे
यह संकेत Ȳमलेगा ȱक वह आÉयाȹÆमक तकµ  Ǽारा नहƭ, बȮÒक नकाराÆमक भावǂ और सामूȱहक मन स ेĒेȯरत ह।ै
इसी अनुसार मȱहला के बाल नहƭ काटने चाȱहए, ȵजसका मनोवै´ाȱनक और आÉयाȹÆमक संदभµ मƶ यह मतलब है
ȱक उसका मन शांत नहƭ है, ȱक उसके पास ईȈर या ईȈर सơश ȱवचार पȱत के ƞप मƶ नहƭ हƹ। Ơसरे शÍदǂ मƶ,
अ´ान, डर और अंधȱवȈास उस ेȱनयंȱčत कर रह ेहƹ और वह मुȳǣ या सदाचार कɡ पोशाक मƶ नहƭ ह।ै जो मȱहला
पोशाक मƶ नहƭ होती ह,ै वह बाइबल और इसके आंतȯरक अथµ कɡ रोशनी मƶ अȮ×थर, मनोरोगी, हर बहने वाली हवा
के वशीभूत हो जाती है।

यह कहने कɡ ज़ƞरत नहƭ ह ैȱक आप पुƝष हǂ या मȱहला, आपको अपने बालǂ के संदभµ मƶ उपरोǣ बातǂ को
शाȶÍदक ƞप से लेने कɡ ज़ƞरत नहƭ है। चाह ेबाल लंबे हǂ या छोटे, पुƝष ईȈर-सơश इंसान बन सकता है। सम×या
उसके बालǂ या ȳसर मƶ नहƭ ह,ै बȮÒक इसमƶ है ȱक वह मन के ȱनयमǂ या आÆमा के तरीक़े का ȱकस तरह इ×तेमाल
करता है। अपना Éयान ईȈर और सारी अ¼छɟ चीज़ǂ पर रखना सारी सम×याǓ का जवाब ह।ै ȱफर आप अपने ȳलए
एक अǻʣत भȱवÖय कɡ भȱवÖयवाणी कर रहे हƹ। ·यǂȱक हमƶ बताया गया है ȱक जब आपकɡ ȱनगाह ईȈर पर Ȱटकɡ
होती ह,ै तो आपकɡ राह मƶ कोई बुराई नहƭ आती है।

चेतन मन को पȱवč ब¼चे का मागµदशµक और संर³ण देने वाला बनना चाȱहए। वह ब¼चा है आपके भीतर
मौजूद ईȈर कɡ उपȮ×थȱत व शȳǣ कɡ जागƞकता। आप अपने भीतर कɡ Ȱदȅ उपȮ×थȱत, मƹ Ɣँ, अपने भीतर कɡ
ईȈरीय उपȮ×थȱत के बारे मƶ जागƞक बनते हƹ, ȵजस ेबाइबल मƶ ब¼चा कहा गया है - आÉयाȹÆमक ȱवचार, अपने
भीतर कɡ उस शȳǣ और उपȮ×थȱत के Ēȱत आपकɡ जाĀȱत।

आपका ȱवचार आपका चेतन मन है और आपकɡ भावना अवचेतन मन ह।ै जब ये दोनǂ शांȱत और सौहादµ मƶ
एक होते हƹ, तो आपकɡ Ēाथµना का जवाब Ȳमल जाता है। इसे ईȈर का कायµ कहा जाता है। आपका चेतन और
अवचेतन जब ȱकसी चीज़ पर एक होते हƹ, तो एक ब¼चा, एक अȴभȅȳǣ, एक बेटा होता ह,ै जो अपने माता-ȱपता
का सा³ी है; Ơसरे शÍदǂ मƶ, आपकɡ Ēाथµना का जवाब। यह आपके चेतन और अवचेतन मन के मेल का सा³ी
होता ह।ै आपका मन इसी तरीक़े से काम करता ह।ै इसका ´ान पȱवč संतȱत या बुȵǽमǶा का आपमƶ जÊम है।

अपने चेतन और अवचेतन मन के बीच सौहादµपूणµ, समकाȳलक और सुखद संबंध का अÎयास करƶ; ȱफर आप
×वा×Çय, शांȱत, शȳǣ और सुर³ा पा लƶगे। अपने मन मƶ सही ȱवचार को ȿसɞहासन पर बैठाए;ँ ȱफर आप अपने ƕदय
मƶ स¼ची भावना का अनुभव करƶगे। आपके ȱवचार और भावना का मेल आपमƶ ȱववाȱहत जोड़े का ĒȱतȱनȲधÆव
करता है। जब वे एक हो जाते हƹ, तो तीसरा तÆव, शांȱत, ईȈर Ēवेश करता ह ैऔर आप सफल Ēाथµना के आनंद का
अनुभव करते हƹ। अपने ƕदय को ईȈर के Ēेम या उसके जÊम हेतु नाँद के ȳलए Ëयाला बनने दƶ। फल×वƞप आप
संतान को ȅǣ करƶगे और पृÇवी पर लाएगेँ, जो ईȈर या अ¼छाई है। पृÇवी का अथµ है आपका शरीर, आपका
माहौल, आपके जीवन के सभी पहलू।

आपका चेतन मन (ȵजस ेपȱत कहा जाता ह)ै मोटर है; अवचेतन मन को इंजन के ƞप मƶ देखा जा सकता ह।ै
आपको मोटर चालू करनी होगी और इंजन काम कर देगा। चेतन मन वह डायनैमो है, जो अवचेतन कɡ शȳǣ को
जगाता है। अपनी ×पȌ इ¼छा, ȱवचार या छȱव को äयादा गहरे मन तक पƓँचाने कɡ Ȱदशा मƶ पहला क़दम है



तनावरȱहत होना, Éयान को गȱतहीन करना, Ȯ×थर और शांत बनना। मन का यह शांत, तनावरȱहत, Ēशांत नज़ȯरया
बाहरी चीज़ǂ और झूठे ȱवचारǂ को मन मƶ आने स ेरोकता ह,ै ताȱक वे आपके आदशµ Ȳचč के मानȳसक अवशोषण मƶ
ह×त³ेप नहƭ करƶ। यही नहƭ, मन के इस शांत, ȱनȸÖþय, Āहणशील नज़ȯरये मƶ Êयूनतम Ēयास कɡ आवÕयकता होती
है।

आपके भीतर एक अǻʣत शȳǣ है। यह ȅȳǣपरक शȳǣ ह।ै इसी समय इस बात पर ȱवȈास कर लƶ ȱक आपके
भीतर एक शȳǣ ह,ै जो आपके सामने वह Ēकट करने मƶ स³म ह,ै ȵजसकɡ आप कÒपना करते हƹ और ȵजसे आप
सच महसूस करते हƹ। Ȱदवा×वȄ देखकर आलस मƶ बैठने और ȳसफ़µ  मनचाही चीज़ǂ कɡ कÒपना करने से ही वे
आपकɡ ओर आकɉषɞत नहƭ हǂगी। आपको यह जान लेना चाȱहए और ȱवȈास करना चाȱहए ȱक आप मन के एक
ȱनयम को संचाȳलत कर रहे हƹ। ईȈर कɡ दɟ Ɠई अपनी शȳǣ पर ȱवȈास करƶ और आप ȵजस चीज़ को चाहते हƹ,
उसे Ēकट करने के ȳलए अपने मन का सृजनाÆमक इ×तेमाल करƶ। जान लƶ ȱक आप ·या चाहते हƹ। अवचेतन मन
ȱवचार को आगे बढ़ाएगा। यह आपके भीतर कɡ ×čी ह।ै यह सृजनाÆमक शȳǣ है। इसे माँ कहा जाता है, इस ेगभµ
कहा जाता है, इस ेपÆनी कहा जाता है; इस ेकई नामǂ स ेपुकारा जाता ह,ै लेȱकन यही सृजनाÆमक शȳǣ ह।ै

आपके भीतर इस बात का एक ȱनȴȆत, ×पȌ तसवीर है ȱक आप ·या हाȳसल करना चाहते हƹ। अपनी इ¼छा
पूरी होने कɡ ×पȌता स ेकÒपना करƶ। तब आप अपने अवचेतन मन को काम करने के ȳलए कोई ȱनȴȆत चीज़ दे रहे
हƹ। अवचेतन मन वह ȱफ़Òम है, ȵजस पर तसवीर छपती ह।ै अवचेतन तसवीर को ȱवकȳसत करता ह ैऔर ठोस व×तु
के आकार मƶ उसे आपकɡ ओर भेज देता है। कैमरा आप हƹ, जो एकाĀȲचǶ Éयान के ज़ȯरये अपनी इ¼छा के पूरे होने
कɡ चेतन कÒपना कर रहे हƹ। जब आप यह काम तनावरȱहत, Ēसȃ मनोदशा मƶ करते हƹ, तो तसवीर अवचेतन मन
कɡ संवेदनशील ȱफ़Òम पर छप जाती है। आपको समय कɡ भी ज़ƞरत होती है - शायद दो-तीन Ȳमनट या इससे
äयादा समय, जो आपके ×वभाव, भावना और समझ पर ȱनभµर करता है।

महǷवपूणµ चीज़ यह याद रखना है ȱक समय उतना अहम नहƭ ह,ै ȵजतना ȱक आपके मन या सोच कɡ गुणवǶा
या भावना या आ×था कɡ आपकɡ माč। आम तौर पर आपका Éयान ȵजतना äयादा एकाĀ होता ह ैऔर आप ȵजतने
äयादा तÒलीन होते हƹ और समय ȵजतना äयादा लगता ह,ै आपकɡ Ēाथµना का जवाब उतना ही äयादा आदशµ होता
है। यक़ɡन करƶ ȱक आपको Ȳमल गया ह ैऔर आपको Ȳमल जाएगा। जो भी चीज़ƶ तुम Ēाथµना मƶ माँगोगे, यक़ɡन करो
ȱक तुÏहƶ वे Ȳमल गई हƹ और तुम उÊहƶ पा लोगे।

ȱवȈास करना इसके होने कɡ अव×था मƶ जीना ह।ै यह ईȈर के सÆयǂ के Ēȱत सजीव होना, ȱकसी चीज़ को सच
के ƞप मƶ ×वीकार करना है या इसके होने कɡ अव×था मƶ रहना है। जब आप अपनी मनोदशा, अपनी भावना को
क़ायम रखते हƹ, तो आप सफल Ēाथµना का आनंद अनुभव करƶगे। इस तÇय को ×वीकार करƶ ȱक आपके पास
आंतȯरक सृजनाÆमक शȳǣ है। इस ेसकाराÆमक ȱवȈास बनने दƶ। यह असीȲमत शȳǣ आपके ȱवचार पर Ēȱतȱþया
करती है। इस ȳसǽांत को जानने, समझने और अमल करने स ेशंका, डर और Ⱦचɞता धीरे-धीरे ग़ायब हो जाते हƹ।
याद रखƶ, äयादा गहरा मन आपके ȱवचार पर Ēȱतȱþया करता है। आपके äयादा गहरे मन ने आपकɡ आदतन सोच
और छȱवयǂ को Ȱदन मƶ चौबीस घंटे उÆपȃ ȱकया ह।ै यही इस कहावत का अथµ ह:ै “चलो हम इंसान को अपनी छȱव
के अनुसार और अपने जैसा बनाते हƹ।” आइए, हम आपकɡ आदतन सोच और छȱवयǂ के आधार पर सारा
Ēकटɟकरण (यानी, आपका चेतन और अवचेतन मन) करƶ। जीवन ȳसǽांत को उस साँचे मƶ Ēवाȱहत होने दƶ, जो
आपके आदतन ȱवचारǂ और छȱवयǂ को ढालता है। तो अवचेतन मन, ȵजसे ȅȳǣपरक या äयादा गहरा मन कहा
जाता ह,ै इसकɡ अचेतन Ē´ा को सȱþय कर देता ह,ै जो आपकɡ ओर उन पȯरȮ×थȱतयǂ को आकɉषɞत करती हƹ, जो
आपकɡ सफलता के ȳलए आवÕयक हƹ। आप ȵजस चीज़ को करने स ेĒेम करते हƹ, उस ेकरने का ख़ास Éयान रखƶ।
अगर आपको समझ मƶ नहƭ आ रहा हो ȱक यह ·या ह,ै तो याद रखƶ ȱक आपके भीतर एक असीम Ē´ा ह,ै जो ȳसफ़µ
जवाब जानती ह।ै कहƶ: “असीम Ē´ा जीवन मƶ मेरी स¼ची जगह मेरे सामने उजागर करती है ȱक मƹ कहाँ, ·या कर
रहा Ɣ,ँ ȵजसे करने स ेमƹ Ēेम करता Ɣँ, Ȱदȅ ƞप स ेĒसȃ, Ȱदȅ ƞप स ेसमृǽ। मƹ उस संकेत का अनुसरण करता
Ɣँ, जो मेरे चेतन, तकµ पूणµ मन मƶ ×पȌता स ेआता ह।ै” जब आप यह करते हƹ, तो आपके चेतन मन मƶ ×पȌ जवाब
आ जाएगा। इस ेचूकना आपके ȳलए असंभव होगा। ȱफर आप उस संकेत का अनुसरण करते हƹ, जो आपके पास
आता है। ȱफर आपको पता चलेगा ȱक आपके सभी तरीक़े सुखद हƹ और आपके सभी मागµ शांȱत स ेभरे हƹ।



सार

बाइबल मƶ पुƝष और मȱहला आपके चेतन और अवचेतन मन कɡ अंतɉþɞया का ȵज़þ करते हƹ। वे बाइबल मƶ Ċेस
और पƹट नहƭ पहनते हƹ। वे आपके चेतन और अवचेतन मन के मेल का ĒȱतȱनȲधÆव करते हƹ। हममƶ स ेĒÆयेक के
भीतर पुƝष भी है और मȱहला भी। मȱहला का मतलब है आपका अवचेतन मन, जहाँ ईȈर कɡ असीम Ē´ा और
असीȲमत बुȵǽमǶा वास करती हƹ।

ईȈर कɡ ȱनगाह मƶ पुƝष और मȱहलाए ँबराबर हƹ। “पुƝष और ×čी उसने बनाए।”
आपको अपने मन मƶ नकाराÆमक ȱवचार, डर और संसार के झूठे ȱवȈास नहƭ भरने चाȱहए। इसके बजाय

अपने चेतन मन मƶ ईȈर-सơश ȱवचारǂ व अमर सÆयǂ को ȿसɞहासन पर बैठाए।ँ जब आप इन सृजनाÆमक ȱवचार
साँचǂ और अमर सÆयǂ से अपने मन को ȅ×त रखते हƹ, तो आपका अवचेतन मन इसी अनुƞप Ēȱतȱþया करेगा।
यह हर ȅȳǣ के बारे मƶ सच ह,ै चाहे आपका ȿलɞग जो भी हो। इसȳलए आपका ȱनमाµता आपका पȱत है; अवचेतन
मƶ ईȈर के ȱवचार, ईȈर के सÆय भरने चाȱहए, संसार के झूठे ȱवȈास नहƭ।

केवल एक ही शȳǣ है। जब आप इस शȳǣ का सृजनाÆमक तरीक़े से, सौहादµपूणµ तरीक़े स ेऔर शांȱतपूणµ
इ×तेमाल करते हƹ, तो लोग इस ेईȈर, अÒलाह, ĔȒ, ×वा×Çय या ख़ुशी कहते हƹ। जब आप इस शȳǣ का इ×तेमाल
अ´ान स,े मूखµतापूणµ ढंग स,े Ɵभाµवना स ेकरते हƹ, तो लोग इसे शैतान, पागलपन, डर, अ´ान, अंधȱवȈास, बीमारी
आȰद कहते हƹ। केवल एक ही शȳǣ है। आप इसका इ×तेमाल कैसे करते हƹ? अ¼छाई और बुराई आपके ख़ुद के मन
मƶ है। यह आपके ख़ुद के ȱवचार कɡ गȱतȱवȲध है।

ȱकसी पुƝष या मȱहला को ȳसफ़µ  शरीर के ƞप मƶ नहƭ देखना चाȱहए। आप एक मानȳसक और आÉयाȹÆमक
जीव हƹ। आपका शरीर एक वाहन ह ैऔर आपके ȱवचारǂ, भावनाǓ, कÒपनाǓ तथा ȱवȈासǂ का Ȳचč ह।ै आÆमा,
चेतना, जागƞकता, मƹ Ɣँ, जीवन ȳसǽांत हर ȅȳǣ कɡ वा×तȱवकता है। इस ेजीȱवत आÆमा सवµशȳǣमान कहा
जाता ह।ै

अपने चेतन और अवचेतन मन के बीच सौहादµपूणµ, समकाȳलक और सुखद संबंध का अÎयास करƶ; ȱफर आप
×वा×Çय, शांȱत, शȳǣ और सुर³ा पा लƶगे। अपने मन मƶ सही ȱवचार को ȿसɞहासन पर बैठाए;ँ ȱफर आप अपने ƕदय
मƶ स¼ची भावना का अनुभव करƶगे। आपके ȱवचार और भावना का मेल आपमƶ ȱववाȱहत जोड़े का ĒȱतȱनȲधÆव
करता है। जब वे एक हो जाते हƹ, तो तीसरा तÆव, शांȱत, ईȈर Ēवेश करता ह ैऔर आप सफल Ēाथµना के आनंद का
अनुभव करते हƹ। अपने ƕदय को ईȈर के Ēेम कɡ ĒाȷËत हेतु Ëयाला बनने दƶ।



अनुवादक के बारे मƺ

डॉ. सुधीर दɣȸ³त टाइम मैनेजमƶट, सफलता के सूč, 101 मशƔर Ĕांड्स और अमीरǂ के पाँच ȱनयम सȱहत सात
लोकȱĒय पु×तकǂ के लेखक हƹ, ȵजनमƶ से कुछ के मराठɠ व गुजराती भाषाǓ मƶ अनुवाद हो चुके हƹ। इसके अलावा
उÊहǂने हैरी पॉटर सीरीज़, Ȳचकन सूप सीरीज़ तथा ȲमÒस ǐड बून सीरीज़ सȱहत 150 से भी अȲधक अंतराµȍीय
बे×टसेलसµ का Ƚहɞदɟ अनुवाद ȱकया है, ȵजनमƶ रॉÊडा बनµ, डेल कारनेगी, नॉमµन ȱवÊसेÊट पील, ×टɟफ़न कवी, रॉबटµ
ȱकयोसाकɡ, जोसेफ़ मफ़ɧ, एडवडµ डी बोनो, Ĕायन Ĉेसी आȰद बे×टसेȿलɞग लेखक शाȲमल हƹ। उÊहǂने मशƔर
भारतीय ȱþकेट ȶखलाड़ी सȲचन तƶƟलकर कɡ आÆमकथा Ëलेइंग इट माय वे का Ƚहɞदɟ अनुवाद भी ȱकया है।

Ƚहɞदɟ साȱहÆय और अँĀेज़ी साȱहÆय मƶ ×नातक कɡ उपाȲध लेने के पȆात् डॉ. दɟȴ³त अँĀेज़ी साȱहÆय मƶ एम.ए.
तथा पीएच.डी. भी हƹ। उनकɡ साȱहȸÆयक अȴभƝȲच कɡ शुƝआत Ƚहɞदɟ जासूसी उपÊयासǂ से Ɠई, ȵजसके बाद उÊहǂने
अँĀेज़ी के सभी उपलÍध जासूसी उपÊयास पढ़े। वे अगाथा ȱþ×टɟ और आथµर कॉनन डॉयल के लगभग सभी
उपÊयास व कहाȱनयाँ पढ़ चुके हƹ।

कॉलेज के Ȱदनǂ मƶ डेल कारनेगी कɡ पु×तकǂ का उन पर गहरा Ēभाव पड़ा। कॉलेज कɡ ȳश³ा पूरी करने के बाद
डॉ. दɟȴ³त ने दैȱनक भा×कर, नई Ɵȱनया, ĺɡ Ēेस जनµल, þॉȱनकल, नैशनल मेल आȰद समाचार पčǂ मƶ कला,
नाटक एवं ȱफ़Òम समी³क के ƞप मƶ शौȱक़या पčकाȯरता कɡ। उÊहƶ म.Ē. ȱफ़Òम ȱवकास ȱनगम Ǽारा ȱफ़Òम
समी³ा के ȳलए पुर×कृत भी ȱकया गया। चेतन भगत और डैन Ĕाउन उनके ȱĒय लेखक हƹ। डॉ. दɟȴ³त को पाठक
sdixit123@gmail.com पर फ़ɡडबैक Ēदान कर सकते हƹ।
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